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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisungen
verwendet wird, konnen die integrierten
Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem
Bohren, Sagen oder Frasen in Wande, Decken oder
Bdden durch andere Informationsquellen wie Baupldne,
Fotos aus der Bauphase etc. ab. Umwelteinfliisse, wie
Luftfeuchtigkeit, oder Nahe zu anderen elektrischen Gera-
ten konnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges beein-
trachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande (z.B.
Nasse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten, Damm-
stoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage der
Objekte konnen die Messergebnisse verfalschen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten.

Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Offnen Sie den Akku-Pack nicht. Es besteht die Gefahr
eines Kurzschlusses.

—

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kannder
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach Objekten in
Waénden, Decken und FuBbdden. Je nach Material und Zustand
des Untergrunds konnen Metallobjekte, Holzbalken, wasserge-
fiillte Kunststoffrohre, Leitungen und Kabel gefunden werden.

Das Messwerkzeug erfiillt die Grenzwerte nach EN 55011.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Markierungshilfe oben

LED

Display

Markierungshilfe links bzw. rechts

Taste Signalton

Ein-Aus-Taste

Taste fiir Betriebsart Beton

Taste fiir Betriebsart Universal

Taste fiir Betriebsart Trockenbau

Griffbereich

Einschub fiir Akku bzw. AA-Batterieadapter

Entriegelungstaste Akku/Batterieadapter

Akku*

Sensorbereich

Seriennummer

Verschlusskappe Batterieadapter*

Hiille Batterieadapter*

18 AA1-Batterieadapter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

©Coo~NOOGThA_,WN
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Anzeigenelemente
a Anzeige der Objektart ,spannungsfiihrende Leitung”
b Batterie-Anzeige
¢ Anzeige fiir abgeschalteten Signalton
d Anzeige ,Stérung durch Radiowellen®
e Anzeige Akku-Temperaturiiberwachung

Deutsch|9

f Anzeige der Warnfunktion

g Anzeige ,Service benétigt”

h Messanzeige

i Anzeige der Objektmitte ,Centerkreuz*

j Anzeige zum Verfahren

k Orientierungspfeile zur Bestimmung der Objektmitte

—

Technische Daten
Universalortungsgerat D-tect 120
Sachnummer 3601K813..
max. Erfassungstiefe*
- Betriebsart Beton 120 mm (100 mm typisch)
- Metallobjekte 120 mm (100 mm typisch)
- Kabel und wassergefiillte Kunststoffrohre 60 mm
- Betriebsart Universal 60 mm
- Betriebsart Trockenbau 60 mm
Messgenauigkeit zur Objektmitte* +10mm
Mindestabstand zweier benachbarter Objekte* 50 mm
Betriebstemperatur -10...+40°C
Lagertemperatur -20...+70°C
Abschaltautomatik nach ca. 5 min

max. Luftfeuchte fiir die Erkennung von Objekten

90 % relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend)

max. Luftfeuchte fiir die Klassifizierung von Stromkabeln

50 % relative Luftfeuchtigkeit

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Batterien (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) (mit Batterieadapter)
Akku (Li-lonen) 10,8V/12V
Betriebsdauer
- Batterien (Alkali-Mangan) 5h
- Akku (Li-lonen) 5h
empfohlene Akkus GBA 10,8V ...
GBA12V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV
GAL12..CV

*abhéngig von der GroBe und Art des Objektes sowie Material und Zustand des Untergrundes

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 15 auf dem Typenschild.
» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit und Erfassungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit des Untergrundes schlechter

ausfallen.

Montage

Das Messwerkzeug kann wahlweise mit einem Akku 13 oder

mit AA-Batterien betrieben werden.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

Akku laden (siehe Bild C)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihrten
Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ihrem
Messwerkzeug verwendbaren Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Messwerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Messwerkzeuges nicht weiter auf die Ein-Aus-Taste.
Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 13 driicken Sie die Entriegelungs-

tasten 12 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Mess-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools

%

%

160992A212((12.10.16)

ﬁ

\
2



%’E OBJ_BUCH-2149-003.book Page 10 Wednesday, October 12,2016 12:52 PM

10 | Deutsch

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fir Inr Messwerkzeug geeig-

neten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung
des Messwerkzeugs fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 13 in den Griff ein, bis dieser
splirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

AA-Batterieadapter einsetzen/entnehmen

(siehe Bild D)

» Der AA-Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch
in bestimmten Bosch-Messwerkzeugen vorgesehen und
kann nicht mit Elektrowerkzeugen verwendet werden.

AA-Batterieadapter einsetzen

Setzen Sie die Hiille 17 in den Einschub 11 ein. Legen Sie die
Batterien entsprechend der lllustration auf der Verschluss-
kappe 16 ein. Schieben Sie nun die Verschlusskappe 16 liber
die Batterien, bis diese spiirbar einrastet und biindig am Griff
anliegt.

AA-Batterieadapter entnehmen
Driicken Sie die Entriegelungstasten 12 der Ver-

schlusskappe 16 und ziehen Sie die Verschlusskap-

pe nach unten ab. Achten Sie dabei darauf, dass die

Batterien nicht herausfallen. Halten Sie das Gerat

dazu mit dem Batteriefach nach oben gerichtet.
Entnehmen Sie die Batterien. Um die innen liegende Hiille 17
zu entfernen, greifen Sie in die Hiille und ziehen diese bei
leichtem Druck auf die Seitenwand aus dem Messwerkzeug
heraus.

Akku-/Batterie-Anzeige
Die Akku-/Batterie-Anzeige b zeigt immer den aktuellen
Batteriestatus an:
waa, Batterie ist voll geladen
(@&, Batterie hat 2/3 Kapazitét oder weniger
& Batterie hat 1/3 Kapazitét oder weniger
1 Batterie hat 10 % Kapazitat oder weniger
=4 Batterie wechseln

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

» Halten Sie das Messwerkzeug nur am vorgesehenen
Griffbereich 10, um die Messung nicht zu beeinflussen.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendeanlagen,
wie z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten oder
Mikrowellen, in der ndheren Umgebung kann die
Messfunktion beeinflussen.

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch
bestimmte Umgebungsbedingungen beeintrichtigt
werden. Dazu gehoren z.B. die Ndhe von Gerdten, die
starke elektrische, magnetische oder elektromagneti-

—

sche Felder erzeugen, Nisse, metallhaltige Baumate-
rialien, alukaschierte Dammstoffe sowie leitfahige
Tapeten oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem
Bohren, Sagen oder Frasen in Wande, Decken oder
Boden auch andere Informationsquellen (z.B. Bauplane).

Inbetriebnahme
Ein-/Ausschalten

Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. In
folgenden Fallen ist die sichere Funktion nicht mehr gewahr-
leistet:

- Die Messanzeige h schlagt dauerhaft aus, obwohl Sie das
Gerdt in die Luft halten.

- Die Messanzeige schlagt nicht aus, obwohl Sie einen
Finger in den Sensorbereich halten.

- Das Gerat hat sichtbare Beschadigungen oder lose Teile im
Innern des Messwerkzeuges.

- Eine sichere Funktion ist nur gewahrleistet, wenn eine der
Betriebsart-Auswahltasten leuchtet.

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs
sicher, dass der Sensorbereich 14 nicht feucht ist.
Reiben Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem
Tuch trocken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-
wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-

Aus-Taste 6 .

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie erneut die

Ein-Aus-Taste 6 (©).

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt

und werden keine Objekte detektiert, dann schaltet sich das

Messwerkzeug zur Schonung der Batterie automatisch ab.

Signalton ein-/ausschalten (<0)

Mit der Taste Signalton 5 (<) kénnen Sie den Signalton ein-
und ausschalten. Bei ausgeschaltetem Signalton erscheintim
Display 3 die Anzeige c.

Funktionsweise (siehe Bild B)

Mit dem Messwerkzeug wird der Untergrund des Sensor-
bereiches 14 in Messrichtung A untersucht. Erkannt werden
Objekte, die sich vom Material der Wand unterscheiden.
Bewegen Sie das Messwerkzeug stets mit leichtem Druck
liber den Untergrund, ohne es anzuheben oder den Anpress-
druck zu verandern. Das Messwerkzeug kann in beliebiger
Richtung B bewegt werden.

Betriebsarten

Sobald das Messwerkzeug eingeschaltet ist, konnen Sie
zwischen verschiedenen Betriebsarten wechseln.

Durch die Auswahl der Betriebsarten konnen Sie das Mess-
werkzeug verschiedenen Wandmaterialien anpassen und
gegebenenfalls unerwiinschte Objekte unterdriicken.

Ist das Wandmaterial nicht bekannt, sollte mit dem Universal-
modus begonnen werden.

Die gewahlte Betriebsart ist an der beleuchteten Taste
erkennbar.

160992A212((12.10.16)
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Universal (voreingestellt)

Die Betriebsart ,Universal* st fiir die meisten An-

wendungen in Mauerwerk geeignet. Es werden

Metallobjekte, wassergefiillte Kunststoffrohre so-

wie Elektroleitungen und Kabel angezeigt. Hohl-
raume im Mauerstein oder leere Kunststoffrohre
mit einem Durchmesser von weniger als 2 cm
werden eventuell nicht angezeigt. Die maximale
Messtiefe betragt 6 cm.

Beton
Die Betriebsart ,Beton* ist speziell fiir Anwen-

dungen in Stahlbeton geeignet. Es werden Armie-

rungseisen, Metallrohre, wassergefiillte Kunst-
stoffrohre sowie Elektroleitungen und Kabel
angezeigt. Die maximale Messtiefe betrégt
12cm.

Trockenbau

Die Betriebsart , Trockenbau® ist geeignet, um
Holzbalken, Metallstander und Elektroleitungen
sowie Kabel in Trockenbauwanden (Holz, Gips-

karton etc.) zu finden. Wassergefiillte Kunststoff-

rohre werden ebenfalls angezeigt. Leere Kunst-
stoffrohre werden in der Regel nicht erkannt. Die
maximale Messtiefe betragt 6 cm.
Messvorgang
Orten von Objekten

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die zu untersuchende Ober-

flache auf.
Wenn sich beim Aufsetzen bereits ein Objekt unterhalb des

Messwerkzeuges befindet, leuchtet bei ausreichender Signal-
starke die LED 2 rot, die Messanzeige h schldgt aus und es er-

tont ein Signalton.

Wird beim Aufsetzen des Messwerkzeuges noch kein Objekt
erkannt, erscheint auf dem Display die Anzeige zum Verfah-
renj *Q> und die LED 2 leuchtet gelb. Bewegen Sie das
Messwerkzeug liber die Oberflache ohne abzuheben, bis die
Anzeige zum Verfahren j verschwindet. Dann leuchtet die
LED 2 griin an Stellen, an denen das Messgerat kein Objekt
erkannt hat.

Wenn sich das Messwerkzeug einem Objekt nahert, nimmt
der Ausschlag in der Messanzeige h zu und die LED 2 leuchtet
rot. Der Ausschlag nimmt ab, wenn sich das Messwerkzeug
von einem Objekt entfernt.

Bei kleinen oder tief liegenden Objekten kann die LED 2 wei-
terhin gelb leuchten und der Signalton ausbleiben.

Bestimmen der Objektmitte

Wird ein Objekt erkannt, leuchtet die LED 2 rot, und bei aus-
reichender Signalstarke werden die Orientierungspfeile k zur
Bestimmung der Objektmitte angezeigt. Um die Objektmitte
gezielt zu lokalisieren, bewegen Sie das Messwerkzeugin
Richtung der Orientierungspfeile k. Werden die Orientie-
rungspfeile nicht angezeigt, kann sich dennoch ein Objekt in
unmittelbarer Nahe befinden.

—

Deutsch |11

Uber der Mitte eines Objektes zeigt die Messanzeige h den
maximalen Ausschlag, die LED 2 leuchtet rot und bei ausrei-
chender Signalstarke wird das Centerkreuz i angezeigt. Zur
noch genaueren Bestimmung der Objektmitte achten Sie auf
das Quadrat, welches bei ausreichender Signalstarke in un-
mittelbarer Nahe der Objektmitte zusatzlich zum vorhande-
nen Centerkreuz i angezeigt wird.

Breitere Objekte im Untergrund sind durch einen andauern-
den, hohen Ausschlag der Messanzeige h erkennbar. Die LED
2 leuchtet rot.

» Achten Sie immer auf alle Signale des Messwerkzeuges
(LED, Messanzeige, Orientierungspfeile).

Bevor Sie in die Wand bohren, sdgen oder frasen, sollten Sie
sich noch durch andere Informationsquellen vor Gefahren
sichern. Da die Messergebnisse durch Umgebungseinfliisse
oder die Wandbeschaffenheit beeinflusst werden konnen,
kann Gefahr bestehen, obwohl die Anzeige kein Objekt im
Sensorbereich anzeigt (es ertont kein Signalton und die LED
2 leuchtet griin).

Stromkabel /4\

Wird eine spannungsfiihrende Leitung gefunden, erscheint
im Display 3 zusétzlich die Anzeige a A\ . Die LED 2 blinkt
rot und der Signalton ertont mit schneller Tonfolge.

Hinweise:

Spannungsfiihrende Leitungen werden in jeder Betriebsart
angezeigt.

Spannungsfiihrende Leitungen konnen leichter gefunden wer-
den, wenn Stromverbraucher (z.B. Leuchten, Gerate) an der
gesuchten Leitung angeschlossen und eingeschaltet werden.

Unter bestimmten Bedingungen (wie z. B. hinter Metall-
oberflachen oder hinter Oberflachen mit hohem Wasser-
gehalt) konnen spannungsfiihrende Leitungen nicht
sicher gefunden werden. Die Signalstarke einer spannungs-
fiihrenden Leitung ist abhéngig von der Lage der Kabel. Uber-
priifen Sie daher durch weitere Messungen in der ndheren
Umgebung oder andere Informationsquellen, ob eine span-
nungsfiihrende Leitung vorhanden ist.

Statische Elektrizitat kann dazu fiihren, dass Ihnen Leitungen
unprazise, z.B. liber einen groBen Bereich, oder nicht ange-
zeigt werden. Um die Anzeige zu verbessern, legen Sie Ihre
freie Hand neben dem Messwerkzeug flach auf die Wand, um
die statische Elektrizitat abzubauen.

» Halten Sie das Messwerkzeug nur am vorgesehenen
Griffbereich 10, um die Messung nicht zu beeinflussen.

Objekte markieren

Sie konnen gefundene Objekte bei Bedarf markieren. Messen
Sie wie beschrieben. Haben Sie die Grenzen oder die Mitte
eines Objektes gefunden, dann markieren Sie die gesuchte
Stelle an der oberen Markierungshilfe 1 und der seitlichen
Markierungshilfe 4. Verbinden Sie die beiden Punkte mit
einer vertikalen und horizontalen Linie. Am Schnittpunkt der
Linien befindet sich das Objekt.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise
Temperaturiiberwachung

Hinweis: Wird das Gerat von der Wand abgehoben, kann
kurzfristig ein Signal angezeigt werden.

Leuchtet die Anzeige Temperaturiiberwachung e auf, befin-
det sich der Akku des Messwerkzeuges auBerhalb der Be-
triebstemperatur oder war starken Temperaturschwankun-

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehler Ursache
Messwerkzeug kann nicht eingeschaltet werden.  Akku leer

gen ausgesetzt. Wechseln Sie den Akku oder warten Sie,
bis dieser wieder den Betriebstemperaturbereich er-
reicht hat.

Warnfunktion

Leuchten im Display 3 die Anzeigen f und g, senden Sie das
Messwerkzeug an eine autorisierte Kundendienststelle. Das
Messwerkzeug ist nicht mehr funktionsfahig.

Abhilfe
Akku laden

—

Batterien leer

Batterien wechseln

Messwerkzeug ist eingeschaltet und reagiert nicht

Akku/Batterien herausnehmen und
wieder einsetzen

; 2 »Service bendtigt®

Messwerkzeug hat eine Stérung  Messwerkzeug an den Kundendienst

senden

H »Temperaturbereich des Akkus

Abwarten, bis der zuldssige Tempera-
turbereich des Akkus erreicht ist oder
Akku wechseln

»Storung durch Radiowellen®

unter-/iiberschritten”
@)

Beseitigen Sie, wenn moglich, die
storenden Radiowellen, z.B. WLAN,
UMTS, Flugradar, Sendemasten oder
Mikrowellen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch.
Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen im Innern
des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion nicht mehr
gewahrleistet.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um

gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere

Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Um die Messfunktion nicht zu beeinflussen, diirfen im Sensor-

bereich 14 auf der Vorder- und Riickseite des Messwerkzeugs

keine Aufkleber oder Schilder, insbesondere keine Schilder
aus Metall, angebracht werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Messwerkzeuge und gemaR der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read and observe all instructions. The inte-
grated protections in the measuring tool may
be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with the instructions
provided. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

» For technological reasons, the measuring tool cannot
ensure 100 % certainty. To rule out hazards, safeguard
yourself each time before drilling, sawing or routing in
walls, ceilings or floors by means of other information
sources, such as building plans, pictures from the con-
struction phase, etc. Environmental influences, such as

—
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humidity or closeness to electrical devices, can influence
the accuracy of the measuring tool. Surface quality and
condition of the walls (e. g., moisture, metallic building ma-
terials, conductive wallpaper, insulation materials, tiles)
aswellas the amount, type, size and position of the objects
can lead to faulty measuring results.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not open the battery pack. Danger of short-circuiting.

B Protect the battery pack against heat, e.g.,
m against continuous intense sunlight, fire,
water, and moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Provide for fresh air and
seek medical help in case of complaints. The vapours
can irritate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for the detection of objects in
walls, ceilings and floors. Depending on the material and condi-
tion of the base material, it is possible to detect metal objects,
joists, water-filled plastic pipes, conductors and cables.

The measuring tool meets the requirements in accordance
with EN 55011.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustration of the measuring tool on the graphic page.

16
17
18

AA battery adapter sealing cap*
AA battery adapter cover*
AA1 battery adapter

—

1 Marking aid, top *Accessories shown or described are not part of the standard de-
2 LED livery scope of the product. A complete overview of accessories
R can be found in our accessories program.
3 Display
4 Marking aid, left and right Display Elements
5 Audio signal button a Indication of the object type “Live conductor”
6 On/Off button b Battery indicator
7 Button for operating mode Concrete ¢ Switched-off audio signal indicator
8 Button for operating mode Universal d “Interference by radio waves” indicator
9 Button for operating mode Drywall e Battery temperature control indicator
10 Griparea f Warning-function indicator
11 Slot for battery pack or AA battery adapter g “Service required” indicator
12 Unlocking button for battery or AA battery adapter h Measuring indicator
13 Battery pack* i “Centre cross” indicator of the object’s centre
14 Sensor area j Movement indicator
15 Serial number k Orientation arrows to determine the object’s centre
Technical Data
Universal Detector D-tect 120
Article number 3601K813..
Max. detection depth*
- Concrete operating mode 120 mm (100 mm typical)
- Metal objects 120 mm (100 mm typical)
- Cables and water-filled plastic pipes 60 mm
- Universal operating mode 60 mm
- Drywall operating mode 60 mm
Measuring accuracy to the object’s centre* +10mm
Minimum distance between two adjacent objects* 50 mm
Operating temperature -10...+40°C
Storage temperature -20...+70°C
Automatic switch-off after approx. 5min
max. humidity for the detection of objects 90 % relative humidity (non-condensing)
max. humidity for the classification of power cables 50% relative humidity
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.50 kg
Batteries (alkali-manganese) 4x1.5VLR6 (AA) (with battery adapter)
Battery pack (lithium-ion) 10.8V/12V
Battery life
- Batteries (alkali-manganese) 5h
- Battery pack (lithium-ion) 5h
Recommended batteries GBA10,8V...
GBA12V...
Recommended chargers AL11..CV
GAL12..CV

*Depending on size and type of object as well as material and condition of the base material

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 15 on the type plate.
» In terms of accuracy and scanning depth, the measurement result can be inferior in case of unfavourable surface quality of the base

material.
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Assembly

The measuring tool can be operated either with a battery pack

13 or with AA batteries.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargea-
ble batteries can corrode and self-discharge.

Battery Charging (see figure C)

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lithi-
um-ion battery pack that can be used in your measuring tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery pack against deep discharging. When the battery

pack is discharged, the measuring tool is switched off by a

protective circuit.

» Following the automatic shut off of the measuring tool,
do not continue to press the On/Off button. The battery
can be damaged.

To remove the battery 13 press the unlocking buttons 12 and
pull the battery back and out of the measuring tool. Do not ex-
ert any force.

Observe the notes for disposal.

Inserting the battery

Note: Use of battery packs not suitable for the measuring tool
can lead to malfunctions of or cause damage to the measuring
tool.

Insert the charged battery 13 into the handle until you feel it
engage and it is flush with the handle.

Inserting/removing AA battery adapter
(see figure D)

» The AA battery adapter is only intended for the use in cer-
tain Bosch measuring tools and cannot be used with other
power tools.

Inserting AA battery adapter

Place the cover 17 into the slot 11. Place the batteries on the
sealing cap 16 as per the illustration. Next, slide the sealing
cap 16 over the batteries until you feel it engage and it is flush
with the handle.

Removing AA battery adapter
Press the unlocking buttons 12 of the sealing cap
16 and pull the sealing cap downwards to remove
it. Take care that the batteries do not fall out. Hold
& the device with the battery compartment facing
upward. Remove the batteries. To remove the in-
side cover 17, reach into the cover and pull it out of the meas-
uring tool by applying light pressure to the side wall.

—
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Rechargeable battery/battery indicator
The rechargeable battery/battery indicator b always displays
the current battery status:

waa, Battery fully charged

[T#m Battery has 2/3 of its capacity or less
& Battery has 1/3 of its capacity or less
1 Battery has 10% capacity or less
= Change battery

Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before putting itinto oper-
ation.

» Hold the measuring tool at the intended grip area 10
only, so as not to influence the measurement.

» Use or operation of transmitting systems, such as
WLAN, UMTS, radar, transmitter masts or microwaves,
in the close proximity can influence the measuring
function.

» The measuring values can be impaired through certain
ambient conditions. These include, e.g. the proximity
of devices that produce strong electric, magnetic or
electromagnetic fields, moisture, metallic building ma-
terials, foil-laminated insulation materials or conduc-
tive wallpaper or tiles. Therefore, also observe other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

Initial Operation

Switching On and Off

Check the measuring tool before each use. In the following

cases, safe function can no longer be ensured:

- The measuring indicator h constantly deflects, even
though you hold the tool in the air.

- Themeasuringindicator does not deflect, even though you
keep a finger in the sensor area.

- Thedevice has visible damage or loose components inside
the measuring tool.

- Safe function is ensured only when one of the operating
mode selector buttons lights up.

» Before switching the measuring tool on, make sure that
the sensor area 14 is not moist. If required, dry the mea-
suring tool using a soft cloth.

» If the measuring tool was subject to an extreme tem-
perature change, allow it to adjust to the ambient tem-
perature before switching on.

To switch on the measuring tool, press the On/Off button 6

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 6
(@) again.

Bosch Power Tools
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When no button on the measuring tool is pressed for approx.
5 minutes and when no objects are detected, the measuring
tool automatically switches off to save the battery.
Switching the Audio Signal On/Off (=0)

The audio signal can be switched on/off with the audio signal
button 5 (0). When the audio signal is switched off, the dis-
play 3 indicates the information c.

Method of Operation (see figure B)

The measuring tool checks the base material of the sensor ar-

ea 14 in measurement direction A. Objects are detected that
differ from the material of the wall.

Always move the measuring tool over the base material apply-

ing light pressure, without lifting it off or changing the pres-
sure. The measuring tool can be moved in any direction B.
Operation Modes

As soon as the measuring tool is switched on, you can switch
between different operating modes.

By selecting the operating modes, you can adjust the measur-

ing tool to different wall materials and, if required, suppress
unwanted objects.

If the wall material is not known, you should begin with the
Universal mode.

The selected operating mode is indicated by the illuminated
button.

Universal (preset)
The operating mode “Universal” is suitable for
most applications in masonry. Metal objects, wa-
ter-filled plastic pipes, electrical lines and cables
are indicated. Cavities in building brick or empty

plastic pipes with a diameter of less than 2 cm may not be dis-

played. The maximum measuring depth is 6 cm.
Concrete

The operating mode “Concrete” is especially suit-

able for applications in reinforced concrete. Re-

bars, metal pipes, water-filled plastic pipes, elec-

trical lines and cables are indicated. The
maximum measuring depth is 12cm.

Drywall
The operating mode “Drywall” is suitable for de-
tecting joists, metal supports, electrical lines and
cables in drywalls (wood, plasterboard, etc.).
Water-filled plastic pipes are also indicated.
Empty plastic pipes are normally not detected.
The maximum measuring depth is 6 cm.

Measuring Procedure

Locating objects

Position the measuring tool on/against the surface being in-
spected.

If there is already an object below the measuring tool when it
is placed down, the LED 2 lights up red if there is sufficient
signal strength, the measuring indicator h deflects and a sig-
nal sounds.

—

If an object has not yet been detected when the measuring
tool is placed down, the procedure indicator j QP is dis-
played and the LED 2 lights up yellow. Move the measuring
tool over the surface without lifting it off, until the procedure
indicator j disappears. The LED 2 then lights up green at plac-
es where the measuring tool has not detected an object.

When the measuring tool approaches an object, the deflec-
tion in the measuring indicator hincreases and the LED 2
lights up red. The deflection decreases when the measuring
tool moves away from an object.

With small or deep-lying objects, the LED 2 can continue to
light up yellow and the signal does not sound.

Determining the object’s centre

If an object is detected, the LED 2 lights up red and, if there is
sufficient signal strength, the orientation arrows k for deter-
mining the object’s centre are displayed. To specifically lo-
cate the object’s centre, move the measuring tool in the direc-
tion of the orientation arrows k. If the orientation arrows are
not displayed, an object may nevertheless be located in the
immediate vicinity.
The measuring indicator h indicates the maximum deflection
when it is positioned over the centre of an object, the LED 2
lights up red and, if there is sufficient signal strength, the cen-
tre crossiisdisplayed. To determine the object’s centre more
accurately, note the square which is shown in the immediate
vicinity of the object’s centre in addition to the centre cross i
if there is sufficient signal strength.
Wider objects in the base material can be identified by a con-
tinuous, high amplitude of the measuringindicator h. The LED
2 lights up red.
» Always pay attention to all the signals of the measuring tool
(LED, measuring indicator, orientation arrows).
To rule out hazards, safeguard yourself before you drill, saw
or routin walls, by means of other information sources. Since
the measuring results can be influenced by ambient condi-
tions or the wall material, there may be a hazard even though
the indicator does not indicate an object in the sensor range
(there is no signal sound and the LED 2 lights up green).

Power Cable /\

If a live wire is detected, the display 3 also indicates a /\ .
The LED 2 flashes red and the signal sounds with a quick tone
sequence.

Notes:
“Live” conductors are indicated in any operating mode.

“Live” conductors can be detected easier when power con-
sumers (e.g. lamps, machines) are connected to the sought
conductor and switched on.

Under certain conditions (such as below metal surfaces or
behind surfaces with high water content), “live” conduc-
tors cannot be securely detected. The signal strength of a
“live” conductor depends on the position of the cable. There-
fore, apply further measurements in close proximity or use
otherinformation sources to check if a “live” conductor exists.
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Static electricity can lead to electric lines being indicated in-
accurately, e.g. over alarge area, or not at all. To improve the
indication, place your free hand flat on the wall next to the
measuring tool, in order to remove the static electricity.

» Hold the measuring tool at the intended grip area 10
only, so as not to influence the measurement.

Marking Objects

If required, detected objects can be marked. Perform meas-
urement as described. Once you have found the boundaries
or the centre of an object, mark the location you were search-
ing for at the top marking aid 1 and the side marking aid 4.
Connect both points with a vertical and horizontal line. The
object is located at the intersection of the lines.

Troubleshooting - Causes and Corrective Measures

—
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Working Advice

Temperature Control

Note: If the device is lifted off the wall, a signal may be shown
temporarily.

When the temperature control indicator e lights up, the bat-
tery of the measuring tool is not within the operating temper-
ature range or was subject to large variations in temperature.
Change the battery or wait until it has once again reached
the operating temperature range.

Warning Function

When the display 3 indicates f and g, send the measuring tool
to an authorised customer service agent. The measuring tool
is no longer functional.

Error Cause Corrective Measure
Measuring tool cannot be switched on. Battery pack empty Battery Charging
Batteries empty Replace batteries

Measuring tool switched on but does not react

Remove and reinsert rechargeable
batteries/batteries

; 2 “Service required”

Measuring tool has a fault

Send measuring tool to customer ser-
vice agent

a “Battery temperature has fallen

Wait until the permitted temperature
range of the battery has been reached
or change the battery

short of /exceeded battery tem-
( ) “Stong radio signal detected”

If possible, remove the interfering ra-
dio waves, e.g. WLAN, UMTS, radar,
transmitter masts or microwaves.

perature range”
Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
» Check the measuring tool each time before use. In case

of visible damage or loose components inside the measur-

ing tool, safe function can no longer be ensured.

Keep the measuring tool clean and dry at all times to ensure
proper and safe working.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe away debris or contamination with a dry, soft cloth. Do
not use cleaning agents or solvents.

In order not to affect the measuring function, decals/stickers or
name plates, especially metal ones, may not be attached in the
sensor area 14 on the front or back side of the measuring tool.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

—

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Priére delire et de respecter 'ensemble des
instructions. Au cas ol I'appareil de mesure
n’est pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection inté-
grés risquent de ne pas fonctionner correcte-
ment. BIEN CONSERVER LES PRESENTES
INSTRUCTIONS.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» De par sa conception technologique, I'appareil de me-
sure ne peut pas garantir une sécurité a 100 %. Afin
d’exclure tout danger, prenez certaines précautions
avant d’effectuer des travaux de percage, de sciage ou
de fraisage dans les murs, plafonds ou sols en consul-
tant d’autres sources d’information telles que les plans
de construction, les photos de la phase de construction
etc. Les influences exercées par 'environnement telles
que 'humidité de 'air ou la proximité d’autres appareils
électriques peuvent entraver la précision de I'appareil de
mesure. La structure ou I'état des murs (par ex. humidité,
matériaux de construction métalliques, papiers peints
conducteurs, matériaux isolants, carreaux) ainsi que le
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nombre, le type, la dimension et la position des objets
peuvent fausser les résultats de mesure.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niraPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brélures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(lures.

» Ne pas ouvrir le pack d’accus. Risque de court-circuit.

A~2, Protéger 'accumulateur de toute source de

chaleur, comme par ex. Pexposition directe au

soleil, au feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque
d’explosion.

——

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de Paccumulateur, des vapeurs peuvent
s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de ma-
laises, consulter un médecin. Les vapeurs peuvent irriter
les voies respiratoires.

» N’utilisez Paccumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour détecter des objets ca-
chés dans les murs, les plafonds et les sols. Suivant la compo-
sition et I'état du support, il est possible de détecter des ob-
jets métalliques, des ossatures en bois, des tuyaux plastiques
remplis d’eau, des conduites et des cables électriques.
L’appareil de mesure respecte les exigences de la norme
EN55011.

—
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Repére supérieur

LED

Ecran

Repére gauche ou droite

Touche du signal sonore

Touche Marche/Arrét

Touche pour le mode béton

Touche pour le mode universel

Touche pour le mode cloisons seches

Zone de préhension

Compartiment pour accu ou adaptateur de piles AA

Bouton de déverrouillage accu/adaptateur de piles

Accumulateur®

Zone de détection

Numéro de série

Couvercle de I'adaptateur de piles*

Corps de 'adaptateur de piles*

18 Adaptateur de piles AA1

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo~NOOGhA, WN

e e e e e e
NOoOGhWNRO

Affichages
a «Gaine sous tension »
b Indicateur du niveau de charge des piles
¢ Signal acoustique éteint
d Pictogramme « Perturbation par ondes radio »
e Pictogramme « Surveillance de température accu »
f Fonction d’avertissement
g Pictogramme « Réparation nécessaire »
h Mesure
i Affichage « Croix centrale » matérialisant le centre de
['objet

Pictogramme « Déplacer I'appareil »

k Fleches d’orientation pour la localisation du centre de
['objet

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

—

Détecteur universel D-tect 120
N° darticle 3601K813..
Profondeur de détection maxi*

- Mode béton 120 mm (100 mm typique)
-0Objets métalliques 120 mm (100 mm typique)
—Cables et tuyaux plastiques remplis d’eau 60 mm

- Mode universel 60 mm

- Mode cloisons séches 60 mm

Précision de mesure du centre de 'objet* +10mm

Distance minimale entre deux objets voisins* 50 mm

Température de fonctionnement -10...+40°C

Température de stockage -20...+70°C

Coupure automatique apres env. 5min

Humidité dair relative pour la détection d’'objets

Taux d’humidité relative de 90 % (sans condensation)

Humidité d’air maximale pour la classification de cables électriques

Taux d’humidité relative de 50 %

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Piles (alcalines au manganése) 4x1,5VLR6 (AA) (avec adaptateur de piles)
Accumulateur (Lithium-ion) 10,8V/12V
Autonomie
- Piles (alcalines au manganése) 5h
- Accumulateur (Lithium-ion) 5h
Accus recommandés GBA10,8V...
GBA12V...
Chargeurs recommandés AL11..CV
GAL 12..CV

*en fonction de la largeur et du type d'objet ainsi que du matériau et de I'état de la surface
Le numéro de série 15 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.
» Dans les cas défavorables, la précision de mesure peut étre moins bonne et la profondeur maximale de détection plus faible que ce qui est

indiqué.

Montage

L’appareil de mesure peut étre alimenté, au choix, par unaccu

13 ou des piles AA.

» Sortez les piles ou les accus de appareil de mesure au
cas ol 'appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-
cus peuvent se corroder et se décharger.

Chargement de I'accu (voir figure C)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accumula-
teur Lithium-ion qui peut étre utilisé dans votre appareil de
mesure.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », 'accumulateur Lithium-ion est proté-

gé contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, I'appareil de mesure s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection.

» Apreés une désactivation automatique de appareil de
mesure, ne pas essayer de le réactiver en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager
laccu.

Pour retirer 'accu 13, appuyez sur les boutons de déverrouil-

lage 12 et retirez I'accu de 'appareil de mesure en le tirant

vers l'arriere. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage de I'accu

Note : L utilisation d’accumulateurs non appropriés pour
votre appareil de mesure peut entrainer des dysfonctionne-
ments ou endommager 'appareil de mesure.

Insérez I'accu chargé 13 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’en-
cliquette de maniére audible sans dépasser de la poignée.
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Insertion/retrait de I'adaptateur de piles AA
(voir figure D)

» L'adaptateur de piles AA est uniquement destiné a une uti-

lisation sur certains appareils de mesure Bosch. Il n’est pas
congu pour étre utilisé avec des outils électroportatifs.
Insertion de Padaptateur de piles AA

Insérez le corps 17 dans le compartiment 11. Insérez les piles
dans le couvercle 16 comme représenté sur l'illustration. Glis-

sez ensuite le couvercle 16 dans I'appareil jusqu’a ce qu'il s'en-

cliquette de maniére audible sans dépasser de la poignée.

Retrait de 'adaptateur de piles AA
Appuyez sur les boutons de déverrouillage 12 du
couvercle 16 et retirez le couvercle par le bas.
Veillez ce faisant a ce que les piles ne tombent pas.
Tenez pour cela 'appareil avec le compartiment a

piles tourné vers le haut. Retirez les piles. Pour ex-

traire le corps de I'adaptateur 17, glissez un doigt a l'intérieur
du corps et sortez-le de I'appareil de mesure en exergant une
légére pression sur la

paroi latérale.

Indicateur de niveau de charge
L'indicateur de niveau de charge b indique toujours le niveau
de charge actuel de 'accu ou des piles :
waa Lapile est complétement chargée
(@& Lapilea2/3 oumoins de sa capacité
[—a& Lapilea1/3oumoins de sacapacité
1 Laccua 10 % de sacapacité ou moins
= Remplacer les piles / I'accu

Fonctionnement

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas 'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le laissez pas trop longtemps dans une voiture p.ex. S'il est
exposé a d'importants changements de température, lais-
sez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en service.

» Pour ne pas fausser la mesure, ne saisissez I'appareil
de mesure qu’au niveau de la zone de préhension pré-
vue 10.

» L'utilisation a proximité de stations d’émission tels que
WLAN, UMTS, radar d’avions, antennes de transmission
ou micro-ondes peut influencer la fonction de mesure.

» Laprécision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturbation
possibles sont par ex. les appareils produisant des
champs électriques, magnétiques ou électromagné-
tiques intenses qui se trouvent a proximité, Phumidité,
les matériaux de construction métalliques, les maté-
riaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Consultez pour cette
raison d’autres sources d'information (plans de construc-
tion par exemple) avant d’entreprendre des travaux de
percage, sciage ou fraisage dans un mur.
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Mise en service

Mise en marche/arrét

Vérifier I'appareil de mesure avant chaque utilisation. Dans

les cas suivants, un fonctionnement fiable n’est plus garanti :

- Lindicateur de mesure h affiche en permanence un signal
quand I'appareil est maintenu en lair.

- Lindicateur de mesure n’affiche aucun signal quand un
doigt est placé devant le capteur de détection.

- L’appareil présente des dommages extérieurs visibles ou

des dommages intérieurs (bruit de piéces qui se sont déta-

chées).
- Unfonctionnement fiable n’est garanti que si 'une des

touches de sélection de mode de fonctionnement est allu-

mee.

» Avant de mettre en service I'appareil de mesure, assu-
rez-vous que la zone de détection 14 n’est pas humide.
Sinécessaire, séchez I'appareil de mesure a 'aide d’un
chiffon.

» Au cas ol 'appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le équilibrer
sa température avant de le mettre en service.

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, actionnez la

touche Marche / Arrét 6 (©) .
Pour arréter 'appareil de mesure, actionnez a nouveau la
touche Marche / Arrét 6 .

Sil'on n"appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure
pendantenv. 5 min et qu’aucun objet n’est détecté, I'appareil
s’arréte automatiquement afin de ménager la pile.

Activation/désactivation du signal sonore

Latouche de signal sonore 5 (<) permet d’activer et de désac-

tiver le signal sonore. Quand le signal sonore est désactivé, il
apparait sur I'écran 3 le pictogramme c.

Fonctionnement (voir figure B)

L’appareil de mesure inspecte jusqu’a une certaine profon-
deur lazone de détection 14 dans e sens de mesure A. Il n’est
capable de détecter que les objets constitués d’'un matériau
différent de celui du mur.

Déplacez I'appareil de mesure le long de la surface en exer-
cant une légere pression, sans le soulever ni modifier la pres-
sion d’appui. L'appareil de mesure peut étre déplacé dans
n'importe laquelle des directions B indiquées.

Modes de fonctionnement

Différents modes de fonctionnement peuvent étre sélection-
nés dés la mise en marche de I'appareil de mesure.

Les modes de fonctionnement permettent d’adapter de fagon
optimale I'appareil de mesure a la composition des murs et
d’empécher la détection non voulue de certains types d’ob-
jets.

Sivous ne savez pas de quel matériau est composé le mur,
commencez avec le mode universel.

Le mode de fonctionnement sélectionné est reconnaissable
au fait que la touche correspondante est allumée.

Bosch Power Tools
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Universel (par défaut)
Le mode « Universel » convient pour la plupart
des utilisations dans la maconnerie. Il permet de
détecter les objets métalliques, les tuyaux plas-
tiques remplis d’eau ainsi que les cables élec-
triques. Il ne détecte pas toujours les cavités dans les ou-
vrages de maconnerie ou les tuyaux en plastique vides d’un
diamétre inférieur a 2 cm. La profondeur de détection maxi-
male est de 6 cm.

Béton
Le mode « Béton » est spécialement congu pour
le béton armé. Il permet de détecter les fers d’ar-
mature, les tuyaux métalliques, les tuyaux plas-
tique remplis d’eau ainsi que les cables élec-
triques. La profondeur de détection maximale est
de 12cm.

Cloison séche
Le mode « Cloisons séches » est congu pour la
détection d’ossatures en bois, de poutres métal-
liques, de cables électriques dans les cloisons
seches (bois, plaques de platre etc.). Il permet
aussi de détecter les tuyaux plastique remplis d’eau. Il ne dé-
tecte par contre pas les tuyaux plastiques vides. La profon-
deur de détection maximale est de 6 cm.

Mesure

Localisation des objets

Positionnez 'appareil de mesure au-dessus de la surface a
inspecter.

Sil'appareil de mesure est positionné tout prés d’un objet, la

LED 2 sallume en rouge (a partir d’une intensité de signal dé-

terminée), l'indicateur de mesure h affiche un signal et un si-
gnal sonore retentit.

Siaucun objet ne se trouve en-dessous de 'appareil a I'en-
droit ou il est positionné, il apparait sur 'écran le picto-
gramme « Déplacer lappareil »j *Q> etlaLED 2 s’allume en
jaune. Déplacez I'appareil de mesure au-dessus de la surface
sans le soulever jusqu’a ce que le pictogramme « Déplacer
I'appareil » jdisparaisse. La LED 2 s’allume ensuite en vertaux
endroits oll aucun objet n’est détecté.

Dés que I'appareil de mesure s'approche d’'un objet, l'indica-
teur de mesure h affiche un signal de plus en plus intense (de
plus en plus proche du centre) et la LED 2 s’allume en rouge.
Quand I'appareil de mesure s’éloigne d’un objet, le signal de
I'indicateur de mesure devient de moins en moins intense
(s’éloigne du centre).

En cas de détection de petits objets ou d’objets profonds, la

LED 2 peut s'allumer en jaune sans qu’un signal sonore reten-

tisse.
Localisation du centre d’un objet

Quand un objet est détecté, laLED 2 s’allume en rouge. A par-

tir d'une intensité de signal suffisante, les fleches d’orienta-
tion k servant a localiser le centre d’un objet apparaissent.
Pour localiser avec précision le centre d’un objet, déplacez
I'appareil de mesure en direction de la fléche d’orientation k

indiquée. Méme si les fleches dorientation n’apparaissent
pas, il peut quand méme y avoir un objet tout pres.

Quand I'appareil se trouve tout prés du centre d’un objet, I'in-
dicateur de mesure h affiche le signal maximal (allumage du
cercle le plus proche du centre), laLED 2 s’allume en rouge et
a partir d’'une intensité de signal suffisante la croix centrale i
s’allume. Pour une localisation encore plus précise du centre
de I'objet, veillez a ce que le carré placé au centre de la cible
s’allume en plus de la croix centrale i.

Les objets larges sont reconnaissables au fait que I'indicateur
de mesure h signale en continu une amplitude élevée. LaLED
2 s’allume en rouge.

» Observez toujours tous les signaux de 'appareil de mesure
(LED, indicateur de mesure, fleches d’orientation).

Pour écarter tout risque, consultez d’autres sources d’infor-
mation (plan de construction par exemple) avant d’entre-
prendre des travaux de percage, sciage ou rainurage dans un
mur. Etant donné que la composition du mur ou certains fac-
teurs environnants risquent d’affecter la précision de 'appa-
reil de mesure, il peut arriver que des objets se trouvent dans
lazone de détection méme si aucun objet n’est signalé (aucun
signal sonore et LED 2 allumée en vert).

Cable électrique /4\

Quand un cable électrique sous tension est détecté, il appa-
rait en plus sur I'écran 3 le pictogramme a A\ .LaLED 2cli-
gnote en rouge et le signal sonore retentit avec une fréquence
élevée.

Remarques :

Les conduites sous tension sont indiquées dans tous les
modes.

Les conduites sous tension peuvent étre détectées plus faci-
lement, si les consommateurs de courant (par ex. lampes, ap-
pareils) sont connectés a la conduite et mis en service.

Dans certaines conditions (par ex. derriére les surfaces mé-
talliques oules surfaces contenant beaucoup d’eau), il n’est
pas toujours possible de détecter les conduites sous ten-
sion. La puissance du signal d’'une conduite sous tension dé-
pend de la position des cébles. Vérifiez en effectuant des me-
sures supplémentaires a proximité ou a I'aide d’autres sources
d’information si une conduite sous tension est présente.
L’électricité statique peut étre a l'origine de mesures impré-
cises (parex. localisation trés imprécise de cables ou absence
totale de détection). Pour améliorer la précision, placez votre
main libre a plat contre le mur prés de I'appareil de mesure,
pour dissiper I'électricité statique.
» Pour ne pas fausser la mesure, ne saisissez I'appareil
de mesure qu’au niveau de la zone de préhension pré-
vue 10.

Marquage d’objets

Il est possible, en cas de besoin, de marquer les objets trou-
vés. Effectuez pour cela la mesure comme décrit précédem-
ment. Dés que vous avez localisé les bords ou le centre d'un
objet, apposez au crayon une marque au niveau du repére su-
périeur 1 et des repéres latéraux 4. Reliez les deux marques
par une ligne horizontale et une ligne verticale. L'objet se
trouve a l'intersection des deux lignes.
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Instructions d’utilisation

Controle de température

Note : Un signal peut étre affiché brievement lorsque I'appa-
reil est soulevé du mur.

L"allumage du pictogramme « Surveillance de température ac-

cu» e indique que I'accu de l'appareil de mesure est en sur-
chauffe ou qu'il a été exposé a de fortes variations de tempé-
rature. Remplacez I'accu ou attendez que la température
soit revenue dans la plage de températures de service.

Défaut - Causes et remédes

DISETT Cause
L’appareil de mesure ne peut pas étre mis en

Accumulateur vide

Francais | 23

Fonction d’alerte

Quand apparaissent sur I'écran 3 les pictogrammes f et g,
envoyez pour réparation 'appareil de mesure a un centre de
Service Aprés-Vente agréé. L’appareil de mesure est défec-
tueux.

Remede
Chargement de l'accu

—

marche. Piles déchargées

Changement des piles

L’appareil de mesure est mis en marche et ne réagit
pas

Extraire puis réinsérer 'accu/les piles

; 2 « Réparation nécessaire »

L’appareil de mesure présente  Envoyer I'appareil de mesure au centre
une anomalie de fonctionnement de Service Aprés-Vente compétent

« Température de I'accu trop
ﬂ- basse ou trop élevée »

Attendre que la température de 'accu
revienne dans la plage admissible ou
changer 'accu

« Perturbations

() o

Supprimer dans lamesure du possible
les ondes radio parasites, par ex. WiFi,
UMTS, radar de contréle aérien, mats
émetteurs ou micro-ondes.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Controlez I'appareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d’éléments
mobiles a l'intérieur, le bon fonctionnement de I'appareil
de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I'appareil de mesure propre afin d’assurer un

travail impeccable et siir.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans

d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez

pas de détergents ou de solvants.

Afin de ne pas altérer la fonction de mesure, n'appliquez pas

de plaquettes, en particulier de plaquettes en métal sur la

zone de détection 14 se trouvant au dos ou sur la face avant
de I'appareil de mesure.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
Vi
@

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones.

Si el aparato de medicion no se utiliza segin
las presentes instrucciones pueden menosca-
barse las medidas de seguridad del aparato
de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUC-
CIONES.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicidn.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicién puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

» Por razones de tipo tecnoldgico el aparato de medicion
no puede garantizar una seguridad total. Para descar-
tar situaciones de peligro, antes de taladrar, serrar o

—

fresar en paredes, techos o suelos, consulte otras fuen-
tes de informacion como planos de construccion, fotos
de las fases de construccion, etc. Las influencias am-
bientales como la humedad del aire o la proximidad de
otros aparatos eléctricos puede afectar a la precision del
aparato de medicién. La naturaleza y estado de las pare-
des (p. ej. humedad, materiales de construccion que con-
tengan metal, empapelados conductores de electricidad,
aislantes, azulejos), asi como la cantidad, tipo y posicion
de los objetos pueden desvirtuar los resultados en las me-
diciones.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental enjuagar el area afectada
con abundante agua. En caso de un contacto con los
ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El
liquido del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

» No abra el bloque acumulador. En el caso contrario, po-
dria producirse un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo

de explosion.

Co)

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del apa-
rato de medicion mientras lee las instrucciones de manejo.
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Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta de medicidn esta concebida para la localiza-
cion de objetos en paredes, techos y suelos. En funcion del
material y el estado del mismo, pueden localizarse objetos
metalicos, vigas de madera, tubos de plastico con agua en el
interior, tuberias y cables.

La herramienta de medicion cumple los valores limite segtn
EN55011.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Muesca superior de marcacion

Espafiol | 25

12 Tecladedesbloqueo delacumulador/del adaptador para
pilas AA

13 Acumulador*

14 Areadel sensor

15 Nimero de serie

16 Capuchon de cierre del adaptador para baterias*

17 Base del adaptador para pilas*

18 Adaptador para baterias AA1

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Elementos de indicacion

—

2 LED a Indicador de material “Conductor bajo tension”
3 Display b Simbolo de estado de carga
4 Muesca izquierday derecha de marcacion ¢ Indicador para sefal acustica inactiva
5 Tecla de senal acistica d Indicador “Perturbacién por ondas de radio”
6 Tecla de conexién/desconexion e Indicador de supervision de temperatura del acumulador
7 Tecla para el modo de funcionamiento “hormigén” f :ng!cagor d: fun0|()|n de glgrmﬁ o
8 Tecla para el modo de funcionamiento “universal” ﬁ nd!cador d wsa;z servicio tecnico
9 Teclaparael modo de funcionamiento “tabiquerialigera” X In icador de medida . ,
10 Empufiadura i Indicador del centro del objeto “cruz de centrado
11 Médulo de insercién para acumulador o adaptador para J Indicador de ('iespla.z’amlento . .
pilas AA k Flechas de orientacion para definir el centro del objeto
Datos técnicos
Detector universal D-tect 120
No de articulo 3601K813..
max. profundidad de deteccion*
- Modo de funcionamiento hormigdn 120 mm (100 mm tipico)
- Objetos metalicos 120 mm (100 mm tipico)
- Cables y tubos de plastico con agua en el interior 60 mm
- Modo de funcionamiento universal 60 mm
- Modo de funcionamiento tabiqueria ligera 60 mm
Precision de medicion respecto al centro del objeto* +10mm
Distancia minima entre dos objetos adyacentes* 50 mm
Temperatura de operacién -10...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20...+70°C
Desconexion automatica después de aprox. 5 min
Humedad méx. para la deteccion de objetos 90 % de humedad relativa (sin condensacion)
Humedad max. para la clasificacion de cables eléctricos 50 % de humedad relativa
Peso segun EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Pilas (alcalinas-manganeso) 4x1,5VLR6 (AA) (con adaptador para baterias)
Acumulador (iones de litio) 10,8V/12V
Autonomia
- Pilas (alcalinas-manganeso) 5h
- Acumulador (iones de litio) 5h
Acumuladores recomendados GBA 10,8V...
GBA12V...
Cargadores recomendados AL11..CV
GAL 12..CV

*dependiente del tamafo y tipo del objeto, asi como del material y estado del material de base
El niimero de serie 15 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.
» En caso de estado deficiente del material, la medicion puede arrojar resultados erroneos en cuanto a la precision y profundidad de deteccion.
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Montaje

El aparato de medicion se puede utilizar optativamente con
un acumulador 13 o con pilas AA.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medi-
cion si pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acu-
muladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Carga del acumulador (ver figura C)

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Estos cargadores han sido es-
pecialmente adaptados a los acumuladores de iones de li-
tio que pueden emplearse en su aparato de medicion.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme suvida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP = Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, este
circuito de proteccion se encarga de desconectar el aparato
de medicion.

» Tras la desconexion automatica de la herramienta de
medicion, no siga pulsando la tecla de conexion/desco-
nexion. El acumulador podria dafarse.

Para la extraccion del acumulador 13 pulse las teclas de des-

bloqueo 12y tire del acumulador hacia atras para extraerlo de
la herramienta de medicion. No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje del acumulador

Observacion: La utilizacion de acumuladores inapropiados
para su aparato de medicion puede hacer que éste funcione
incorrectamente o se deteriore.

Coloque el acumulador cargado 13 en la empufiadura hasta
que encastre perceptiblemente y quede enrasado en laempu-
fiadura.

Insercion y extraccion del adaptador para
baterias AA (ver figura D)

» Eladaptador para baterias AA esta previsto Gnicamente
para el uso en determinadas herramientas de medicion
Bosch y no puede emplearse con herramientas eléctricas.

Insercion del adaptador para baterias AA

Coloque la caja 17 en el modulo de insercién 11. Inserte las
baterias segtn lailustracion de la tapa de cierre 16. Deslice a
continuacion la tapa de cierre 16 por encima de las baterias
hasta que encastre perceptiblemente y quede enrasadaen la
empufadura.

Extraccion del adaptador para baterias AA
Oprima las teclas de desbloqueo 12 de la tapa de
cierre 16 y quite la tapa de cierre hacia abajo. Al
hacerlo, tenga cuidado para que las baterias no

& caigan. Sujete para ello el aparato con el comparti-
miento de baterias hacia arriba. Extraiga las bate-
rias. Para retirar la caja 17 del interior, agarrela y
extraigala del aparato de medicion presionando
ligeramente la pared lateral.

Indicador de acumulador/baterias
Elindicador de acumulador/baterias b muestra siempre el es-
tado actual de la bateria:
waa, Pila plenamente cargada.
@& 2/3 de capacidad o algo menos
& 1/3decapacidad o algo menos
[T Lacapacidad de la bateria es del 10 % o menos
= Cambio de bateria

Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha sido sometido a un gran cambio de
temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar prime-
ro a que se atempere.

» Sostenga el aparato de medicion sélo la empuiadura
prevista 10 para no influir en la medicion.

» Lautilizacion u operacion de instalaciones de emision,
como, p.ej., WLAN, UMTS, radar de aviacion, antenas
de emisora o microondas en las inmediaciones pueden
afectar a la medicion.

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones ambien-
tales. Algunos de estos casos son, p. €j., la proximidad
de equipos que emiten campos eléctricos, magnéticos
o electromagnéticos intensos, la humedad, los mate-
riales de construccion que contienen metales, los ma-
teriales aislantes con recubrimiento de aluminio y los
papeles pintados o azulejos conductores de corriente.
Porello, consulte también otras fuentes de informacion (p.
ej., planos de construccion) antes de perforar, serrar o fre-
sar en paredes, techos o suelos.

Puesta en marcha

Conexién/desconexién

Revise la herramienta de medicion antes de cada uso. No pue-

de garantizarse un funcionamiento seguro de la herramienta

en los siguientes casos:

- Elindicador de medicion h se desvia permanentemente a
pesar de sostener el aparato en el aire.

- Elindicador de medicién no se desvia a pesar de tener un
dedo en el 4rea del sensor.

160992A212((12.10.16)
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- Elequipo presenta dafos visibles o piezas sueltas en el in-

terior del aparato de medicion.

- Solo puede garantizarse un funcionamiento seguro de la
herramienta cuando se ilumina una de las teclas de selec-
cion de modo de funcionamiento.

» Antes de conectar el aparato de medicion cerciorarse

de que no esté humedecida el area del sensor 14. Sifue-

ra éste el caso secar el aparato de medicion con un pafio
seco.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio
brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Para conectar la herramienta de medicion, pulse la tecla de

conexion/desconexion 6 .

Para desconectar la herramienta de medicion, vuelva a pul-

sar la tecla de conexion/desconexion 6 .

Si durante aprox. 5 min no se pulsa ninguna de las teclas del

aparato de medicion o no se detecta ninguin objeto, el aparato
de medicién se desconecta automaticamente para proteger

la pila.

Conexidn/desconexion de la sefial actistica
Con la tecla de sefial actstica 5 (<) puede conectar y desco-

nectar la sefial acustica. Cuando la sefial aclstica esta desco-

nectada, en la pantalla 3 aparece el indicador c.

Modo de funcionamiento (ver figura B)

Con la herramienta de medicion se examina el material de la
zonadel sensor 14 enladireccion de medicion A. Se detectan
aquellos objetos distintos al material de la pared.

Desplace la herramienta de medicion siempre ejerciendo una
ligera presion sobre el material, sin levantarla y sin modificar
la presion de aplicacion. La herramienta puede moverse en
cualquier direccién B.

Modos de operacion

Mientras la herramienta de medicion esté conectada, puede
cambiarse entre los distintos modos de funcionamiento.

Los modos de funcionamiento permiten adaptar la herra-
mienta de medicion a los diferentes materiales de la pared y,
dado el caso, suprimir objetos no deseados.

Sino se conoce el material de la pared, deberia empezarse
con el modo «universal».

El modo de funcionamiento seleccionado se sefiala con la co-
rrespondiente tecla encendida.

Universal (preajustado)

El modo de funcionamiento “universal” esta indi-
cado para la mayoria de aplicaciones en mampos-
terfa. Se muestran objetos metdlicos, tubos de

plastico con agua en el interior, conductores eléc-

tricos y cables. Es posible que no se detecten las oquedades
de la piedra ladrillo o los tubos de plastico vacios con un dia-
metro inferiora 2 cm. La profundidad de medicion maximaes
de 6.cm.
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Hormigon
El modo de funcionamiento “hormigon” es espe-
cialmente adecuado para aplicaciones en hormi-
gbén armado. Permite detectar hierros de arma-
dura, tubos metalicos, tubos de plastico con agua
en el interior, conductores eléctricos y cables. La profundi-
dad de medicion maxima es de 12 cm.

Tabiqueria ligera
El' modo de funcionamiento “tabiqueria ligera”
esta indicado para localizar vigas de madera, so-
portes metalicos, conductores eléctricos y cables
en paredes de tabiqueria ligera (madera, pladur,
etc.). Asimismo se muestran los tubos de plastico conaguaen

elinterior. Por lo general no se detectan tubos de plastico va-

cios. La profundidad de medicién maxima es de 6 cm.

Procedimiento de medicion

Deteccion de objetos

Coloque la herramienta de medicion sobre la superficie que
desea examinar.

Sial asentar el aparato de medicion ya se encuentra por deba-
jounobjetoysilaintensidad de seal es suficiente, se encien-
deelLED 2 enrojo, se desvia el indicador de medicion hy sue-

na una sefal acustica.

Sial asentar el aparato de medicion no se detecta alin un ob-
jeto, en el display aparece la indicacion del procedimiento j
<“Q yseenciende el LED 2 en amarillo. Desplace el aparato
de medicidn por la superficie sin separarlo hasta que el indi-
cador del procedimiento j desaparezca. Entonces se encien-
de el LED 2 enverde en los lugares en los que el aparato de
medicidn no ha detectado ninglin objeto.

Al acercarse el aparato de medicion a un objeto, aumenta la
desviacion en la indicacion de la medicién hy se enciende el
LED 2 enrojo. Ladesviacion se reduce cuando la herramienta
de medicidn se aleja de un objeto.

En el caso de objetos pequeiios o profundos, puede seguir en-

cendido el LED 2 en amarillo y sin sefial acUstica.

Determinacion del centro del objeto

Sise detecta un objeto, se enciende el LED 2 enrojoy, con su-
ficiente intensidad de la sefial, se indican las flechas de orien-

tacion k para la determinacion del centro del objeto. Para lo-
calizar con precision el centro del objeto, desplace el aparato
de medicion en la direccion de las flechas de orientacion k.
Aunque no aparezcan las flechas de orientacion, puede haber
un objeto en las inmediaciones.

Sobre el centro de un objeto, el indicador de medicién h indi-

ca la maxima desviacion, el LED 2 estd encendido enrojo y,

con suficiente intensidad de la seal, se indica la cruz del cen-

troi. Para determinar todavia con mas precision el centro del
objeto, observe el cuadrado que se muestra al lado del centro
del objeto junto con la cruz de centrado i si la intensidad de
sefial es suficiente.

Los objetos mas anchos en la base pueden reconocerse por
una desviacion alta permanente de la indicacion de medicion
h. EI LED 2 esté encendido en rojo.

Bosch Power Tools
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» Observe siempre todas las sefales de la herramienta de me-
dicion (LED, indicador de medicion, flechas de orientacion).

Antes de perforar, serrar o fresar la pared, debe descartarse
cualquier peligro consultando otras fuentes de informacion.

Debido a que los resultados de medicion pueden verse altera-
dos por factores del entorno o por el estado de la pared, exis-

te el peligro de que hayan objetos en el area del sensor, aun-
que el indicador no los muestre (no suena ninguna senal
acUsticay el LED 2 esta encendido en verde).

Conductor eléctrico /\

Sise encuentraun cable conductor de tensién, enel display 3

aparece adicionalmente la indicaciona A\ . EILED 2 parpa-

deaen rojo y la sefial actistica suena con una sucesion rapida
de tonos.

Observaciones:

Los conductores bajo tensién se muestran en todas las moda-

lidades.

Los conductores eléctricos pueden localizarse mas facilmen-
te si enchufa y conecta un consumidor (p.ej. una lampara o
aparato) al conductor que desea detectar.

Bajo ciertas condiciones (como p. j. detras de superficies
metalicas o muy hiumedas) no es posible detectar con fia-
bilidad conductores bajo tensién. La intensidad de la sefial
en un conductor bajo tension depende de la posicion de los
cables. Aseglirese por ello mediante mediciones adicionales
u otras fuentes de informacion si existe en las inmediaciones
un conductor eléctrico bajo tension.

Laelectricidad estética puede originar laindicaciénimprecisa
de los conductores, p.ej., que se muestren sobre una gran

Fallos - causas y soluciones

Fallos Causa
No es posible conectar el aparato de medicion.

Acumulador vacio

area o que no se muestren. Para mejorar la indicacion, colo-

que lamano que le queda libre plana en la pared junto a la he-

rramienta de medicion; de esta manera reducira la electrici-

dad estética.

» Sostenga el aparato de medicion sélo la empuiadura
prevista 10 para no influir en la medicion.

Marcado de los objetos

Silonecesita, puede marcar los objetos encontrados. Realice
la medicion tal y como se describe aqui. Una vez localizados
los limites o el centro de un objeto, marque el punto localiza-
do en el marcador superior 1y en el marcador lateral 4. Una
ambos puntos con una linea vertical y una horizontal. El obje-
to se encuentra en el punto de interseccion de las lineas.

Instrucciones para la operacion

Control de temperatura

Observacion: Sila herramienta se separa de la pared, puede
mostrarse brevemente una sefial.

Sielindicador de supervision de temperatura e esta encendi-
do, significa que elacumulador de la herramienta de medicion
se encuentra fuera de la temperatura de servicio o que se han
producido grandes oscilaciones de temperatura. Cambie el
acumulador o espere a que haya vuelto a alcanzar el inter-
valo de temperaturas de servicio.

Funcién de alarma

Sieneldisplay 3 estan encendidos losindicadores fy g, envie
el aparato de medicion a un servicio técnico autorizado. La
herramienta ha dejado de estar operativa.

Solucién
Carga del acumulador

Pilas agotadas

Cambiar las pilas

El aparato de medicion esta conectado pero no
reacciona

Extraer y volver ainsertar el acumu-
lador/las baterias

; 2 “Avisar al servicio técnico”

La herramienta de medicion
presenta una anomalia

Enviar la herramienta de medicion al
servicio técnico

“Intervalo de temperaturas del
—  acumulador no alcanzado/exce-
dido”

Esperar hastaque se hayaalcanzadoel
intervalo de temperaturas admisible o
sustituir el acumulador

“Perturbacion por ondas de ra-

@) *

Eliminar, en la medida de lo posible,
las ondas de radio que puedan causar
perturbaciones, p.ej. WLAN, UMTS,
radares aéreos, antenas de telecomu-
nicaciones o microondas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de dafos manifiestos o de piezas sueltas en el interior
del aparato de medicion no queda garantizado su seguro
funcionamiento.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion para
trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpie el aparato con un pafio secoy suave. No utilice agentes
de limpieza ni disolvente.
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Para no falsear la medicion no deberan fijarse en el rea del

sensor 14 tanto en el frente como al dorso del aparato de me-

dicion ni etiquetas ni placas, especialmente si éstas fuesen de
metal.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

—
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n© 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacién

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sdlo para los paises de la UE:
Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucdes. Se o instrumento de medicao nao for
utilizado de acordo com estas instrugdes, os
elementos de protecao integrados no instru-
mento podem ser afetados. CONSERVE BEM
ESTAS INSTRUQOES.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

Bosch Power Tools

%

%

160992A212((12.10.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-2149-003.book Page 30 Wednesday, October 12,2016 12:52 PM

30| Portugués

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medi¢do
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Por questoes tecnoldgicas, o instrumento de medicao
nao pode garantir uma seguranca total. Para excluir pe-
rigos, assegure-se através de outras fontes de informa-
¢ao, como plantas, fotos da fase de construcao, etc.,
antes de furar, serrar ou fresar em paredes ou chaos.
Influéncias ambientais, como humidade do ar ou a proximi-
dade a outros aparelhos elétricos, podem influenciar a
exatidao do instrumento de medigdo. A estrutura e o esta-
do das paredes (por ex. humidade, materiais metalicos,
papéis de parede condutiveis, materiais isoladores, ladri-
lhos), assim como a quantidade, o tipo, o tamanho e a po-
sicao dos objetos podem influenciar os resultados de me-
dicdo.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S0 utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar,
fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do acumula-
dor, podem escapar vapores. Ventilar com ar fresco e
consultar um médico caso haja achaques. E possivel que
0s vapores irritem as vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. S6 assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao destina-se a detecao de objetos
em paredes, tetos e soalhos. Consoante o material e 0 estado
da base, podem ser detetados objetos de metal, vigas de ma-
deira, tubos de plastico com agua, canos e cabos.

0O instrumento de medicao esta em conformidade com os va-
lores-limite segundo EN 55011.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Ajuda de marcacdo superior

LED

Display

Ajuda de marcagao esquerda ou direita

Tecla do sinal actstico

Tecla de ligar-desligar

Tecla para modo de operagao Betao

Tecla para modo de operagdo Universal

Tecla para modo de operagao Pré-fabricados e acaba-
mentos

10 Zonade pegar

11 Encaixe para bateria ou adaptador de pilhas

12 Tecla de desblogueio para bateria/adaptador de pilhas
13 Acumulador*

14 Areado sensor

15 Numero de série

16 Tampa de fecho para adaptador de pilhas*

17 Invélucro do adaptador de pilhas*

18 Adaptador de pilhas AA1

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oOo~NOGaBA_WN

Elementos de indicacao

Indicagdo do tipo de objeto “objeto sob tensao”
Indicagdo da pilha

Indicagdo para o som de sinalizagao desligado
Indicago «Interferéncia de ondas de radio»

Indicagdo Monitorizagao da temperatura do acumulador
Indicacao da fungao de alarme

Indicagdo «Necessario assisténcia técnica»

Indicagdo de medicdo

Indicagdo do centro do objeto «Cruz central»

Indicagdo para deslocar

Setas de orientacdo para determinagao do centro do ob-
jeto

N e = T0Q = ® Q2 0 T
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Dados técnicos

Detetor universal
N.°do produto
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D-tect 120
3601K813..

Profundidade max. de medigao*
- Modo de operagao Betdo
- objetos de metal

120 mm (100 mm tipicamente)
120 mm (100 mm tipicamente)

- cabos e tubos de plastico com agua 60 mm
- Modo de operagao Universal 60 mm
- Modo de operagao Pré-fabricados e acabamentos 60 mm
Precisao de medicao em relagao ao centro do objeto* +10mm
Distancia minima entre dois objetos vizinhos* 50 mm
Temperatura de funcionamento -10...+40°C
Temperatura de armazenamento -20...+70°C
Desligamento automatico apds aprox. 5 min

Humidade max. do ar para a detecao de objetos

90 % de humidade relativa do ar (sem condensagao)

Humidade max. do ar para a classificagao de cabos elétricos

50 % de humidade relativa do ar

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Pilhas (mangano alcalino) 4x1,5VLR6 (AA) (com adaptador de pilhas)
Acumulador (ides de litio) 10,8V/12V
Autonomia
- Pilhas (mangano alcalino) 5h
- Acumulador (ides de litio) 5h
Baterias recomendadas GBA10,8V...
GBA12V...
Carregadores recomendados AL11..CV
GAL12..CV

*dependendo do tamanho e tipo do objeto, assim como do material e do estado do subsolo
0 ntimero de série 15 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagao inequivoca do seu instrumento de medigéo.

Aocf

» Se asuperficie de base apresentar caracteristicas

aveis, or

Itado de medicao pode ser adulterado relativamente a precisao e

profundidade de medicao.

¢

Montagem

O instrumento de medicdo pode ser opcionalmente operado

com bateria 13 ou com pilhas AA.

» Retiraras pilhas ou os acumuladores do instrumento de
medicao, se este nao for utilizado por muito tempo. As
pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Carregar o acumulador (veja figura C)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para o seu ins-
trumento de medicao.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio é protegido contra descarga to-
tal por meio de “Electronic Cell Protection (ECP)”. Quando o
acumulador esta completamente descarregado, o instrumen-
to de medicao é desligado por um disjuntor de protegao.

» Depois de o instrumento de medicao se desligar auto-
maticamente, nao continue a carregar na teclade ligar-
desligar. A bateria pode ser danificada.

Para retirar a bateria 13 pressione as teclas de desbloqueio

12 e retire a bateria do instrumento de medicdo puxando-a

para tras. Nao empregar forca.

Observar a indicacao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Colocar o acumulador

Nota: A utilizacdo de acumuladores ndo apropriados para o
instrumento de medicdo, pode levar a erros de funcionamen-
to ou a danos no instrumento de medicao.

Coloque a bateria carregada 13 no punho até estaencaixar de
forma audivel e ficar a face com o punho.

—
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Colocar/retirar adaptador de pilhas AA
(veja figura D)
» O adaptador de pilhas AA destina-se apenas ao uso em de-

terminados instrumentos de medicdo Bosch e nao pode
ser usado com outras ferramentas elétricas.

Colocar o adaptador de pilhas AA

Coloque o invélucro 17 no encaixe 11. Insira as pilhas de
acordo com ailustragdo na tampa de fecho 16. Deslize agora
atampa de fecho 16 sobre as pilhas, até estas encaixarem de
forma audivel e ficarem a face com a punho.

Retirar o adaptador de pilhas AA
Pressione a teclas de desbloqueio 12 datampade
fecho 16 e retire a tampa de fecho para baixo. Cer-
tifique-se de que as pilhas nao caem. Segure o

& aparelho com o compartimento das pilhas virado
paracima. Retire as pilhas. Pararetirar oinvélucro
17 do compartimento de pilhas agarre o invélucro
e retire-o do instrumento de medicéo aplicando
ligeira pressao na parede lateral.

Indicacdo de bateria/pilhas

Aindicacao de bateria/pilhas b mostra sempre o estado atual
da bateria:

waa A pilha estd completamente carregada.

(@& A pilha tem uma capacidade de 2/3 ou menos

& Apilhatem uma capacidade de 1/3 ou menos

1 Abateriatem 10 % de capacidade ou menos

=4 Substituir a bateria

Funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a variacdes de temperatura. Nao deixa-lo
dentro de um automovel durante muito tempo. No caso de
maiores variagoes de temperatura deverd deixar o instru-
mento de medigdo alcangar a temperatura de funciona-
mento antes de coloca-lo em funcionamento.

» Segure no instrumento de medicao apenas na zona de
pegar prevista 10, para nao influenciar a medicao.

» A utilizacao ou o funcionamento de instalacées de
emissio, como p.ex. WLAN, UMTS, radar de voo, mas-
tros de transmissao ou micro-ondas, nas proximidades
pode influenciar a funcdo de medicao.

» Por principio, os resultados da medicdo podem ser in-
fluenciados por determinadas condicdes ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos elétricos, magnéticos ou
eletromagnéticos, humidade, materiais de construcao
que contenham metal, materiais isolantes com revesti-
mento de aluminio, assim como papel de parede ou la-
drilhos. Por este motivo, também devera consultar outras
fontes de informacao (p. ex. planos de construgdo) antes
de perfurar, serrar ou fresar em paredes, tetos ou soalhos.

Colocaciao em funcionamento

Ligar e desligar

Verifique o instrumento de medicao antes de cada utilizagdo.

0O funcionamento seguro deixa de estar garantido nos seguin-

tes casos:

- Aindicagdo de medicdo h dispara continuamente embora
segure o aparelho no ar.

- Aindicagdo de medigdo nao dispara, embora tenha um
dedo a frente da &rea do sensor.

- Oaparelho apresenta danos visiveis ou pegas soltas no
interior do instrumento de medicao.

- Um funcionamento seguro so esta garantido, se uma das
teclas de selecdo do modo de operagao estiver acesa.

» Antes de ligar o instrumento de medicao, devera asse-
gurar-se de que a area do sensor 14 nio esteja hiimida.
Se necessario, devera secar o instrumento de medicao
com um pano.

» Se o instrumento de medicao foi exposto a uma ex-
trema mudanca de temperatura, devera permitir que
possa se aclimatizar antes de ser ligado.

Para ligar o instrumento de medicdo pressione a tecla ligar-

desligar 6(®) .

Para desligar o instrumento de medicéo pressione novamen-
te atecla ligar-desligar 6 .

Se durante aprox. 5 min. nao for premida nenhuma tecla do
instrumento de medicao, e ndo forem detetados objetos, este
desligar-se-a automaticamente para poupar a pilha.

Ligar e desligar o sinal actistico (<0)

Com atecla de som de aviso 5 (<) pode ligar e desligar o som
de aviso. Com o sinal de aviso ligado, surge no mostrador 3 a
indicacao c.

Tipo de funcionamento (veja figura B)

Com o instrumento de medicao é examinada a base da drea
do sensor 14 no sentido de medicao A. Sao detetados os ob-
jetos que sao diferentes do material da parede.

Movimente o instrumento de medi¢ao sempre com ligeira
pressdo sobre a base, sem o levantar ou alterar a forca de
pressao. O instrumento de medicdo pode ser movimentado
na direcao B desejada.

Modos de operacao

Assim que o instrumento de medicdo estiver ligado, pode al-
ternar entre os diferentes modos de operagao.

Através da selegdo dos modos de operagao poder adaptar o

instrumento de medicao aos diferentes materiais da parede

para evitar objetos nao desejados.

Se 0 material da parede nao for conhecido, deve-se comegar
pelo modo Universal.

0 modo de operacdo desejado pode ser reconhecido na tecla
com iluminagao.

160992A212((12.10.16)
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Universal (predefinido)

0 modo de operagao “Universal” é adequado pa-

raamaior parte das aplicagdes em alvenaria. Sao

detetados objetos de metal, tubos de plastico

com agua, assim como cabos elétricos e cabos.
As cavidades em pedra de cantaria ou tubos de plastico va-
zios com um didmetro inferior a 2 cm podem nao ser deteta-
das. A profundidade de medicdo maxima é de 6 cm.

Betdo

P

0 modo de operagao “Betdo” é especialmente
adequado para aplicagdes em betao armado. Sao
detetadas armaduras de ferro, tubos metalicos,
tubos de plastico com agua, assim como cabos
elétricos e cabos. A profundidade de medigdo
maxima é de 12 cm.

Construcao a seco
0 modo de operagao “Pré-fabricados e acaba-
mentos” é adequado para detetar vigas de ma-
deira, suportes de metal, cabos elétricos e cabos
em paredes de materiais pré-fabricados (madei-
ra, pladur etc.). Também sao detetados tubos de plastico

com &gua. Por norma, os tubos de plastico vazios nao sao de-

tetados. A profundidade de medigdo maxima é de 6 cm.

Processo de medicao

Detetar objetos

Coloque o instrumento de medicdo sobre a superficie a exa-
minar.

Se colocar o instrumento de medigao logo por cima de um ob-

jeto, acende-se com uma intensidade de sinal suficiente o
LED 2 vermelho, a indicacdo de medicao h dispara e ouve-se
um sinal de aviso.

Se nao for detetado qualquer objeto ao colocar o instrumento
de medicao, surge no mostrador a indicagao para deslocar j
“Q” e0LED 2 acende-se a amarelo. Movimente o instru-
mento de medicao sobre a superficie sem o levantar até que a
indicagdo para deslocar j desapareca. Depois o LED 2 acen-
de-se a verde nos locais onde o instrumento de medigao nao
detetou qualquer objeto.

Se o instrumento de medicao se aproximar de um objeto, o

disparo naindicagdo de medicao h e o LED 2 acende-se a ver-

melho. O disparo diminui quando o instrumento de medigdo
se afasta do objeto.

No caso de objeto pequenos ou que se encontrem a maior

profundidade, o LED 2 pode continuar a acender-se a amare-

lo sem se ouvir o sinal de aviso.

Determinacéo do centro do objeto
Se for detetado um objeto, 0 LED 2 acende-se a vermelho e,

com uma intensidade de sinal suficiente, sao indicadas as se-

tas de orientagao k para a determinagdo do centro do objeto.
Paralocalizar de forma precisa o centro do objeto, desloque o
instrumento de medicdo no sentido das setas de orientacao
k. Se as setas de orientacdo nao forem exibidas, pode mesmo
assim encontrar-se um objeto na proximidade imediata.
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Por cima do centro do objeto, a indicagdo de medicdo h dis-
parano maximo, o LED 2 acende-se avermelho e com umaiin-
tensidade de sinal suficiente é exibida a cruz central i. Para
uma determinagao ainda mais precisa do centro do objeto,
repare no quadrado que, com uma intensidade de sinal sufi-
ciente, é exibido na proximidade imediata do centro do obje-
to adicionalmente a cruz central i existente.

Os objetos mais largos na base sao reconheciveis através de
uma emissao mais alta e continua da indicagao de medicéo h.
O LED 2 acende-se a vermelho.

» Preste sempre atengao a todos os sinais do instrumento
de medicao (LED, indicagdo de medicao, setas de
orientacao).

Antes de perfurar, serrar ou fresar na parede, dever-se-a

acautelar contra perigos mediante a consulta de outras fontes

deinformacao. Umavez que os resultados da medicao podem
ser influenciados pelas condi¢des ambiente e pelas proprie-
dades da parede pode existe o perigo, mesmo que a indica-
¢do nao exiba qualquer objeto na area do sensor (ndo soa
qualquer sinal de aviso e 0 LED 2).

Cabo elétrico /A\

Se for encontrado um cabo elétrico surge adicionalmente no
mostrador 3aindicagdoa A\ .OLED 2 piscaavermelhoeo
sinal de aviso soa numa sequéncia de tons rapida.

Notas:
Cabos elétricos sob tensdo sao indicados em qualquer tipo de
funcionamento.

Cabos sob tensdo podem ser encontrados com maior facilida-
de, se o consumidor de energia (p. ex. lampadas, aparelhos)
estiverem conectados ao cabo procurado e ligados.

Em certos casos (como p.ex. atras de superficies metali-
cas ou atras de superficies com alto teor de agua) é possi-
vel que cabos sob tensao niao sejam facilmente encontra-
dos. A intensidade do sinal de um cabo sob tensao depende
da posicao do cabo. Por este motivo deverd controlar através
de outras medigdes, nas proximidades, e de outras fontes de
informagao para verificar se ha um cabo elétrico sob tensao.

Aeletricidade estatica pode fazer com que os cabos sejam in-
dicados de forma imprecisa, p. ex. através de uma area gran-
de ou nao serem indicados de todo. Para melhorar a indica-
¢do, coloque a sua mao livre ao lado do instrumento de
medicao para eliminar a eletricidade estatica.

» Segure no instrumento de medicdo apenas na zona de
pegar prevista 10, para nao influenciar a medicao.

Marcar objetos

Pode marcar os objetos encontrados conforme a necessida-

de. Meca da forma descrita. Se tiver encontrado os limites ou
o centro de um objeto, marque o local detetado no auxiliar de
marcagdo superior 1 e lateral 4. Una os dois pontos com uma
linha vertical e horizontal. No ponto de intercecao das duas li-
nhas encontra-se o objeto.

Bosch Power Tools
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Indicagées de trabalho
Monitorizacdo da temperatura

Nota: Se o aparelho for levantado da parede, pode ser exibi-
do brevemente um sinal.

Se se acender a indicagdo da monitorizagdo da temperatura
e, a bateria do instrumento de medigao encontra-se fora da
temperatura de servigo ou esteve exposta a fortes oscilagoes

Avaria - Causas e acoes corretivas

Erro Causa
Nao é possivel ligar o instrumento de medicéo.

Acumulador vazio

—

da temperatura. Substitua a bateria ou espere que até que
amesma tenha alcancado novamente a temperatura de
servico.

Funcéo de alarme

Se forem exibidas no mostrador 3 as indicagdes f e g, envie 0
instrumento de medicao para um posto de assisténcia técnica
autorizado. O instrumento de medigdo ja ndo esta funcional.

Solucao
Carregar 0 acumulador

Pilhas vazias

Substituir pilhas

O instrumento de medigdo esta ligado mas nao
reage

Retirar e colocar bateria/pilhas

“Necessario assisténcia
técnica”

FA

Instrumento de medicao avariado Enviar instrumento de medicdo para o

Servigo de Assisténcia Técnica

“Faixa de temperatura da bateria
nao atingida/excedida”

H_

Esperar até que a faixa de temperatura
permitida seja alcangada ou substituir
abateria

“Interferéncias devido a ondas

Se possivel, elimine as ondas de radio

de radio” que causam interferéncia, p. ex.
(') WLAN, UMTS, radar de aviagao,
postes de difusdo ou micro-ondas.
Manutencao e servico Portugal
Robert Bosch LDA
Manutencao e limpeza Avenida Infante D. Henrique
» Controlar o instrumento de medicio antes de cadautili-  Lotes 2E - 3E
zagdo. Se forem verificados danos visiveis ou pecas soltas 1800 Lisboa

no interior do instrumento de medicao, ndo podera mais
ser garantido um funcionamento seguro.
Manter o instrumento de medigdo sempre limpo e seco, para
trabalhar bem e de forma segura.
Nao mergulhar o instrumento de medigao na agua ou em
outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.
Para ndo influenciar a fungdo de medicao, nao devem ser apli-
cados, adesivos nem placas, quer no lado da frente, quer no
lado de tras do instrumento de medicdo, e principalmente ne-
nhuma placa metalica na drea do sensor 14.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cagao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicao europeias 2006/66/CE
& necessario recolher separadamente os
acumuladores/as pilhas defeituosos ou
gastos e conduzi-los a uma reciclagem
ecologica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e
le istruzioni. Se lo strumento di misura non
viene utilizzato conformemente alle presenti
istruzioni, i dispositivi di protezione integrati
nello strumento stesso possono essere com-
promessi. CONSERVARE CON CURA LE
PRESENTIISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

» Perragioni tecniche lo strumento di misura non puo ga-
rantire una sicurezza assoluta. Per escludere pericoli
assicurarsi pertanto prima di ogni foratura, taglio o fre-
satura in pareti, soffitti o pavimenti tramite altre fonti
di informazione come progetti della costruzione, foto
effettuate durante la fase di costruzione ecc. Influssi
ambientali come umidita dell’aria oppure vicinanza ad altri
apparecchi elettrici possono pregiudicare la precisione
dello strumento di misura. Condizioni e stato delle pareti
(p.es. umidita, materiali da costruzione contenenti metal-
li, tappezzerie conduttrici, materiali isolanti, piastrelle)
nonché numero, tipo, dimensione e posizione degli oggetti
possono falsare i risultati della misurazione.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mone-
te, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un eventuale corto circuito trai contatti dellac-
cumulatore potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.

—
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» Non aprire il pacchetto di batterie ricaricabili. Esiste il
pericolo di un corto circuito.

I A Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

_i@ p.es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Incaso di danneggiamento ed un uso non corretto della
batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Aera-
re con aria fresca ed in caso di disturbi rivolgersi ad un
medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & destinato alla ricerca di oggetti all'in-
terno di pareti, soffitti e pavimenti. In base al materiale e allo
stato del fondo sottostante & possibile rilevare oggetti metallici,
travi di legno, tubi in plastica riempiti con acqua, linee e cavi.

Lo strumento di misura & conforme ai valori limite secondo
EN55011.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Ausilio per la marcaturain alto
LED
Display
Ausilio per la marcatura a sinistra e a destra
Tasto segnale acustico
Tasto di accensione/spegnimento
Tasto per modalita Calcestruzzo
Tasto per modalita Universale
Tasto per modalita Cartongesso
Zona diimpugnatura
Alloggiamento per batteria o adattatore batterie AA
Tasto di shloccaggio batteria/adattatore batterie
Batteria ricaricabile*
Campo del sensore
Numero di serie
Calotta di chiusura adattatore batterie*

O oo ~NOOGLhA, WN
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17 Rivestimento adattatore batterie*
18 Adattatore batterie AA1

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione del tipo di oggetto «Cavo conduttore di
tensione»
b LED spia dello stato della batteria
¢ Visualizzazione per segnale acustico disattivato

Indicazione «Anomalia causa onde radio»
Indicazione monitoraggio temperatura batteria
Visualizzazione della funzione di avvertenza
Indicazione «Necessita di assistenza»
Visualizzazione di misura

Indicazione centro dell’'oggetto «Crocetta di centro»
Indicazione di spostamento

k Frecce diorientamento per determinazione del centro
dell'oggetto

S0 - O O

Dati tecnici
Rilevatore universale D-tect 120
Codice prodotto 3601K813..
max. profondita di rilevamento*
- Modalita Calcestruzzo 120 mm (100 mm tipico)
- Oggetti metallici 120 mm (100 mm tipico)
- Cavi e tubi di plastica riempiti con acqua 60 mm
- Modalita Universale 60 mm
- Modalita Cartongesso 60 mm
Precisione di misurazione rispetto al centro dell’'oggetto* +10mm
Distanza minima fra due oggetti contigui* 50 mm
Temperatura di esercizio -10...+40°C
Temperatura di magazzino -20...+70°C
Disinserimento automatico dopo ca. 5min

Umidita dell’aria max. per il rilevamento di oggetti

90 % umidita dell'aria relativa (senza condensa)

Umidita dell’aria max. per classificazione di cavi elettrici

50 % umidita dell'aria relativa

Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Batterie (alcalina al manganese) 4x1,5VLR6 (AA) (con adattatore batterie)
Batteria ricaricabile (ioni di litio) 10,8V/12V
Durata di funzionamento
- Batterie (alcalina al manganese) 5h
- Batteria ricaricabile (ioni di litio) 5h
Batterie raccomandate GBA10,8V...
GBA12V...
Caricabatteria raccomandati AL11..CV
GAL12..CV

*in funzione della dimensione e tipo dell'oggetto nonché del materiale e condizione della base
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 15 riportato sulla targhetta di costruzione.
» Unfondo con caratteristiche sfavorevoli pué compromettere la precisione e la profondita di localizzazione del risultato di misurazione.

Montaggio

Lo strumento di misura puo essere azionato, a scelta, con una

batteria 13 oppure con batterie AA.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le
batterie oppure le batterie ricaricabili dallo strumento
di misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le batterie
e le batterie ricaricabili possono subire corrosioni e scari-
carsi.

Caricare la batteria (vedifigura C)

» Utilizzare esclusivamente le stazioni di ricarica elenca-
te nella pagina degli accessori. Solo queste stazioni di ri-
carica sono adatte alla batteria ricaricabile agli ioni di litio
utilizzabile nel Vostro strumento di misura.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
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La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In
caso di batteria scarica, lo strumento di misura viene spento
tramite un interruttore automatico.

» Dopo lo spegnimento automatico dello strumento di
misura, non premere ulteriormente il tasto ON/OFF. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per rimuovere la batteria 13 premere i tasti di sbloccaggio 12

ed estrarre la batteria all'indietro dallo strumento di misura.

Durante questa operazione non esercitare forza.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'uso di batterie ricaricabili non adatte allo stru-
mento di misura puo causare funzionamenti difettosi oppure
il danneggiamento dello strumento di misura stesso.

Inserire la batteria carica 13 nell'impugnatura fino a farla scat-

tare udibilmente in sede e a portarla a filo dell'impugnatura
stessa.

Inserimento/prelievo dell’adattatore batterie AA

(vedi figura D)

» L’adattatore batterie AA & previsto per essere utilizzato
esclusivamente in determinati strumenti di misura Bosch e
non é utilizzabile con elettroutensili.

Inserimento dell’adattatore batterie AA

Inserire il rivestimento 17 nell’alloggiamento 11. Posizionare
le batterie come rappresentato in figura sulla calotta di chiu-

sura 16. Spingere quindila calotta di chiusura 16 sopra le bat-

terie, finché non siinnesta udibilmente in sede e si trova afilo
dell'impugnatura stessa.

Prelievo dell’adattatore batterie AA
Premere i tasti di sbloccaggio 12 della calotta di
chiusura 16 e tirare la calotta stessa versoil basso.
Prestare attenzione a non far cadere le batterie.

& Tenere lo strumento con il vano batteria rivolto
verso lalto. Prelevare le batterie. Per rimuovere il
rivestimento interno 17 afferrare il rivestimento
ed estrarlo dallo strumento di misura, esercitando
una leggera pressione sulla parete laterale.

Indicazione batteria ricaricabile/batteria
Il display della batteria ricaricabile/batteria b segnala sempre
illivello di carica attuale:
9aa, Labatteria & completamente carica
La batteria ha 2/3 di autonomia 0 meno
La batteria ha 1/3 di autonomia o meno
La batteria ha il 10% della carica o meno
Sostituzione della batteria

(F0R
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Uso

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Mai esporre lo strumento di misura a temperature op-
pure a shalzi di temperatura estremi. Per esempio, non
lasciarlo a lungo all'interno di una macchina. In caso di
maggiori shalzi di temperatura, prima di metterlo in funzio-
ne si deve attendere che lo strumento di misura si sia rista-
bilizzato sulla temperatura normale.

» Tenere lo strumento di misura esclusivamente nell’ap-
posita zona di impugnatura 10, per non influire sulla
misurazione.

» L’impiego oppure il funzionamento di stazioni trasmit-
tenti, come p.es. WLAN, UMTS, radar di volo, pali di tra-
smissione oppure forni a microonde nelle immediate
vicinanze puo influenzare la funzione di misurazione.

» A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generano forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di mate-
riali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati o
piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di praticare
fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti, infor-
marsi da ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Controllare lo strumento di misura prima di ogni utilizzo. Nei se-

guenti casi la sicurezza di funzionamento non & pili garantita:

- L'indicatore di misurazione h oscilla continuamente anche
se lo strumento viene tenuto in aria.

- L’indicatore di misurazione non oscilla anche quando un
dito viene mantenuto nel raggio d’azione del sensore.

- Lo strumento presenta danni visibili, oppure parti distac-
cate all'interno dello stesso.

- Viene garantito un funzionamento sicuro soltanto se & acce-
so uno dei tasti di selezione della modalita di azionamento.

» Prima di mettere in funzione lo strumento di misura ac-
certarsi che il campo del sensore 14 non sia umido. In
tal caso si consiglia di utilizzare un panno di stoffa per
asciugare lo strumento.

» Se lo strumento di misura dovesse essere stato sotto-
posto a shalzi di temperatura, si consiglia prima di ac-
cenderlo di nuovo di attendere che torni ad una tempe-
ratura normale.

Per accendere lo strumento di misura, premere il tasto

ON/OFF 6(®) .

Per spegnere |o strumento di misura, premere nuovamente il

tasto ON/OFF 6 (@) .

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto sullo strumen-

to di misura e non viene rilevato alcun oggetto, lo stesso si

spegne poi automaticamente per proteggere la batteria.

Bosch Power Tools
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Inserimento/disinserimento dei segnali acustici
Coniltasto Segnale acustico 5(«0) & possibile attivare e disat-
tivare il segnale acustico. A segnale acustico disattivato, sul
display 3 comparira l'indicazione c.

Funzionamento (vedi figura B)

Con lo strumento di misura viene esaminato il fondo sotto-
stante del raggio d’azione del sensore 14 in direzione di misu-
razione A. Vengono rilevati oggetti che si differenziano dal
materiale della parete.

Muovere costantemente lo strumento di misura sul fondo sot-
tostante, esercitando una leggera pressione, senza sollevarlo
né variare la pressione esercitata. Lo strumento di misura po-
tra essere mosso in qualsiasi direzione B.

Modalita di funzionamento

Unavoltaacceso lo strumento di misura, sara possibile passa-
re da una modalita all’altra.

Selezionando le modalita si potra adattare lo strumento di mi-
sura ai vari materiali di parete, evitando all'occorrenza il rile-
vamento di oggetti indesiderati.

Qualorail materiale della parete non sia noto, occorrerainizia-
re con la modalita Universale.

La modalita selezionata sara indicata dall'illuminazione del
tasto corrispondente.

Universale (impostazione predefinita)
La modalita «Universale» € adatta alla maggior
parte delle applicazioni in muratura. Vengono vi-
sualizzati oggetti metallici, tubiin plastica riempiti
conacqua, linee elettriche e cavi. Eventuali cavita
nella pietra da costruzione, oppure tubi in plastica vuoti con
diametro inferiore ai 2 cm, potrebbero non essere visualizza-
ti. La profondita di misurazione massima & pari a 6 cm.

Calcestruzzo
Lamodalita «Calcestruzzo» & particolarmente in-
dicata per le applicazioni in calcestruzzo armato.
Vengono visualizzati ferri di armatura in cemento
armato, tubi metallici, tubi in plastica riempiti con
acqua, linee elettriche e cavi. La profondita di mi-
surazione massima e paria 12 cm.

Cartongesso
La modalita «Cartongesso» € adatta alla localiz-
zazione ditraviin legno, supporti metallici, linee e
cavi elettrici all'interno di pareti in cartongesso
(legno, cartongesso, ecc.); vengono inoltre visua-
lizzati tubi in plastica riempiti con acqua. Di norma, tubiin pla-
stica vuoti non vengono rilevati. La profondita di misurazione
massima é paria 6 cm.

Operazione di misura

Localizzazione di oggetti

Posizionare lo strumento di misura sulla superficie da esami-
nare.

Qualora un oggetto si trovi sotto allo strumento di misura gia
al momento dell'applicazione, se 'intensita di segnale ¢ suffi-
ciente il LED 2 rosso si illumina, l'indicatore di misurazione h
oscilla e viene emesso un segnale acustico.

Qualora applicando lo strumento di misura non venisse anco-
rarilevato alcun oggetto, sul display comparira l'indicazione
dispostamentoj *QP edil LED 2 siillumina di giallo. Muove-
re lo strumento di misura sulla superficie, senza sollevarlo,
finché l'indicazione di spostamento jnon scompare. IILED 2si
accendera quindi con luce verde sui punti in cui lo strumento
di misura non avra rilevato alcun oggetto.

Quando lo strumento di misura si avvicina ad un oggetto,
l'oscillazione nell'indicatore di misurazione h aumenta ed il
LED 2 si illuminera di rosso. Allontanando lo strumento di mi-
sura da un oggetto, l'oscillazione diminuira.

In caso di oggetti piccoli o situati in profondita, & possibile che
il LED 2 resti acceso con luce gialla e che non venga emesso
alcun segnale acustico.

Determinazione del centro dell’oggetto

Quando un oggetto verrarilevato, il LED si illuminera 2 di ros-
so ed in presenza di un’intensita di segnale sufficiente verran-
no visualizzate le frecce di orientamento k per determinare il
centro dell'oggetto. Per localizzare in modo mirato il centro
dell'oggetto, muovere lo strumento di misura verso le frecce
diorientamento k. Se anche le frecce di orientamento non do-
vessero essere visualizzate, un oggetto potrebbe comunque
trovarsi nelle immediate vicinanze.

Passando sopra il centro di un oggetto, I'indicatore di misura-
zione h raggiungera l'oscillazione massima, il LED 2 si accen-
deraconlucerossae, sel'intensita di segnale sara sufficiente,
verra visualizzata la crocetta di centro i. Per determinare an-
cora piu precisamente il centro dell’'oggetto, prestare atten-
zione al quadratino che, qualora l'intensita di segnale sia suf-
ficiente, verra visualizzato nelle immediate vicinanze del
centro dell’'oggetto e alla crocetta di centro i.

Oggetti pitl ampi nel fondo sottostante verranno indicati da

una forte e continua oscillazione dell'indicatore di misurazio-

ne h. IILED 2 si accendera con luce rossa.

» Prestare sempre attenzione a tutti i segnali dello strumen-
to di misura (LED, indicatore di misurazione e frecce di
orientamento).

Prima di praticare fori, intagli o fresature nella parete, infor-

marsi da ulteriori fonti riguardo ai possibili pericoli. Poiché in-

flussi ambientali o le caratteristiche della parete possono in-
fluire sui risultati di misurazione, puo sussistere il rischio che

nel raggio d’azione del sensore si trovino oggetti, sebbene il

display non ne indichi la presenza (nessun segnale acustico e

LED 2 che si accende con luce verde).

Cavo elettrico 4\

Qualora venga localizzato un cavo sotto tensione, sul display
3verrainoltre visualizzata 'indicazione a /3\ . IILED 2 lam-
peggera con luce rossa e il segnale acustico verra emesso in
sequenza pill rapida.

Nota:

Cavi conduttori di tensione vengono visualizzati in ogni modo
operativo.

Cavi conduttori di tensione possono essere individuati pit fa-
cilmente se le utenze di corrente (p. es. lampade, apparec-
chi) vengono collegate ed inserite al cavo da individuare.
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In determinate condizioni (come p. es. dietro superfici

metalliche oppure dietro superfici con elevato contenuto
di acqua), i cavi conduttori di tensione non possono esse-
re rilevati in modo sicuro. L'intensita del segnale di un cavo

conduttore di tensione dipende dalla lunghezza del cavo stes-
so. Per questa ragione controllare tramite ulteriori misurazio-

ni nell'ambiente pit vicino o altri fonti di informazione se &

presente un cavo conduttore di tensione.

In presenza di elettricita statica, le linee potrebbero essere
visualizzate in modo impreciso, ad es. su una zona estesa,

oppure potrebbero non essere visualizzate. Per migliorare

l'indicazione, avvicinare la propria mano libera alla parete ac-

canto allo strumento di misura, in modo da ridurre l'elettricita

statica.

» Tenere lo strumento di misura esclusivamente nell’ap-
posita zona di impugnatura 10, per non influire sulla
misurazione.

Anomalie - cause e rimedi
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Marcatura di oggetti

Alloccorrenza, gli oggetti localizzati potranno essere contras-
segnati. Effettuare le misurazioni nel modo descritto. Localiz-
zati i contorni o il centro di un oggetto, contrassegnare il pun-
to desiderato sull'ausilio di marcatura superiore 1 e
sull'ausilio di marcatura laterale 4. Congiungere i due punti
con una linea verticale e una orizzontale: 'oggetto si trovera
nel punto d'intersezione fra le due linee.

Indicazioni operative

Sensore della temperatura

Nota bene: Se lo strumento verra sollevato dalla parete, po-
trebbe essere visualizzato brevemente un segnale.

Se l'indicazione di monitoraggio temperatura e si accende,
cio indica che la batteria dello strumento di misura si trova
fuori temperatura di esercizio, oppure che é stata esposta a
forti escursioni termiche. Sostituire la batteria, oppure at-
tendere che rientri nel campo di temperatura di esercizio.
Funzione di avvertenza

Qualora sul display 3 compaiano le indicazioni f e g, inviare lo

strumento di misura ad un punto di assistenza autorizzato. Lo
strumento di misura non ¢ pili funzionante.

Errore Causa Rimedi
Lo strumento di misura non puo essere acceso. Batteria scarica Caricare la batteria
Batterie scariche Sostituire le batterie

Lo strumento di misura & acceso e non reagisce

Estrarre e reinserire la batteria ricari-
cabile/le batterie

; C «Necessita di assistenza»

Lo strumento di misura presenta Inviare lo strumento di misura al
un’anomalia

servizio di assistenza

«Campo di temperatura della
— batteria inferiore/superiore al
valore ammesso»

Attendere che la batteria rientri nel
campo di temperatura ammesso,
oppure sostituire la batteria

«Anomalia causata da onde

(1) =

Eliminare, laddove possibile, la
presenza di onde radio di disturbo, ad
esempio causate da WLAN, UMTS,
radar aeronautici, ripetitori o
microonde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Controllare lo strumento di misura prima di ogni impie-
go. In caso di danneggiamenti evidenti oppure di particola-
ri allentati all'interno dello strumento di misura non & pit
garantito il funzionamento sicuro dello stesso.

Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere sempre lo

strumento di misura pulito ed asciutto.

Non immergere mailo strumento di misurain acquaoppure in

liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Per non influenzare la funzione di misura, non applicare nel
campo del sensore 14 sulla parte anteriore e posteriore dello
strumento di misura nessuna etichetta adesiva né targhette
ed, in modo particolare, nessuna targhetta in metallo.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli strumenti di misura diventa-

tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.
Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten gelezen enin
acht genomen worden. Als het meetgereed-
schap niet volgens de voorhanden aanwijzin-
gen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsinrichtingen in het meetgereed-
schapa gevaar lopen. BEWAAR DEZE AANWIJ-
ZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Voor dit meetgereedschap kan om technische redenen
geen honderd procent zekerheid worden gegaran-
deerd. Raadpleeg, als u gevaren wilt uitsluiten, voor uw
eigen veiligheid voor het boren, zagen of frezen in mu-
ren, plafonds en vloeren andere informatiebronnen zo-
als bouwplannen, foto’s uit de bouwfase, enz. Omge-
vingsinvloeden, zoals luchtvochtigheid of de nabijheid van
andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig beinvioeden. Aard en
toestand van de muren (bijv. vocht, metaalhoudende
bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiematerialen, te-
gels) alsmede aantal, grootte en positie van de voorwer-
pen kunnen tot verkeerde meetresultaten leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektri-
sche gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

» Open het accupack niet. Er bestaat gevaar voor kortslui-
ting.

I \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook tegen
p@ fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat ex-
plosiegevaar.
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» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-

gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het zoeken naar objec-
tenin muren, plafonds en vloeren. Afhankelijk van het materi-

—
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Markeringshulp links of rechts

Toets Geluidssignaal

Aan/uit-toets

Toets voor modus beton

Toets voor modus universeel

Toets voor modus drooghouw

10 Greepbereik

11 Insteekeenheid voor accu resp. AA-batterij-adapter
12 Ontgrendelingstoets accu/batterij-adapter
13 Accu*

14 Sensorgedeelte

15 Serienummer

16 Afsluitkap batterij-adapter*

17 Huls batterij-adapter*

18 AA1l-batterijadapter

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NO OGN

Indicatie-elementen

aal en de toestand van de ondergrond kunnen metalen objec- a Indicatie van voorwerptype ,spanningvoerende leiding”
ten, houten balken, met water gevulde kunststof buizen, b Batterij-indicatie
leidingen en kabels gevonden worden. ¢ Indicatie voor uitgeschakeld geluidssignaal
Het meetgereedschap vervult de grenswaarden volgens d Indicatie "storing door radiogolven"
EN55011. e Indicatie accutemperatuurbewaking
Afgebeelde componenten f Indicatie van waarschuwingsfunctie
. . g Indicatie "service nodig"
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van h indicati
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen. Mef"t'n. icatie ) ) .
1 Markeringshulp boven i Indicatie van het objectmidden "centerkruis"
2 LED j Indicatie voor het verplaatsen
3 Display k Oriénteringspijlen voor het bepalen van het objectmidden
Technische gegevens
Universele detector D-tect 120
Productnummer 3601K813...
max. detectiediepte*
- Modus beton 120 mm (100 mm typisch)
- metalen objecten 120 mm (100 mm typisch)
- kabels en met water gevulde kunststof buizen 60 mm
- Modus universeel 60 mm
- Modus droogbouw 60 mm
Meetnauwkeurigheid tot het objectmidden* +10mm
Minimumafstand tussen twee naast elkaar liggende objecten* 50 mm
Bedrijfstemperatuur -10...+40°C
Bewaartemperatuur -20...+70°C
Automatische uitschakeling na ca. 5 min

max. luchtvochtigheid voor de herkenning van objecten

90 % relatieve luchtvochtigheid (niet condenserend)

max. luchtvochtigheid voor de classificatie van stroomkabels

50 % relatieve luchtvochtigheid

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014

0,50 kg

* Afhankelijk van de grootte en de aard van het voorwerp en van het materiaal en de toestand van de ondergrond
Het serienummer 15 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

> Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheid en de detectied|

bij Idheid van de ondergrond slechter uitvallen.
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Universele detector D-tect 120
Batterijen (alkali-mangaan) 4x1,5VLR6 (AA) (met batterij-adapter)
Accu (lithiumion) 10,8V/12V
Gebruiksduur
- Batterijen (alkali-mangaan) 5h
- Accu (lithiumion) 5h
Aanbevolen accu’s GBA10,8V...
GBA12V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..CV
GAL12..CV

* Afhankelijk van de grootte en de aard van het voorwerp en van het materiaal en de toestand van de ondergrond
Het serienummer 15 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.
» Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheid en de detectiediepte bij ongunstige gesteldheid van de ondergrond slechter uitvallen.

Montage

Het meetgereedschap kan naar keuze met een accu 13 of met

AA-batterijen worden gebruikt.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

Accu opladen (zie afbeelding C)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het meetgereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”

tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het meetge-
reedschap niet verder op de aan/uittoets. De accu kan
anders beschadigd worden.

Voor het uitnemen van de accu 13 druk op de ontgrendelings-

toetsen 12 en trek de accu naar achteren uit het meetgereed-

schap. Forceer daarhij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw meetgereedschap
geschikte accu’s kan tot storingen of tot beschadiging van het
meetgereedschap leiden.

Plaats de geladen accu 13 in de greep tot deze voelbaar vast-
klikt en gelijk met de greep ligt.

AA-batterij-adapter inzetten/uitnemen
(zie afbeelding D)

» De AA-batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in
bepaalde Bosch-meetgereedschappen bestemd en kan
niet met elektrische gereedschappen gebruikt worden.

AA-batterij-adapter inzetten

Plaats de huls 17 in de insteekeenheid 11. Plaats de batterij-
en overeenkomstig de afbeelding op de afsluitkap 16. Schuif
nu de afsluitkap 16 over de batterijen tot deze voelbaar vast-
klikt en gelijk met de handgreep ligt.

AA-batterij-adapter uitnemen
A Drukop de ontgrendelingstoetsen 12 van de af-

I sluitkap 16 en trek de afsluitkap er naar onder toe

af. Let er hierbij op dat de batterijen er niet uitval-

len. Houd het toestel daarom met het batterijvak
naar boven. Verwijder de batterijen. Om de bin-
nenin liggende huls 17 te verwijderen, grijpt uin
de huls en trekt u deze met een lichte druk op de
zijkant uit het meetgereedschap.

Accu-/batterij-indicatie

De accu-/batterij-indicatie b geeft altijd de actuele batterijsta-

tus weer:

yaa, Batterijis volledig opgeladen

Batterij heeft twee derde van de capaciteit of minder

Batterij heeft een derde van de capaciteit of minder

Batterij heeft 10% capaciteit of minder

Batterij vervangen

T

(0RE

TN

Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat het bijvoor-
beeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetgereed-
schap bij grote temperatuurschommelingen eerst op de
juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik neemt.

» Houd het meetgereedschap alleen hij het hiervoor be-
stemde greepgedeelte 10 vast om de meting niet te
beenvioeden.

160992A212((12.10.16)
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» Het gebruik of de activiteit van zendinstallaties zoals
WLAN, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven
in de nabije omgeving kan de meetfunctie beinvloeden.

» De meetresultaten kunnen principieel door bepaalde
omgevingsomstandigheden beinvloed worden. Daar-
toe behoren hijv. de nabijheid van toestellen die sterke
elektrische, magnetische of elektromagnetische vel-
den opwekken, natheid, metaalhoudende bouwmateri-
alen, met aluminium gecoate isolatiematerialen alsook
geleidend behangselpapier of geleidende tegels. Neem
daarom voor het boren, zagen of frezen in muren, plafonds
of vloeren ook andere informatiebronnen in acht (bijv.
bouwplannen).

Ingebruikneming

In- en uitschakelen (©)

Controleer het meetgereedschap voor elk gebruik. In volgen-

de gevallen is de goede werking niet meer gegarandeerd:

- De meetindicatie h slaat permanent uit hoewel u het toe-
stelin de lucht houdt.

- De meetindicatie slaat niet uit hoewel u een vinger in het
sensorbereik houdt.

- Het toestel heeft zichtbare beschadigingen of losse delen
binnenin het meetgereedschap.

- Een veilige werking is alleen gegarandeerd als een van de
moduskeuzetoetsen brandt.

» Controleer voor het inschakelen van het meetgereed-
schap dat het sensorgedeelte 14 niet vochtig is. Wrijf
het meetgereedschap indien nodig droog met een doek.

» Als het meetgereedschap is blootgesteld aan een ster-
ke temperatuurwisseling, laat u het voor het inschake-
len op de juiste temperatuur komen.

Voor hetinschakelen van het meetgereedschap druktuop de
aan-/uittoets 6 .
Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u op-

nieuw op de aan-/uittoets 6 .

Als er ongeveer 5 minuten geen toets op het meetgereed-
schap wordt ingedrukt en er geen voorwerpen worden gede-
tecteerd, wordt het meetgereedschap automatisch uitge-
schakeld om de batterij te ontzien.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets signaaltoon 5 (<) kunt u de signaaltoon in- en uit-
schakelen. Bij uitgeschakelde signaaltoon verschijnt op het
display 3 de indicatie c.

Werking (zie afbeelding B)

Met het meetgereedschap wordt de ondergrond van het
sensorbereik 14 in meetrichting A onderzocht. Herkend
worden objecten die zich van het materiaal van de muur
onderscheiden.

Beweeg het meetgereedschap altijd met lichte druk over de
ondergrond zonder het op te tillen of de aandrukkracht te ver-
anderen. Het meetgereedschap kan in willekeurige richting B
bewogen worden.

—
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Modi
Zodra het meetgereedschap ingeschakeld is, kunt u tussen
verschillende modi wisselen.

Door de keuze van de modi kunt u het meetgereedschap aan
verschillende wandmaterialen aanpassen en eventueel onge-
wenste objecten onderdrukken.

Is het wandmateriaal niet bekend, dan moet met de univer-
sele modus begonnen worden.

De gekozen modus is aan de verlichte toets herkenbaar.

Universeel (vooringesteld)
De modus ,universeel” is geschikt voor de mees-
te toepassingen in metselwerk. Er worden me-
taalobjecten, met water gevulde kunststof buizen
alsook elektrische leidingen en kabels weergege-
ven. Holle ruimtes in metselsteen of lege kunststof buizen met
een diameter van minder dan 2 cm worden eventueel niet
weergegeven. De maximale meetdiepte bedraagt 6 cm.

Beton

De modus ,beton” is speciaal voor toepassingen
in staalbeton geschikt. Er worden wapeningsijzer,
metaalbuizen, met water gevulde kunststof bui-
zen alsook elektrische leidingen en kabels weer-
gegeven. De maximale meetdiepte bedraagt
12cm.

Droogbouw

De modus ,.drooghouw” is geschikt om houten

balken, metaalstaanders en elektrische leidingen

enkabels in droogbouwwanden (hout, gipskarton

etc.) te vinden. Met water gevulde kunststof bui-
zen worden eveneens weergegeven. Lege kunststof buizen
worden in de regel niet herkend. De maximale meetdiepte be-
draagt 6 cm.

Meten

Detecteren van objecten

Plaats het meetgereedschap op het te onderzoeken opper-
vlak.

Wanneer zich bij het plaatsen al een object onder het meetge-
reedschap bevindt, dan brandt bij een voldoende sterk sig-
naal de LED 2 rood, de meetindicatie hslaat uiten eris een ge-
luidssignaal te horen.

Als er bij het plaatsen van het meetgereedschap nog geen ob-
jectwordt herkend, dan verschijnt op het display de indicatie
om te verplaatsen j “Q> en de LED 2 brandt geel. Beweeg
het meetgereedschap over het oppervlak zonder dit op te til-
len tot de indicatie om te verplaatsen j verdwijnt. Dan brandt
de LED 2 groen op plaatsen waar het meettoestel geen object
heeft herkend.

Wanneer het meetgereedschap een object nadert, wordt de
uitslag in de meetindicatie h groter en de LED 2 brandt rood.
De uitslag neemt af als het meetgereedschap zich van een ob-
ject verwijdert.

Bij kleine of diep liggende objecten kan de LED 2 geel blijven
branden en het geluidssignaal achterwege blijven.
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Bepalen van het objectmidden
Als eenobject wordt herkend, dan brandt de LED 2 rood en bij
een voldoende sterk signaal verschijnen de oriénteringspijlen
k voor het bepalen van het objectmidden. Om het objectmid-
den gericht te lokaliseren, beweegt u het meetgereedschapin
de richting van de oriénteringspijlen k. Worden de oriénte-
ringspijlen niet weergegeven, dan kan zich toch een object in
de directe omgeving bevinden.
Boven het midden van een object laat de meetindicatie h de
maximale uitslag zien, de LED 2 brandt rood en bij een voldoen-
de sterk signaal verschijnt het centerkruis i. Om het objectmid-
den nog nauwkeuriger te bepalen, let u op het vierkant dat bij
een voldoende sterk signaal in directe nabijheid van het object-
midden naast het voorhanden centerkruis i verschijnt.
Bredere objecten in de ondergrond zijn te herkennen door
een aanhoudende, hoge uitslag van de meetindicatie h. De
LED 2 brandt rood.
» Let altijd op alle signalen van het meetgereedschap (LED,
meetindicatie, oriénteringspijlen).
Voordat uinde muur boort, zaagt of freest, moet u zich nog via
andere informatiebronnen tegen gevaren beveiligen. Omdat
de meetresultaten door omgevingsinvioeden of de hoedanig-
heid van de muur kunnen worden beinvloed, kan er gevaar be-
staan hoewel de indicatie geen object in het sensorbereik
aangeeft (er is geen geluidssignaal te horen en de LED 2
brandt groen).
Stroomkabel /4\
Als een spanningvoerende leiding wordt gevonden, dan ver-
schijntop hetdisplay 3 bovendien de indicatiea /\ .DeLED 2
knippert rood en het geluidssignaal klinkt sneller achter elkaar.
Aanwijzingen:
Spanningvoerende leidingen worden in elke functie aange-
geven.
Spanningvoerende leidingen kunnen gemakkelijker worden
gevonden als stroomverbruikers (zoals lampen en apparaten)
worden aangesloten op de op te sporen leiding en deze ver-
bruikers worden ingeschakeld.

Oorzaken en oplossingen van fouten

—

Onder bepaalde omstandigheden (bijvoorbeeld achter
metalen oppervlakken of achter oppervlakken met een
hoog watergehalte) kunnen spanningvoerende leidingen
niet altijd worden gevonden. De signaalsterkte van een
spanningvoerende leiding is afhankelijk van de plaats van de
kabels. Controleer daarom door verdere metingen in de na-
bije omgeving of andere informatiebronnen of er een span-
ningvoerende leiding aanwezig is.

Statische elektriciteit kan ertoe leiden dat leidingen onnauw-
keurig, bijv. over een groot bereik, of niet weergegeven wor-
den. Om de indicatie te verbeteren, legt u uw vrije hand naast
het meetgereedschap plat tegen de muur om de statische
elektriciteit af te bouwen.

» Houd het meetgereedschap alleen hij het hiervoor be-
stemde greepgedeelte 10 vast om de meting niet te
beenvloeden.

Voorwerpen markeren

Ukunt gevonden objecten indien gewenst markeren. Meet zo-
als beschreven. Als u de grenzen of het midden van een object
heeft gevonden, dan markeert u de gezochte plek bij de bo-
venste markeringshulp 1 en de markeringshulp aan de zijkant
4. Verbind de beide punten met een verticale en horizontale
lijn. Op het snijpunt van de lijnen bevindt zich het object.

Tips voor de werkzaamheden

Temperatuurbewaking

Opmerking: Wordt het toestel van de muur opgetild, dan kan
kortstondig een signaal weergegeven worden.

Licht de indicatie temperatuurbewaking e op, dan bevindt de
accu van het meetgereedschap zich buiten de bedrijfstempe-
ratuur of hij was aan sterke temperatuurschommelingen
blootgesteld. Vervang de accu of wacht tot deze opnieuw
bedrijfstemperatuur bereikt heeft.

Waarschuwingsfunctie

Als op het display 3 de indicaties f en g branden, stuur het
meetgereedschap dan naar een geautoriseerde klanten-
dienst. Het meetgereedschap functioneert niet meer.

Fout Oorzaak Oplossing
Meetgereedschap kan niet ingeschakeld worden.  Accu leeg Accu opladen
Accu’s leeg Batterij vervangen

Meetgereedschap is ingeschakeld en reageert niet

Accu/batterijen eruit nemen en
opnieuw inzetten

; c »Service nodig”

storing

Meetgereedschap heeft een

Meetgereedschap naar de klanten-
dienst sturen

H »Temperatuurbereik van de accu

Wachten tot het toegestane tempera-
tuurbereik van de accu bereikt is of
accu vervangen

onder-/overschreden”
( ) ,»Storing door radiogolven”

Verwijder, indien mogelijk de storende
radiogolven, bijv. WLAN, UMTSS,
vluchtradar, zendmasten of micro-
golven.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Controleer het meetgereedschap altijd voor het ge-

bruik. Bij zichtbare beschadigingen of losse delen binnen-
in het meetgereedschap is de veilige werking niet meer ge-

waarborgd.
Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed
en veilig te werken.
Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.
Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Om de meetfunctie niet te beinvioeden, mogen in het sensor-

gedeelte 14 aan de voor- en achterkant van het meetgereed-
schap geen stickers of plaatjes, in het bijzonder geen plaatjes
van metaal, worden aangebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen

op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op

een voor het milieu verantwoorde wijze wor-

den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

—
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis
malevaerktgjet ikke bruges i henhold til de fore-
liggende anvisninger, kan det pavirke den
beskyttelsesanordning, der er integreret i
maleveerktgjet. OPBEVARANVISNINGERNEET
SIKKERT STED.

» Sarg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. | malevarktejet kan der opsta gnister, der anteender
stov eller dampe.

> Malevarktajet kan teknologisk set ikke sikre 100 %
sikkerhed. For at udelukke farer ber du derfor sikre
vha. andre informationskilder som f. eks. byggeplaner,
fotoer fra byggefasen osv., fer der bores, saves eller
fraesesivagge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger som
f.eks. luftfugtighed eller naerhed til andre elektriske vaerk-
tgjer/apparater kan forringe malevaerktejets nejagtighed.
Vaggenes beskaffenhed og tilstand (f. eks. fugtighed, me-
talholdige byggematerialer, ledende tapeter, isolerings-
materialer, fliser) samt antal, art, sterrelse og placering af
genstandene kan forfalske maleresultaterne.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktsajet.
Brug af andre akku’er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, som, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

» Abn ikke akku-pakken. Fare for kortslutning.
0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.
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» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro- 7 Tast il driftsmaden Beton
dukt. Kun pd denne made beskyttes akkuen mod farlig 8 Tast til driftsmaden Universal
9

overbelastning. Tast til driftsmaden Elementbyggeri
» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som 10 Grebsomride

f..eks.‘ nile eller skrueotl.'aekkerg eller ekstgrn kl:aftpa- 11 Z\bning til akku eller AA-batteriadapter

virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen 12 Oplasni Kku/b iad

kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes. 13 AEkainlngstasta u/batteriadapter
u

Beskrivelse af produkt og ydelse 14 Sensoromrade
15 Serienummer
Klap venligst foldesiden med illustration af mélevarktgjet ud 16

og lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjenings-
vejledningen.

Lukkekappe batteriadapter*
17 Tylle batteriadapter*
18 AA1l-batteriadapter

Beregnet anvendelse *Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
M3levaerktojet er beregnet til sogning efter objekter i vaegge ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vo-
lofter og gulve. Afhangigt af materialet og underlagets til- res tilbehorsprogram.

stand kan metalobjekter, traebjeelker, vandfyldte plastrer, Displayelementer
ledninger og kabler findes.

Maleveerktajet opfylder greenseveerdierne iht. EN 55011.

i)

Visning af genstandstype ,Spandingsferende ledning*

b Visning af batteriets tilstand
lllustrerede komponenter ¢ Visning til frakoblet signallyd
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til d Visning "Fejl som falge af radiobelger"
illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden. e Visning batteri-temperaturovervagning
1 Markeringshjlp foroven f Visning af advarselsfunktion
2 LED g Visning "Service pakraevet"
3 Display h Malevisning
4 Markeringshjeelp til hejre og venstre i Visning af objektmidte "Centerkryds"
5 Taste signaltone j Visning til fremgangsmade
6 Start-stop-tasten k Orienteringspile til bestemmelse af objektmidten
Tekniske data
Universel detektor D-tect 120
Typenummer 3601K813..
Maks. detekteringsdybde*
- Driftsmade Beton 120 mm (100 mm typisk)
- metalobjekter 120 mm (100 mm typisk)
- kabler og vandfyldte plastrar 60 mm
- Driftsmade Universal 60 mm
- Driftsmade Elementbyggeri 60 mm
Malepracision til objektmidte* +10mm
Minimumafstand mellem to objekter ved siden af hinanden* 50 mm
Driftstemperatur -10...+40°C
Opbevaringstemperatur -20...+70°C
Frakoblingsautomatik efter ca. 5min
maks. luftfugtighed til registrering af objekter 90 % relativ luftfugtighed (ikke-kondenserende)
maks. luftfugtighed til klassificering af stramkabler 50 % relativ luftfugtighed
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Batterier (alkali-mangan) 4x1,5VLR6 (AA) (med batteriadapter)
Akku (Li-lon) 10,8V/12V

* afhangigt af genstandens starrelse og art samt undergrundens materiale og tilstand
Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 15 pa typeskiltet.
» Hvis underlaget er af dérlig beskaffenhed, kan det pavirke méleresultatets pracision og detekteringsdybden negativt.
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Universel detektor D-tect 120
Driftsvarighed
- Batterier (alkali-mangan) 5h
- Akku (Li-lon) 5h
Anbefalede batterier GBA10,8V...
GBA12V...
Anbefalede ladere AL11..CV
GAL12..CV

* afhangigt af genstandens sterrelse og art samt undergrundens materiale og tilstand

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 15 pa typeskiltet.

» Huvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pavirke maleresultatets praecision og detekteringsdybden negativt.

Montering

Malevaerktgjet kan efter eget valg bruges med en akku 13 eller

med AA-batterier.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevaerktgjet,
hvis malevaerktgjet ikke skal bruges i langere tid. Bat-
terierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis
de lagres i lengere tid.

Opladning af akku (se Fig. C)

» Brug kun ladeaggregaterne, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges til dit malevaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladt, slukkes el-vaerktgjet med

en beskyttelseskontakt.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af maleveerktsgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

For at tage batteriet ud 13 skal du trykke pa oplasningstasten

12 og treekke batteriet bagud af méleveerktgjet. Undga brug

af vold.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Isaet akku
Bemaerk: Bruges akkuer, der ikke er egnet til dit malevaerktej,
kan der opsta fejlfunktioner, og malevaerktajet kan beskadiges.

Sat det opladede batteri 13 ind i grebet, indtil det gar spor-
bartiindgreb og ligger helt an i grebet.

Isetning/udtagning af AA-batteriadapter

(se Fig. D)

» AA-batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i be-
stemte Bosch-malevaerktejer og kan ikke bruges med el-
varktgj.

Isaetning af AA-batteriadapter

Isaet tyllen17 i abningen 11. Isaet batterierne som vist pa illu-
strationen pa lukkekappen 16. Skub nu lukkekappen16 over
batterierne, indtil den gar maerkbart i indgreb og ligger an
mod grebet.

Udtagning af AA-batteriadapter

Tryk pa oplasningstasterne 12 til lukkekappen 16,
og traek lukkekappen nedad og af. Sarg for, at bat-
terierne ikke falder ud. Hold i den forbindelsen en-
heden med batterirummet opad. Tag batterierne
ud. For at fjerne den indvendigt liggende tylle 17
skal du tage fat i tyllen og treekke den ud af male-
varktejet ved at trykke let mod siden.

A

Batterivisning
Batterivisningen b viser altid den aktuelle batteristatus:

(waa; Batterier helt opladet

(@&, Batteri har 2/3 kapacitet eller mindre
& Batterihar 1/3 kapacitet eller mindre
1 Batteriet har 10 % kapacitet eller mindre
= Skift af batteri

Brug

» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevarktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad dem f.eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at malevaertgjet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug.

» Tag kun fat om malevaerktsgjet i grebsomradet 10, sa
malingen ikke pavirkes.

» Brugeller drift af sendeanlaeg som f.eks. WLAN, UMTS,
flyradar, sendemaster eller mikrobglger i de nzere om-
givelser kan pavirke malefunktionen.

» Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelseshetingelser. Dette glder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige elek-
triske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Veer derfor ogsa opmaerksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), far du borer, saver eller freeser
i vaegge, lofter eller gulve.
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Ibrugtagning

Tend/sluk

Kontrollér maleveerktajet fer hver brug. | falgende tilfaelde kan

der ikke lengere garanteres sikker funktion:

- Malevisningen h slar hele tiden ud, selvom du holder enhe-
deniluften.

- Malevisningen slar ikke ud, selvom du holder en finger i
sensoromradet.

- Enheden har synlige skader eller lase dele indvendigt i mé-
leveerktajet.

~ Der kan kun garanteres en sikker funktion, hvis en af knap-
perne til valg af driftsmade lyser.

» Sarg for, at sensoromradet 14 ikke er fugtigt, fer male-
vaerktajet taendes. Ter i givet fald malevaerktejet tar med
enklud.

» Har malevaerktgjet vaeret udsat for et staerkt tempera-
turskift, skal det udtempereres, for det teendes.

Hvis du vil teende malevaerktgjet, skal du trykke pa teend/sluk-

kontakten 6 (@) .

Hvis du vil slukke malevaerktejet, skal du trykke pa

taend/sluk-kontakten 6 igen.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktejet i ca. 5 min,
ogopdages der ingen genstande, slukker maleverktgjet auto-
matisk for at skane batteriet.

Signaltone teendes/slukkes

Med tasten signaltone 5 (<) kan du teende og slukke for sig-
naltonen. Nar signaltonen er slukket, vises pa displayet 3 vis-
ningenc.

Funktion (se Fig. B)

Med maleveerktejet underseges undergrunden i sensoromra-
det 14 i maleretningen A. Der registreres objekter, som ad-
skiller sig fra veegmaterialet.

Bevaeg hele tiden malevaerktgjet med et let tryk over underla-
get uden at lgfte det eller andre trykket. Maleveerktgjet kan
bevaeges i retningen B.

Driftstilstande

Sa snart malevaerktejet er teendt, kan du skifte mellem de for-
skellige driftsmader.

Ved at vaelge driftsmader kan du tilpasse maleveerktgjet til
forskellige vaegmaterialer og i sa fald undertrykke ugnskede
objekter.

Hvis vaegmaterialet ikke kendes, skal der startes med univer-
saltilstand.

Den valgte driftsmade vises med de oplyste taster.

Universal (forindstillet)
Driftsmaden ,Universal“ egner sig til de fleste op-
gaver i murverk. Der vises metalobjekter, vand-
fyldte plastrar samt elledninger og kabler. Hulrum
i mursten eller tomme plastrer med en diameter
pamindre end 2 cm vises muligvis ikke. Den mak-
simale maledybde er 6 cm.

—

Beton
Driftsmaden ,Beton* er sarligt velegnet til opga-
veristalbeton. Der vises armeringsjern, metalrar,
vandfyldte plastrer samt elledninger og kabler.
Den maksimale méledybde er 12 cm.

Mortelfrit elementbyggeri
Driftsmaden ,Elementbyggeri® er egnet til at fin-
de trebjaelker, metalstandere samt elledninger
og kabler i tarvaegge (tra, gipsvaegge etc.). Vand-
fyldte plastrar vises ogsa. Tomme plastrar regi-
streres som regel ikke. Den maksimale maledyb-
de udger 6 cm.

Malemetode

Objektsteder
Seet malevaerktajet pa den overflade, der skal undersages.

Hvis der ved pasatning allerede er et objekt under malevaerk-
tojet, lyser LED’en 2 radt ved tilstraekkelig signalstyrke, og
malevisningen h slar ud, og der hares en signaltone.

Hvis der ved pasetning af maleveerktajet ikke detekteres et
objekt, ses visning af fremgangsmade j *Q> pé displayet, og
LED’en 2 lyser gult. Bevaeg malevarktajet over overfladen
uden at lgfte det, indtil visningen af fremgangsmade j forsvin-
der. Derefter lyser lysdioden 2 grent pa steder, hvor maleen-
heden ikke har registreret nogen objekter.

Nar maleveerktajet neermer sig et objekt, forages udslaget i
malevisningen h, og lysdioden 2 lyser rgdt. Udslaget aftager,
hvis malevaerktajet fierner sig fra et objekt.

Ved sma eller dybt liggende objekter kan lysdioden 2 fortsat
lyse gult, og signaltonen udebliver.

Bestemmelse af objektmidten

Hvis der detekteres et objekt, lyser lysdioden 2 redt, og ved
tilstraekkelig signalstyrke vises orienteringspilene k til be-
stemmelse af objektmidten. Hvis du vil finde objektmidten
malrettet, skal du bevaege malevaerktajet i orienteringspile-
nes retning k. Hvis orienteringspilene ikke vises, kan der alli-
gevel befinde sig et objekt i umiddelbar naerhed.

Over midten af et objekt viser malevisningen h det maksimale
udslag, lysdioden 2 lyser radt, og ved tilstraekkelig signalstyr-
ke vises centerkrydset i. For at kunne bestemme objektmid-
ten endnu mere preecist skal du vaere opmaerksom pa kvadra-
tet, som ved tilstraekkelig signalstyrke vises i umiddelbar
naerhed af objektmidten ud over det eksisterende center-
krydsi.
Bredere genstande under overfladen kan registreres via et
konstant hgjt udslag pa maledisplayet h. Lysdioden 2 lyser
rodt.
» Ver altid opmaerksom pa alle malevaerktgjets signaler (lys-
diode, malevisning, orienteringspile).
Far du borer, saver eller freeser i vaegge, skal du ferst sikre, at
der ikke er skjulte farer. Da maleresultaterne kan pavirkes af
omgivelserne og vaeggens beskaffenhed, kan der vaere fare,
selvom visningen ikke viser nogen objekter i sensoromradet
(der lyder ikke nogen signaltone, og lysdioden 2 lyser grant).
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Stremkabel /\

Hvis en spandingsfarende ledning findes, viser displayet 3
desudena A\ . Lysdioden 2 blinker rdt, og signaltonen ly-
der med hurtig tonerakkefelge.

Bemaerk:

Spandingsfarende ledninger vises i enhver driftsform.
Spandingsferende ledninger er nemme at finde, hvis
stremaggregater (f. eks. lamper, apparater) er forbundet med
den sggte ledning og er taendt.

Under bestemte betingelser (som f.eks. bag ved metal-
overflader eller bag ved overflader med hgjt vandindhold)
kan detvzere svart at finde spaendingsferende ledninger.
Signalstyrken for en spandingsfarende ledning afhanger af
kablernes position. Kontroller derfor vha. yderligere mélinger

inzrheden eller andre informationskilder, om en spaendings-

forende ledning er til stede.

Statisk elektricitet kan fare til, at ledningerne vises ungjagtigt,

f.eks. over et starre omrade, eller slet ikke. For at forbedre

visningen skal du leegge din ledige hand ved siden af male-

veerktgjet fladt pa veeggen for at undga statisk elektricitet.

» Tag kun fat om malevarktgjet i grebsomradet 10, sa
malingen ikke pavirkes.

Fejl - Arsager og afhjlpning

—

Dansk | 49

Genstande markeres

Du kan markere fundne genstande efter behov. Mal som be-
skrevet. Nar du har fundet graenserne eller midten af et ob-
jekt, skal du markere det sggte sted pa den gverste marke-
ringshjaelp 1 og markeringshjeelpen i siden 4. Forbind de to
punkter med en vertikal og en horisontal linje. Objektet befin-
der sig pa linjernes skaeringspunkt.

Arbejdsvejledning

Temperaturovervagning

Bemaerk: Hvis enheden leftes fra vaeggen, kan der blive vist et
signal kortvarigt.

Hvis visningen af temperaturovervagningen lyser e, befinder
malevaerktgjets batteri sig uden for driftstemperaturomra-
det, eller det er udsat for kraftige temperaturudsving. Udskift
batteriet, eller vent, indtil det igen har opnaet driftstem-
peratur.

Advarselsfunktion
Nar du pa displayet 3 ser visningerne f og g lyse, skal méle-

varktgjet indsendes til en autoriseret kundeservice. Male-
verktgjet fungerer ikke leengere.

Fejl Arsag Afhjzelpning
Malevaerktej kan ikke taendes. Akku er tom Opladning af akku
Batterier er tomme Skift batterier

Maleveerktej er teendt og reagerer ikke

Tag batterierne ud, og st dem i igen

; 2 »Service pakraevet”

Malevaerktajet viser en fejl

Send malevaerktaijet til service

batteriets temperaturomrade”

H Lunder-foverskridelse af

Vent, indtil batteriets tilladte tempera-
turomrade er opnaet, eller skift batteri

Afhjeelp om muligt de forstyrrende
radiobalger, f.eks. WLAN, UMTS, flyra-
dar, sendemaster eller mikrobglger.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér altid malevarktgjet for brug. Ses synlige ska-
der pa malevaerkteijet eller er der lose dele inde i malevaerk-

tejet, er det ikke sikkert, at malevaerktajet fungerer i hen-
hold til hensigten.
Maleveerktajet skal altid holdes rent og tert for at sikre et godt
og sikkert arbejde.
Dyp ikke mélevaerktgjet i vand eller andre vaesker.
Tar snavs af med en ter, bled klud. Brug ikke rengerings- eller
oplgsningsmidler.
For at undgd en pavirkning af malefunktionen ma der i sensor-
omradet 14 pa for- og bagsiden af malevaerktajet ikke anbrin-
ges etiketter eller skilte, isaer ikke skilte af metal.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan deronline bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke malevaerktej og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret malevarktgj og iht. det euro-

paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.
Om matverktyget inte anvands enligt dessa
anvisningar kan de integrerade skydden i mat-
verktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVIS-
NINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

» Matverktyget kan beroende pa teknisk konstruktion
inte garantera en hundraprocentig sikerhet. For att
eliminera eventuella risker bor du fore borrning, sag-
ning eller frasning i vaggar, innertak eller golv konsul-
tera andra informationskallor som t.ex. byggnadspla-
ner, foton fran byggfaser etc. Miljofaktorer som t.ex.
luftfukt eller narheten till andra elektriska apparater kan
negativt paverka matverktygets noggrannhet. Vaggarnas
beskaffenhet och skick (t.ex. vata, byggnadsmaterial inne-
hallande metall, stromledande tapeter, isoleringsmaterial,
kakel) samt objektens antal, storlek och lage kan dven ge
fel matresultat.

—

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som aravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att vitska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vétskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vitska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom likare. Batteri-
vatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

\_ Skydda sekundarbatteriet mot hog virme och

dven mot t.ex. langre solbestralning, eld, vat-
ten och fukt. Explosionsrisk foreligger.

Co)

» Ur skadat eller felanvént sekundarbatteri kan angor
avga. Tillfor friskluft och uppsok likare vid &kommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
odverhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for sokning efter objekt i vaggar, tak
och golv. Beroende pa underlagets material och tillstand kan
metallobjekt, trabalkar, vattenfyllda plastror, ledningar och
kablar hittas.

Métverktyget uppfyller gransvardet enligt EN 55011.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.

1 Markdon upptill
LED
Display
Markdon till vanster eller hoger
Knapp for ljudsignal
Pé&-/Av-knapp
Knapp for driftstyp betong
Knapp for driftstyp Universal
Knapp for driftstyp gips

O oo~NOOGhA, WN
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10 Grepp
11 Inskjutning for batteri resp. AA-batteriadapter

Svenska|51

Indikeringselement
a Indikering av objekttyp "spanningsforande ledning”

12 Upplasningsknapp batteri/batteriadapter b Batteriindikering

13 Sekundarbatteri* ¢ Indikering av frankopplad signalton

14 Sensoromrade d Indikering "Storning pga radiovagor”

15 Serienummer e Indikering batteritemperaturévervakning

16 Lock batteriadapter* f Indikering av varningsfunktion

17 Holje batteriadapter* g Indikering "Service krévs”

18 AA1l-batteriadapter h Matvardesstapel
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingr inte i i Indikering av objektets mitt "Centreringskors”
sliandardl_everansen. 1 vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe- j Indikering for kérning
hor som finns. . . S . . .

k Orienteringspilar for att faststalla objektets mitt

Tekniska data

Universaldetektor D-tect 120
Produktnummer 3601K813..
max. registreringsdjup*

- Driftstyp betong 120 mm (100 mm typisk)

- metallféremal 120 mm (100 mm typisk)
- kablar och vattenfyllda plastror 60 mm

- Driftstyp Universal 60 mm
- Driftstyp gips 60 mm
Matprecision mot objektets mitt* +10mm
Minsta avstand mellan tva angransande objekt* 50 mm
Driftstemperatur -10...+40°C
Lagringstemperatur -20...+70°C
Automatisk frankoppling efter ca 5 min

Max. luftfuktighet for registrering av objekt

90 % relativ luftfuktighet (inte kondenserande)

—

Max. luftfuktighet for klassificering av strémkablar

50 % relativ luftfuktighet

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Batterier (alkali-mangan) 4x1,5VLR6 (AA) (med batteriadapter)
Sekundarbatteri (litiumjon) 10,8V/12V
Drifttid
- Batterier (alkali-mangan) 5h
- Sekundarbatteri (litiumjon) 5h
Rekommenderade batterier GBA10,8V...
GBA12V...
Rekommenderade laddare AL11..CV
GAL12..CV

*beroende av objektets storlek och material samt underlagets material och tillstand

Serienumret 15 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

» Mitresultatet kan bli ndgot simre vad géller noggrannhet och registreringsdjup vid ogynnsam heskaffenhet hos underlaget.

Montage

Matinstrumentet kan drivas med ett batteri 13 eller med

AA-batterier.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands
under en ldngre tid. Batterierna kan vid langtidslagring
korrodera och sjalvurladdas.

Batteriets laddning (se bild C)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det iti-
umjonbatteri som anvéands i matverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Bosch Power Tools
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Litiumjonbatteriet skyddas mot djupurladdning med “Electro-

nic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat sekundarbatteri
kopplar skyddskopplingen fran métverktyget.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automa-

tisk avstangning av matverktyget. Batteriet kan skadas.

For att ta bort batteriet, 13 tryck pa upplasningsknapparna
12 och dra batteriet bakat ur matverktyget. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Insdttning av batteri

Anvisning: Om olampliga sekunddrbatterier anvands fér mat-

verktyget finns risk for felfunktion eller sa kan matverktyget
skadas.

Satt i det laddade batteriet 13 i handtaget tills det snapper
fast horbart och ligger jamnt mot handtaget.

Satt in/ta ut AA-batteriadaptern (se bild D)

» AA-batteriadaptern ar endast avsedd for anvandning i
vissa Bosch-matverktyg och kan inte anvandas tillsam-
mans med elverktyg.

Satta in AA-batteriadaptern

Sattin hylsan 17 iinskjutningen 11. Lagg in batterierna enligt
bilden pa forslutningskapan 16. Skjut nu forslutningskapan
16 dver batterierna tills de klickar fast horbart och ligger i
jamnkant med handtaget.

Ta ut AA-batteriadaptern

Tryck pa upplasningsknapparna 12 pa forslut-
ningskapan 16 och dra forslutningskapan nerat.
Var forsiktig s att batterierna inte faller ut. Hall
apparaten med batterifacket uppét. Ta ut batte-
rierna. For att ta bort den inre hylsan 17, ta tag i
hylsan och dra ut den fran matverktyget med ett
|4tt tryck pa sidovéaggen.

A

Batteri-indikering

Batteri-indikeringen b visar alltid aktuell batteristatus:
waa, Batteriet dr fulladdat

(@& Batteriet har en kapacitet pa 2/3 eller mindre

[—& Batteriet har en kapacitet pa 1/3 eller mindre

1 Batteriet har 10 % kapacitet eller mindre

3 Byta batterier

Drift

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

> Mitverktyget far inte utséttas for extrema temperatu-
rer eller stora temperaturvariationer. Undvik t.ex. att

lata matinstrumentet ligga i en bil undre langre tid. Lat mat-

verktyget anta omgivningens temperatur fore anvandning
om det har utsatts for storre temperaturforandringar.

» Hall endast matinstrumentet i avsett handtag 10 for att
inte paverka matningen.

» Nar sandaranlaggningar som t.ex. WLAN, UMTS, flyg-
radar, sindarmaster eller mikrovag anvinds i omgiv-
ningen kan métfunktionen paverkas menligt.

—

> Mitresultatet kan paverkas av vissa omgivningsvill-
kor. Till detta hor t. ex. apparater som genererar starka
elektriska, magnetiska eller elektromagnetiska filt,
fukt, metallhaltiga byggmaterial, isoleringsmaterial
med aluminium och ledande tapeter eller kakel. Se dar-
for dven andra informationskallor innan du borrar, sagar
eller fraser i vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

Driftstart

In- och urkoppling

Kontrollera matverktyget innan varje anvandning. | foljande

fall kan séker funktion inte langre garanteras:

- Matindikeringen h ger utslag hela tiden, dven om du haller
apparaten i luften.

- Métindikeringen ger inte utslag, dven om du haller ett
finger i sensoromradet.

- Apparaten har synliga skador eller I6sa delar inuti matverk-
tyget.

- Saker funktion kan endast garanteras nar en av driftstyp-
knapparna lyser.

» Kontrollera innan matverktyget kopplas pa att sensor-
omradet 14 inte dr fuktigt. Om sa behovs torka av mét-
verktyget med en trasa.

» Har métverktyget varit utsatt for kraftiga temperatur-
forandringar lat det fore pakoppling anta omgivning-
ens temperatur.

For paslagning av métverktyget, tryck pa pa-/avknappen 6

For avsténgning av matverktyget, tryck pa pa-/avknappen 6

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget
och inget objekt detekteras kopplar matverktyget automa-
tiskt fran for att skona batterierna.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen signal 5 () kan du aktivera och deaktivera ljud-
signalen. Vid avstangd ljudsignal visas 3 indikeringen c.

Funktion (se bild B)

Med matverktyget undersoks underlaget for sensoromradet
14 i métriktning A. Objekt som skiljer sig fran vaggen registre-
ras.

Flytta alltid matverktyget med ltt tryck dver underlaget utan
attlyftadet eller andra trycket. Matverktyget kan flyttas i valfri
riktning B.

Driftstyper

Sa snart matverktyget ar paslaget kan du véxla mellan olika
driftstyper.

Genom val av driftstyp kan du anpassa matverktyget efter
olika vaggmaterial och eventuellt undgd odnskade objekt.

Om du inte kanner till vaggmaterialet, borja med universal-
laget.

Vald driftstyp syns pa den lysande knappen.
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Universal (forinstilld)
Driftstyp "Universal” ar lamplig for de flesta
anvandningstyper i murverk. Metallobjekt, vat-
tenfyllda plastror och elledningar och kablar
visas. Halutrymmen i mursten eller tomma plast-

ror med en diameter pa mindre an 2 cm visas kan-

ske inte. Maximalt matdjup ar 6 cm.

Betong
Driftstyp "Betong” ar sarskilt lamplig for anvand-
ning vid armerad betong. Armeringsjarn, metall-
ror, vattenfyllda plastrér och elledningar och
kablar visas. Maximalt matdjup ar 12 cm.

Inredningsarbeten
Driftstyp "Gips” ar lamplig for att hitta trabjalkar,
metallstativ och elledningar och kablar i gipsvag-
gar. Vattenfyllda plastror visas ocksa. Tomma
plastror registreras oftast inte. Maximalt matdjup
ar6.cm.

Métning

Objektsokning

Satt matverktyget pa det underlag som ska undersokas.

Om det redan finns ett objekt under matinstrumentet lyser
lysdioden 2 rétt vid tillracklig signalstyrka, matindikeringen h
ger utslag och en signalton hors.

Om inget objekt registreras nar matinstrumentet satts mot
underlaget visas indikeringen for korning j *Q> pa displayen
ochlysdioderna 2 lyser gult. Flytta matinstrumentet 6ver ytan
utan att lyfta det tills indikeringen for korning j forsvinner.
Darefter lyser lysdioderna 2 gront pa stéllen dar matinstru-
mentet inte har registrerat ett objekt.

Nar matinstrumentet narmar sig ett objekt 6kar utslaget i mat-

indikeringen h och lysdioden 2 lyser rétt. Utslaget avtar nar
matverktyget flyttas bort fran objektet.

Vid sma eller djupt liggande objekt kan lysdioden 2 fortfa-
rande lysa gul eller signaltonen uteblir.

Faststélla objektets mitt

Om ett objekt registreras lyser lysdioden 2 rétt och vid till-
racklig signalstyrka visas orienteringspilen k for att faststlla
objektets mitt. For att lokalisera objektets mitt, flytta matin-

strumentet i orienteringspilens k riktning. Om orienteringspi-

larna inte visas kan ett objekt befinna sigi omedelbar narhet.

Over mitten pa ett objekt visar matindikeringen h maximalt
utslag, lysdioden 2 lyser rott och vid tillracklig signalstyrka

visas mittkrysset i. For annu mer precis faststallning av objek-

tets mitt, observera kvadraten som vid tillrdcklig signalstyrka

iomedelbar narhet av objektets mitt visas i tillagg till centre-

ringskorseti.

Bredare objekt i underlaget registreras genom ett kontinuer-

ligt hogt utslag pa matindikeringen h. Lysdioden 2 lyser rott.

» Observera alltid alla signaler hos matverktyget (LED, mét-
indikering, orienteringspilar).

—

Svenska|53

Innan du borrar, sagar eller fraser i vaggen bor du sakra dig
mot faror genom andra informationskallor ocksa. Eftersom
matresultaten kan paverkas av omgivningen eller vaggens
beskaffenhet kan risken foreligga dven om inget objekt indike-
ras i sensoromradet (ingen ljudsignal hérs och lysdioden2
lyser gront).

Stromkabel /2\

Om en spanningsférande ledning hittas visas i displayen 3
dessutom foljande indikeringa /3\ . Lysdioden 2 blinkar rétt
och ljudsignalen hors med snabb tonféljd.

Anvisningar:
Spanningsforande ledningar kan detekteras i alla driftsatt.
Spanningsforande ledningar kan lokaliseras latttare om
stromforbrukare (t.ex. lampor, apparater) ar anslutna till led-
ningen och pakopplade.
Under vissa villkor (som t.ex. bakom metallytor eller
bakom ytor med hdg vattenhalt) kan spanningsforande
ledningar inte alltid upptackas. Den spanningsférande led-
ningens signalstyrka ar beroende av kabelns langd. Kontrol-
lera darfor med ytterligare matningar inom omradet eller
annan informationskalla om en spanningsférande ledning
forekommer.
Statisk elektricitet kan leda till att ledningar visas oprecist,
t.ex. over ett storre omrade, eller inte alls. For att forbattra
indikeringen, lagg din lediga hand bredvid matverktyget mot
vaggen for att ladda ur den statiska elektriciteten.
» Hall endast matinstrumentet i avsett handtag 10 for att
inte paverka mitningen.

Uppmarkning av objekt

Du kan markera objekt som hittats vid behov. Utfér mat-
ningen enligt beskrivningen. Om du har hittat granser eller
mitten for ett objekt, markera det sokta stallet med den dvre
markeringshjalpen 1 och markeringshjalpen i sidan 4. Anslut
de bada punkterna med en vertikal och horisontell linje. | lin-
jernas skdrningspunkt finns objektet.

Arbetsanvisningar

Temperaturévervakning

Anvisning: Om apparaten lyfts fran vaggen kan en kort signal
avges.

Om indikeringen temperaturévervakning e tands befinner sig
matverktygets batteri utanfor tillaten driftstemperatur eller
har utsatts for starka fluktuationer i temperaturen. Byt ut bat-
teriet eller vinta tills det har natt ratt driftstemperatur.

Varningsfunktion

Displayen3 visar indikeringarna f och g, skicka matinstru-
mentet till auktoriserad kundtjanst. Matinstrumentet funge-
rar inte langre.
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Fel - Orsak och atgird

—

Fel Orsak Atgird
Matverktyget kan inte sls pa. Batteriet ar tomt Batteriets laddning
Batterierna ar tomma Byt batterierna
Matverktyget ar paslaget med reagerar inte Ta ut batteriet/batterierna och satt in
dem igen

Storning foreligger hos matverk-  Skicka matverktyget till kundtjanst

”Service kravs”
FA

H ”Batteriets temperaturomrade

Vanta tills tillatet temperaturomrade
for batteriet har natts eller byt ut batte-
riet

”Storning pa grund av radio-
vagor”

har under-/overskridits”
@

Atgéirda, om méjligt, storande radiova-
gor som WLAN, UMTS, flygradar, sdn-
darmaster eller mikrovagor.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Kontrollera matverktyget for varje anvandning. Vid
synliga skador eller I6sa delar i métverktygets inre kan en
saker funktion inte langre garanteras.

Hall matverktyget rent och torrt for bra och séakert arbete.
Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.

For att inte paverka matresultaten far inom sensoromradet

14 pa detektorns fram- och baksida varken dekaler eller skyl-

tar placeras och absolut inte skyltar av metall.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte métverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévénligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk
Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges.

Hvis méleverktayet ikke brukes i samsvar
med de foreliggende anvisningene, kan de in-
tegrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet.
TA GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverkteyets sikkerhet.

» Ikke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

» Maleverktayet kan av teknologiske grunner ikke ga-
rantere full sikkerhet. For a utelukke farer ma du sjek-
ke andre informasjonskilder som konstruksjonstegnin-
ger, bilder fra byggetiden etc. for hver boring, saging
eller fresing i vegger, tak eller gulv. Miljginnflytelser
som luftfuktighet eller naerhet til andre elektriske maskiner
kan innskrenke maleverktayets ngyaktighet. Veggenes ty-
pe og tilstand (f.eks. fuktighet, metallholdige byggemate-
rialer, lededyktige tapeter, isolasjonsmaterialer, fliser) og
antall, type, starrelse og posisjon til objektene kan forfal-
ske maleresultatene.
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Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, mé dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Du ma ikke apne batteripakken. Det er fare for kortslut-
ning.

I \_ Beskytt det oppladbare batteriet mot varme,

p@ f.eks. ogsa mot permanent solstraling, ild, vann

og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Tilfor frisk luft og oppsek en lege hvis du
har problemer. Dampene kan irritere dndedrettsorgane-
ne.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for sgk etter objekter i vegger, tak
og gulv. Avhengigav materialet i og tilstanden til underlaget er
det mulig & finne metallobjekter, trebjelker, vannfylte plast-
ror, ledninger og kabler.

Maleverktayet oppfyller grenseverdiene i henhold til
EN55011.

—

Norsk | 55

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av maleverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Markeringshjelp oppe
2 LED
Display
Markeringshjelp pa venstre hhv. hgyre side
Tast lydsignal
Pa-/av-tast
Knapp for driftsmate betong
Knapp for driftsmate universal
Knapp for driftsmate tarr konstruksjon
10 Grepsomrade
11 Rom for batteri eller AA-batteriadapter
12 Frigjeringsknapp batteri/batteriadapter
13 Oppladbart batteri*
14 Sensoromrade
15 Serienummer
16 Deksel for batteriadapter*
17 Hylster for batteriadapter*
18 AA1l-batteriadapter

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vért tilbehersprogram.

O 00N AW

Visningselementer

a Anvisning for objekttype «Spenningsferende ledning»
Batteri-indikator
Anvisning av avslatt lydsignal
Visning «Feil pa grunn av radiobglger»
Visning batteritemperaturovervaking
Anvisning for varselfunksjonen
Visning «Service ngdvendig»
Maleanvisning
Visning midten av objekt «Senterkryss»
Bevegelsesvisning
Piler for fastsettelse av midten av objekt

N et = T 0Q =n ® QO O T
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Tekniske data

Universaldetektor
Produktnummer

D-tect 120
3601K813..

—

Maks. registreringsdybde*
- Driftsmate betong
- metallobjekter

120 mm (100 mm Vanlig)
120 mm (100 mm Vanlig)

- kabler og vannfylte plastrar 60 mm
- Driftsmate universal 60 mm
- Driftsméte terr konstruksjon 60 mm
Malengyaktighet til midten av objekt* +10mm
Minimumsavstand mellom to naerliggende objekter* 50 mm
Driftstemperatur -10...+40°C
Lagertemperatur -20...+70°C
Automatisk utkopling etter ca. 5min

Maks. luftfuktighet for registrering av objekter

90 % relativ luftfuktighet (ikke kondenserende)

Maks. luftfuktighet for klassifisering av stramkabler

50 % relativ luftfuktighet

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Batterier (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) (med batteriadapter)
Oppladbart batteri (li-ioner) 10,8V/12V
Driftsvarighet
- Batterier (Alkali-Mangan) 5h
- Oppladbart batteri (li-ioner) 5h
Anbefalte batterier GBA10,8V...
GBA12V...
Anbefalte ladere AL11..CV
GAL12..CV

* Avhengig av starrelsen og typen pa objektet, og material og tilstand til undergrunnen

Serienummeret 15 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

» Maleresultatet kan bli mindre neyaktig og maledybden kan reduseres hvis underlagets tilstand er ugunstig.

Montering

Maleverktayet kan drives med et oppladbart batteri 13 eller
AA-batterier.

» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene
utav maleverkteyet, nar duikke bruker det over lengre
tid. De vanlige og de oppladbare batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Opplading av batteriet (se bilde C)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til det anvend-
bare li-ion-batteriet som er innebygget i maleapparatet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, koples ma-

leverktayet ut med en beskyttelseskopling.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter automa-

tisk utkobling av maleverkteyet. Batteriet kan ta skade.
For & ta ut batteriet 13 trykker du pa frigjeringsknappene 12
og trekker batteriet bakover og ut av maleverkteyet. Ikke
bruk makt.

Falg informasjonene om kassering.

Innsetting av batteriet
Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette maleverk-
tayet kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa maleverktayet.

Settinn det ladede batteriet 13 i handtaket helt til det merkes
at det festes og ligger helt inntil handtaket.

Sette inn/ta ut AA-batteriadapteren (se bilde D)

» AA-batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i
bestemte maleverktay fra Bosch og kan ikke brukes i elek-
troverktay.

Sette inn AA-batteriadapteren

Sett hylsteret 17 irommet 11. Legginn batteriene somvist pa
illustrasjonen pa dekselet 16. Skyv dekselet 16 over batterie-
ne helt til det merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket.
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Ta ut AA-batteriadapteren

Trykk pa frigjeringsknappene 12 til dekselet 16,
og trekk dekselet ned og av. Pass pa at ikke batte-
riene faller ut. Hold verkteyet med batterirommet
opp. Ta ut batteriene. For & ta ut hylsteret 17 pa
innsiden griper du tak i hylsteret og trekker det ut
av maleverktayet mens du trykker lett pa siden.

A

Batteriindikator

Batteriindikatoren b viser alltid gjeldende batteristatus:
waE Batteriet er fullt oppladet

[T#& Batteriet har 2/3 kapasitet eller mindre
[—& Batteriet har 1/3 kapasitet eller mindre
1 Batteriet har 10 % kapasitet eller mindre
=4 Skifte batteri

Bruk

» Beskytt maleverkteyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved
starre temperatursvingninger for du tar det i bruk.

» Duma bare holde pa grepsomradet 10 pa maleverktay-
et, slik at du ikke pavirker malingen.

» Bruk eller drift av sendeanlegg, som f.eks. WLAN,
UMTS, flyradar, sendemaster eller mikrobglger, i nar-
heten kan pavirke malefunksjonen.

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel nrheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte isolasjonsma-
terialer eller ledende tapeter eller fliser. Det er viktig at
duinnhenter informasjon ogsa fra andre kilder (f.eks. plan-
tegninger) far du borer, sager eller freser i vegger, tak eller
gulv.

Igangsetting

Inn-/utkobling

Kontroller maleverktayet hver gang du skal bruke det. | fal-

gende tilfeller er sikker funksjon ikke garantert:

- Malevisningen h slar ut hele tiden, selv om du holder verk-
tayet i luften.

- Malevisningen slar ikke ut, selvom du holder en finger i
sensoromradet.

- Det er synlige skader eller lgse deler inne i maleverktayet.

- Sikker funksjon er bare garantert nar en av valgknappene
for driftsmate lyser.

» For maleverktayet innkobles ma du passe pa at
sensoromradet 14 ikke er fuktig. Gni méleverktayet
eventuelt tert med en klut.

» Hvis maleverkteyet var utsatt for et sterkt temperatur-
skifte, ma temperaturen utliknes for innkobling.

—
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For a sla pa méleverktayet trykker pa av/pa-knappen 6 (®) .
For & sla av méleverktayet trykker du pa av/pa-knappen 6
(@) igien.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa méleverkteyet og
det ikke detekteres objekter, kopler maleverktayet seg auto-
matisk ut til skdning av batteriet.

Inn-/utkopling av lydsignalet
Med knappen for lydsignal 5 () kan du sla lydsignalet pa og
av. Nar lydsignalet er slatt av, viser displayet 3 visningen c.

Funksjon (se bilde B)

Underlaget til sensoromradet 14 undersgkes i maleretning A
med maleverktayet. Det registreres objekter som skiller seg
fra materialet i veggen.

Beveg alltid maleverktayet med lett trykk over underlaget,
uten 4 lgfte det eller endre trykket pa det. Maleverkteyet kan
beveges i retning B etter anske.

Driftsmoduser

Sa snart maleverktayet er slatt pa kan du veksle mellom for-
skjellige driftsmater.

Ved a velge driftsmate kan du tilpasse maleverktayet til for-
skjellige veggmaterialer og eventuelt undertrykke ugnskede
objekter.

Hvis ikke veggmaterialet er kjent, bar du begynne med univer-
salmodus.

Den valgte driftsmaten vises av knappen som lyser.

Universal (forhandsinnstilt)
Driftsmaten «universal» egner seg for de fleste
malinger pa murverk. Metallobjekter, vannfylte
plastrar og stramledninger og -kabler vises. Hul-
romimurstein eller tomme plastrer med diameter
pa under 2 cm vises ikke alltid. Den maksimale
maledybden er 6 cm.

Betong
Driftsmaten «betong» er spesielt egnet for maling
pa armert betong. Armeringsjern, metallrar,
vannfylte plastrer og stramledninger og -kabler
vises. Den maksimale maledybden er 12 cm.

Torrbygging
Driftsmaten «terr konstruksjon» egner seg til lo-
kalisering av trebjelker, metallstenderverk og
stramledninger og -kabler i martelfrie vegger (tre,
gipsplate osv.). Vannfylte plastrar vises ogsa.
Tomme plastrer registreres vanligvis ikke. Den
maksimale maledybden er 6 cm.

Maling
Lokalisering av objekter

Sett maleverktayet pa overflaten som skal undersakes.

Hvis det allerede er et objekt under maleverktayet nar det set-
tes pa, lyser lysdioden 2 redt, malevisningen h slar ut og det
utlgses et lydsignal hvis signalstyrken er tilstrekkelig.
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Hvis det ikke registreres noe objekt nar maleverktayet settes
pé, kommer bevegelsesvisningenj Q> frem pa displayet,
og lysdioden 2 lyser gult. Beveg maleverktayet over overfla-
ten uten 4 lafte det helt til bevegelsesvisningen j forsvinner.
Lysdioden 2 lyser da grent pa steder der maleverktayet ikke
har registrert noe objekt.

Hvis maleverktayet naermer seg et objekt, gker utslaget pa
malevisningen h og lysdioden 2 lyser radt. Utslaget avtar nar
maleverkteyets avstand til et objekt blir starre.

Iforbindelse med smaeller dyptliggende objekter kan dethende
at lysdioden 2 fortsetter & lyse gult og lydsignalet ikke utloses.

Fastsla midten av et objekt

Huvis et objekt registreres, lyser lysdioden 2 redt, og hvis sig-
nalstyrken er tilstrekkelig, vises pilene k som brukes til fast-
settelse av midten av objektet. For a lokalisere midten av ob-
jektet nayaktig beveger du méleverkteyet i retning pilene k.
Hvis ikke pilene vises lenger, kan det likevel finnes et objekt i
umiddelbar naerhet.

Over midten pa objektet viser malevisningen h det maksimale
utslaget, lysdioden 2 lyser rgdt, og hvis signalstyrken er til-

strekkelig, vises senterkrysset i. For a fastsette midten pa ob-
jektet enda mer ngyaktig kan du se pa kvadratet som visesi til-

legg til senterkrysset i ved tilstrekkelig signalstyrke i
umiddelbar naerheten av midten pa objektet.

Bredere objekter i underlaget vises av et vedvarende hayt ut-

slag pa malevisningen h. Lysdioden 2 lyser radt.

» Folg alltid med pd alle signalene til méleverktayet (lysdio-
de, malevisning, piler).

Farduborer, sager eller freseri en vegg, bar du utelukke farer

ved hjelp av andre informasjonskilder. Ettersom maleresulta-

tene kan pavirkes av forhold i omgivelsene eller tilstanden til
veggen, kan det finnes risiko selv om visningen ikke angir noe
objekt i sensoromradet (det utlgses ikke lydsignal, og lysdio-
den 2lyser grent).

Stremledning /\
Hvis det blir funnet en spenningsfarende ledning, viser dis-

playet 3itillegga A\ .Lysdioden 2 blinker radt, og lydsigna-

let har rask lydsekvens.

Feil - Arsaker og utbedring

—

Henvisning:
Spenningsferende ledninger vises i enhver driftstype.
Spenningsfarende ledninger kan lettere finnes hvis stremfor-
brukerne (f.eks. lamper, apparater) kobles til den sgkte led-
ningen og slds pa.
Under visse vilkar (som f.eks. bak metalloverflater eller
bak overflater med hgyt vanninnhold) kan spenningsfe-
rende ledninger ikke finnes sikkert. Signalstyrken til en
spenningsfarende ledning er avhengig av posisjonen til led-
ningen. Derfor ma du med ytterligere malinger i den naermere
omgivelsen eller andre informasjonskilder sjekke om det fin-
nes en spenningsferende ledning.
Statisk elektrisitet kan fere til at ledninger vises unayaktig, for
eksempel over et stort omrade, eller ikke vises. For & forbedre
visningen legger du den ledige handen flatt inntil veggen ved
maleverktayet for & fierne den statiske elektrisiteten.
» Duma bare holde pa grepsomradet 10 pa maleverktoy-
et, slik at du ikke pavirker malingen.

Markering av objekter

Du kan markere lokaliserte objekter ved behov. Mal som be-
skrevet. Hvis du har funnet grensene eller midten pa et objekt,
marker du det sekte stedet pa den gvre markeringshjelpen 1
og markeringshjelpen pa siden 4. Sett en vertikal og en hori-
sontal linje mellom de to punktene. | skjeeringspunktet til lin-
jene er objektet.

Arbeidshenvisninger

Temperaturovervaking

Merk: Hvis verktayet laftes fra veggen, kan et signal vises en
kort stund.

Hvis visningen for temperaturovervaking e lyser, har ikke bat-
teriet til maleverktayet driftstemperatur, eller det har blitt ut-
satt for store temperatursvingninger. Bytt batteri, eller vent
til batteriet har driftstemperatur igjen.

Advarselsfunksjon

Send maleverktayet til et autorisert serviceverksted hvis f og
g lyser pa displayet 3. Maleverktayet fungerer ikke lenger.

Feil Arsak Utbedring
Maleverktayet kan ikke koples inn. Tomt batteri Opplading av batteriet
Tomme batterier Utskifting av batterier

Maleverktayet er innkoplet og reagerer ikke

Ta ut batteriene, og sett deminn igjen

; 2 «Service ngdvendig»

Det er en feil pa maleverktayet

Send inn maleverktayet til kundeser-
vice

«Batteritemperaturen er for
H‘ lav/hgy»

Vent til batteriet har tillatt temperatur,
eller bytt batteri

«Forstyrrelse pa grunn av radio-
belger»

@)

Eliminer forstyrrende radiobalger hvis
dette er mulig, f.eks. WLAN, UMTS,
flyradar, sendermaster eller mikro-
bolger.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sjekk maleverktayet for hver bruk. Ved synlige skader
eller lase deler inne i méleverktayet kan en sikker funksjon
ikke lenger garanteres.

Hold maleverktayet alltid rent og tert, for a kunne arbeide bra
og sikkert.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en tarr, myk klut. lkke bruk rengjerings-
eller lasemidler.

For at malefunksjonen ikke pavirkes, ma det ikke plasseres

etiketter eller skilt, sarskilt ikke skilt av metall, i sensoromra-

det 14 pa for- og baksiden av maleverkteyet.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kaytetd oheis-
ten ohjeiden mukaan, tasta voi aiheutua hait-

taamittaustyokaluun kuuluvien suojalaitteiden

toiminnalle. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLEL-

LISESTI.

—
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» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vdn vain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustydkalu sdilyy turvallisena.

» Al tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittaustydkalussa voi muodostua kipinéita, jotka saat-
tavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Mittaustydkalu ei tekniikkansa takia voi taata satapro-
senttista varmuutta. Vaarojen poissulkemiseksi tulisi
siksi ennen jokaista seiniin tehtdvaa porausta, sahaus-
ta tai jyrsintda varmistaa kohde toisista ldhteista, ku-
ten rakennuspiirustuksista, rakennusaikaisista kuvis-
ta jne. Ympdristovaikutukset, kuten ilmankosteus tai
toisten sahkolaitteiden laheisyys, voi vaikuttaa mittaustyo-
kalun tarkkuuteen. Seinien koostumus ja kunto (esim. kos-
teus, metallinpitoiset rakennusaineet, sahkda johtavat ta-
petit, eristysaineet, laatat) seka kohteiden lukumaara,
koko, ja sijainti voivat vaarentaa mittaustuloksia.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen ksittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu madratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidiirrallista akkualoitolla metalliesineista, kuten pape-
rinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

> Vdardstd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

I A Suojaa akku kuumuudelta esim. my6s pitkaai-
ﬂ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetadn asiaankuulumat-
tomalla tavalla, saattaa siita purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos haitto-
jailmenee. Hoyryt voivat arsyttad hengitysteita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajdhtda tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kayttoohjetta.
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Maardyksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu seinissa, sisdkatoissa ja lattiois-
sa olevien esineiden etsintdan. Silld pystytdan havaitsemaan
alustan materiaalista ja kunnosta riippuen metalliesineet,
puupalkit, vedella taytetyt muoviputket, johdot ja kaapelit.

Mittaustyokalu tayttaa raja-arvot, jotka on maaritetty standar-
dissaEN 55011.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.
1 Merkintaapu ylhaalla
LED
Naytto
Merkintaapu vasemmalla ja oikealla
Adnimerkin painike
Kaynnistyspainike
Painike kayttotavalle "betoni"
Painike kayttotavalle “yleiskaytto”
Painike kaytt6tavalle “sisarakentaminen”
Kahvan alue
Asennusyksikko akulle tai AA-paristosovittimelle

O oo~NOOOGhA, WN

[
= O

Tekniset tiedot

Rakenneilmaisin
Tuotenumero

12 Akun/paristosovittimen vapautuspainike
13 Akku*
14 Tunnistinalue
15 Sarjanumero
16 Paristosovittimen kansi*
17 Paristosovittimen suojus*
18 AA1l-paristoadapteri
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
Nayttoelementit
Kohdelajin naytto “jannitteinen johto”
Paristokunnon osoitus
Poiskytketyn merkkidanen naytto
Naytto "radioaaltojen aiheuttama hairi¢"
Akun lampétilavalvonnan ndytto
Varoitustoiminnon naytto
Naytt6 "huolto tarpeen"
Mittausnayttd
Esineen keskikohdan naytto "keskiristi"
Naytto siirtdmiseen
Kohdistusnuolet kohteen keskikohdan maarittamiseen

i = T0Q =n® QO O T

D-tect 120
3601K813..

Maks. mittaussyvyys*
- Kayttotapa "betoni”
- metalliesineet

120 mm (100 mm tyypillinen)
120 mm (100 mm tyypillinen)

- kaapelit ja vesitaytteiset muoviputket 60 mm
- Kayttotapa "yleiskdytto" 60 mm
- Kayttotapa "sisarakentaminen” 60 mm
Mittaustarkkuus kohteen keskikohtaan ndhden* +10mm
Vahimmaisvali kahden vierekkaisen esineen valilla* 50 mm
Kayttolampotila -10...+40°C
Varastointilampétila -20...+70°C
Poiskytkentdautomatiikka n. 5min

Maks. ilmankosteus esineiden tunnistamiseen

90 % suhteellinen ilmankosteus (ei kondensoiva)

Maks. ilmankosteus sdhkojohtojen luokitteluun

50 % suhteellinen ilmankosteus

Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Paristot (alkali-mangaani) 4x1,5VLR6 (AA) (paristosovittimen kanssa)
Akku (litiumioni) 10,8V/12V
Kayttoaika
- Paristot (alkali-mangaani) 5h
- Akku (litiumioni) 5h
Suositellut akut GBA 10,8V...
GBA12V...
Suositellut latauslaitteet AL11..CV
GAL12..CV

*riippuu kohteen koosta ja laadusta sekd alustan materiaalista ja tilasta

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 15 mahdollistaa mittaustydkalun yksiselitteisen tunnistuksen.

» Mittaustuloksen tarkkuus ja il

yvyys voi | ua, jos al

laatu ei sovellu hyvin mittaamiseen.
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Asennus

Mittaustyokalua voidaan kayttad akulla 13 tai AA-paristoilla.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustyokalusta, ellet
kaytd sitd pitkadn aikaan. Paristot ja akkukennot saatta-

vat hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varas-

toinnissa.

Akun lataus (katso kuva C)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndmd latauslaitteet on sovitettu mittaustyckalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Elektroninen kennojen suojaus "Electronic Cell Protection

(ECP)” suojaa litiumioniakkua syvapurkaukselta. Akun pur-

kauduttua suojakytkenta pysayttaa mittaustyokalun.

» Ala paina kiyttopainiketta enda mittaustyokalun auto-
maattisen sammuttamisen jilkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

Kun haluat irrottaa akun 13, paina vapautuspainikkeita 12 ja

veda akku takakautta pois mittaustyokalusta. Noudata varo-

vaisuutta, dld irrota vakisin.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun asennus

Huomio: Sopimattomien akkujen kaytto mittaustyokalussasi
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai mittaustyékalun vaurioitu-
miseen.

Tyonna ladattu akku 13 kahvaan, niin ettd se napsahtaa tuntu-
vasti ja tasaisesti kiinni kahvaan.

AA-paristoadapterin asennus/irrotus
(katso kuva D)

» AA-paristoadapteri on tarkoitettu kaytettavaksi yksin-
omaan tietyissa Bosch-mittaustyokaluissa ja sita ei saa
kayttaa sahkotyokalujen kanssa.

AA-paristoadapterin asennus

Asenna suojus 17 asennusyksikkoon 11. Asenna paristot pai-
koilleen kannessa 16 olevan kuvan mukaan. Tyonnd kansi 16
paristojen paalle niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti ja tasaises-
ti kiinni kahvaan.

AA-paristoadapterin irrotus

Paina kannen 16 vapautuspainikkeita 12 ja veda
kansi alakautta pois. Varo, etta paristot eivat paa-
se putoamaan paikaltaan. Pida sitd varten laittees-
ta kiinni niin, ettd paristokotelo osoittaa ylospain.
Ota paristot pois. Jotta saat irrotettua sisall ole-
vansuojuksen 17, ota suojuksesta kiinnijaveda se
kevyesti sivuseindmaa vasten painaen mittaustyo-
kalusta ulos.

A

—
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Akku-/paristonaytto

Akku-/paristonaytto b ilmoittaa aina nykyisen varaustilan:
waa, Paristossa on taysi kapasiteetti

[C#m, Paristossa on 2/3 kapasiteetti tai vahemman

[—& Paristossa on 1/3 kapasiteetti tai vahemman

[ Pariston kapasiteettiaste on 10 % tai vadhemman

{5 Pariston vaihto

Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al aseta mittaustydkalua alttiiksi ddrimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al4 esim. jita sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampatilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd.

» Pida mittaustyokalusta kiinni vain kahvan asiaankuulu-
vasta kohdasta 10, jotta mittaustulokset eivat vaaristy.

» Lahettimien kaytto lahiymparistossa, kuten esim.
WLAN, UMTS, lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaal-
lot, voivat vaikuttaa mittaustoimintaan.

» Laitteen toimintaperiaatteesta johtuen mittaustulok-
set voivat vaaristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden
vuoksi. Ndihin kuuluvat esim. ldhella olevat laitteet,
jotka muodostavat voimakkaita sahkoisid, magneetti-
sia tai sshkomagneettisia kenttia, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt
eristeet sekd sdhkoa johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-
mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraami-
sen, sahaamisen tai jyrsimisen aloittamista myds muut tie-
tolahteet (esim. rakennuspiirustukset).

Kayttoonotto

Kiynnistys ja pysiytys

Tarkasta mittaustyokalu ennen jokaista kayttokertaa. Turvalli-

nen toiminta ei ole enda taattua seuraavissa tapauksissa:

- Mittausndytto h antaa jatkuvasti nayttaman, vaikka pidat
laitetta ilmassa.

- Mittausnaytto ei anna ndyttamaa, vaikka pidat sormea tun-
nistimen alueella.

- Laitteessa on nakyvia vaurioita tai mittaustydkalun sisalla
on irtonaisia osia.

- Varma toiminta on taattuna ainoastaan, kun jokin kayttoti-
lan valintapainikkeista palaa.

» Varmista ennen mittauslaitteen kdynnistamistd, ettd
tunnistinalue 14 ei ole kostea. Kuivaa tarvittaessa mitta-
uslaite liinalla.

» Jos mittaustyokalu on ollut voimakkaassa lampétilan
muutoksessa, tulee antaa laitteen lampaétilan tasaan-
tua ennen kdynnistamista.

Paina mittaustyokalun paallekytkemiseksi kayttopainiketta

6

Paina mittaustyokalun poiskytkemiseksi uudelleen kaytto-

painiketta 6 (®) .

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitaan mittaustyokalun

painiketta eika mitaan kohdetta tunnisteta, mittaustyokalu

sammuttaa itsensd automaattisesti pariston sadstamiseksi.
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Kaynnistyksen/poiskytkennan danimerkki
Merkkidanipainikkeella 5 () voit kytkea merkkidanen paalle
ja pois. Poiskytketyn merkkiddnen yhteydessa nayttoon 3 tu-
lee ilmoitus c.

Toimintaperiaate (katso kuva B)

Mittaustyokalulla tutkitaan tunnistimen alueella 14 oleva alus-

ta mittaussuuntaan A. Laite tunnistaa esineet, jotka eroavat
seinan materiaalista.

Liikuta mittaustyokalua aina kevyesti painaen alustan paalla
nostamatta ja puristusvoimaa muuttamatta. Mittaustyokalua
voidaan liikuttaa mihin tahansa suuntaan B.

Kayttomuodot

Heti kun mittaustyokalu on kytketty padlle, voit vaihtaa eri
kayttotapojen valilla.
Kayttotapojen valinnan avulla voit mukauttaa mittaustyokalun

erilaisille seindmateriaaleille sopivaksi ja tarvittaessa vaimen-

taa ei-haluttujen esineiden nayton.

Jos et tunne seindmateriaalia, silloin kannattaa aloittaa yleis-
kayttotavalla.

Valittu kayttotapa voidaan nahda valaistusta painikkeesta.
Yleiskaytto (esiasetus)

Kayttotapa "yleiskaytto” sopii useimpiin tiilisei-
nan kayttosovelluksiin. Laite ilmoittaa metalliesi-

neet, vedelld taytetyt muoviputket sekd sahkdjoh-

dot ja kaapelit. Se ei mahdollisesti nayta tiilien
ontelotiloja tai tyhjia muoviputkia, jotka ovat halkaisijaltaan
alle 2 cm kokoisia. Maks. mittaussyvyys on 6 cm.

Betoni

Kayttotapa "betoni” soveltuu erityisesti terdsbe-
tonin kayttosovelluksiin. Laite ilmoittaa raudoi-
tukset, metalliputket, vedella taytetyt muoviput-
ket seka sahkojohdot ja kaapelit. Maks.
mittaussyvyys on 12 cm.

Kuivarakenne
Kaytt6tapa "sisarakentaminen” soveltuu puu-
palkkien, metallikoolausten ja sahkéjohtojen ja
kaapelien etsimiseen talon seinista (puu, kipsi-
kartonki, yms.). Myos vedella taytetyt muoviput-
ket ndytetadn. Tyhjid muoviputkia ei yleensa tunnisteta.
Maks. mittaussyvyys on 6 cm.

Mittaustapahtuma

Esineiden paikantaminen

Aseta mittaustydkalu tutkittavalle pinnalle.

Jos mittaustyokalun alla on esine pinnalle asetuksen yhtey-
dessd, signaalin ollessa riittdvan vahva punainen LED-valo 2
syttyy, mittausnayttd h antaa nayttaman ja laitteesta kuuluu
merkkidani.

Jos laite ei havaitse mitdan esinetta pinnalle asetuksen yhtey-

dessa, ndytto pyytaa siirtamaan j «Q laitetta ja LED-valo 2

palaa keltaisena. Liikuta mittaustydkalua pinnan paalla nosta-

matta, kunnes siirtamisen ndytto j haviaa. Sen jalkeen LED-
valo 2 palaa vihredna kohdissa, joissa mittaustydkalu ei tun-
nista mitaan esineita.

—

Kun mittaustyokalu lahestyy esinettd, mittausnayton h osoit-
tama voimistuu ja punainen LED-valo 2 syttyy. Nayttama heik-
kenee, kun mittaustyokalua liikutetaan kauemmas esineesta.
Jos esineet ovat pienid tai syvalld, LED-valo 2 saattaa pysya
keltaisena ja tyokalu ei anna merkkiaanta.

Esineen keskikohdan mdritys
Kun tyokalu tunnistaa esineen, punainen LED-valo 2 syttyy ja
signaalin ollessa riittdvan voimakas ndyttoon tulevat kohdis-
tusnuolet k esineen keskikohdan maarittamiseen. Esineen
keskikohdan tarkaksi paikantamiseksi liikuta mittaustyokalua
kohdistusnuolien k suuntaan. Jos kohdistusnuolia ei ndyteta,
valittomassa laheisyydessa voi silti olla vield jokin esine.
Esineen keskikohdan paalla mittausnaytossa h nakyy maksi-
mindyttamd, LED-valo 2 palaa punaisena ja signaalin ollessa
riittdvan voimakas nayttoon tulee keskiristi i. Huomioi esi-
neen keskikohdan vielakin tarkemmaksi maarittdmiseksi ne-
lio, joka nakyy signaalin ollessa riittavan voimakas esineen
keskikohdan valittomassa laheisyydessa keskiristin i lisaksi.
Alustan levedammat esineet voidaan tunnistaa mittausnayton
h jatkuvasta ja voimakkaasta nayttdmasta. LED-valo 2 palaa
punaisena.
» Huomioi aina kaikki mittaustydkalun antamat signaalit
(LED, mittausnaytto, suuntausnuolet).
Varmista turvallisuutesi muistakin tietolahteista, ennen kuin
alat porata, sahata tai jyrsid seindd. Koska ympdristoolosuh-
teet tai seinien laatu voivat vaikuttaa mittaustuloksiin, vaaroja
voi olla yha, vaikka ndytt6 ei ilmoittaisikaan tunnistimen alu-
eellaolevista vaarallisista esineista (laite ei anna merkkiaanta
jaLED-valo 2 palaa vihrednd).

Verkkojohto /2\

Kun tyokalu tunnistaa jannitteisen johdon, nayttoon 3 tulee li-
saksiilmoitusa /\ . LED-valo 2 vilkkuu punaisena ja laite an-
taa tihedrytmisen merkkidanen.

Huomautus:
Jannitteisia johtoja osoitetaan jokaisessa kayttdmuodossa.
Jannitteiset johdot on helpompi I0ytad, jos sahkolaite (esim.
lamppu, laite) liitetaan etsittavaan johtoon ja kytketaan paalle.
Madrityissa olosuhteissa (kuten esim. metallipintojen ta-
kana tai pintojen takana, joiden vesipitoisuus on suuri) ei
jannitteisia johtoja varmuudella voida I6ytaa. Jannitteisen
johdon signaalivoimakkuus riippuu johdon asennosta. Tarkis-
ta siksi lisamittauksilla lahiymparistossa tai muita tietolahtei-
ta kdyttden, onko kohteessa jannitteista johtoa.
Staattinen sahka voi aiheuttaa sen, ettd laite ilmoittaa johdot
epatarkasti, esim. suurellaalueella, tai niitd ei ilmoiteta lainkaan.
Néyton parantamiseksi aseta toinen kimmenesi mittaustydka-
lun viereen seinaa vasten, jotta staattinen sahké purkautuu.
» Pida mittaustyokalusta kiinni vain kahvan asiaankuulu-
vasta kohdasta 10, jotta mittaustulokset eivit vadristy.

Kohteiden merkinta

Loytyneet esineet voidaan tarvittaessa merkita. Tee mittaus
kuvatulla tavalla. Kun olet Idytdnyt esineen rajat tai keskikoh-
dan, merkitse etsitty kohta ylempaan merkintapaikkaan 1 ja
sivulla olevaan merkintapaikkaan 4. Yhdistd molemmat pis-
teet pystysuoralla ja vaakasuoralla linjalla. Esine on linjojen
leikkauskohdassa.
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Tyoskentelyohjeita

Lampéotilanvalvonta

Huomio: Kun laite otetaan pois seinaltd, saattaa se antaa lyhy-
en signaalin.

Jos [dmpétilavalvonnan ndyttd e syttyy, mittaustydkalun akun
lampoatila ei ole kayttolampdtilassa tai se altistunut voimak-
kaille Iampétilavaihteluille. Vaihda akku tai odota, kunnes
se on saavuttanut taas kayttolampatila-alueen.

Viat - Syyt ja korjaus

Suomi|63

Varoitustoiminto

Jos ndytt6on 3 syttyvat ilmoitukset f ja g, lahetd mittaustyo-
kalu valtuutettuun huoltopisteeseen. Mittaustyokalu ei toimi
enaa.

Viat Syy Korjaus
Laitetta ei voida kdynnistaa. Akku tyhja Akun lataus
Paristot tyhjat Paristojen vaihto
Mittaustydkalua on kaynnistetty, mutta se ei reagoi Ota akku/paristot pois ja asenna jal-
leen paikalleen
”Huolto tarpeen” Mittaustyokalussa on toimintahdi- Laheta mittaustyokalu Bosch-keskus-
FA rio huoltoon

”Akun lampétila-alue alitettu/yli-
a— tetty”

Odota, kunnes akun sallittu Iampatila
on saavutettu tai vaihda akku

“radioaaltojen aiheuttama
(((l)>> hiiris”

Poista mahdollisuuksien mukaan hai-
ritsevat radioaallot, esim. WLAN,
UMTS, lentotutka, lahetysmastot tai
mikroaallot.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Tarkista aina mittaustyokalu ennen kayttoa. Jos mitta-
ustyokalussa nakyy vaurioita tai jos sen sisalla on irtonaisia
osia, ei sen varmaa toimintaa enda voida taata.

Pid4 aina mittaustydkalu puhtaana ja kuvana, jotta voit tyos-

kennelld hyvin ja turvallisesti.

Als koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmeill liinalla. Al kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Jotta mittaustulokset eivat hairiintyisi, ei tunnistinalueelle 14
mittauslaitteen etu- tai takapintaan saa kiinnittaa mitaan tar-
roja tai kilpia, varsinkaan metallikilpia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme
janiiden lisdtarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heitd mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympa-
ristdystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

—
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EAAnvika
Ynodeifelc aopaleiac

*0Aec ot untobeifelg mpémet va SafacTotv
Katva nenBouv. Ev o dpyavo pérpnonc be
xenotporoinOel clpwva pe auTeéc Tic odnyiec,
T EVOWHATWUEVT OTO OPYavo PETPNONC PETPa
TpoOTaciag UMopel va emnEeacTolV apvnTIKA.
OYANAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ KAAA.

» Na bivere To epyaleio pérpnong yia emokeur) onwodiy-
noTe o€ KatdAAnAa eknatdeupévo MPOOWMKG Kat Hovo
pe yvijota avralAakrik@. M’ autdv Tov Tpomo e€ao@ahi-
Cetat n Sampnon Tne aopaolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
pétpnong.

» Na pnv epydleote pe To epyaleio péTpnong o€ meptfaA-
Aov oTo omoio undpyet kivbuvog €kpnéng, f) oTo omoio
Bpiokovrat elpAekTa Uypd, aépla i} GKOVEC. YT0 ECWTEQL-
KO ToU epyaAeiou pétpnong pmopei va dnutoupynOei omven-
0LOpOC K1 €Tt va avapAexBolv n okovn f ot avabupldoelc.

» TMa TexvikoUg Adyouc To epyaleio pétpnong dev mpo-
opépet 100 % anoAutn acpdleta. Na va amokAeioete
K@0e evbexopevo kivbuvo, pwv apxioere To TpUnnpa,
TNV KoTri}, TO MPLOVIOHa F) TO Pel@pLopa o€ Toixoug, Ta-
paviar 6ameda, va eZaopalileote Aappdavovrag umoyn
kat GAAeg myég mAnpo@opiav, m.X. dopka oxédia, pw-
Toypagieg and Tnv owkodopki paon ktA. H akpifela Tou
€pyaAeiou PETPNONG UMOPEL Va EMNPEACTEL and TNV uypasia
NG aTHOGPAIPAC 1 and AAAEC, YEITOVIKEC NAEKTPIKEC OU-
OKEUEC. H alioTaon Kat n KataoTaon Twv Toixwv (T X. uypa-
ola, 6opKa UAIKG TIou TIEpLExouV PETAAAT, Qy@YLEC TaTE-
TOOPI€EC, HOVWTIKA UAIKG, TIAQKISIa) Kabwc kat o apiBuog, To
€ibog, To péyeboc katn BEon Twv avTIKEIEVWY pmopei va ah-
AolwoOoUV Ta AMOTEAECHATA TWV HETPNOEWV.

TMpooeKTIKOC XELPIoPOG Kat Xprion epyaAeinwv pmatapiag

» DoprileTe TIC pIaTAPiEC POVO JE POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VOoVTalL amd ToV KATaoKeuaoTi. 'Evac gopTioTnc mou eivat
KaTaAMnAog HOVO yia Eva GUYKEKPIPEVO TUMO PnaTaplav on-
utoupYei kivduvo mupkayiac otav xpnotporoinBei yia aMeg
unarapiec.

» Xpnowponoteire oTa nAekTpIka epyaleia povo pmarapieg
ou mpoopiovTaty autd. H xprion GAwv pmarapiav pmo-
el va 0bnynoeL o€ TpaupaTiopous Kat va SnpIoupyRoEL Kiv-
6uvo mUEKayLac.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou 6€ xpnowonoleire pakpld
ané cuvdeThpEC XapTIV, vopiopara, kAewdid, kapgud,
Bidec kuaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagég TG pratapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwHa TwV ENaPGV TC UaTapiag KMopei va mpoka-
Aéoel Tpaupatiopolc f ewTId.

» Mua Tux6v ecpaApévn xprion pmopei va odnynoet o€ 61-
appor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyere kGOe ena-
@f i autd. Ze nepinTwon Tuxaiac emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv o€ ena-
) HE Ta paTia, mpémet va {NTOETE EMONC KAl LATPLK)
BoRdeta. AlappéovTa uypd pmatapiag umopeiva odnynoouv
o€ epediopiolc Tou Séppatoc 1 o eykalpara.

—

» Na pnv avoiyere To pAok pmatapiav. Yndpyel kivouvog

€kpneng.
\_ Na npootarelere TRV enavagopTi{OpHevn
pnatapia, m.X. akOMn Kaw amé cuvexr nAlaki
aktvoBoAia, pwTia, vepod kat uypacia. Kivouvoc
€KPNENG.

» ZemepinTwon BAGBNC H/Kat avTiKavovIKi¢ XPRONG TNG
unarapiag pmopei va e€€AGouv avabupiacelc and Tnv
enavapopTi{opevn pnatapia. APHOTE va PIEL PPECKOC
aépag Kat EmoKePTeiTe Eva yuatpo av aieBavOeire evo-
XAijgeig. O1avabupidoelc pmopei va epebioouv Tic avanveu-
OTIKEG 060U,

» Na xpnowjomnoleire Tnv pmarapia povo oe ouvoUaoHO pe
T0 mPOi6v TG Bosch mou amokTijoare. Movo €ToL mpooTa-
TeUeTaLn pnatapia anod pia evoexdpevn emkivouvn umep-
QoOpTWON.

» H pnarapia pmopei va umooTei {npa amé axpnpa avr-
Kelpeva, omw m. X. KapPi fj karoaBion i amé eZwrepiki
@oknon 60vapng. Mmopel va mpokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAedn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv €kpnén 1y TNV unepBéppavon Tng pmatapiag.

Teptypadi) Tou mMPOIGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou
MapakahoUpe EebmAmaTe To HIMAG eEOPUAND pE TNV aMEIKO-

vion Tou epyaAeiou pérpnonc KLagroTe To Eebimwpévo Kata
S1apKela NG avayvwonc Twv oOnylwv Xelplopou.

Xpion cUHPWVA € TOV TIPOOPLOHO

To dpyavo pérpnonc mpoopiletal yia TNy avalfTnon avTIKelpé-
VWV 0€ TOXoUC, 0poPEC Kat ameda. AvaAoya To UAIKO Kal T
KATAOTAON TOU UNOOTPWHATOC Pmopei va Bpebolv peTaMika
avTikeipeva, EuAva 6okdpta, owAnveg ouvBeTikolU UAKoU yepd-
TOLVEPO, aywyoi kat KaAwdia.

To dpyavo pérpnonc mMAnpo TiC 0PLAKEC TIHEC CUHPWVA LE TO
mpoTumo EN 55011.

Anewovi{opeva oToixeia
H amapiBunon Twv anekovi{Opevwv oTolxeiwv Baciletat otnv
anelkovion Tou epyaheiou pEtpnong otn oeAiba ypapIkav.
1 BonBnua onpadéparog dvw
2 Owrobdiodog
0606vn
BonOnua onuadéparog 6€€id n aptoTepa
TTARKTPO AKOUOTIKO Ofpa
TARKTPO ON/OFF
TTAfKTPO yia Tov TPOMO Aetroupyiag Mmnetov
TTARKTPO yia Tov TPOMO AetToupyiag Mevikn xpron
TTARKTEO yia Tov TpoMo AetToupyiag =nen 66unan
(yuypooavideg)
10 TMeptoxn Aapng

O 00 ~NOO G~ W
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11 Ynodoxn elo66ou yia pnatapia i mpocappoyéa Zrouyxeia évoerdng
uratapiag AA a 'Ev6ein eibouc avTikelpévou «HAEKTPOPOPOC aywyoc»
12 TIAAkTpo anaopdahong unatapiac/mpooappoyéa b ‘'Evbeitn unatapiag
unarapiag ¢ 'Evbeln yia anevepyomoinpévo akouoTIKO Onpa
13 Enavagopr{opevn pnatapia* d "Ev6etEn «TTapepBoAn Aoyw padlokupaTwys
14 Tieploxn aodntripa e 'Ev6eién Tng mapakoAolBnone Tng Beppokpaciag Tng

15 ApBpoc oelpdg
16 Kandkimpooappoyéa pnataplov* f
17 TepipAnua mpocappoyéa pmatapiav* 8
18 Tlpocappoyéac priatapiac AAL h
*EapTipara mou anewkovi(ovrat i meptypdgovral Sev mepiéxovrat 1
]
k

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta To mpoypappa efapTnpaTwy.

unatapiag

'Ev6eién Tne Aetroupyiag mpoetbormoinang
‘Evbeién «Anarreital oéppigy

'Evbeign pérpnong

i 'Evet€n Tou KEVTPOU TOU QVTIKEIEVOU «ITAUPOVNLAN
j 'Evbeldn yia petakivnon

BéAn mpooavaToAopoU yia Tov EVTOTIOHG TOU KEVTPOU TOU
QVTIKEWWEVOU

—

TeXVIKG XapaKTneLoTIKa
ZUOKEUN aviXVeUonG YEVIKIC XProng D-tect 120
Ap1Bpog eupetnpiou 3601K813..
MéyioTo faboc avixveuonc*
- Tponoc Aetroupyiag MmeTov 120 mm (100 mm TumKO)
- MetaAika avTikeipeva 120 mm (100 mm Tumko)
- Kahawdia kat owAnveg ouvBeTikoU UAKOU yePdToL VEPO 60 mm
- Tpomoc Aetroupyiag Mevikn xpnon 60 mm
- Tponoc Aetroupyiag Zner ddpnon (yuwooavidec) 60 mm
Axpifela PETPNONG OTO KEVTPO TOU OVTIKELPEVOU* +10mm
EAdylotn andoTaon 600 YEITOVIKOV QVTIKEIHEVWV 50 mm
Oeppokpaaia Aetroupyiag -10...+40°C
Oepuokpaoia SlapuAatne/amobnkeuong -20...+70°C
AUTOpATN AMEVEQPYOMOINGN PETA aMO TIEPITOU 5 min

MEyioTn uypacia ToU a€pa yia TRV avayveeLon TwV aVTIKEIHEVWY

90 % OXeTIKN Uypacia aépa (xwpic dnpioupyia Spocou)

MéytoTn uypacia Tou aépa yia Ty Katatagn Twv KaAwdiwv Tou peupatog

50 % oxeTIKN Uypaoia aépa

Bdpog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Mnatapiec (AAkahiou-Mayyaviou) 4x1,5VLR6 (AA) (ue mpooappoyeéa umatapiac)
Enavagoptiopevn pnatapia (Ioviwv Aiiou) 10,8V/12V
AlGpketa Aetroupyiag
- Mnatapiec (AAkahiou-Mayyaviou) 5h
- Enavagoptilopevn pnatapia (I6viwv Abiou) 5h
YUVIOTOUEVEG PnaTapieg GBA 10,8V...
GBA12V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL11..CV
GAL12..CV

* eLapTaral amo To péyebog kat To eibog Tou avTIKEWWEVOU KaBwC Kat amo To UAKO Kal TNV KaTaoTacr ToU UTIoGTPMPATOC
0 aptBpog oelpdg 15 oty mvakida Tou KATAOKEUAOTN XpNGWEUEL yia T 0agh avayvaplon Tou Sikol oag epyaleiou pétpnang.
» To amotéAeopa TnG pETPNONG PMopei va pnv eivat 7000 KaAd w¢ mpog TRV akpifeta kai To Babog avixveuonc oe mepinTwon duopevolc oloTa-

NG TOU UIOOTP@HATOG.

TuvappoAoynon

To dpyavo PETpnonc UMopE va AEToUPYNOEL TTPOALPETIKA [iE

ua pmatapia 13 1y pe pnatapieg AA.

» Na Bydadere Tig pmatapieg ané To epyaleio pétpnong
OTav Hev mpOKELTAL Va TO XPNGLHOTIOU]GETE YA APKETO
Kapo. Y€ mepinTwon Pakpoxpovng amobrkeuonc ol ynata-
pleg HMOPEL va OKOUPLAOOUVY KaL VA UTOEKPOPTIOTOUV.

dopmion prarapiag (BAéne ewova C)

» Na XpnotomoLEiTe POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPO-
vraiotn cehida eZaptnpdrwv. Movo autoi ot popTioTEC €l
VaL EVOPHOVIOHEVOL LE TIG EMAVAPOPTI(OLEVEC UMATAPIEC 10-
vTwv Abiou mou xpnatponotouvTal aTo HIKO 6ag OPYavo pié-
Tpnong.
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Ynodewdn: H unatapia napadidetal pepikwg popTiopévn. Na
va e€aopahioeTe Ty mARen LoxU TN pmatapiag mpémet va Tnv
(QOPTIOETE OTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNCLUOTOINCETE YIa TIPWTN
@opd.
H pmatapia 1GvTwv Abiou pmopei va popTIoTEl ava TIA0a OTIYH.
H 61akomm Tng popTIoNng 6ev BAAnTeL Thv pmatapia.
H «Electronic Cell Protection (ECP)» mpootateUel Tnv emava-
@opTI{Opevn pmatapia WbvTwv ABiou and pia mARpen ekeopETLoN.
'Otav n enavagopTi{Opevn matapia adelaoel To epyaieio pé-
TPNONG AMEVEEYOTIOLEITAL aMO Jid TPOOTATEUTIKN SlaTaln.
» MeTd TV auTOpaTN AMEVEPYOTIOINGT) TOU 0pYAVOU Hé-
TPNONG N ouvexioeTe va marare To mAfkTpo On-Off.
H unatapia propei va unootei (npia.
l'a Thv agaipeon Tn¢ pmatapiag 13 marrnoTe Ta MARKTPA ana-
opahiong 12 katTpapn&re Tnv pnatapia mpog Ta miow é&w and
T0 6pyavo pétpnonc. Mnv epappocerte Bia.
AwoTe mpoooy1 oTic unobeiel; andouponc.

TomoBérnon Tn¢ pmarapiag

Ynodewdn: H xprion enavapopTi{OUEVWV UMaTaplav akaTaAAn-

Awv yia 1o epyaleio péTpnong umopei va mpokaAécet avwpahieg
Aetroupyiag fi {nuiéc oTo epyaAeio pétpnonc.

TomoBeTnoTe T popTiopévn pnatapia 13 otn Aafr, womou va
aopaioel otn Béon Tne kat va eivat .oomedn pe T Aapn.

TonoBérnon/apaipeon Tou mpocappoyéa
unarapiag AA (BAérme ekova D)

» O npooappoyéac pnatapiac AA mpoBAENeTal anokAELOTIKA
yia prion o€ oplopéva opyava petpnong Tne Bosch kat bev
umopei va xpnotpornotnBei pe Ta nAekTpika epyaleia.

TomoBérnon Tou mpocappoyéa pmarapiag AA

TomoBetnoTe To mepifAnua 17 otnv unodoxr eloddou 11. To-
noBeTrHOTE PEDQ TIC PUMATAPIEC CUPPWVA PE TNV AMIEIKOVION TIA-
VW 070 Kandkl 16. XmpwéTe Twpa To Kanakl 16 ndvw amo Tic
unatapiec, wonou va acpahioTel otn Béon Tou Kat va eivat 10o-
nedo pe T Aapn.

Agaipeon Tou npocappoyéa pnarapiag AA
TMaToTe Ta Koupmd anaceahionc 12 Tou Kanakiou
16 KaLapalp€aTe TO KAMAKL P0G Ta KATW. MpooéETe
€bw, va pnv nécouv é¢w ol unatapieg. Kparate yU
& auTo To OpYavo pe Tn Bk Te pmatapiag va 6eixvel
nPO¢ Ta endvw. AQalpéaTe TIC Pnatapieg. Ma va
anopakpUveTe To mepifAnpa 17 nou BpiokeTal péoa, maoTe 10
nepiPAnua kat TpaPnére To, melovtag eAappd To MAEUPIKO Toi-
Xwpa, €€w and To 6pyavo HETENONG.

‘Evéeidn pmarapiag

H évbeln Tne umatapiac b Heixvel navroTe TNV Tp€XOUCT KATA-
0TaoN TG Ynarapiag:

yaa Mnatapia mARpwg popTIopEVN

Mnatapia popTiopévn katd 2/3 ) AydTepo

Mnatapia gopTiopévn katd 1/3 ) Ayotepo

H pnatapia éxel pa xwpnTikotnTta 10 % r Ayotepo
AMayn pnatapiag

T0REE

—

Aetroupyia

» TpooTateleTe To epyaleio péTpnong amé uypacia Kiamo
apeon nAwaki akrivofoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
pokpaoieg fj Srakupavaelg Oeppokpaociag. 1. x. unv 1o
a@rveTe yla oAU xpOvo oTo auToKivnTO. L€ MEPINTWon Mou
10 €pyaeio PETpnong RTav ekTeBelPévo o€ LoKUPEC Slaku-
pavoelc Oeppokpaaciac TOTE, PLV TO XPNOILOTIOLNOETE, PE-
TIEL VO TO AQIOETE Va AMOKTT €L Pla oTabepr) Beppokpaoia.

» Kpardre To 6pyavo pETpnong povo amé tnv mpofAencpe-
vn mepioxi} Aaprig 10, ya va pnv ennpedoere Tn pérpnon.

» H xprjon i} Aetroupyia eykaraoTadcewv EKMOPMIG, T.X.
WLAN, UMTS, pavTap nTijcewv, KEPULOV EKITOpTIG )
HIKPOKUHGTWYV oTo apeco mepiBdAAov pmopei va enmpe-
acouv Tn Aettoupyia pérpnong.

» Ta amoteAéopara peTpricewv, Adyw AetToupyikiic ap-
X1¢, HMopEi va ennpeacTolv apvnTIKG amo 0pLOHEVES
ouvOikeg mepiBaAAovroc. E6w avijkouv mm.x. nyetrviaon
GUGKEU®V, TOU Snptoupyolv oxupd nAekTpika, payvn-
TIKG i} nAekTpopayvnTika media, uypacia, peraAAka do-
MK UAIK@, emKaAuppéva pe aAoupivio HovwTiKG UAKG
kaBw¢ Kal aywypeg rameroapieg fj mAakida. '’ auto Ad-
Bete umown oag mptv To TEUTINWA, TIPIOVIGHA N peeldpiopa
o€ Toixoug, 0pogEc 1 6aneda emiong Ti¢ AMec mnyéc mAnpo-
(poOPNONG (T.X. KATAGKEUAOTIKA OXEOLA).

Oéon oe Aetroupyia

©éon oe Aetroupyia Kt ekToG AetToupyiag

EAéyEre 1o Gpyavo pétpnonc mptv amo kabe xpnon. ITic akoAou-

Oec mepumrwoelc 6ev e€aopaliletat méov n aopalnc Aetroupyia:

- Hévbein pérpnonc h evepyoroleiral (Sivet orpa) ouvexwg,
TIapOAO MoU ECEIC KPATATE TO GPYAVO OTOV AEQa.

- Hévbeién pérpnonc bev evepyoroleital, mTapoAo mou €oeic
€xeTe €va 6akTUAO TomoBeTNEVO aTNV TIEpLox) Tou aladn-
Mea.

- To dpyavo €xel opaTeC {NULEC ) undpxouv xaAapd eEapTnpa-
T0 OTO ECWTEPIKO TOU OPYAVOU HETENONG.

- M aopalric Aetroupyia e€acpalileTat povo, otav avapet
€va and Ta mARKTEa emAoyic Tpomou Aettoupyiac.

» Tlpwv Bécete To epyaleio pérpnong ce Aetroupyia mpénet
va Befawwbeire 61N meproxi pérpnong 14 dev eivat
uypi. Av XpelaoTei, TpiwTe To epyaleio pétpnong p’ évanavi
Y0 Va OTEYVAOEL.

» e nepinTwon mou 1o epyaAeio pétpnong frav ekredet-
uévo oe oXupéc Slakupdavoerg Oeppokpaciag TOTE, MPLV
10 O€0€eTe o€ ActToupyia, aPROTE TO Va ATOKTIOEL OTA-
Bepr) Ocppokpacia.

['a TNV EVEPYOTOING TOU 0pYAVOU UETPNONG TTATHOTE TO TIAR-

kTp0 On-Off 6 @ .

l'a TNV amevepyomoinen Tou 0pyavou JETPNONG ATHOTE €K

véou 1o MANKkTPo On-Off 6 (®) .

'Otav ato epyaAeio pérpnonc dev natneiyia 5 min nepinou ka-

veéva MARKTEO Kat 6ev SleZayetal Kapid avixveuon avTIKELE-

VWV, TOTE T0 pyaeio pEtpnaong SlakonTel autopaTa TN Aeiroup-

yia Tou mpooTatevovTac €ToL TNV pnatapia.

160992A212((12.10.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2149-003.book Page 67 Wednesday, October 12,2016 12:52 PM

epvonoinon/Anevepvorroinon TOU OKOUGTIKOU GIjpaTog

Me to mANKTEO HYNTKO 0fjpa 5 (=) pmopeire va evepyorolrnoete
K0l Va MevEPYOMOIAOETE TO NXNTIKO ONud. L€ MEPITwaon ame-
VEQYOMOINKEVOU NXNTIKOU GnUaTog eppavileTatotnv obovn 3 n
évbein c.

Tpomoc Aetroupyiac (BAéne ewkova B)

Me To 6pyavo PETPNong avixveUeTal To UNOOTPWHA TNE TTEPLO-
XAG Tou awednThpa 14 otnv kateuBuvon pétpnonc A. Avayvwpi-
{ovTal avTIKEipEeva, Ta omoia GlapEPOUV amod To UMKO Tou Toi-
Xou.

MeTaKIveiTe To Opyavo PETPNONC MAVToTe e eAa@pLa mieon na-
VW OTO UMOOTPWHA, XWPIC VA TO ONKWOETE A va aAageTe Tnv 6U-
vapn npoonieonc. To 6pyavo pETpnong umopei va kKivnBei oe
onotadnmote KatelBuvon B.

Tpomot Aetroupyiac

MoAI¢ To Gpyavo péTpnang evepyomolnBel, pmopeite va aAate-
e peTall Slapopwv TpOMwv Aetroupyiac.

Me Tnv emhoyn Twv TpOMWV A€tToupyiag Uopeite va mpooapuo-
OETE TO OPYAVO HETPNONG 0€ SIAPOPETIKA UMKA TOiX0U Kalevoe-
Xopévwe va e€aheiwete avemBupunTa avTikeipeva.

Edv 10 UAIKO TOU ToiXOU eV eivalyvwoTd, MpéneLva apyioeTe e
N AetToupyia yevikng xpriong.

0 emAeypévog Tpomog Aetroupyiag avayvwpileTat and 1o wTl-
(6pevo MARKTPO.

Fevikij xprion (mpoppuBpopévn Aetroupyia)
0 Tpomoc Aetroupyiac «Meviki xpfion» eivat KaTa\-
AnAog yia TIC TEPLOOOTEPEC EQPAPHOYEC TNV TOLXO-
notia. Epgaviovrat peTaAIKG avTiKeipeva, owAR-
vec 0UVOETIKOU UNKOU YepaTol vepd Kabwe Kat nAe-
KTpIKol aywyoi kat kaAwdia. Ot kevoi xwpol atn AiBodopn 1y ot
a6etol owAVeG oUVOETIKOU UAIKOU L€ pta SIAPETPO KATW amo
2 cm evbexopévauc 6ev epgavidovral. To péyiato abog pétpn-
onc avépyetal ota 6 cm.

Mnerov

0 Tpomoc Aetroupyiag «MmETOV» €ival EI6IKA Ka-

TAMnAOC yia epappoyég o€ omAlopEVO PMETOV. Ep-

oavilovtat o 616npoc omAiopog, HetTarikoi owAR-

VEC, OWAIVEC OUVOETIKOU UMKOU YEUATOL VEPD Ka-
0n)¢ kat nAekTpkoi aywyol kat kaAwoia. To péyioto Badog pé-
TPNONC avépyetatora 12 cm.

Fuwooavibeg
0 Tpomoc Aetroupyiag «=ner 6opnon (yuyooavi-
6ec)» eivat kataMnAog, yia Tnv aviyveuon ElAvwv
GoKapLwV, HETAMIKGV FA0EWY Kal NAEKTPIKGV
aywyav Kat kaAwdiwv oe Toixoug Enpic KaTaokeu-
fic (€UAo, yuwooaviba kAm.). EpgavilovTateniong katotyepdarol
Je vepd owArveg ouvBeTikoU uAkou. Ot abetol owArveg ouvOe-
TIKOU UNIKOU KaTa kavova 6ev avayvwpilovTat. To péyiato Ba-
Boc pétpnong avépxetat ota 6 cm.

—
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Awbdkacia pérpnong

Avixveuon Twv aVTIKEWPEVOV
TomoBeTnoTe TO 6pYAVO PETPNONC AV OTNV EMPAVELD TIOU
TIPOKELTAL VO QVIXVEUTEL

'Otav katd Tnv TonoBeman Bpioketat 16n €va avTikeipevo KaTw
and To 6pyavo PETPNONG, O€ MePINTwon enapkoUc LoXUog Tou
ofjuatoc avapet n pwrodiodoc (LED) 2kokkivn, n €vOeiEn pé-
Tpnonch evepyonoleital (6ivel orpa) katakolyetatéva nxnTIKO
ofua.

'Otav KaTa Tnv TonoOETNon Tou 0pyavou PéTpnonc dev avayva-
LoTEl aKOWN Kaveva avTKeipevo, eppavileTalotny 006vn n év-
Setn ywa petakivnon j * Q> katn gwrodiodog (LED) 2 avapet
Kitptvn. METaKIvAoTE TO OpYavo PETPNONG MAVW OTNV EMPAVELD
XwpI¢ va To onKwaoeTe, womou va eapavioei n €voeldn yia pe-
Takivnon j. Metd n pwrodiodoc (LED) 2 avafel mpdotvn ota
onpeia, oTa onoia To Opyavo PETpnang dev Exel avayvwpioet
KQVEVa avTIKElPEvo.

'OTav 1o 6pyavo pETpnong mnaotdlel éva avTkeipevo, yivetal
1oxupOTEPO TO Ofjpa otV évelen pétpnong h katn wrodiodog
(LED) 2 avapet kokkivn. To ofjpa yivetat agbevéaTepo, 6Tav 10
OpPYavo JETPNONC AMOUAKEUVETAL ATIO €VA AVTIKEIUEVO.

Y10 PiKpd i abia euplokopeva avTikeipeva pmopei n pwtodio-
60c (LED) 2 va ouvexilel va avafet kitpvn kat va xabei To nxn-
TIKO Ofjpa.

KaBopiop6¢ Tou KEVTPOU TOU GVTIKEHEVOU

'Otav avayvwploTel éva avTikeipevo, avapet n pwrodiodocg
(LED) 2 kokkIvn Kat o€ epINTwaon enapkoU LloxUog Tou onpa-
To¢ epgavifovral ta féAn mpooavarohiopoU k yia Tov kaBopt-
OO TOU KEVTPOU TOU QVTIKELPEVOU. ' TO OTOXEUPEVO EvToTL-
OO TOU KEVTPOU TOU QVTIKELPEVOU, HETAKIVIOTE TO OPYaVO |ié-
TPNONC oTNV KaTeUBuvon Twv BeAwv mpooavatohiopou k. Ze me-
pinTwon mou Ta 3éAn npooavatohiopou dev eppavilovral, pro-
peimapON auTd éva avTikeipevo va BpiokeTat moAU kovTd.

TTavw amod To KEVTPO TOU avTIKelpévou Seixvouv n EvOelén pé-
Tpnonc h 1o péyioto onpa, n ewrodiodoc (LED) 2 avaet KOKKL-
VN Kal o€ MePINTwon enapkoUc LoxUOoC ToU GnHATog eppavideTat
T0 oTaUPOVNYA i. [a akopn akpléaTepo KaBopPIoHO ToU KE-
VTPOU TOU QVTIKEIUEVOU TIPOGEETE TO TETPAYWVO, TO OTIOI0 O€ TTE-
pimTwon enapkoUc LoxUoc¢ Tou ofpaTocg eppaviceTal oe apeon
YELTViaon PE TO KEVTPO TOU QVTIKEWWEVOU TIPOGHETA OTO UNAPXOV
oTaupovnuai.
TamAaTIA QVTIKEIYEVA OTO UTIOOTPWHA avayvwpilovtaland éva
OUVExEC, Loxupo onua Tne evéelEnc pétpnong h. H pwrodiodog
(LED) 2 avapet KOKKwvn.
» TTpOOEXETE IAVTOTE OAQ TO OMLIC TOU OPYAVOU HETPNONG
(LED, évbei&n pétpnong, éAn mpocavarohiopol).
Tplv apxioete va Tpunare, va kOBeTe N va ppelapeTe o€ évav
Toixo mpénet va eEaopalioTeite and evoexopevoug KIvoUvVouC
naipvovTag nAnpopopieg kat and dAAeg mnyéc. Eneldn Ta amote-
Aéoparta T péTpnonc UMopei va ennpeactolv amno Tig emdpa-
0€IC TOU TEPIBAMovTOC 1 Tn 6UOTACN TOU TOIXOU, UMOPEL vVa
unap€el kivbuvog, mapoho mou n €voelén bev epgaviel kavéva
avTIKelpevo oTnv eploxn Tou atoBnTnpa (Sev akolyeTtal Kave-
Va NXNTIKO onjpa kat n wtodiodog (LED) 2 avaBetmpdoivn).
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HAekTpiko Kahadio A\

‘Otav Bpebel évac nAekTpopdpoc aywyoc, epgavileTal oty
006vn 3enmAéov névbena A\ . H pwrobiodog (LED) 2 ava-
Boofrvel KOKKIVN Kal aKOUYETALTO NXNTIKO G e ypryopn
nXNTIKA akohoubia.

Ynobeierc:
Yno Tdon euplokopevol aywyol eppavi{ovrat oe 6Aoug Toug Tpo-
noug Aetroupyiag.
Ot nAekTpo@opol aywyoi evromiovTal eUkoAdTEPa OTAV 0 QU-
T0UG ouvHeBolv Kat evepyomoinBouv KaTavaAwTéC NAEKTPIKOU
pelpatoc (.. AGumeEC, CUOKEUES).
Y6 oplopévec mpoiimo0éaelg (m.x. micw amé peraAikég
€MPAVELEC ) oW a6 emMPavele pe uPnAi} TEPIEKTIKOTN-
Ta vepoU) oL nAekTpoPopol aywyoi dev propolv va aveu-
p€eBolV acpaAmc. H 1oxic Tou orpaTog evoc NAEKTPOPOPOU
aywyoU e€aprdtal and T 6éon Twv kaAwdiwv. [T auTd mpénet
va Bepawwveote, SIeEayovTag MePLOGOTEPEC PETPNTELS N Taip-
vovTag mAnpo®opieg amod e kataAMnAeg mnyeg, OTLmpaypatt
6ev unapxeL Kavevag NAEKTPOPOPOG aywyog.
0O oTaTIKOC NAEKTPIONOC UMOPEL Va EXEL WG AMOTEAEDNA, Va PNV
€HQavIOTOUV LE aKpifela ol aywyol, m.X. o€ pia peyaAn meptoxn, fy
va pnv epgaviotolv kaBohou. MNa ) BeAtiwon Tng Evoelng,
akoupmaTe To eAeUBepO XEPL 0OG KOVTA OTO OPYAVO HETPNONG
enimeda Mavw ToV TOIXO, VL0 VA PELWOETE TO OTATIKO NAEKTIONO.
» Kparare 1o 6pyavo pérpnong povo anéd tnv mpofAenope-
vn eptoxi} Aapii¢ 10, yua va pnv ennpedcere T péTpnon.

ZpaApara - Arrieg kat Ocpaneia

—

Inpadepa avTikepEVHV

Mniopeire, dTaV XpeldleTal, va JapKAPETE Ta AVTIKEILEVA TTOU
Bprikate. MeTpnoTe, onwc neplypdgetal. ‘OTav éxete Bpet Ta
0pL0 1) TO KEVTPO EVOC AVTIKEWUEVOU, TOTE HAPKAPETE TV V-
Xveupévn 6éon oto emavw fondnua papkapiopatog 1 Kat oTo
mheupiko Bondnua papkapiopatog 4. Luvbéate Ta SUo onpeia
Ve pta KABeTn Kat opt{OVTIa Ypapn. £T0 GNEIO TOPRAC Twv
YPOUU®V BPIOKETALTO AVTIKEIPEVO.

Ynobei€erc epyaoiac

Emrijpnon Geppokpaciag

Ynodewgn: ‘Otav To 6pyavo onkwOei and Tov Toixo, pmopei va
€pgavioTel oUvTopa €va onua.

Edv avaBetn évbeén tne mapakoholBnon Tne Beppokpaciac e,
TOTE N PmaTapia Tou 0pyavou PETPNONG BEICKETAL EKTOC TNG
Oeppokpaoiac Aetroupyiag N eixe exkTeOel o€ 1oXUPEC Hlakupav-
oel¢ TG Oeppokpaociac. ANAGETe TRV pmatapia r) mepipévere,
womou va pOacel auti Eava oTnv meploxi Tng Oeppokpaci-
ag Aetroupyiag.

Aetroupyia mpoetbomoinong

Edv otnv 086vn 3 avdfouv ot eveitelg f kat g, oteiAte To
opyavo pétpnonc oe éva e€ouatodoTnpévo ouvepyeio o€pPIC
neAatwv. To dpyavo pérpnonc Sev eival mAéov (Kavo yia Aet-
Toupyia.

Zpaipara Aria Oepaneia
To epyaleio pétpnong dev pmopei va Tedei oe Aetroup- Adeta pnatapia ®odpTion pnatapiag
ya. Abelec pmatapieg AMaEre pnartapieg
To epyaleio péTpnong eivat evepyomotnpEVo Xwpic va ApalpéoTe TV pnatapia/pnatapie kat
avTidpa TomoBetnote Ty {ava
«Anawreirat oéppigy To Gpyavo PETPNONC EXEL ULa YreileTe T Opyavo PETPNONG 0TO 0€Q-
FA BAdBn Big mehatwv

«Meproxi Oeppokpaciag Tng pma-
Tapiag KATw/mavw Tou opioun

H_

TMeplpéveTe, worou va emreuxBei n eni-
TEEMT TEPLoxn Beppokpaaiag TG uma-
Tapiac f aAa&re Tnv pnatapia

«MapeppoAi Adyw padiokupd-
TWV»

@

AnopakpUvete, 6Tav eivat Suvatov, Ta
padlokUpata mou 6nutoupyolv Ti¢ na-

pepPoAég, mx. WLAN, UMTS, pavtap

TTOEWV, KEPAIES EKTTOWTIC I) GUCKEUNR
UIKPOKUUATWV.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog

» Na eAéyxere 1o epyaleio pétpnong kabe Ppopd mpiv To
XPNOHOMOUOETE. Y€ TEPIMTWON EPPaAVRV {NPLWV N XaAa-
WV EEAPTNUATWY OTO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou PéTpnong
6ev e€aopahileTat mAéov n dplotn Aetroupyia Tou.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnaonc Stapkawg kabapod kal ote-

yv0 yia va pnopeite va epyaleote pe autd kaAd kat aoparw.

Mn BubioeTe To epyaleio PETpnong o€ vepo 1 oe Ma uypd.
KaBapiote Tuxov Bpwpié i’ éva kabapo katpaakd mavi. Na pun
Xpnotyonotnoete péoa kabaptopou fy HlahuTeg.

T'a va pnv ennpeaactel apvnTika n Aetroupyia pétpnong 14 ana-
YopeUETaL TO 0TEPEWHA AUTOKOAMNTWY ) mvakidwv, 1laitepa
LETaMIK®V, 0TO PMPOOTIVO 1} TO TIOVO PEPOG Tou epyaleiou pé-
TpNONC.
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Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EpWTAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMMOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU TIPOidVog 0a¢ Kabwe yid Ta KataMnAa
AVTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyxrc oupBoulwv Tng Bosch anavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0aC OXETIKA JE T TPOIOVTA Hag Kal Ta aviala-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC EpWTNOELG KAl TIapayyeAieC avTAMAKTIKwV
onwabnmote To 10WNRPLo KWOIKO apIBHO GUPWVA HE TNV TIV-
Kiba TUMou Tou mpoidvTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pétrpnong, Ta eapTALATA KAl Ol CUGKEUAGIEC MPE-
TIELVA AVOKUKAGVOVTAL JE TPOTO QIAIKO TPog To mepIBAMov.
Mnv pi€ete Ta epyaleia PETPNONC Kat TIC UNATAPIES OTa ATOP-
plupata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpwva e Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE Ta dypnota epyaleia pétpnong,
KaloUp@wva pe v Kovorikn O6nyia
2006/66/EK ol xahaopévec N avawpéve
unatapieg 6ev eival MAEoV UTIOKPEWTIKO Va
OUMéyovTal EexwpLoTd yia va avakukhwBouv
Lie TPOMO PIAIKO TTPOG To MEPIBAMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunla-
ra uyulmahdir. Olgme cihazi mevcut kullanma
talimatina uygun olarak kullaniimazsa, élgme
cihazina entegre edilmis koruma 6nlemleri
olumsuz yénde etkilenebilir. BU TALIMATI iYi
VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6icme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olgme cihazi iginde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar dretilebilir.

—
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» Bu elektrikli el aleti teknolojiye bagh olarak yiizde yiiz-
liik bir giivenligi garanti edemez. Bu nedenle tehlikeli
durumlardan kacinmak iizere duvarlarda, tavanlarda
veya zeminlerde delme, kesme veya freze islerine bas-
lamadan dnce her defasinda yapi plani, fotograf veya
yapi asamasi gibi bilgi kaynaklarindan yararlanin. Hava
nemi veya diger elektrikli aletlerin yakinda bulunmasi gibi
cevre etkileri cihazin 6lgme hassasligini olumsuz yonde et-
kileyebilir. Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, me-
tal iceren yapi malzemesi, iletken duvar kagitlari, yalitim
malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayisi, tiiri, biyikli-
&ii ve uzunlugu 6lgme sonuglarinda yanlislik veya karisiklik-
lara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiintin sarjiigin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Akii paketini (kartus akiiyii) agmayin. Kisa devre tehlike-
sivardir.

Akiiyii 1stya, drnegin siirekli giines isinina,

atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

tehlikesi vardir.

Co)

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri bi-
cimde kullamilacak olursa buhar ortaya cikabilir. Bulun-
dugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve sikayet-
leriniz olursa bir hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu
buharlar solunum yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Litfen 6lgme cihazinin bulundugu kapag agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi, duvarlardaki, tavanlardaki ve zeminlerdeki
nesnelerin aranmasi igin tasarlanmistir. Zeminin malzemesi-
ne ve durumuna gore metal nesneler, ahsap kirisler, su dolu
plastik borular, elektrik hatlari ve kablolar bulunabilir.

Bu dlgme cihazi su standarda ait sinir degerlerini karsilar:
EN55011.

Sekli gosterilen elemanlar

12 Akii/batarya adaptorii bosa alma tusu

13 Aki*

14 Sensoralani

15 Serinumarasi

16 Batarya adaptorii kapag*

17 Batarya adaptorii kilifi*

18 AA1 pil adaptorii

*$ekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-

o . . . saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme cihazi- labilirsiniz.
nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir. "
o Gosterge elemanlari
1 Ustisaretleme yardimcisi e e .
2 LED a Nesne tiirli gostergesi “gerilim ileten kablo
3 Display b Batarya gostergesi
4 Sag veyasol isaretleme yardimcisi ¢ Kapatilmis sinyal sesi gostergesi
5 Sesli sinval tusu d «Radyo dalgalari nedeniyle parazit» gostergesi
6 A ma/k;lpamjtu " e Akii sicaklik kontrolii gostergesi
7 BZton iletim tl‘jr[j§tu5u f Uyari fonksiyonu gostergesi
8 Universal isletim tilrii tusu § (-(»S&Ni gereklh gOstergesi
h Ol Ost i
9 Kuru yapi isletim tiri tusu . £me BOStergest . . .
10 Tutma alan i Nesne ortasi «Merkezi imlec» gostergesi
. P j Yontem gostergesi
11 Akiiveya AA batarya adaptoriicin yuva k Nesne ortasini belirlemek igin oryantasyon oku
Teknik veriler
Cok amach tarama cihazi D-tect 120
Uriin kodu 3601K813..
maks. algilama derinligi*
- Isletim tiiri beton 120 mm (100 mm tipik)
- Metal nesneler 120 mm (100 mm tipik)
- Kablolar ve su dolu plastik borular 60 mm
- Isletim tird Universal 60 mm
- Isletim tiir(i kuru yapi 60 mm
Nesne ortasina 6lgme hassasligr* +10mm
Komsu iki nesnenim arasindaki minimum mesafe* 50 mm
isletme sicaklig| -10...+40°C
Saklama sicakligi -20...+70°C
Kapama otomatigi yaklasik 5 dak

Nesnelerin algilanmasi igin maksimum hava nemi

%90 Nispi hava nemi (yogusmasiz)

Akim kablolarinin siniflandiriimasi icin maksimum hava nemi

%50 Nispi hava nemi

Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gére 0,50 kg
Bataryalar (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) (batarya adaptorlii)
Akii (lityum iyon) 10,8V/12V
isletme siiresi
- Bataryalar (Alkali-Mangan) 5h
- Ak (lityum iyon) 5h
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
GBA12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV
GAL 12..CV

*Nesnenin biyikIigi ve tiri ile malzemeye ve zeminin durumuna bagl

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numarasi 15 ile olur.

» Zemin dzelliklerinin elverigsiz olmasi 6lgme cihazinin hassashigini ve algilama derinligini olumsuz yonde etkileyebilir.
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Montaj

Bu 6lcme cihaziistege gore bir akii 13 veya AA bataryalarla ¢a-

listirlabilir.

» Olcme cihazini uzun siire kullanmayacaksaniz batarya-
lari veya akiileri ¢ikarin. Uzun siire kullanim disi kaldikla-
rinda bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve kendilikle-
rinden bosalirlar.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Sekil C)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlar 6igme cihazinizda kulla-
nilabilen lityum iyon akiilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akiiyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii “Electronic Cell Protection (ECP)” ile derin

desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda 6lgme cihazi bir

koruyucu devre iizerinden kapatilir.

» Olcme cihazi otomatik olarak kapandiktan sonra ac-
ma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi tak-
dirde akii hasar gorehilir.

Akiiyi 13 ¢ikarmak icin bosa alma tuslarina 12 basin ve akiyii

arkaya dogru iterek 6lgme cihazindan ¢ikarin. Bunu yapar-

ken zor kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Olcme cihaziniza uygun olmayan akiilerin kullanilmasi
hataliislevlere veya élgme cihazinin hasar gérmesine neden
olabilir.

Sarj edilen akiiyli 13 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutumakla ayni seviyeye gelinceye kadar tutamak igine itin.

AA batarya adaptoriiniin takilmasi/cikariimasi
(Bakiniz: Sekil D)

» AAbatarya adaptorii sadece belirli Bosch 6lgme cihazlarin-
da kullanilmak izere tasarlanmis olup, elektrikli el aletleri
ile kullanilamaz.

AA batarya adaptoriiniin takilmasi

Kilifi 17 yuvaya 11 yerlestirin. Bataryalari kapak 16 iizerinde-
ki sekle uygun olarak yerlestirin. Kapagi 16 hissedilir bicimde
kavrama yapincaya ve tutamaga hizali bigimde oturuncaya ka-
dar bataryalar lizerinden itin.

AA batarya adaptoriiniin ¢ikariimasi

Bosa alma tuslarina 12 kapakta 16 bastirin ve
kapag asagl dogru cekerek cikarin. Bu sirada (ba-
taryalarin) pillerin diismemesine dikkat edin. Aleti
pil gbzii yukariyi gosterecek bigcimde tutun. Batar-
yalari (pilleri) gikarin. igteki kilifi 17 gikarmak igin
kilifi tutun ve dis tarafina hafifge bastirarak 6lgme
aletinden cekerek ¢ikarin.

A

—
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Akii/batarya gostergesi

Akii/batarya gostergesi b her zaman giincel batarya duru-
munu gosterir:

yaa, Bataryatam sarjli

[#m Batarya 2/3 veya daha az kapasiteye sahip

& Batarya 1/3 veya daha az kapasiteye sahip

1 Bataryaninkapasitesi %10 veya daha az

=4 Bataryanin degistirilmesi

isletme

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Tarama cihazini asiri sicakliklara veya sicaklik farkhilk-
larina maruz birakmayin. Cihazinizi 6rnegin uzun siire
otomobil icinde birakmayin. Biiyik sicaklik farklarina ugra-
dig zaman cihazinizi hemen kullanmayin, énce sicakligin
dengelenmesini bekleyin sonra kullanin.

» Glgme islemine etkide bulunmamak icin 6lgme aletini
sadece ongoriilen tutamaktan 10 tutun.

» Yakinda bulunan WLAN, UMTS, ucus radari, verici di-
rekleri veya mikro dalgalar gibi verici sistemlerin kulla-
nilmasi veya isletilmesi 6lgme fonksiyonunu etkiler.

» Olcme sonuclariilkesel olarak belirli ortam kosullari ta-
rafindan etkilenebilir. Ornegin giiclii elektriksel, man-
yetik veya elektro manyetik alan olusturan cihazlara
yakinlik, nem, metal iceren yapi malzemeleri, aliimin-
yum lamine yalitim malzemeleri ve iletken duvar kagit-
lan ve fayanslar 6lcme sonuclarina etki edebilecek ko-
sullari yaratabilir. Bu nedenle duvarlarda, tavanlarda ve
zeminlerde delme, kesme veya frezeleme islemlerine bas-
lamadan dnce diger bilgi kaynaklarina da basvurun (6rne-
gin yapi planlar).

Calistirma

Ac¢ma/kapama

Kullanmaya baslamadan énce her defasinda dlgme cihazini

kontrol edin. Asagidaki durumlarda cihazin giivenli bicimde

islev gérmesi engellenebilir:

- Cihazi havada tutmaniza ragmen 6lgme gostergesi h siirek-
li olarak sapma yaparsa.

- Bir parmaginizi sensor alaninda tutmaniza ragmen 6lgme
gostergesi sapma yapmazsa.

- Cihazda goriiniir hasar varsa veya cihazin iginde gevsek
parca varsa.

- Giivenli bir fonksiyon ancak isletim tiirii secme tuslarindan
biri yaniyorsa saglanabilir.

» Tarama cihazini agmadan dnce sensor alaninin 14 nem-
li olmamasina dikkat edin. Eger gerekiyorsa cihazinizi bir
bezle silerek kurulayin.

» Cihazimz agin bir sicaklik degisikligine ugramissa, ac-
madan dnce bir siire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Olgme cihazini agmak igin agma/kapama tusuna 6 basin.
Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama tusuna 6
tekrar basin.

Olgme cihazinda yaklasik 5 dakika siire ile herhangi bir tusa
basilmaz ve tarama yapilmazsa 6lgme cihazi bataryayi koru-
mak lizere otamatik olarak kapanir.

Bosch Power Tools
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Sesli sinyalin acilip kapatilmasi

Sinyal sesi tusu 5 () ile sinyal sesini agip kapatbilirsiniz. Sin-

yal sesi kapali iken ekranda 3 gosterge ¢ goriiniir.
Calisma sekli (Bakiniz: Sekil B)

Olgme cihazi ile sensér alaninin 14 alti A 6lcme yéniinde tara-

nir. Duvarin malzemesinden farkli malzemeye sahip nesneler
cihaz tarafindan algilanir.

Olgme cihazini tarama yapacaginiz yiizeyde hafifce bastira-
rak, hic kaldirmadan ve bastirma kuvvetiti degistirmeden ha-

reket ettirin. Olgme cihazi istenen yonde B hareket ettirebilir.

isletim tiirleri

Olgme cihazi agildiktan sonra cesitli isletim tiirleri arasinda
degistirme yapabilirsiniz.

isletim tiiriinii secerek dlgme cihazini gesitli duvar mazmesine
uyarlayabilir ve gerektiginde istenmeyen nesneleri devre disi
birakabilirsiniz.

Duvar malzemesi bilinmiyorsa Universal modla ¢alismaya
baglanmalidir.

Secilen iletim tiir(i yanan tustan anlasilir.

Universal (6n ayarh)
isletim tiirii “Universal” duvardaki bircok uygula-
maya uygundur. Bu isletim tiirlinde metal nesne-
ler, su dolu plastik borular ve elektrik hatlari ve

kablolar gosterilir. Capi 2 cm’den kiigiik tugla bos-
luklari veya bos plastik borular muhtemelen gosterilmez. Mak-

simum 6lgme derinligi 6 cm'dir.
Betonda
Isletim tiirii “Beton” 6zel olarak betonarmedeki

uygulamalara uygundur. Bu isletim tiiriinde dona-

tidemirleri, metal borular, su dolu plastik borular
ve elektrik hatlari ve kablolar gosterilir. Maksi-
mum 6lgme derinligi 12 cm’dir.

Kuru yapi
isletim tiirii “Kuru yapi” kuru duvarlardaki (ah-
sap, alct karton vb.) ahsap kirislerin, metal daya-
naklarin ve elektrik hatlari ve kablolarin taranma-
sina uygundur. Su dolu plastik borular da gosteri-

lir. Bos plastik borular genellikle algilanmaz. Maksimum lgme

derinligi 6 cm’dir.

Olgme islemi

Nesnelerin taranmasi

Olgme cihazini tarama yapmak istediginiz yiizeye yerlestirin.

Cihaz yiizeye yerlestirildiginde altinda bir nesne bulunuyorsa,
yeterli sinyal siddetinde LED 2 kirmizi olarak yanar, dlgme
gostergesi h sapar ve sinyal sesi duyulur.

Olgme cihazi yiizeye yerlestirildiginde herhangi bir nesne algi-

lanmazsa, ekrandaislem j Q> gdstergesi goriiniir ve LED 2
sari olarak yanar. Olgme cihazini yiizeyde hig kaldirmadan is-

lem j gbstergesi kayboluncaya kadar hareket ettirin. Olgme ci-

hazinin herhangi bir nesne algilamadig yerlerde LED 2 yesil
olarak yanar.

Olgme cihazi bir nesneye yaklastiginda dlgme gostergesindeki
h sapma artar ve LED 2 kirmizi olarak yanar. Olgme cihazi bir
nesneden uzaklastiginda sapma azalir.

—

Kii¢lik veya derindeki nesnelerde LED 2 yesil olarak yanmaya
devam edebilir ve sinyal sesi duyulmayabilir.

Nesne ortasinin/merkezinin belirlenmesi

Bir nesne algilandiginda LED 2 kirmizi olarak yanar ve yeterli
sinyal siddetinde nesnenin ortasini belirlemek iizere oryan-
tasyon oklart k goriiniir. Nesne ortasini tam olarak belirleye-
bilmek icin 6lgme cihazini oryantasyon oklari k yoniinde hare-
ket ettirin. Oryantasyon oklar gosterilmediginde de cok ya-
kinda bir nesne bulunabilir.

Nesnenin ortasinda dlgme gostergesi h maksimum sapmayi
gosterir, LED 2 kirmizi olarak yanar ve yeterli sinyal siddetin-
de merkez imleg i gosterilir. Nesnenin ortasini daha kesin ola-
rak belirlemek icin, yeterli sinyal siddetinde nesne ortasinin
yakinindamerkezimlecine i ek olarak gosterilen kareye dikkat
edin.
Zemin altindaki genis nesneler 6lgme gostergesinin h siirekli
ve yliksek sapmasindan anlasilir. LED 2 kirmizi olarak yanar.
» Olgme cihazinin biitiin sinyallerine her zaman dikkat edin
(LED, 6lgme gostergesi, oryantasyon oklart).
Duvarda delme, kesme veya freze islemine baslamadan 6nce
tehlikeler konusunda diger bilgi kaynaklarina da bagvurmaniz
gerekir. Olcme sonuglari ortam kosullarindan veya duvarin ni-
teliginden etkilenebileceginden, gdstergenin sensor alaninda
highir nesne gostermeme riski vardir (sinyal sesi duyulmaz ve
LED 2 yesil olarak yanar).

Akim kablosu /4\

Gerilim ileten bir kablo bulundugunda ekranda 3 ek olarak a
/2\ gostergesi goriinir. LED 2 kirmizi olarak yanip séner ve
hizli tempolu bir sinyal sesi duyulur.

Uyari:
Gerilim ileten kablolar biitin isletim tiirlerinde gosterilebilir.

Akim tiiketiciler (6rnegin lambalar, cihazlar) aranan kabloya
baglanip agildiklari takdirde gerilim ileten kablolar daha kolay
bulunabilir.

Belirli kosullarda (6rnegin metal yiizeylerin arkasinda ve-
yasu icerigi yiiksek yiizeylerin arkasinda) gerilim ileten
kablolar giivenli bicimde bulunamaz. Gerilim ileten bir kab-
lonun sinyal siddeti kablonun konumuna baglidir. Bu nedenle
ilgili yerin yakinlarinda daha baska tarama islemleri yaparak
veya baska bilgi kaynaklarini kullanarak gerilim ileten kablo-
nun bulunup bulunmadigini kontrol edin.

Statik elektriklenme kablolarin 6rnegin genis bir alanda pek

hassas olmayan bir bicimde veya hig gosterilmemelerine ne-

den olabilir. Gostergeyi iyilestirmek ve statik elektriklenmeyi

ortadan kaldirmak i¢in bostaki elinizi 6lgme cihazinin yakinin-

da yiizeye yerlestirin.

» Olgme islemine etkide bulunmamak icin dlgme aletini
sadece dngoriilen tutamaktan 10 tutun.

Nesnelerin isaretlenmesi

Bulunan nesneleri gerektiginde isaretleyebilirsiniz. Aciklandi-
&1 bicimde 6lgme yapin. Nesnenin sinirlarini veya ortasini bul-
dugunuzda, aranan yeri iist isaretleme yardimcisinda 1 ve
yandaki isaretleme yardimcisinda 4 isaretleyin. Bu iki noktay
bir dikey ve bir yatay cizgi ile birlestirin. Cizgilerin kesistigi
noktada nesne bulunur.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Sicaklik kontrolii

Not: Cihaz duvardan kaldirildiginda kisa siireli bir sinyal gos-
terilebilir.

Sicaklik kontrolii gostergesi e yandiginda, dlgme cihazinin
akusii isletme sicakligr araligi disinda veya guigli bir sicaklik
dalgalanmasina maruz kalmis demektir. Akiiyii degistirin ve-
ya akii isletme sicakligina ulagincaya kadar bekleyin.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Tiirkce | 73

Uyani fonksiyonu

Ekranda 3 f ve g gostergeleri goriiniince dlgme cihazini yetkili
bir miisteri servisine gdnderin. Bu durumda 6lgme cihazi islev
gormez.

—

Hata Nedeni Giderilmesi
Olgme cihazi agilamiyor. Akii bos Akiinlin sarji
Bataryalar bos Bataryalari degistirin
Olgme cihazi agik fakat tepki vermiyor Akiiyii/bataryalari ¢ikarin ve tekrar
takin
“Servis gerekli” Olgme cihazinda bir ariza var Oleme cihazini miisteri servisine
FA gonderin

“Akiiniin sicakhik alani altina dii-
ﬂ— siildii/asild1”

Akiiniin izin verilen sicaklik araligina
ulasilincaya kadar bekleyin veya akiyii
degistirin

“Radyo dalgalari nedeniyle pa- Eger miimkiinde parazit yapan radyo
razit” dalgalarini giderin, 6rnegin WLAN,
(') UMTS, ugus radari, sinyal kuleleri veya
mikro dalgalar.
Bakim ve servis Tiirkge
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Bakim ve temizlik Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

» Her kullanimdan dnce dl¢me cihazini kontrol edin. Go-
rinir bir hasar veya gevsek parca tespit ederseniz cihazin
fonksiyonu giivenli olmaz.

yi ve giivenli galisabilmek igin 6lgme cihazini her zaman temiz

ve kuru tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara daldir-

mayin.

Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii

madde kullanmayin.

Tarama fonksiyonunun olumsuz yénde etkilenmemesi icin
sensor alaninda 14 tarama cihazinin 6n ve arka tarafinda,
6zellikle metalden yapilma etiket ve benzeri nesneler olma-
malidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe
Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82
E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik ]
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras| Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

[zmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-

nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel goplerin igine at-
mayin!

—

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
Kullanim dmriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriinii tamamla-
mis akiilli fenerler ve 2006/66/EC yonetme-
ligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii ta-
mamlamis akiiler ayri ayri toplanmak ve gev-

re dostu bir yontemle tasfiye edilmek lizere bir geri doniisiim

merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wszystkie wskazowki nalezy uwaznie prze-
czytac i stosowac sig do nich. Jezeli narze-
dzie pomiarowe uzyte zostanie niezgodnie z ni-
niejszymi wskazéwkami, funkcjonowanie zin-
tegrowanych w urzadzeniuzabezpieczer moze
zostac zaktocone. PROSIMY ZACHOWAC |
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie naley stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sig tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytoéw lub oparow.

» Urzadzenie pomiarowe nie jest w stanie - ze wzgledu
naswoja technologie - zagwarantowac stuprocentowa
pewnos¢ pomiarow. Aby wykluczy¢ ewentualne zagro-
zenia, przed przystapieniem do wiercenia, ciecia, fre-
zowania w $cianach, sufitach i podtogach, nalezy za-
bezpieczyc¢ sie dodatkowo, siegajac do innych zrédet
informacji, takich jak plany budowlane, zdjecia z
poszczegolnych etapow budowy itp. Wptywy zewnetrz-
ne, takie jak wilgotno$¢ powietrza lub znajdujace sie w po-
blizu inne instrumenty elektroniczne moga mie¢ wptyw na
doktadnos¢ pomiarowa urzadzenia pomiarowego. Rodzaj
Scian i ich stan (np. stopien wilgotnosci, materiaty budow-
lane zawierajgce metal, tapety przewodzace prad, mate-
riat wyciszajacy, ptytki ceramiczne), jak rowniez ilos¢, ro-
dzaj, wielko$¢ i potozenie obiektdw mogg zaktamywac wy-
niki pomiarowe.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.
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» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Nie wolno otwiera¢ pakietu akumulatoréw. Istnieje nie-
bezpieczenstwo zwarcia.

[e A Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, ogniem, woda oraz wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do
wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy zadbac o
doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku wystapie-
nia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposdb mozna unikngé przeciazenia, ktore jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do lokalizowania
obiektéw w $cianach, stropach i podtogach. W zalezno$ci od
rodzaju materiatu i stanu podtoza lokalizowa¢ mozna obiekty
metalowe, belki drewniane, napetnione woda rury z tworzyw
sztucznych, przewody i kable.

Urzadzenie pomiarowe zgodne jest z warto$ciami graniczny-
mi podanymi w normie EN 55011.

—
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.

1 Miejsce do oznaczania celu (znacznik u gory)
Doda LED
Wyswietlacz
Miejsce do oznaczania celu (znacznik lewy lub znacznik
prawy)
Przycisk sygnalizatora dZzwiekowego
Wytacznik urzadzenia
Przycisk do ustawiania trybu pracy Beton
Przycisk do ustawiania trybu pracy Uniwersalny
Przycisk do ustawiania trybu pracy Konstrukcje prefa-
brykowane
10 Miejsce chwytu
11 Wneka na akumulator lub adapter do baterii AA

12 Przycisk odblokowujacy akumulator/adapter do
baterii AA

13 Akumulator*

14 Zakres czujnika

15 Numer serii

16 Pokrywka adaptera do baterii*

17 Obudowa na adapter do baterii*

18 Adapter AA1
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.
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Elementy wskaznikow

a Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu »Przewdd pod
napieciemc
Wskaznik natadowania baterii
Wskaznik wytgczonego sygnatu dzwiekowego
Wskaznik ,,Zaktocenie przez fale radiowe”
Wskaznik kontroli temperatury
Wskaznik funkcji ostrzegania
Wskaznik ,Urzadzenie wymaga serwisowania“
Wskaznik pomiaru
Wskaznik $rodka obiektu ,Krzyz centrujacy”
Wskaznik procesu
Strzatki orientacyjne do okreslania srodka obiektu

i = T0Q =n ® QO O T
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Dane techniczne
Uniwersalny wykrywacz D-tect 120
Numer katalogowy 3601K813..
Maks. gtebokos¢ detekcji*
- Tryb pracy Beton 120 mm (100 mm typowa)
- Obiekty metalowe 120 mm (100 mm typowa)
- Przewody i napetnione woda rury z tworzyw sztucznych 60 mm
- Tryb pracy Uniwersalny 60 mm
- Tryb pracy Konstrukcje prefabrykowane 60 mm
Dokfadnos¢ pomiarowa $rodka zlokalizowanego obiektu* +10mm
Minimalny odstep miedzy dwoma sasiadujacymi obiektami* 50 mm
Temperatura pracy -10...+40°C
Temperatura przechowywania -20...+70°C
Automatyczne wytaczanie po ok. 5 min

maks. dopuszczalna wilgotno$¢ powietrza do rozpoznawania
obiektéw

90 % wzglednej wilgotnosci powietrza (nieskroplonego)

maks. dopuszczalna wilgotno$¢ powietrza do klasyfikacji
przewodow przewodzacych prad

50 % wzglednej wilgotnosci powietrza

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Baterie (Al-Mn) 4x1,5VLR6 (AA) (zadapterem do akumulatorow/baterii)
Akumulator (litowo-jonowy) 10,8V/12V
Czas pracy
- Baterie (Al-Mn) 5h
- Akumulator (litowo-jonowy) 5h
Zalecane akumulatory GBA10,8V...
GBA12V...
Zalecane tadowarki AL11..CV
GAL12..CV

*w zaleznosci od wielkosci i rodzaju obiektu, a takze rodzaju materiatu i stanu podtoza
Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 15, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik pomiaru moze okazac sie zanizony w odniesieniu do jego doktadnosci i gtebokosci
detekcji.
Montai rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

Narzedzie pomiarowe moze byc zasilane do wyboru akumula-

torem 13 lub bateriami AA.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumu-
latory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
tory mogg ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

tadowanie akumulatora (zob. rys. C)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki, ktore zostaty wy-
szczegodlnione na stronach z osprzetem. Tylko te tado-
warki dopasowane sg do stosowanego w nabytym urza-
dzeniu pomiarowego akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw »Electronic

Cell Protection (ECP)« akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-

nym akumulatorze urzadzenie pomiarowe wytgczane jest
przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wylaczeniu urzadzenia pomiarowe-
go nie nalezy ponownie naciska¢ wiacznika/wytaczni-
ka. Moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora.

Aby wyja¢ akumulator 13, nalezy wcisna¢ przyciski zwalniaja-
cy blokade akumulatora 12, a nastepnie wysuna¢ akumulator
zurzadzenia, pociagajac go do tytu. Nie nalezy przy tym sto-
sowac sity.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Wiozenie akumulatora

Wskazéwka: Zastosowanie innych, nie przewidzianych do
nabytego urzadzenia pomiarowego akumulatorow moze spo-
wodowac zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie urzadzenia po-
miarowego.
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Natadowany akumulator 13 nalezy wsuna¢ do uchwytu tak,
aby w sposob wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i $cisle przy-
legat do uchwytu.

Montaz/ demontaz adaptera do baterii AA
(zob. rys. D)

» Adapter do baterii typu AA przewidziany zostat do uzytku
w okreslonych narzedziach pomiarowych firmy Bosch i nie
nalezy go stosowac w elektronarzedziach.

Montaz adaptera do baterii AA

Wiozy¢ obudowe 17 do wneki 11. Utozy¢ baterie na pokryw-
cezgodnie zilustracja 16. Nastepnie przesuna¢ pokrywke 16
tak, aby w sposdb wyczuwalny zaskoczyta w zapadce i $cisle
przylegata do uchwytu.

Demontaz adaptera do baterii AA

Wcisnac¢ przyciski odblokowujace 12 na pokrywce
16 zdjac¢ pokrywke, pociagajac ja w dot. Nalezy
przy tym zwréci¢ uwage, aby baterie nie wypadty.

& rie skierowana byta ku gdrze. Wyja¢ baterie. Aby
wyjac znajdujaca sie wewnatrz obudowe 17, nalezy wsungé
do niej palce i wyciagna¢ ja z narzedzia pomiarowego, lekko ja
dociskajac do bocznej $cianki.

Wskaznik Akumulator/baterie

Wskaznik Akumulator/baterie b ukazuje aktualny stan natado-
wania baterii:

(maa! Bateriajest catkowicie natadowana.
(@&, Bateria ma 2/3 pojemnosci lub mniej
[—a& Bateriama 1/3 pojemnosci lub mniej
[T Pojemnos¢ baterii wynosi 10% lub mniej
= Wymieni¢ baterie

Praca urzadzenia

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Np. nie nalezy pozostawiac urzadzenia na
dtuzszy czas w samochodzie. W przypadku, gdy urzadzenie
poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy
przed uzyciem pozwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej tempe-
ratury.

» Narzedzie pomiarowe nalezy trzymac wytacznie w
przewidzianym do tego celu miejscu 10. Trzymanie
urzadzenia w innym miejscu moze mie¢ wptyw na do-
ktadnosc¢ wynikow pomiaru.

» Zastosowanie lub praca stacji nadawczych, np. WLAN,
UMTS, radaru samolotowego, masztow lub kuchenek
mikrofalowych w poblizu urzadzenia pomiarowego mo-
ze mie¢ wplyw na prace urzadzenia.

» Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
ze¢ od okreslonych warunkoéw otoczenia. Zaliczaja sie
do nich np. blisko$¢ przyrzadéw, ktére wytwarzaja sil-
ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgo¢, materiaty budowlane zawierajace me-

Urzadzenie nalezy trzymaé tak, aby wneka na bate-

—
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tal, materialy izolacyjne laminowane folia aluminiowa,
jak rowniez tapety przewodzace prad lub ptytki cera-
miczne. Dlatego przed przystapieniem do wiercenia, fre-
zowania lub dokonywania cie¢ w $cianach, sufitach, podto-
gach nalezy skonsultowac réwniez inne Zrédta informacji
(np. plany budowlane).

Wiaczenie

Wiaczanie/wylaczanie

Urzadzenie pomiarowe nalezy kontrolowa¢ przed kazdym

uzyciem. Zagwarantowanie bezpiecznego funkcjonowania

niemozliwe jest w nastepujacych przypadkach:

- Wskaznik h ciagle reaguje, nawet wtedy, gdy urzadzenie
trzymane jest w powietrzu.

- Wskaznik nie reaguje, nawet wtedy, gdy obszar wykrywa-
nia czujnika zastaniany jest kontrolnie palcem.

- Urzadzenie wykazuje widoczne uszkodzenia lub w jego
wnetrzu znajduja sie poluzowane elementy.

- Bezpieczeristwo uzytkowania zagwarantowane jest tylkow
przypadku, gdy $wieci sie jeden z przyciskow wyboru trybu
pracy.

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy okolice czujnika 14 nie ulegly zawilgo-
ceniu. W przypadku stwierdzenia wilgoci, urzadzenie po-
miarowe nalezy wytrze¢ do sucha $ciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wiaczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy wcisna¢ wigcz-

nik/wytacznik 6 (@) .

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ponownie wcis-

na¢ wiacznik/wytacznik 6 (@) .

Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zosta-

nie nacisniety zaden przycisk, ani nie nastgpi lokalizacja zad-

nych obiektow, urzadzenie pomiarowe wytacza sie automa-
tycznie w celu oszczedzania baterii.

Wiaczanie/wylaczanie sygnatu dzwiekowego

Za pomoca przycisku sygnatu dZzwiekowego 5 () mozna wia-
czy¢ lub wytaczy¢ dzwiek. Przy wytaczonym sygnale dZwieko-
wym na wy$wietlaczu 3 pojawi sie wskaznik c.

Sposob funkcjonowania (zob. rys. B)

Urzadzenie pomiarowe kontroluje cate podtoze, znajdujace
sie w zakresie czujnika 14, w kierunku A. Wykryte zostang
wszystkie obiekty, ktdre zostaty wykonane z materiatu innego
niz $ciana.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwac, wywierajac lekki
nacisk na podtoze, nie podnoszac urzadzenia i nie zmieniajac
sity nacisku. Urzadzenie pomiarowe mozna przesuwacé w do-
wolnym kierunku B.

Tryby pomiarowe

Natychmiast po wigczeniu urzadzenia pomiarowego mozliwa
jest zmiana trybu pracy.

Poprzez zmiane trybu pracy mozna dostosowac urzadzenie

pomiarowe do materiatu, z ktérego wykonana jest $ciana, a
takze wykluczy¢ ewentualne niepozadane obiekty.
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Jezeli nie wiadomo, z jakiego materiatu wykonano $ciane na-
lezy rozpocza¢ prace w trybie uniwersalnym.

Wybrany tryb pracy oznaczany jest podswietleniem przycisku.
Tryb uniwersalny (ustawiony fabrycznie)

Tryb pracy »Uniwersalny« dostosowany jest do
wiekszosci zastosowan w murze. Zlokalizowane

zostana obiekty metalowe, rury z tworzyw sztucz-

nych wypetnione woda, jak réwniez przewody
elektryczneikable. Puste przestrzenie w murze lub puste rury
ztworzyw sztucznych o $rednicy mniejszej niz 2 cm moga nie
zostac wykryte. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi
6.cm.

Beton
Tryb pracy »Beton« zostat specjalnie przystoso-
wany do zastosowan w betonie zbrojonym. Loka-
lizowane jest zelazo zbrojeniowe, rury metalowe,
napetnione wodg rury z tworzyw sztucznych, a
takze przewody elektryczne i kable. Maksymalna
gteboko$¢ pomiaru wynosi 12 cm.

Prefabrykaty
Tryb pracy »konstrukcje prefabrykowane«
przeznaczony jest do lokalizowania belek drew-
nianych, profili metalowych i przewoddéw elek-
trycznych w $cianach z prefabrykatow (drewno,
ptyty gipsowo-kartonowe itp.). Wypetnione woda rury z two-
rzyw sztucznych sg réwniez lokalizowane. Puste rury z two-
rzyw sztucznych nie sg z reguty rozpoznawane. Maksymalna
gtebokos$¢ pomiaru wynosi 6 cm.

Pomiar

Lokalizowanie obiektow

Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ do sprawdzanej po-
wierzchni.

Jezeli w miejscu przytozenia urzadzenia pomiarowego znaj-
duje sie jaki$ obiekt, a wysytany sygnat jest wystarczajaco
mocny dioda 2 zadwieci sig na czerwono, wskaznik h zareagu-
je, a takze rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

Jezeli podczas przyktadania urzagdzenia pomiarowego nie zo-
stanie wykryty zaden obiekt, na wy$wietlaczu pojawi sie
wskaznik procesuj Q> , adioda 2 zaswieci sig nazotto. Na-
rzedzie pomiarowe nalezy wéwczas przesungé po powierzch-
ni, nie unoszac go do gory, tak aby wskaznik procesu j zostat
wygaszony. Wéwczas w miejscach, w ktérych urzadzenie po-
miarowe nie lokalizuje Zadnych obiektéw, dioda 2 bedzie
$wiecic sie na zielono.

Gdy urzadzenie pomiarowe zblizy sie do jakiego$ obiektu,
wskaznik h mocniej zareaguje, a dioda 2 zaswieci sig na czer-
wono. Reakcja zacznie sie zmniejsza¢ w miare oddalania sie
urzadzenia od zlokalizowanego obiektu.

W przypadku mniejszych lub gtebiej potozonych obiektow
moze sie zdarzy¢, ze dioda 2 bedzie sie nadal $wiecita na z6t-
to, a sygnat dzwiekowy sie nie uruchomi.

Okreslanie srodka obiektu

Gdy obiekt zostanie zlokalizowany, dioda 2 $wieci sie na czer-

wono. Jezeli sygnat jest wystarczajgco mocny, wyswietlane
sg strzafki orientacyjne k umozliwiajace okreslanie $rodka

—

obiektu. Aby doktadnie okresli¢ srodek obiektu, nalezy prze-

sunac narzedzie pomiarowe w kierunku wskazywanym przez

strzatki k. Takze w przypadku, gdy strzatki orientacyjne nie sa
wyswietlane, srodek obiektu moze znajdowac sie w poblizu.

Dokfadnie posrodku obiektu mozna zaobserwowac h maksy-

malna reakcje wskaznika, dioda 2 $wieci sig na czerwono. Je-

zeli sygnat jest wystarczajgco mocny wyswietlany jest krzyz
centrujacy i. Aby jeszcze doktadniej zlokalizowaé $rodek
obiektu, nalezy zwréci¢ uwage na kwadrat, ktory w przypadku
wystarczajaco mocnego sygnatu wyswietlany jest w bezpo-
$redniej bliskosci srodka obiektu, dodatkowo oprdcz krzyza
centrujacegoi.

Szersze ukryte obiekty mozna rozpoznac dzieki statej mocnej

reakcji wskaznika h. Dioda 2 $wieci sie na czerwono.

» Nalezy zawsze zwraca¢ uwage na wszystkie sygnaty urza-
dzenia pomiarowego (dioda LED, wskazanie, strzatki
orientacyjne).

Przed przystgpieniem do wiercenia otworéw w $cianach, do

ciecia lub frezowania, nalezy sie dodatkowo zabezpieczy¢,

siegajac do innych zrodet informacji. Poniewaz na wyniki po-
miarowe wptyw moga mie¢ zaréwno niekorzystne warunki
otoczenia jak i materiat, z jakiego wykonywana jest $ciana, ist-
nieje niebezpieczenstwo, ze w obszarze wykrywania czujnika
znajda sie obiekty takze wéwczas, gdy wskaznik ich nie wyka-
ze (sygnat dzwiekowy sie nie rozlega, a dioda 2 $wieci sie na
zielono).

Przewod elektryczny /A\

Zlokalizowanie przewodu znajdujacego sie pod napieciem
sygnalizowane jest ukazaniem sie na wy$wietlaczu 3 dodatko-
wego wskaznikaa /3\ . Dioda 2 $wieci sig na czerwono, a
sygnat dZzwiekowy rozlega sie krotkimi szybko nastepujgcymi
po sobie dZzwigkami.

Wskazowki:

Przewody znajdujace sie pod napieciem ukazywane sg we

wszystkich trybach pracy.

Szybsze znalezienie przewoddw znajdujacych sie pod napie-

ciem moze nastgpi¢ dzieki podtgczeniu do poszukiwanego

przewodu odbiornikéw pradu elektrycznego (np. lamp, urza-
dzen elektrycznych) i wtaczeniu ich.

W okreslonych warunkach (jak na przyktad za powierzch-

niami metalowymi lub za powierzchniami o duzej zawarto-

$ciwody) moze sie zdarzy¢, ze przewody znajdujace sie pod
napieciem nie zostana zlokalizowane. Sygnat przewodu znaj-
dujacego sie pod napieciem uzalezniony jest od potozenia prze-
woddw. Nalezy zatem zawsze sie upewnié¢ poprzez dodatkowe
pomiary w bezposrednim otoczeniu, lub przez skorzystanie
zinnych zrodetinformacji, czy w badanej powierzchni znajduje
sie przewdd znajdujacy sie pod napieciem.

Elektrycznos¢ statyczna moze by¢ przyczyna nieprecyzyjnej

lokalizacji przewoddw, np. ukazana zostanie wigksza po-

wierzchnia. Moze tez sie zdarzy¢, ze przewody nie zostang w

ogdle zlokalizowane. by uzyska¢ doktadniejsze wyniki, nalezy

przytozy¢ wolng dton ptasko do $ciany, tuz koto urzadzenia
pomiarowego, aby roztadowa¢ natadowanie statyczne.

» Narzedzie pomiarowe nalezy trzymac wytacznie w
przewidzianym do tego celu miejscu 10. Trzymanie
urzadzenia w innym miejscu moze mie¢ wptyw na do-
ktadnosc¢ wynikow pomiaru.
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Zaznaczanie obiektow

W razie zaistnienia takiej potrzeby zlokalizowane obiekty
mozna zaznaczy¢. Dokona¢ pomiaru zgodnie z instrukcja. Po

znalezieniu granic lub $rodka obiektu nalezy zaznaczyc¢ zloka-

lizowane miejsce przy znacznikach - gérnym 1 i bocznym 4.
Oba punkty nalezy potaczy¢ ze sobg pionowa i pozioma linia.

W miejscu przecieciasie linii znajduje sie lokalizowany obiekt.

Wskazoéwki dotyczace pracy
Kontrola temperatury

Wskazowka: W przypadku oderwania urzadzenia od $ciany,
moze na krotki okres czasu wyswietli¢ sie sygnat.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Polski| 79

Jezeli wskaznik kontroli temperatury e zapala sig, oznacza to,
ze akumulator urzadzenia pomiarowego znajduje sie poza do-
puszczalng temperatura roboczg lub zostat poddany silnym
wahaniom temperatury. Wymieni¢ akumulator lub odcze-
kaé, az znajdzie sie on ponownie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur.

Funkcja ostrzegania

Jezeli na wyswietlaczu $wieca sie 3 wskazniki f oraz g, narze-
dzie pomiarowe nalezy odesta¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego. Narzedzie pomiarowe jest uszkodzone.

Btad Przyczyna Usuwanie btedu
Urzadzenia pomiarowego nie da sig wiaczy¢. Akumulator jest wytadowany tadowanie akumulatora
Wytadowane baterie Wymieni¢ baterie

Urzadzenie pomiarowe jest wiaczone i nie reaguje

Wyjac, a nastepnie ponownie wiozy¢
akumulator/baterie

; 2 »Urzadzenie wymaga serwiso-  Zakfdcenia w pracy urzadzenia ~ Odestac urzadzenie pomiarowe do

wania« pomiarowego

punktu serwisowego

»Temperatura akumulatora jest
ﬂ— zbyt wysoka/niska«

Odczekac, az akumulator osiagnie do-
puszczalny zakres temperatur lub wy-
mieni¢ akumulator

»Zaktdcenie spowodowane
((('))> falami radiowymi«

Usunac, jesli jest to mozliwe, przyczy-
ne zaktdcen (moze to byc np. sie¢ bez-
przewodowa, UMTS, radar samoloto-
wy, maszt radiowy lub kuchenka mi-
krofalowa).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadze-
nie pomiarowe. W przypadku widocznych uszkodzen lub
oderwanych cze$ci wewnatrz urzadzenia, prawidtowe
funkcjonowanie nie jest zagwarantowane.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci i prze-

chowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego pra-
widtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wyciera¢ sucha, miekka Sciereczka.
Nie nalezy uzywa¢ zadnych $rodkdéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikow.

Aby nie zaktocac funkcji pomiaru, nie wolno umieszczaé w po-

lu dziatania czujnika 14 na przedniej i tylnej stronie urzadze-
nia, zadnych naklejek ani tabliczek, a w szczegdlnosci tabli-
czek metalowych.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-
gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Bosch Power Tools

%

%

160992A212((12.10.16)

—

ﬁ

\
2



%’E OBJ_BUCH-2149-003.book Page 80 Wednesday, October 12,2016 12:52 PM

80 | Cesky

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud
méfici pristroj nepouzivate v souladu s témito
pokyny, mlZete ovlivnit integrovana ochranna
opatieni v méficim pfistroji. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.

» Méfici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zilstane zachovana.

» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» Méfici pFistroj nemiiZe zaru¢it stoprocentnijistotu, coz
je podminéno technologicky. Pro vylouceni nebezpeci
se proto pojistéte pred kazdym vrtanim, fezanim nebo
frézovani do stén, stropti ¢i podlah i z jinych informac-
nich zdrojii jako jsou stavebni plany, fotografie staveb-
nich fazi atd. Vlivy okolniho prostredi, jako vihkost vzdu-
chu nebo blizkost jinych elektrickych zafizeni, mohou ne-
gativné ovlivnit presnost méficiho pristroje. Charakter a
stav stén (napf. vihkost, stavebni hmoty s obsahem kovu,
elektricky vodivé tapety, izolacni materialy, obkladacky) a
téz pocet, druh, velikost a poloha objekti mohou vysledky
mérfeni zkreslit.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

—

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozardim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténikontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Neotvirejte blok akumulatoru. Je zde nebezpeci zkratu.

A=, Chraiite akumulator pfed horkem, napf. i pred

Ii trvalym slunec¢nim zafenim, pred ohném, vodou
a vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥i poskozeni nebo nespravném pouzivani mohou z
akumulatoru unikat vypary. Privadéjte ¢erstvy vzduch
a pri obtiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napi. hiebiky nebo $roubo-
vaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mlze dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mizZe z néj unikat kour', md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Mefici pfistroj je ur¢eny k hledani objektii ve zdech, stropech
a podlahach. V zavislosti na materialu a stavu podkladu Ize na-

|ézt kovové objekty, dfevéné tramy, plastové trubky s vodou,
vedeni a kabely.

Méfici pristroj splfiuje mezni hodnoty podle EN 55011.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.

1 Znackovaci pomlcka horni
LED
Displej
Znackovaci pomiicka leva resp. prava
Tlacitko signalniho tonu
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Tlacitko pro druh provozu Beton
Tlacitko pro druh provozu Univerzalni
Tlacitko pro druh Suché stavby
10 Oblast pro uchopeni

O oo ~NOOOGLhA WN
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11 Prostor prozasunutiakumulatoru, resp. adaptéru pro AA
baterie

12 Odijistovaci tlacitko akumulatoru/adaptéru pro baterie
13 Akumulator*

14 Oblast ¢idla

15 Sériové Cislo

16 Krytka adaptéru pro baterie*

17 Pouzdro adaptéru pro baterie*

18 Adaptér pro baterie AA1

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal te v nasem pro-

gramu pfisluSenstvi.

Technicka data

Univerzalni lokalizacni pristroj

Cesky |81

Zobrazované prvky
a Ukazatel druhu objektu ,el. vedeni pod napétim®
b Ukazatel baterie

¢ Ukazatel vypnutého signalniho ténu

d Ukazatel ,Porucha zplisobena radiovymi vinami*
e Ukazatel sledovani teploty akumulatoru

f Ukazatel varovné funkce

g Ukazatel ,Nutny servis®

h Ukazatel méfeni

i Ukazatel stfedu objektu ,Stiedovy kFiz*

j Ukazatel posunu

k Orientacni Sipky k urceni stfedu objektu

D-tect 120

—

Objednaci ¢islo 3601K813..
Max. hloubka detekce*
- druh provozu Beton 120 mm (100 mm typicky)
- kovové objekty 120 mm (100 mm typicky)
- kabely a plastové trubky s vodou 60 mm
- druh provozu Univerzalni 60 mm
- druh provozu Suché stavby 60 mm
presnost méreni ke stiedu objektu* +10mm
minimalni vzdalenost dvou sousednich objekti* 50 mm
Provozni teplota -10...+40°C
Skladovaci teplota -20...+70°C
Vypinaci automatika po ca. 5 min

max. vlhkost vzduchu pro rozpoznani objekt(i

90 % relativni vihkost vzduchu (nekondenzujici)

max. vihkost vzduchu pro klasifikaci elektrickych kabeld

50% relativni vihkost vzduchu

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Baterie (alkalicko-manganové) 4x1,5VLR6 (AA) (s adaptérem pro baterie)
Akumulator (Li-iontovy) 10,8V/12V
Doba provozu
- Baterie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulator (Li-iontovy) 5h
Doporuéené akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Doporucené nabijecky AL11..CV
GAL12..CV

* zavislé na velikosti a druhu objektu a téz na materialu a stavu podkladu

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo 15 na typovém stitku.
» Presnost a hloubka detekce miiZe byt pfi nepFiznivych vlastnostech podkladu horsi.

Montaz

Méfici pfistroj |ze pouzivat volitelné s akumulatorem 13 nebo

AA bateriemi.

» Pokud méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pfi delSim skladovani korodovat a samy se vybit.

Nabijeni akumulatoru (viz obr. C)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné s akumulato-
rem Li-ion pouzitym u Vaseho méficiho pfistroje.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Bosch Power Tools
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Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumu-
latoru se méfici pfistroj ochrannym obvodem vypne.

» Po automatickém vypnuti méficiho pfistroje jiz nestis-
kavejte znovu tlacitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se
mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru 13 stisknéte odjistovaci tlacitka 12

a vytahnéte akumulator smérem dozadu z méficiho pfistroje.

Nepouzivejte pritom Zadné nasili.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Nasazeni akumulatoru
Upozornéni: PouZiti akumulatord nevhodnych pro Vas méfici

pristroj mdze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni méfi-

ciho pristroje.
Nasad'te nabity akumulator 13 do drzadla, az citelné zaskoci
anebude z drzadla vy¢nivat.

Nasazeni/vyjmuti adaptéru pro baterie AA

(viz obr. D)

» Adaptér pro baterie AA je uréeny vyhradné k pouZiti
v urcitych méficich pfistrojich Bosch a nelze ho pouzivat
s elektrickym naradim.

Nasazeni adaptéru pro baterie AA

Nasad'te pouzdro 17 do prostoru pro zasunuti akumulatoru

11. Podle vyobrazeni na krytce 16 vlozte baterie. Nyni nasad-

te krytku 16 na baterie, aZ citelné zaskoci a nebude vyénivat
zdrzadla.

Vyjmuti adaptéru pro baterie AA

Stisknéte odjistovaci tlaCitka 12 krytky 16

a stahnéte krytku dold. Dbejte pfi tom na to, aby
baterie nevypadly. Drzte proto pfistroj tak, aby
byla pfihradka na baterie nahore. Vyjméte baterie.
Pro vyjmuti pouzdra uvnitf 17 sahnéte do tohoto
pouzdra a vytahnéte ho z méficiho pfistroje leh-
kym zatla¢enim na stranu.

A

Ukazatel akumulatoru/baterie
Ukazatel akumulatoru/baterie b neustéle indikuje aktualni
stav akumulatoru:
9aa, Baterie je pIné nabita
(@&, Baterie ma 2/3 kapacity nebo méné
[—& Baterie ma 1/3 kapacity nebo méné
1 Baterie md kapacitu 10 % nebo nizsi
= Vyménite akumulator

Provoz

» Chraiite méfici pfistroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr. le-

Zzet delsi dobu v auté. Nechte méfici pristroj pfi vétsich tep-

lotnich vykyvech nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu.

» Méfici pristroj drzte pouze za uréenou oblast pro ucho-
peni 10, abyste neovlivnili méfeni.

—

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zafizeni, jako napf.
WLAN, UMTS, letecky radar, vysilaci stozary nebo mik-
rovinné trouby, v blizkém okoli miiZe ovlivnit funkci
méreni.

» Vysledky méreni mohou byt principialné ovlivnény ur-
Citymi podminkami prostredi. K tomu patii napf. bliz-
kost pFistroji, které vytvareji silna elektricka, magne-
ticka nebo elektromagneticka pole, vlhkost, stavebni
materialy obsahujici kov, izola¢ni materialy
s hlinikovou folii a dale vodivé tapety nebo dlazdice.
Pred vrtanim, fezanim nebo frézovanim do zdi, stropli ne-
bo podlah proto pouzivejte také dalsi informacni zdroje
(napr. stavebni plany).

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti @

Méfici pfistroj pred kazdym pouzitim zkontrolujte.

V nasledujicich pfipadech neni zarucena spolehliva funkce:

- Ukazatel méreni h se trvale vychyluje, ackoli drzite pfistroj
ve vzduchu.

- Ukazatel méreni se nevychyluje, ackoli drzite prst v oblasti
cidla.

- Pristroj ma viditelna poskozeni nebo jsou uvniti méficiho
pfistroje uvolnéné ¢asti.

- Spolehliva funkce je zaruc¢ena pouze tehdy, kdyz sviti jed-
no z tlagitek pro vybér druhu provozu.

» Pied zapnutim méficiho pFistroje zajistéte, aby oblast
cidla 14 nebyla vihka. Pripadné pfistroj vytiete do sucha
hadfikem.

» Pokud byl pristroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pied zapnutim vytemperovat.

Pro zapnuti méficiho pristroje stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti 6 (®) .

Pro vypnuti mériciho pfistroje znovu stisknéte tlacitko

zapnuti/vypnuti 6 (@) .

Nestiskne-li se ca. 5 min zadné tlacitko na méficim pristroji a

nedetekuji-li se Zadné objekty, pak se méfici pristroj kvili Se-

tfeni baterie automaticky vypne.

Zapnuti/vypnuti signalniho ténu

Pomoci tlatitka akustického signlu 5 (®) mézete zapnout

a vypnout akusticky signal. Pfi zapnutém akustickém signalu
se na displeji 3 zobrazi ukazatel c.

Funkce (viz obr. B)

Pomoci méficiho pfistroje se prozkoumava podklad pod ob-
lasti ¢idla 14 ve sméru méreni A. Jsou rozpoznany objekty,
které se lisi od materidlu zdi.

Pohybujte méficim pfistrojem neustale po podkladu, aniz
byste ho nazdvihli nebo zménili pfitlak. Méficim pfistrojem Ize
pohybovat v libovolném sméru B.

Druhy provozu

Kdyz je méfici pristroj zapnuty, mlZete prepinat mezi riiznymi
druhy provozu.

Zvolenim druhu provozu miizete méfici pristroj pfizplisobit
rliznym materialGim zdia v pfipadé potreby potladit nezadouci
objekty.
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Pokud je material zdi neznamy, méli byste zacit s univerzalnim
rezimem.

Zvoleny druh provozu se pozna podle osvétleného tlacitka.

Univerzalni (pfednastaveny)
Druh provozu ,Univerzalni“ je vhodny pro vétsi-
nu druhd pouziti u zdiva. Zobrazuji se kovové ob-
jekty, plastové trubky s vodou, elektricka vedeni
a kabely. Dutiny ve zdivu nebo prazdné plastové
trubky o priiméru méné nez 2 cm se pripadné nezobrazi. Ma-
ximalni hloubka méreni €ini 6 cm.
Beton

Druh provozu ,,Beton* je vhodny specialné pro
pouziti u zelezobetonu. Zobrazuji se armovaci
Zeleza, kovové trubky, plastové trubky s vodou,
elektricka vedeni a kabely. Maximalni hloubka
méfeni ¢ini 12 cm.

Sucha vystavba
Druh provozu ,,Suché stavby“ je vhodny pro hle-

dani dievénych tramd, kovovych konstrukci, elek-

trickych vedeni a kabel(i ve zdech suchych staveb

(dFevo, sadrokarton atd.). RovnéZ se zobrazuji
plastové trubky s vodou. Prazdné plastové trubky zpravidla
nejsou rozpoznany. Maximalni hloubka méfeni ¢ini 6 cm.

Postup méreni

Detekce objekti
Nasad'te méfici pfistroj na prozkoumavany povrch.

Pokud se jiZ pfi nasazeni nachazi pod méficim pristrojem né-
jaky objekt, rozsviti se pfi dostatecné silném signalu LED 2

Cervené, ukazatel méreni h se vychyluje a zni akusticky signal.

Pokud pfi nasazeni méficiho pfistroje neni zatim rozpoznan
Zadny objekt, zobrazi se na displeji ukazatel posunuj «Q
a LED 2 sviti Zluté. Pohybujte méficim pfistrojem po povrchu
bez nazdvihnuti, dokud nezhasne ukazatel posunu j. Pak sviti

LED 2 zelené na mistech, kde méfici pfistroj nerozpoznal zad-

ny objekt.

Kdyz se méfici pristroj blizi k objektu, vychyleni ukazatele mé-

feni hnabird naintenzité a LED 2 sviti ¢ervené. Kdyz se mérici
pristroj od objektu vzdaluje, intenzita vychyleni klesa.

U malych nebo hluboko leZicich objektl miize LED 2 svitit dal
Zluté a nemusi znit akusticky signal.

Urceni stfedu objektu

KdyzZ je rozpoznam objekt, rozsviti se LED 2 Cervené a pfi do-

state¢né silném signalu se zobrazi orientacni Sipky k pro urce-
ni stiedu objektu. Abyste cilené lokalizovali stied objektu, po-

hybujte méficim pfistroje ve sméru orientacnich Sipek k. Kdyz
se orientacni $ipky nezobrazi, miZe se presto v bezprostiedni
blizkosti nachazet objekt.

Nad stfedem objektu je vychyleni ukazatele méreni h maxi-
malni, LED 2 sviti ¢ervené a pfi dostate¢né silném signalu se
zobrazi stfedovy kFiZ i. Pro jeSté presnéjsi urceni stfedu ob-
jektu se fidte podle ¢tverce, ktery se pfi dostate¢né silném
signalu zobrazi v bezprostredni blizkosti stfedu objektu kro-
mé zobrazeného stfedového kfize i.

—

Cesky |83

Sirsi objekty Ize v podkladu rozpoznat podle trvalého inten-

zivniho vychyleni ukazatele méfeni h. LED 2 sviti ¢ervené.

» Vzdy si véimejte vSech signal(i méficiho pfistroje (LED,
ukazatele méreni, orientacnich Sipek).

Nez budete vrtat, fezat nebo frézovat do zdi, méli byste se

ujistit na zakladé jinych informacnich zdrojt, Ze je prace bez-

pecna. ProtoZe vysledky méfeni mohou byt ovlivnény vlivy

prostredi, mize hrozit nebezpedi, ackoli ukazatel neindikuje

Zadny objekt v oblasti ¢idla (nezni akusticky signala LED 2

sviti zeleng).

Elektricky kabel /\

Pokud je nalezeno vedeni pod napétim, zobrazi se na displeji
3navicukazatela A\ . LED 2 bliké ¢ervené a akusticky signal
zni v rychlej$im rytmu.

Upozornéni:

Elektricka vedeni pod napétim se ukazou v kazdém druhu pro-
vozu.

Elektricka vedeni pod napétim Ize snaze najit, kdyz se na hle-
dané el. vedeni pripoji elektrické spotiebice (napf. svétla, pfi-
stroje) a zapnou se.

Za urcitych podminek (jako napf. za kovovymi povrchy
nebo za povrchy s vysokym obsahem vody) nelze elektric-
ka vedeni pod napétim spolehlivé nalézt. Sila signalu el. ve-
deni pod napétim je zavisla na umisténi kabelu. Zkontrolujte
proto dal$imi méfenimi v blizkém okoli nebo jinymi informac-
nimi zdroji, zda el. vedeni pod napétim existuje.

Staticka elektrina mize vést k tomu, Ze jsou vedeni zobrazo-
vana nepresné, napr. ve velké oblasti, nebo nejsou zobraze-
na. Pro dokonalejsi zobrazeni poloZte volnou ruku vedle méfi-
ciho pfistroje naplocho na zed', aby se odstranila staticka
elektfina.

» MéFici pristroj drzte pouze za urcenou oblast pro ucho-
peni 10, abyste neovlivnili méfeni.

Oznaceni objektii

Podle potreby si mlizete nalezené predméty oznacit. Proved-
te méreni podle vy$e popsaného postupu. Pokud jste nalezli
hranice nebo stfed objektu, oznacte si hledané misto pomoci
horni vyzna¢ovaci pomdcky 1 a postranni vyznacovaci po-
micky 4. Spojte oba body svislou a vodorovnou ¢arou.

V priseciku ¢ar se nachazi objekt.

Pracovni pokyny

Kontrola teploty

Upozornéni: Kdy? pistroj zvednete ze zdi, mize se kratce
zobrazit signal.

Pokud se rozsviti ukazatel sledovani teploty e, je akumulator
meéficiho pfistroje mimo provozni teplotu nebo byl vystaven
silnému kolisani teplot. Vyméiite akumulator nebo pockej-
te, dokud neni dosazeno prislusného rozmezi provozni
teploty.

Varovna funkce

Pokud nadispleji 3 sviti ukazatele f a g, poslete méfici pristroj
do autorizovaného servisu. Méfici pfistroj jiz neni funkéni.
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Chyby - pfic¢iny a napomoc

Chyba PFicina Reseni
Méfici pfistroj nelze zapnout. prazdny akumulator Nabijeni akumulatoru
Prazdné baterie Vymérite baterie

Méfici pristroj je zapnuty a nereaguje

Vyjméte a znovu vloZte akumula-
tor/baterie

; 2 »Nutny servis“

Méfici pfistroj ma poruchu

Poslete méfici pfistroj do servisu

»Prekro¢en/podkroéen teplotni
H— rozsah akumulatoru“

Pockejte, dokud neni dosazen pripust-
ny teplotni rozsah akumulatoru nebo
akumulator vymérte

»Porucha zplisobena radiovymi

Odstrante, pokud je to mozné, rusivé

vinami“ radiové viny, napf. WLAN, UMTS, le-
(') tecké radary, vysilace nebo mikrovin-
né pristroje.
Udrzba a servis Zpracovani odpadii

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdym pouzitim méfici pfistroj zkontrolujte. Pri
viditelnych poskozenich nebo uvolnénych dilech uvnitf
meéficiho pristroje uz neni zaruc¢ena spolehliva funkce.

Méfici pfistroj udrzujte neustale Cisty a suchy, aby dobre a

spolehlivé pracoval.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Nedistoty otiete suchym, mékkym hadfikem. NepouZivejte

zadné cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Aby nebyla ovlivnéna funkce méreni, nesmi byt v oblasti ¢idla
14 napfedniazadni strané méficiho pfistroje umistény Zzadné
nalepky nebo Stitky, zvlasté ne stitky z kovu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
Seho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Méfici pfistroje, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pfistroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny.
Pokial' meraci pristroj nebudete pouzivat

v stilade s tymito pokynmi, moZete ovplyvnitin-
tegrované ochranné opatrenia v meracom pri-
stroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zaruci, 7e bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sanachadzajiihorfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
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» Tento meraci pristroj Vam neméze zaruéit stopercent-
nii technologicky podmieneni bezpeénost. Aby ste
predisli moznym zdrojom nebezpecenstva, pred kaz-
dym vitanim, rezanim alebo frézovanim do stien, stro-
pov alebo podlah si zabezpecte informacie aj zinych
prameiiov, ako sii stavebné plany, fotografie z prislus-
nej fazy stavby a podobne. Vplyvy Zivotného prostredia,
ako aj vihkost vzduchu a blizkost inych elektrickych pris-
trojov mozu negativne ovplyviiovat presnost meracieho
pristroja. Vlastnosti a stav stien (napriklad vihkost, staveb-
né materialy obsahujlice kovy, tapety s dobrou elektrickou
vodivostou, izolaéné materialy, obkladacky) ako aj pocet,
druh, velkost a poloha objektov mozu vysledky merania vy-
razne skreslit.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Akumulatorovu batériu akku-pack neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratovania.

B Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

O pred trvalym sineénym Zziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpeéenstvo
vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat skodlivé vypary. Za-
bezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade nevol-
nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu po-
drazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spésobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

—
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Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate ten-
to Ndvod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Meraci pristroj je urceny na vyhladavanie objektov v stenach,
stropoch a podlahach. V zavislosti od materialu a stavu pod-
kladu je mozné vyhladat kovové objekty, drevené tramy, vo-
dou naplnené plastové riry, vedenia a kable.

Meraci pristroj spifia hrani¢né hodnoty podfa normy
EN55011.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouZivanie.
1 Oznacovacia pomécka hore
LED
Displej
Oznacovacia pomdcka vlavo resp. vpravo
Tla¢idlo zvukovy signal
Tlacidlo vypinaca
Tlacidlo pre rezim prevadzky: Beton
Tlacidlo pre rezim prevadzky: Universal
Tlacidlo pre rezim prevadzky: Sucha stavba
Uchopové oblast
Zasuvka pre akumulator alebo adaptér na batérie velkos-
ti AA
12 Tlacidlo na odistenie akumulatora/adaptéra na batérie
13 Akumulator*
14 Priestor senzora
15 Sériové Cislo
16 Uzatvaraci kryt adaptéra na batérie*
17 Puzdro adaptéra na batérie*
18 Adaptér na batérie AA1

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O oo~NOOOGThA, WN

-
= O

Zobrazovacie (indikacné) prvky
a Indikdcia druhu objektu ,Elektrické vedenie pod napatim*
b Indikacia batérie

¢ Indikécia vypnutia zvukového signélu

d Indikacia ,,Porucha spésobena radiovymi vinami*

e Indikdacia kontroly teploty akumulatora

f Indikacia funkcie Varovanie (vystraha)

g Indikacia ,Je potrebny servisny zasah“

h Indikacia merania

i Indikacia stredu objektu - ,Vystredovaci kriz*

j Indikacia posunu

k Orientacné Sipky na uréenie stredu objektu
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Technické udaje
Univerzalny hl'adaci pristroj D-tect 120
Vecné ¢islo 3601K813..
Max. hibka vyhladavania*
- rezim prevadzky: Beton 120 mm (100 mm typicky)
- kovové objekty 120 mm (100 mm typicky)
- kable a vodou naplnené plastové riry 60 mm
- reZim prevadzky: Universal 60 mm
- rezim prevadzky: Sucha stavba 60 mm
Presnost merania k stredu objektu* +10mm
Minimalna vzdialenost dvoch susediacich objektov* 50 mm
Prevadzkova teplota -10...+40°C
Skladovacia teplota -20...+70°C
Vypinacia automatika po cca 5 min

Max. vlhkost vzduchu pre rozpoznavanie objektov

90 % relativna vihkost vzduchu (nekondenzuijtica)

Max. vihkost vzduchu pre klasifikovanie elektrickych kablov

50 % relativna vihkost vzduchu

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Batérie (alkalicko-manganové) 4x1,5VLR6 (AA) (s adaptérom na batérie)
Akumulator (litiovo-idnovy) 10,8V/12V
Prevadzkova zivotnost
- Batérie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulator (litiovo-ionovy) 5h
Odporicané akumulatory GBA 10,8V ...
GBA12V...
Odpordcané nabijacky AL11..CV
GAL 12..CV

*v zavislosti od velkosti a druhu objektu ako aj od materilu a stavu podkladu

Na jednoznacnt identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo 15 na typovom stitku.
» Vysledok merania so zretelom na presnost a hibku vyhl'adévania mdZe byt pri nepriaznivych pomeroch podkladu horsi.

Montaz

Meraci pristroj sa moze volite/ne prevadzkovat

s akumulatorom 13 alebo batériami typu AA.

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlh-
Sieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové
¢lanky korodovat a mohli by sa samocinne vybijat.

Nabijanie akumulatorov (pozrite si obrazok C)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré st uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sd konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-ionovych akumulatorov Vasho
meracieho pristroja.

Upozornenie: Akumuldtor sa dodava v Ciasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarudili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke dplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Preru$enie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku (,Electronic Cell Pro-
tection - ECP*). Ked je akumuldtor vybity, meraci pristroj sa
pomocou ochranného obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti meracieho pristroja uz d’alej
nestlacajte tlacidlo vypinaca. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Na vybratie akumulatora 13 stlacte odistovacie tlacidla 12

a potiahnite akumulator dozadu z meracieho pristroja. Ne-

pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

VloZenie akumulatora

Upozornenie: PouzZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie meracieho pristroja alebo sposo-
bit jeho poskodenie.

VloZte nabity akumulator 13 do drzadla, az pokial pocutelne
nezaskoci a nebude v jednej rovine s drzadlom.

VloZenie/vybratie adaptéra na batérie vel'kosti AA

(pozrite si obrazok D)

» Adaptér na batérie velkosti AA je urceny vylu¢ne na pouzi-
vanie v urcitych meracich pristrojoch znacky Bosch
anemozno ho pouzivat s elektrickym naradim.
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VloZenie adaptéra na batérie velkosti AA

Vsunite puzdro 17 do zasuvky 11. VloZte batérie podla ilustra-
cie na uzatvaracom kryte 16. Teraz posUvajte uzatvaraci kryt
16 ponad batérie tak, aby pocutelne zapadol a licoval

s rukovatou.

Vybratie adaptéra na batérie velkosti AA
Stlacte odistovacie tlacidla 12 uzatvaracieho krytu
16 a stiahnite kryt nadol. Davajte pritom pozor na
to, aby batérie nevypadli. DrZte preto pristroj tak,
aby bola priehradka na batérie hore. Vyberte baté-
rie. Na odstranenie puzdra 17 nachadzajliceho sa
vnutri siahnite do puzdra a vytiahnite ho miernym zatla¢enim
na bo¢nu stenu von z meracieho pristroja.

Indikacia akumulatora/batérii

Indikacia akumulatora/batérii b vzdy znazornuje aktualny stav
nabitia batérie:

9aa, Batériaje Uplne nabita

Batéria ma kapacitu v hodnote 2/3 alebo menej
Batéria ma kapacitu v hodnote 1/3 alebo menej
Batéria ma 10 % kapacity alebo menej

Vymenite batériu

!
_a
—
-

Pouzivanie

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym sl-
neénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odloZeny dIhsi ¢as napr.
v motorovom vozidle. V pripade vacsieho rozdielu teplot ne-
chajte najprv meraci pristroj pred jeho pouZitim temperovat
na teplotu pro-stredia, v ktorom ho budete pouzivat.

» Meraci pristroj drzte len za uréenii Gichopovii oblast 10,
aby nedoslo k ovplyvneniu merania.

» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich zariadeni, ako
napr. bezdrotovej pocitacovej siete WLAN alebo uni-
verzalny mobilny telekomunikacny systém UMTS, le-
teckych radarov, stoZiarov vysielaciek alebo mikrovl-
novych Ziari¢ov, v tesnej blizkosti mze mat negativny
vplyv na meraciu funkciu.

» Vysledky merania mdzu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri nap-
riklad blizkost pristrojov, ktoré vytvaraji silné elek-
trické, magnetické alebo elektromagnetické polia, vih-
kost, stavebné materialy s obsahom kovu, izolaéné ma-
terialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé tapety alebo
dlazdice ¢i obkladacky. Pred vitanim, rezanim alebo fré-
zovanim do stien, stropov alebo podlah preto berte do tiva-
hy aj iné zdroje informéacii (napriklad stavebné plany).

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypl'nanie

Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. V nasledu-

jucich pripadoch uz nie je zaru¢ena bezpeéna funkcia:

- Indikdcia merania h trvalo ukazuje vychylenie, hoci drzite
pristroj oto¢eny do vzduchu.

—
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- Indikacia merania neukazuje vychylenie, hoci drzite
v oblasti snimacov prst.

- Pristroj vykazuje viditelné poskodenia alebo st vo vnitri
meracieho pristroja uvolnené stcasti.

- Spolahlivé funkcia je zarucena len vtedy, ked' svieti jedno
z tla¢idiel na vyber druhu prevadzky.

» Pred zapnutim meracieho pristroja zabezpecte, aby
priestor senzora 14 nebol vlhky. Vyutierajte meraci pri-
stroj v pripade potreby dosucha handrickou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teploty,
nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tempero-
vat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Na zapnutie meracieho pristroja stlacte tlacidlo vypinaca

6

Na vypnutie meracieho pristroja opatovne stlacte tlacidlo
vypinaca 6 .

Ak sa pocas cca 5 mindt nestlaci ziadne tlacidlo meracieho
pristroja a nedetekuju sa Ziadne objekty, meraci pristroj sa
kvéli Gspore spotreby energie batérie automaticky vypne.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tla¢idla pre signaliza¢ny ton 5 (<) mozete zapinat
a vypinat signalizacny ton. Pri vypnutom signalizanom tone
sa na displeji 3 zobrazi indikacia c.

Sposob ¢innosti (pozri obrazok B)

Meracim pristrojom sa prehladava podklad pod oblastou sni-
macov 14 v smere merania A. Rozpoznaju sa objekty, ktoré sa
odliSuji od materidlu steny.

Meracim pristrojom pohybuijte po podklade vzdy

s aplikovanim mierneho tlaku, bez zdvihania alebo zmeny
pritlaku. Meracim pristrojom je mozné pohybovat

v fubovolnom smere B.

Rezimy prevadzky

Hned ako sameraci pristroj zapne, mozete si vybrat spomedzi
roznych rezimov prevadzky.

Vyberom rezimov prevadzky mozete prispdsobit meraci pri-
stroj réznym materidlom stien a v pripade potreby mozete po-
tlacit vyhladanie nezelanych objektov.

Ak nie je material steny znamy, je potrebné zacat s pouzitim
rezimu Universal.

Vybrany reZim prevadzky sa da rozpoznat podla osvetleného
tlacidla.

Universal (prednastaveny)
ReZim prevadzky ,Universal® je vhodny pre vacsi-
nu spdsobov pouZitia v murive. Zobrazia sa kovo-
vé objekty, vodou naplnené plastové riry, ako aj
elektrické vedenia a kable. Duté priestory
v murive alebo prazdne plastové riry s priemerom menej ako
2 cm sa nemusia zobrazit. Maximalna hlbka merania je 6 cm.
Beton
ReZim prevadzky ,Beton* je vhodny Specialne na
pouzitie v Zelezobetone. Zobrazi sa armovacie
Zelezo, kovové riry, vodou naplnené plastové
riry, ako aj elektrické vedenia a kable. Maximalna
hibka merania je 12 cm.
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Sucha stavba
ReZim prevadzky ,Sucha stavha“ je vhodny na
vyhladanie drevenych tramov, kovovych konzol
a elektrickych vedeni a kablov v stenach suchych
stavieb (drevo, sadrokarton a pod.). Taktiez sa
zobraziavodou naplnené plastové riry. Prazdne plastové riry
spravidla nie st rozpoznané. Maximélna hibka merania je
6cm.

Meranie

Detegovanie objektov

Prilozte meraci pristroj na prehliadany povrch.

Ak sa pri priloZeni uz nachadza nejaky objekt pod meracim
pristrojom, pri dostato¢nej intenzite signalu svieti LED 2 na-

Cerveno, indikacia merania h ukazuje vychylenie a zaznie zvu-

kovy signal.

Ak sa pri prilozeni meracieho pristroja eSte nerozpozna Ziad-
ny objekt, zobrazi sa na displeji indikacia posunu j *Q>

a LED 2 svieti naZlto. Pohybujte meracim pristrojom po povr-
chu bez zdvihnutia, az kym indikacia posunu j nezmizne. Po-

tom svieti LED 2 nazeleno na tych miestach, na ktorych mera-

ci pristroj nerozpoznal Ziadny objekt.

Ked'sa meraci pristroj pribliZi k nejakému objektu, zvysi sa in-
tenzita vychylenia na indikacii merania h a LED 2 svieti nacer-

veno. Intenzita vychylenia klesa vtedy, ked' sa meraci pristroj
od objektu vzdaluje.

Pri malych alebo hlboko leziacich objektoch méZze LED 2 na-
dalej svietit nazlto a zvukovy signal moze byt vynechany.
Urcenie stredu objektu

Ak d6jde k rozpoznaniu nejakého objektu, svieti LED
2nacerveno a pri dostatocnej intenzite signalu sa zobrazia
orientacné Sipky k na urcenie stredu objektu. Na presné

a cielené lokalizovanie stredu objektu pohybujte meracim pri-

strojom v smere orientacnych Sipok k. Ak sa orienta¢né Sipky
nezobrazujd, mbZe sa aj napriek tomu nachadzat

v bezprostrednej blizkosti nejaky objekt.

Nad stredom objektu ukazuje indikacia merania h maximalne
vychylenie, LED 2 svieti nacerveno a pri dostatocnej intenzite

signalu sazobrazi vystredovaci kriz i. Na ete presnejsie urce-

nie stredu objektu davajte pozor na Stvorcek, ktory sa pri do-

stato¢nej intenzite signalu zobrazuje v bezprostrednej bliz-

kosti stredu objektu, doplnkovo k dostupnému vystredova-

ciemukrizui.

Sirsie objekty v podklade je moZné rozpoznat podra trvalého

intenzivneho vychylovania indikacie merania h. LED 2 svieti

nacerveno.

» Vzdy davajte pozor na vSetky signaly meracieho pristroja
(LED-di6du, indikaciu merania, orientacné Sipky).

Pred vitanim, rezanim alebo frézovanim do steny by ste si ma-

li zabezpedit eSte aj informacie dostupné z inych zdrojov, aby
ste eliminovali nebezpecenstvo. PretoZe vysledky merania
maozu byt ovplyvnené vplyvmi okolitého prostredia alebo sta-

vom steny, mbze hrozit nejaké nebezpecenstvo aj napriek to-

mu, Ze indikécia nezobrazuje Ziadny objekt v oblasti snimacov
(neznie Ziadny zvukovy signal a LED 2 svieti nazeleno).

—

Elektrické kable /\

Ak sa najde elektrické vedenie pod napatim, zobrazi sa na
displeji 3 dodatocne indikaciaa A\ . LED 2 blika nacerveno
a znie zvukovy signal s rychlym sledom jednotlivych ténov.

Upozornenie:
Elektrické vedenia pod napatim su indikované v kazdom rezi-
me prevadzky.
Elektrické vedenia pod napatim sa daju lahsie vyhladat vtedy,
ked' st na hladané elektrické vedenie pripojené a zapnuté
spotrebice elektrického pridu (napriklad osvetlovacie telesd,
elektrické spotrebice).
Za urcitych okolnosti (ako napr. za kovovymi povrchmi
alebo za povrchmi s vysokym obsahom vody) nemusia byt
elektrické vedenia spolahlivo vyhl'adané. Intenzita signalu
elektrického vedenia pod napatim (pod priidom) zavisi od po-
lohy elektrického vodica. Skontrolujte preto dal$Simi merania-
mi v blizSom okoli alebo pomocou inych informaénych zdro-
jov, ¢i sa tam nachadzaju elektrické vedenia pod napatim.
Pritomnost statickej elektriny mdze viest k tomu, Ze sa vam
vedenia zobrazia nepresne, napriklad vo vel'kej oblasti, alebo
sa nezobrazia. Na zlepsenie indikacie polozte vedla meracie-
ho pristroja ruku, ktori mate volnu, plochou na stenu, aby
doslo k odburaniu statickej elektriny.
» Meraci pristroj drzte len za uréenii ichopovii oblast 10,
aby nedoslo k ovplyvneniu merania.

Oznacovanie objektov

V pripade potreby si mdZete najdené objekty oznacit. Vyko-
najte meranie tak, ako to bolo opisané. Ak ste nasli hranice
alebo stred nejakého objektu, oznacte si hfadané miesto na
hornej oznaCovacej pomécke 1 a na bo¢nej oznatovacej po-
mocke 4. Spojte obidva body vertikalnou a horizontalnou lini-
ou. V priese¢niku linii sa nachddza objekt.

Pokyny na pouzivanie

Tepelna poistka

Upozornenie: Ak pristroj zdvihnete od steny, moze dojst ku
kratkodobému zobrazeniu signalu.

Ak sa rozsvieti indikdcia kontroly teploty e, nachadza sa aku-
mulator meracieho pristroja mimo prevadzkovej teploty, ale-
bo bol vystaveny velkym teplotnym vykyvom. Vymeiite aku-
mulator alebo pockaijte, kym bude opit v rozsahu pre-
vadzkovej teploty.

Funkcia Varovanie (vystraha)

Ak svietia na displeji 3 indikdcie f a g, zaslite meraci pristroj
autorizovanému servisu. Meraci pristroj uz nie je funkcny.
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Poruchy - priciny a ich odstranenie

Porucha
Meraci pristroj sa neda zapnut.

Pri¢ina

Akumulator vybity

—

Magyar | 89

Odstranenie
Nabijanie akumulatorov

Batérie st prazdne

Batérie vymenit

Meraci pristroj je zapnuty, ale nereaguje

Vyberte a opét vlozte akumulator/ba-
térie

; 2 »Je potrebny servisny zasah“  Meraci pristroj vykazuje poruchu Meraci pristroj odoslite do strediska

sluzieb zakaznikom

»Teplotny rozsah akumulatora ne-
H— bol dodrzany alebo bol prekroce-
ny*

Pockajte, kym sa dosiahne pripustny
teplotny rozsah akumulatora, alebo
akumulator vymerite

»Porucha sposobena radiovymi

Ak je to mozné, odstrarite rusivé radi-

vinami“ ové viny, napriklad zo siete WLAN,
((')) UMTS, leteckého radaru, vysielacieho
stoziara alebo mikroviny.
Udrzba a servis Likvidacia
, Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Udrzba a Cistenie 7ivotné prostredie.

» Pred kazdym pouZitim meraci pristroj skontrolujte. V
pripade viditelného poskodenia, alebo ak st uvolnené ne-
jaké suciastky vo vnatri meracieho pristroja, nie je zaruce-
né jeho spolahlivé fungovanie.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a v suchu, aby ste

mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou méakkou handri¢kou. Nepouzivajte

Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstad|a.

Aby nebola funkcia merania negativne ovplyvnena, nesmiete

do priestoru senzora 14 na prednej ani na zadnej strane me-

racieho pristroja umiestiiovat Ziadne nalepky alebo $titky,
predovsetkym Ziadne stitky z kovového materialu.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a mérémUszert nem a mellékelt utasi-
tasoknak megfeleléen hasznaljak, ez negativ
befolyast gyakorolhat a mérémiiszerbe beépi-
tett védelmi mechanizmusok mikdodésére.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos m(iszer maradjon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérém(iszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthatjak.
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» A méromiiszer az alkalmazott technoldgia kovetkezté-
ben nem garantalhat szazszazalékos biztonsagot. A ve-
szélyek kizarasara ezért falakban, mennyezetekben és
padloboritasokban végrehajtando furas, fiirészelés
vagy maras megkezdése elétt hasznaljon mas informa-
cioforrasokat (pl. épitési terveket, az épités kozben ké-
szitett fényképfelvételeket sth.) is. Kornyezeti beha-
tasok, példaul a levegd nedvességtartalma, kozeli elektro-
mos berendezések, befolyassal lehetnek a mérémiszer
pontossagara. A mérési eredményeket a fal felépitése és
allapota (példaul nedvesség, fémeket tartalmazo épitési
anyagok, elektromosan vezet6 tapétak, szigeteld anyagok,
csempék) valamint a falon és a falban talalhatd targyak sza-
ma, fajtaja, mérete és elhelyezkedése meghamisithatja.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal Gblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Ne nyissa fel az akkucsomagot. Ekkor fennal egy rovid-
zarlat veszélye.

I Ovja meg az akkumulatort a magas hémérsék-

O letektdl, példaul a tartés napsugarzas hatasa-
tol, a tiiztdl, a viztl és a nedvességtdl. Robba-
nasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbdl gozok Iéphetnek ki. Juttasson
friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak, ke-
ressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a Iégzoutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erbehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviilhet.

—

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémszer targyaknak a falakban, mennyezetekben és
padlokban vald keresésére szolgal. A késziilékkel az alap
anyagatol és allapotatol fiiggen fémtargyakat, fagerendakat,
vizzel teli mlianyagcsoveket, vezetékeket és kabeleket lehet
megtalalni.

A mérémiszer megfelel az EN 55011. dokumentumban le-
fektetett hatarértékeknek.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolasrakeriilé alkatrészek szamozasaa mérémiszernek
az abrdkat tartalmazo oldalon talalhatd abraira vonatkozik.
Jeldlési segédvonal fent

LED

Kijelzd

Jelolési segédvonal a bal, illetve a jobb oldalon
Hangjel kiado gomb

Be-/ki-gomb

Beton iizemmadd gomb

Univerzalis lizemmod gomb

Szérazépitészeti anyagok lizemmadd gomb
Markolati teriilet

Fiok az akkumulator, illetve az AA-elemadapter szamara
Akkumulator/elemadapter reteszelés feloldd gomb
Akkumulator*

14 Erzékeld tartomany

15 Gyartasi szam

16 Elemadapter zarésapka*

17 Elemadapter tok*

18 AA1-Elemadapter

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo ~NOOCGThAh WNR

I e
W N = O

Kijelzé elemek

A Fesziiltség alatt allé vezeték” targy tipus kijelzése
Elem-kijelzés

Akikapcsolt hangjelzés kijelzése

~Radidhullamok okozta zavarok* kijelzés

Akkumulator hémérsékletellendrzé berendezés kijelzés
Afigyelmeztet6 funkcio kijelzése

,Szervizre van sziikség” kijelzés

Méréskijelzés

,KOzpontozo kereszt®, a targy kozéppontjanak a kijelzése
Az elmozgatas kijelzése

Tajékozddasi nyilak a targy kézéppontjanak a meghata-
rozasahoz

N et = T0Q =n ® QO T
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D-tect 120

Univerzalis iranybeméro késziilék

Cikkszam 3601K813..
max. észlelési mélység*
- Uzemmad: beton 120 mm (100 mm tipikus)
- fémtargyak 120 mm (100 mm tipikus)
- kabelek és vizzel teli mianyagcsovek 60 mm
- Univerzalis izemmod 60 mm
- Szdrazépitészeti anyagok lizemmod 60 mm
Mérési pontossag a targy kozéppontjahoz képest* +10mm
Két szomszédos targy kozotti legkisebb tavolsag* 50 mm
Uzemi hémérséklet -10...+40°C
Tarolasi hémérséklet -20...+70°C
Automatikus kikapcsolas kb. 5 perc

Alevegdnek a targyak felismeréséhez megengedett max.
nedvességtartalma

90 % relativ nedvességtartalom (kondenzacié nélkiil)

Alevegbnek az dramvezetd kabelek osztalyozasdhoz megengedett

max. nedvességtartalma

50 % relativ nedvességtartalom

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,50 kg
Elemek (Alkéli-mangan) 4x1,5VLR6 (AA) (elemadapterrel)
Akkumulator (Li-ion) 10,8V/12V
Uzemidd
- Elemek (Alkali-mangan) 5ora
- Akkumulator (Li-ion) 56ra
Javasolt akkumulatorok GBA10,8V...
GBA12V...
Javasolt toltokésziilékek AL11..CV
GAL12..CV

*atargyak méretétdl és tipusatdl, valamint az alap anyagatdl és allapotatol fiiggben
Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhatd 15 gyartasi szammal egyértelmien azonosithatd.

» A mérési eredmény

aga és az észlelési mélység rossz feliiletii alap esetén rosszabb lehet.

Osszeszerelés

A mérémdszert vagy egy akkumulatorral 13 vagy AA-elemek-

kel lehet iizemeltetni.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-
rémiiszerbdl, ha azt hosszabbh ideig nem hasznalja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran kor-
rodalhatnak, vagy maguktdl kimeriilhetnek.

Az akkumulator felt6ltése (lasd a C abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek vannak pontosan
bedllitva az On mérémiiszerében alkalmazasra kerdilé lithi-
um-ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,.Electronic Cell Protection
(ECP)” védi a tul erés kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, a mérémiiszert egy véddkapcsold kikapcsolja.

» A méromiiszer automatikus kikapcsolasa utan ne
nyomja tovabb a be-/kikapcsolo gombot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A 13 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 12 reteszelésfel-

oldé gombot és hizza ki hatrafelé az akkumulatort a mérémi-

szerbdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On mérémiszerének nem megfelelé akku-
muldtorok hasznélata a mérémiszer megrongalédaséhoz,
vagy hibas mikddéséhez vezethet.

Tolja be a 13 akkumulatort fogantyuba, amig az érezhetéen
beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-
tydval.
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Az AA-elemadapter behelyezése/kivétele
(lasd a D abrat)
» Az AA-elemadapter kizardlag bizonyos Bosch-mérémisze-

rekben valo hasznalatra szolgal és elektromos kéziszersza-
mokkal nem lehet hasznalni.

Az AA-elemadapter behelyezése

Helyezze bele a 17 tokot a 11 fidkba. Tegye be a 16 zardsap-
kan talalhatd abranak megfeleléen az elemeket. Tolja el ra a
16 zarésapkat az elemekre, amig az érezhetden beugrik a re-
teszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogantytval.

Az AA-elemadapter kivétele
Nyomja meg a 12 reteszelés feloldé gombokat,
amelyek az elemadapter 16 lezard sapkajan talal-
hatok és hizza le lefelé a lezard sapkat. Ekézben
& ligyelienarra, hogy az elemek ne essenek ki. Ehhez
tartsa a késziiléket gy, hogy az elemfiok felfelé
mutasson. Vegye ki az elemeket. A beliil fekvé 17 tok eltavoli-
tasahoz nyuljon bele a tokba és gyakoroljon némi nyomast az
oldalfalra és igy htizza ki a tokot a mérémdszerbdl.

Akkumulator-/elem-kijelzé
Ab akkumulator-/elem-kijelz6 mindig az elem aktudlis allapo-
tat jelzi:

waa Az akkumulator teljesen fel van téltve

@& Azakkumulator kapacitasa 2/3, vagy kevesebb
& Azakkumulator kapacitasa 1/3, vagy kevesebb
1 Azelemkapacitdsa 10%, vagy kevesebb

=4 Az elem kicserélése

Uzemeltetés

» Ovja mega mérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

> Netegye kiaméromiiszert extrém homérsékletek vagy
homérsékletingadozasok hatasanak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén hagyja hogy a méré-
miszert el6bb temperalédjon, miel6tt hasznalatba venné.

» A méromiiszert csak az erre eléiranyzott 10 markolati
teriiletnél fogva tartsa, hogy ne befolyasolja a mérést.

» Haaméromiiszer kozelében adoberendezések vannak,
példaul WLAN, UMTS, repiil6téri radar, radiéadé, vagy
mikrohullamii berendezések, ez befolyassal lehet a
mérési funkcidra.

» A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében bi-
zonyos kornyezeti feltételek befolyassal lehetnek. Ide
tartoznak példaul a olyan berendezések kozel volta,
amelyek erds elektromos, magneses vagy elektromag-
neses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartalmu
épitdanyagok, aluminiummal kasirozott hangszigetelé
anyagok valamint vezetoképes tapétak vagy csempék.
Ezért a falakban, mennyezetekben vagy padlokban vég-
zendd flras, flirészelés vagy maras megkezdése el6tt néz-
zen utana mas informacioforrasokban (példaul épitési ter-
vek) is.

—

Uzembevétel

Be- és kikapcsolas(®)

Minden hasznélat el6tt ellendrizze a mérémdszert. A kovetke-

20 esetekben a biztonsagos mikddést mar nem garantaljuk:

- Ahmérékijelz6 tartésan kitér, pedig a berendezést a leve-
gbben tartjak.

- Amérékijelz6 nem tér ki, pedig a kezeld az egyik ujjat az ér-
zékel6 tartomanyban tartja.

- Aberendezésen kiviilrél lathatd rongalddasok vagy a be-
rendezés belsejében meglazult alkatrészek vannak.

- Abiztonsagos mikodés csak akkor garantalhato, ha az
lizemmad kivalaszto gombok egyike vilagit.

» A méromiiszer bekapcsolasa elott gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a 14 érzékeld tartomany nem nedves. Sziikség
esetén egy kendével dorzsolje szarazra a méromiszert.

» Ha a mérémiiszert erds hmérsékletvaltozasoknak ve-
tették ala, akkor abekapcsolas el6tt varjameg, amig az
megfeleléen temperalodik.

A mérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg a 6 Be-/
Ki-gombot .

A mérémiszer kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 6 Be-/
Ki-gombot .

Haamérémiliszerenkb. 5 percigegyik billenty(it sem nyomjak
meg, és nem detektalnak azzal targyakat, amérémiiszer az ak-
kumulator kimélésére automatikusan kikapcsol.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa()

Az 5 (=) hangjelzés gombbal a hangjelzést be és ki lehet kap-
csolni. Kikapcsolt hangjelzés esetén a 3 kijelz6n megjelenik a
ckijelzés.

Miikodési mod (lasd a ,,B” abrat)

A mérémiszerrel a 14 érzékeld tartomany alatti alap az A mé-
résiiranyban kertiil vizsgalatra. A késziilék olyan targyakat is-
mer fel, amelyek anyaga kiilonbozik a fal anyagatol.

A mérémszert mindig az alapra nem tul erés nyomassal ra-
nyomva mozgassa az alap felett, anélkiil, hogy felemelné az
alaprol vagy hogy megvaltoztatnd a berendezésre gyakorolt
nyomast. A mérémuszert barmely B iranyban el lehet mozgat-
ni.

Uzemmédok

A mérémdszert, ha be van kapcsolva, at lehet kapcsolni a kii-
16nb6z6 izemmodok kozott.

Az izemmodok kivalasztasaval a mérémiiszert kiilonb6zé
falanyagoknak megfelelGen lehet beallitani és a nem kivana-
tos targyak kijelzését el lehet nyomni.

Ha nem ismeri a fal anyagat, akkor célszer(i a mérést az Uni-
verzalis lizemmaoddal kezdeni.

Akivalasztott izemmddot a vilagitd gomb alapjan lehet felis-
merni.

Univerzalis iizemmod (el6re beallitva)
Az ,Univerzalis” izemmad téglafalakban a leg-
tobb alkalmazashoz megfeleld. A berendezés
ekkor a fémtargyakat, a vizzel teli m(ianyagcsove-
ket, valamint az elektromos vezetékeket és kabe-
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leket jelzi. A téglafalak lireges szerkezeteit és a 2 cm atmérd
alatti lires mlianyag csoveket a késziilék esetleg nem jelzi.
A maximalis mérési mélység 6 cm.

Betonban

A ,Beton” {izemmad kiilon a vasbeton alkalmaza-

sokra szolgdl. A berendezés ekkor a betonvasat,

fémcsoveket, a vizzel teli mlianyagcsoveket, vala-

mint az elektromos vezetékeket és kabeleket
jelzi. Amaximalis mérési mélység 12 cm.
Szaraz épitési szerkezetek
A ,Szarazépitészet” izemmod fagerendak, fém-
allvanyok és elektromos vezetékek és kabelek
szarazépitészeti anyagokbdl alld (fa, gipszkarton
stb.) falakban vald kijelzésére szolgal. A vizzel teli
mianyagcsovek szintén kijelzésre keriilnek. Az iires mi-
anyagcsoveket a berendezés rendszerint nem ismeri fel.
A maximalis mérési mélység 6 cm.

Mérési folyamat

Targyak helyzetének meghatarozasa
Helyezze fel a mérémuiszert a megvizsgalni kivant feliiletre.

Ha a felhelyezésnél mar van egy targy a mérémuszer alatt, ak-

kor elég erds jel esetén a 2 LED piros szinben vilagit, a h mé-
rékijelzo kitér és felhangzik egy hangjel.

Ha a mérémiszer felhelyezésekor a késziilék még nem észlel

targyat, a kijelz6n megjelenik a az adott eljarashoz tartozd j el-

mozgatasi kijelzés *Q és a 2 LED sérga szinben vilagit.
Mozgassa el a mérémiszert a feliilet felett, anélkiil, hogy fel-
emelné, amig a j elmozgatasi kijelzés el nem tiinik. Ekkor a 2

LED azokon a helyeken z6ld szinben vilagit, ahol a méréberen-

dezés nem ismert fel targyakat.

Ha a mérémliszer kdzeledik egy targyhoz, a h mérdkijelz6 ki-
térése novekszik és a 2 LED piros szinben vilagit. A kitérés a
targytol valo eltavolodas esetén csokken.

Kis méret(i, vagy mélyen fekvG targyak esetén el6fordulhat,

hogy a 2 LED tovabbra is csak sarga szinben vilagit és a hang-

jelzés kimarad.

A targy kozéppontjanak a meghatarozasa
Egy targy észlelése esetén a 2 LED piros szinben vilagit és a

targy kozepének meghatarozasara megjelennek a k tajékozta-
to nyilak. A targy kdzéppontjanak meghatarozasahoz mozgas-
sa el amérémiiszert k tajékoztatd nyilak iranyaban. Ha a tajé-

koztatd nyilak nem keriilnek kijelzésre, akkor is lehet egy targy
aberendezés kozvetlen kozelében.

Ah mérokijelzonek egy targy kdzepe felett a legnagyobb a ki-
térése, ekkor a 2 LED piros szinben vilagit és elegendd jel-
erésség esetén az i kdzpontozo kereszt is kijelzésre kerdil.
Atérgy kozéppontja helyzetének még pontosabb meghataro-
zasahoz figyelje meg a négyzetet, amely a targy kozéppontja

kozelében kielégitd jeler6sség esetén a mar kijelzett i kozpon-

tozo kereszt kiegészitéseként megjelenik.

Szélesebb targyakat a h mérdkijelz6 hosszabb szakaszon

fennallo tartos magas kijelzése alapjan lehet felismerni. A 2

LED piros szinben vilagit.

» Mindig tigyeljen a mérémuiszer altal kibocsatott valamen-
nyi jelre (LED, mérdkijelz6, tajékoztato nyilak).

—
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Miel6tt egy falban flrna, flirészelne vagy marna, még mas in-
formaciéforrasok hasznalataval is biztositsa be magat a ve-
szélyek ellen. Mivel a mérési eredményekre a kdrnyezeti haté-
sok vagy a fal mindsége befolyassal lehetnek, annak ellenére
is fennallhat egy veszély, hogy a késziilék az érzékelési tarto-
manyban nem jelez targyat (nem hangzik fel hangjelzés és a 2
LED z6ld szinben vilagit.

Halozati kabel /\
Ha a késziilék egy fesziiltség alatt all6 vezetéket észlel, a 3 ki-
jelz6n kiegészitésként megjelenik aza A\ is. A2 LED piros
szinben villog és felhangzik egy gyors hangsorozathdl allo
hangjelzés.
Tajékoztato:
Fesziiltség alatt all6 vezetékek valamennyi izemmadban kijel-
zésre keriilnek.
Afesziiltség alatt allo vezetékeket konnyebb megtalalni, haa
keresett vezetékhez tartozd aramfogyasztokat (példaul lam-
pak, berendezések) csatlakoztatjak és bekapcsoljak.
Bizonyos feltételek kozott (példaul fémfeliiletek mogott,
vagy magas viztartalmii feliiletek mogott) a fesziiltség
alatt allo vezetékeket nem lehet teljes biztonsaggal kimu-
tatni. Egy fesziiltség alatt alld vezeték kijelzésének jeleréssé-
ge avezeték helyzetétdl fligg. Ezért akozeli kornyezetben vég-
rehajtott tovabbi mérésekkel, vagy mas informacioforrasok
segitségével ellendrizze, van-e a vizsgalt helyen egy fesziilt-
ség alatt alld vezeték.
Statikus elektromossag ahhoz vezethet, hogy amérémdszer a
vezetékeket pontatlanul, példaul egy nagy feliilet mentén
mindenhol, vagy egyaltalan nem jelzi. A kijelzés minGségének
megjavitasara tegye ra a szabad tenyerét a mérémiszer mel-
lett a falra, hogy levezesse a statikus elektromossagot.
» A méromiiszert csak az erre elGiranyzott 10 markolati
teriiletnél fogva tartsa, hogy ne befolyasolja a mérést.

Targyak megjelolése

A megtalalt targyakat sziikség esetén meg lehet jeldIni. A mé-
rést aleirasnak megfelel6en hajtsa végre. Ha egy targy hatara-
it vagy kozéppontjat megtalalta, akkor jeldlje meg a keresett
pontot a felsé 1 jel6l6 pontnal és az oldalsé 4 jel6l6 pontnal.
Egy fiiggbleges és egy vizszintes vonallal kosse dssze ezt a két
pontot. A targy a vonalak metszéspontjanal helyezkedik el.

Munkavégzési tanacsok

Homérséklet feliigyelet

Megjegyzés: Ha a késziiléket leemeli a falrdl, akkor révid id6-
re egy jel [éphet fel.

Haahdémérsékletellendrzd berendezés e kijelzéje kigyullad, a
mérémiszer akkumulatora az iizemi hdmérsékleti tartoma-
nyon kiviil van, vagy erés hémérsékletingadozasoknak volt ki-
téve. Cserélje ki az akkumulatort vagy varja meg, amig az
ismét eléri az iizemi homérséklet tartomanyt.

Figyelmeztetési funkcio

Haa 3 kijelzon mind az f kijelzés, mind a g kijelzés vilagit, kiild-
je be amérémdszer egy feljogositott Vevészolgalathoz. A mé-
rémiszer mar nem miikodoképes.
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94 | Magyar
Hiba - Okok és elharitasuk
Hiba A hiba oka

A mérémlszert nem lehet bekapcsolni.
(Uires)

Az akkumulator nincs feltéltve

—

Elharitas modja
Az akkumulator feltéltése

Az elemek kimeriiltek

Cseréljiik ki az elemeket

A mérémlszer be van kapcsolva és nem reagal

Vegye ki, majd ismét tegye be az akku-
mulatort / az elemeket

; 2 »Szervizre van sziikség”

A mérémiszerben zavar lépett fel Kiildje be a mérémiiszert egy Vevo-

szolgalatnak

a ,,Az akkumulatort homérséklete a

Vérja meg, amig az akkumulator ismét
eléri a megengedett hémérséklet tar-
tomanyt, vagy cserélje ki az akkumula-
tort

»Radidhullamok okozta zava-
rok”

megengedett homérséklet tarto-

Haritsa el, ha lehetséges, a zavaro ra-
didhullamokat, példaul WLAN, UMTS,
repiilétéri radar, adéallomas vagy mik-
rohullam.

many alatt vagy felett van”
Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Amérdmiiszert minden egyes hasznalat el6tt ellenériz-
ze. Ha a mérémiszeren kiviilrél Iathaté rongalddasokat
észlel, vagy a késziilék belsejében lazan vagy egyaltalan
nem rogzitett alkatrészek vannak, a késziilék biztonsagos
mikodése nem garantalhato.

A mérészerszamot mindig tartsa tisztan és szarazon, hogy jol
és biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

A szennyezddéseket egy szaraz, puha kendével torélje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

A mérési funkcio befolyasolasanak megelGzésére a 14 érzé-
kel6 tartomanyban a mérémdszer elsé és hatso oldalara sem-
miféle ragasztds cimkét és tablat (mindenek eldtt fémtablat)
felrakni tilos.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
hasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérémdszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhaté akkumulatorokat/elemeket kiilon

ossze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBHTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCMNYaTaLWK, a TAKKE NPUIOKEHHA.
NHopMaLma 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA COLEPKHUTCA
B NPUNOXKEHMH.

MHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXIEHHA YKasaHa Ha Koprnyce
WU3AENWA W B IPUNOXEHUU.

[lata U3roToBNEeHMA yKasaHa Ha NocnefHei CTpaHuLe obnox-
K1 PYKOBOACTBA UMK Ha KOpMyce U3aenua.

KoHTaKTHaA MH(hOpMAaLMA OTHOCHTENBHO MMNOPTEPa CoAep-
KUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyx0bl U3aenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTal|uu Mo UCTEUEHNH 5 NEeT XpaHEHHA C aTbl H3ro-
TOBNeHHA be3 npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (narty UsroTosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB H OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHWM [biMa HEMOCPECTBEH-
HO U3 Kopnyca uaaenus

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa (B pacnbinAeMo Boie)

— He BKNouaTb Npu nonaaaH1y Bofibl B KOPMYC

Kpurepuu npepenbHbIX COCTOAHMMA
— MOBPEXAEH KOPNYC U3enus

TN ¥ NePHOANUHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyXHBaHHA

PekomeHayeTCA OUMCTUTL UHCTPYMEHT OT MblM NOCNE KaXao0-
r'0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoanMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3[1UCTBUA COMHEUHbIX yueN

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

—  €CNM UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CyMKe MNK1 nna-
CTMKOBOM Kerce peKoMeHyeTCa XpaHWTb HHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHOM YNaKOBKE

- noapobHble TpeboBaHUA K YCIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBka

— KaTeropuuecku He 1onycKaeTcA nafeHue 1 niodble MexaHu-
yeckue BO3[eMCTBHA Ha YNIAKOBKY NPy TPAaHCTOPTUPOBKE

— Npw pa3rpyake/norpy3Ke He AoMyCKaeTCca UCNonb3oBaHue
nob0oro BUAA TEXHWKH, PaboTaIOLLEH MO MPUHLMMTY 3aXKKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBAHHUA K YCIIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuii | 95
Yka3aHua no 6esonacHocTH

MpouuTaiite 1 BbINONHANTE BCE YKa3aHHA.
Ecnu uamepuTenbHbIA MHCTPYMEHT byaeT uc-
MoNb30BaTbCA He B COOTBETCTBUM C HACTOALLM-
MU YKa3aHWAMM, 3TO MOXKET HeraTMBHO CKa-
3aTbCA Ha MHTETPUPOBAHHBIX B UHCTPYMEHTE
3aLLUTHBIX MEXaHW3MaX. MOXANYWCTA, HAL-
EXXHO XPAHWUTE 3TW YKASAHUA.

» PeMoHT Baluero namepHuTenbHoro HHCTpyMeHTa nopy-
yYaiiTe TONbKO KBanuhMLMPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3ys TONbKO OPUTMHANbHbIE 3aNacHble YacTH. ITM
obecneunBaeTca 6e30NacHOCTb U3MEPUTENBHOIO UH-
CTpyMeHTa.

» He pabortaiite c ©3aMepHUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpefie, NOBNH30CTH OT rOPIOUMX XKUA-
KOCTeil, ra30B W NbiNK. B U3MepuTeNbHOM HHCTPYMeEHTe
MOryT 00Pa30BaThCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
MNaMEHHTbCA Mbib UMK Mapbl.

» [10 TEXHONOrMUECKUM NPHUMHAM U3MEPHTENbHbIA UH-
CTPYMEHT He aeT CTONPOLEHTHON rapaHTuu. Bo nabe-
JKaHHe ONacHOCTH nepey CBepneHueM, paciunUBaHu-
eM unu hpesepoBaHHEM B CTEHaX, NOTONKaX U B nony
obesonacbTe ceba nHopmaL e 3 LONONHNTENbHBIX
MCTOUHUKOB, TaKUX KaK, CTPOMTENbHbIE YePTEXH, H3ro-
TOBNEHHbIe BO BpeMsA CTPOUTeNnbCTBa hotorpacdun n
T.n. GaKTOPbI OKPYXAIOLLEN CPEMbI, HANP., BNAXKHOCTb
BO3/yXa, U PACMoNoXeHHble NOBNM30CTH IPYTHe SMeK-
TPHUUEcKne Npubopbl MOryT OTPULATENBHO NOBAUATH Ha
TOUHOCTb U3MEPHTENBHOMO MHCTPYMEHTA. KOHCTPYKLUMA 1
COCTOAHME CTEH (Hanp., BNAXHOCTb, CTPOUTENbHbIE MaTe-
pHansbl ¢ cofiepKaHuem MeTanna, 0bou ¢ ToKonpoBoaALLM-
MM CBOMCTBaMM, U30NALIMOHHbBIE MaTEPHanbl, NNUTKA), a
TaKXKe KOMUUECTBO, BUf, Pa3Mep W NONoXeH!e 00bekToB
MOTYT UCKaXaTb PE3Y/bTaTbl H3MEPEHHI.

MpumeHeHue u 0bcnyKMBaHUe aKKYyMYNATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

» 3apsanTe akKKyMyNATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX YCTPOH-
CTBaX, peKoMeHAyeMbIX U3roToBUTenem. 3apanHoe
YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [i/1A ONPEeAeNeHHOro BUAa
aKKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM ONaCcHOCTH
NP1 UCMONb30BAHNM €r0 C APYTMMU aKKyMyNATOPaMH.

» puMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. icnonb3osax1e
LPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXET MPUBECTH K TPAaBMaM 1 1o-
XapHOW OMacHOCTH.

> 3awmiwaiTe HeHCNONb3yeMblil aKKYMYNATOP OT KaHLie-
NAPCKMX CKPENOK, MOHET, KNiouei, rBo3zei, BUHTOB U
[APYrHX ManeHbKUX MeTannuyeckux NnpesmeToB, Kotopble
MOryT 3aKOPOTHTb NONIOCA. KOPOTKOE 3aMblKaHHe Monio-
COB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K OXOraM Nk Noxapy.

» Mpy HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMYyNATOpa
MOXeT noTeub XxuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ HeW. [TpU cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3Ta XuaKocTb nona-
AeT B rnasa, To A0NONHUTENbHO 06paTHTECh 32 NOMO-
LWbIO K BPauy. BbiTekaloLl|as akkyMynATOPHasA XHUAKOCTb
MOXET MPUBECTH K Pa3apaXeHHIo KOXM WM K 0XoraM.

Bosch Power Tools

160992A212((12.10.16)




OBJ_BUCH-2149-003.book Page 96 Wednesday, October 12,2016 12:52 PM

96 | Pycckuit

> He BcKpbIBaiiTe akKyMynATOpHbIii 6nok. CyliecTayet
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.
\ 3awmiaiiTe akKKyMmynaTop oT BbICOKHX Temne-
_@ patyp, Hanp., OT ANUTENbLHOr0 HarpeBaHUA Ha
CONHLe, OrHA, BOAbI U BNaru. CyLyectsyeT ona-
CHOCTb B3pblBa.

» [pu noBpexcaeHUH U HenPaBUNbHOM HCTIONb30BaHWH
aKKyMynsTopa MoryT BbifienaTbcs napbl. Obecneubte
NPUTOK CBEXKero Bo3AyXa M obpaTutech K Bpauy NpH Ha-
NMUKK XKano6 Ha cocTosiHMe 3A0POBbA. BiibixaHKe NapoBs
MOXET MPUBECTH K Pa3ApaXXEHHIO [ibIXaTeMNbHbIX NyTeH.

» Ucnonb3yiite akkymynaTopHylo 6arapeto Tonbko B
KOMOHHaumK ¢ Bawum unctpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXeTe NpefoTBPaTUTb ONACHYI0 Neperpysky ak-
KymynaTopa.

» OcTpbIMH NpeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3AEeM HNH OT-
BEPTKOW, a TaKxKe BHELUHUM CHNOBbIM BO3feHCTBHEM
MOXXHO NOBpeAUTb aKKyMyNATOpPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
)KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIO C 33AbIMNIEHHEM, B3PbIBY UNW NEPErpeBy ak-
KYyMyNATOpHOW batapeu.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, OTKPOWUTE pacKNafHyo CTPAHULY C UNAKCTPa-
LIMAMU UHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, NoKa Bbl 13-
yuaeTe PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu.

Mp1meHeHHe No Ha3HaUEHHIO

N3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH Ans noucka
0DbEKTOB B CTEHaX, NOTOMKAX W nony. B 3aBMcMMOCTH OT MaTe-
p1ana 1 CocToAHMA NOBEPXHOCTEN C ero NOMOLLbK MOXHO Ha-
XOAUTb METaNNUuecK1e 0bbeKTbl, iepeBaHHbIe banku, 3anon-
HeHHbIe BOZIOM NNacTMaccoBble TPYObI, NPOBOAKY W Kabenu.
N3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT Y0BNETBOPAET NPefenbHbIM
3HaueHuAM B cooTBeTcTBMM C EN 55011.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

BepxHui na3 anAa MapKMpoBKM

cun

[ucnnen

NeBblii/npaBblil Na3 418 MapKUPOBKK
KHonka 3Byk0BOro curHana

Bbikntouarenn

KHonka pexuma pabotbl «beToH»

KHonka pexuma paboTbl «yHUBEPCAbHBIM»
KHonka pexuma paboTbl «rMNcoKapToH»
30Ha inf yaepxaHus

Cekuua AnA akkyMynaTopa Mn1 nepexogHu1ka ans bara-
peek AA

12 KHonka pa3bnokupoBKM akKyMynsTopa/nepexofH1ka
nns batapeek

13 AkkymynsTopHas batapen*

14 CeHcopHan 30Ha

15 CepwiHbIf Homep

16 Kpbllwka otceka ana batapeek*

17 Koxyx nepexofHuka ans batapeek*

18 Apantep ans akkyMynatopHbix batapen AA1

*U306paxkeHHble HNK ONUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIN 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaligeTe B HaLueil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.

O oo ~NOOG A WNR

[
= O

IneMeHTbl HHANKALUH

a MHpgukarop Buaa obbekTta «MNPOBOAKA NMOA HANPAXEHK-
eM»

WHaukaTop 3apsna batapen

NHOMKaTOP BbIKMIOUEHHOIO aKYCTUUECKOTO CUrHana
NHOMKaTOp «PaiMoBONHOBbIE OMEXU»

NHOMKaTOp KOHTPONA 3a TeMNepaTypor akkyMynaTopa
MNHaMKaTop YHKLMK NPefynpexaeH1a

WHaunkaTop «Tpebyetca cepBUCH

NHOnKaTop M3MepeHus

NHauKaTop cepeamnHbl 06bekTa «kKpecT LeHTpa»

S0 -~ ® Q0 T

E

Hymepaums npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTEN BbINONHEHA Mgukatop nepemelienna

10 M30BPAKEHMIO USMEPUTENBHOTO MHCTPYMEHT Ha CTPaHH- Crpenky A opueHTMPa ANA ONpefenelkA cepefiuHbl

L€ C UINIOCTPALMAMK. obbekTa

TexHuueckue AaHHble

YHuBepcanbHbii AeTeKTop D-tect 120

ToBapHblit NO 3601K813..

Makc. rnybuHa usmepenus*

- Pexum beToH 120 MM (100 MM TUNKYHO)
- MeTannuueckne 0bbekTbl 120 MM (100 MM TUMKUHO)
- kabenu v 3anonHeHHble BOAOH NNacTMaccoBble TPyObl 60 Mm

- PeXu1M yHuBepcanbHbIn 60 Mm

— PeX1M r1ncokapToHHbIE NAKUTbI 60 Mm

TOUHOCTb U3MePEHUA MO OTHOLLEHHIO K CepeuHe 0bbekTa* +10 MM

MUHUManbHOE PaccToAHKUe MEXAY BYMA COCEAHMMM 0bbeKkTamMu® 50 MM

* B 3aBUCUMOCTH OT pa3mMepa W BUAA 0ObeKTa, a Takxke Matepuana 1 COCTOIHMA NOBEPXHOCTU

OnHo3HauHas uaeHTUdKKaLKA Baluero M3MepuTeNbHOro MHCTPYMEHTa BO3MOXHA Mo cepuitHOMY HoMepy 15 Ha 3aBoAckow Tabnuuke.

» Mpu Heﬁnaronpumuhlx CBOWCTBAX 0CHOBaHUA Pe3yNbTaT H3MepPEeHUA MOXET 0Ka3aTbCA C TOUKH 3PEHHA TOUHOCTH U I'Ilyﬁmlbl uccneposa-

HUA XyXe.
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YHuBepcanbHbIi AeTeKTop D-tect 120
Pabouas Temneparypa -10...+40°C
Temneparypa xpaHeHus -20...+70°C
ABTOMaTMu€eCKOe BblKMOUeHWe Np1bn. uepes 5 MuH

Makc. BnaxHOCTb BO3AyXa inA pacno3HaBaH1A 0bbekToB

90 % OTH. BNaXXHOCTb BO3AYyXa
(6e3 0bpasoBaHKA KoHLEHCaTa)

Makc. BnaxHOCTb BO3/lyXa /1A KNAacCU(MKaLIMK SNEKTPUUECKOTO

Kkabens

50 % OTH. BNaXXHOCTb BO3AyXa

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kr
Batapey (ienouHbie) 4x1,5BLR6 (AA) (c nepexoaHukoM ans batapeek)
AKKYMyNATOpHas batapes (MMTHEBO-MOHHaSA) 10,8B/12B
Pabouuit pecypc
- batapey (lenouHble) 5y
- AkkymynsTopHas batapes (TMTMEBO-MOHHaA) 5y
PekomeHayeMble akKyMynaTopbl GBA 10,8V...
GBA12V...
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPONCTBA AL11..CV
GAL12..CV

* B 3aBUCUMOCTH OT pa3mMepa W BUAA 0DbeKTa, a Takxke Matepuana 1 COCTOIHMA NOBEPXHOCTU

OnHo3HauHas uaeHTUdKKaLKA Baluero u3MepuTeNbHOro MHCTPYMEHTa BO3MOXHA Mo cepuitHOMY HoMepy 15 Ha 3aBoAckow Tabnuuke.

» Mpu Heﬁnaronpumuhlx CBOWCTBAX 0CHOBaHUA Pe3yNbTaT H3MepPEeHUA MOXET 0Ka3aTbCA C TOUKH 3PEHHA TOUHOCTH U I'Ilyﬁmlbl uccneposa-

HUA XyXe.

Cbopka

N3mepuTeNbHBIA MHCTPYMEHT MOXET paboTatb OT akkyMynsi-
TopHo¥ batapen 13 unu batapeek pasmepa AA.

> BbiHMMaliTe baTapeikn/akKkyMynaTopHble 6aTapeu u3
M3MepUTeNnbHOro HHCTPYMeHTa, ecnu Bol AnutenbHoe
BpeMs He ByaieTe ero Mcnonb3oBarb. [1py ANUTENbHOM
XPaHeHWW BO3MOXHA KOPPO3KA K camopaspaaka bara-
peek/akKyMynaTopHbix batapei.

3apapaka akkymynaropa (cm. puc. C)

» Ucnonb3yiite TONbko 3apAAHbIe YCTPOHCTBA, YKa3aH-
Hble Ha CTPaHHLie C NPUHAANEKHOCTAMM. TONbKO Ha 3TH
3apAfHbIe YCTPOHCTBA pacCcunTaHa IMTUEBO-MOHHASA aKKy-
MyNATOpHas batapes, KOTopas MOXET UCTONb30BaTbCA B
Baluem U3MepuUTenbHOM HHCTPYMEHTE.

YKasaHue: AKKYMyNATOp NOCTaBNAETCA HE NOMHOCTbIO 3apA-

XeHHbIM. [1ns 0becneueHrs NonHoOM MOLHOCTH aKKYMyNATO-

pa 3apsfMTe ero NONHOCTbIO Nepef NepBbIM NPUMEHEHUEM.

NUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsixeH B nioboe
Bpems 6es cokpalleHra cpoka cnyxodbl. MpekpalueHue npo-
L|ecca 3apsAaK1 He HaHOCHT Bpefla akKyMYnATopy.
NUTMEBO-UOHHAA akKyMynATOpHas baTapes 3alMiLeHa oT
rnybokoit paspsgku cuctemoit «Electronic Cell Protection

(ECP)». MNpu pa3psxeHHOi akKyMynAaTopHol batapee uame-

PUTENbHbIA MHCTPYMEHT BblkNtouaeTca bnarogapa cxeme 3a-

LWUTHI.

» lNocne aBTOMaTHYECKOTr0 OTKNIOYEHHA U3MEPHTEeNbHO-
ro HHCTPYMeHTa Gonblue He HaXKMMalTe Ha BbIKNIOYa-
Tenb. AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

UTobbl U3BNEUb aKKyMYNATOPHYIo baTapeto 13, HaxMuTe Ha
KHOMKM pa3bnoknupoBku 12 1 U3BNEKUTE aKKYMYNATOP W3 13-
MEepHTENbHOTO UHCTPYMEHTA, NOTAHYB ero Hasap. He npume-
HAWTE NPH 3TOM CHnbI.

YuuTbIBanTE yKa3aHUA N0 YTUAN3ALMK.

YcraHoBKa akKymynAaTopa

Ykasanue: Mcnonb3oBaH1e akkyMynaTopHoi 6atapeu, KoTo-
pas He NOAXOAMT K Balemy U3MepUTENnbHOMY MHCTPYMEHTY,
MOXET NPUBECTH K cboAM B paboTe UK NOBpeXaeHHI0 H3Me-
PUTENBHOIO UHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apsxeHHyio akkyMynaTopHyto 6atapeto 13 B pyko-
ATKY, UTODbI OHa BOLLNA B 3aLEN/EHNUe U NPUNerana K pyKosT-
Ke 3anofyinuo.

YcraHoBKa/cHATHE NepexoaHnKaanda batapeek AA
(cm. puc. D)

» MepexoaHuk ans batapeek AA npefHasHaueH UCKMoUM-
TENbHO TONbKO [18 UCNONb30BaHUA B ONPEAENEHHbIX U3-
MEPUTENbHbIX UHCTPYMEHTax boLl 1 He MOXeT UCMoNb3o-
BaTbCA B INEKTPOUHCTPYMEHTAX.

YcraHoBKa nepexoaHuka ansa 6atapeek AA

BcraBbte Koxyx 17 B cekumto 11. BctaBbTe batapeiky B co-
OTBETCTBUM C PUCYHKOM Ha Kpbllke 16. CABUHbTE KPbILIKY
16 Ha batapeiiku, uTobbl OHa OTUETNIMBO BOLL/A B 3aLieNNEHHE
¥ npuUnerana 3anofAnnLuo K pyKoATKe 3MEPUTENbHOTO UH-
CTPyMeHTa.
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U3Bneuenue batapeek AA

Haxxmu1Te Ha KHOMKK pa3bnokMpoBaHua 12 KpbiLu-
K1 16 1 NOTAHMTE KPbILLKY BHK3. CneauTe 3a Tem,
utobbl baTapeitku He Bbinanu. [lepkute UHCTpY-

& MEHT CeKLiMel Ans batapeek BBepx. M3snekure ba-
Tapenku. Utobbl M3BNeUb HaxoaaWMUIHCs BHYTPH
KOXYX 17, BO3bMUTECH 33 KOXYX M U3BNEKUTE €0,
cnerka HalaBn1Bas Ha bOKOBYIO CTEHKY, U3 U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

WHpukaTop akkymynaTopa/6arapeek

WHaukatop akkymynaTopa/6atapeek b Bcerna nokassisaet
aKTyanbHylo CTeNeHb 3apsKEHHOCTH batapeu:

9aa, barapes NonHoCTbI0 3apAxeHa.
[C#m, barapen 3apsxeHa Ha 2/3 oT ee eMKOCTH UNK MeHee
& barapen sapsxeHa Ha 1/3 oT eMKOCTH UK MeHee
1 emkocTb batapen 10 % unu meHbLue
3 3ameHa akKyMynaTopHor batapeu

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

> 3awuuiainte U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMBIX CONHEYHbIX Ny4eH.

> 3awuuiainte U3MepuTEenbHbIA HHCTPYMEHT OT IKCTpe-
ManbHbIX TeMnepaTtyp Unu konebaHui Temneparypbl.
He octaBnanTe U3MepH1TENbHBIA MHCTPYMEHT, Hanpumep,
NPOAOMKUTENbHOE BpemaA B aBTomobune. Mpu bonblumx
KonebaHusix TeMneparypbl nepes BKNIOUEHHeM cnegyet
Bbl€PXaTb MHCTPYMEHT [0 BblpaBHUBAHUA TeMneparypbl.

» NlepxuTe H3MePHTENbHbIA HHCTPYMEHT TONbKO 3a
npeAycMOTPEHHYI0 30HY AnA yaepxaHua 10, utobbl He
BNUATb Ha U3MepeHHe.

» Pabota nepeaalowux ycTporcTs, Takux kak WLAN,
UMTS, aBuapapapoB, pagHoMauT ¥ MUKPOBOTHOBbIX
neuei, MOXeT NOBNUATL HAa U3MEPUTENBHYIO (PYHKLUIO
MHCTPYMEHTA, €CNIM OHU PacnonoXeHbl B HeNocpepcT-
BeHHoil bnu3ocTy.

» B cuny npuHuuna paboTbli H3MepPHTENbHOTO MHCTPY-
MeHTa HEKOTOpble YCNOBHA OKpYXatoLuei cpeabl Mo-
ryT BNMATb Ha pe3ynbTaTbl H3MepeHuA. CloAa OTHOCHT-
cA, Hanp., 6nu3ocTb NPU6OPOB, U3NYUaIOLMX CHNIbHBIE
3NEKTPUUECKHE, MarHUTHbIE UNH ANEKTPOMArHUTHbIE
nons, Bnara, CTpoMTeNbHble MaTepuanbl ¢ COAepIKaHH-
€M MeTanna, U3onALMOHHbIe MaTepHanbl, KalWMPOBaH-
Hble anlOM1HKEM, TOKONPOBOAALLME 0601 HNK NNUTKA.
[0 31O/ NPMUKHE NPUMUTE BO BHUMAHKE Nepef, CBEPNeHu-
€M, pacnunuBaH1eM Unu ope3epoBaHKeM B CTEHaX, N0~
TOMKAX UMW NONY TaKXe W iPYT1e UCTOUHWUKK MH(OPMALMK
(Hanp., CTPOMTENbHbIE UEPTEXH).

JKcnnyarauua

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE @

Mepen KaX/abiM NPUMEHEHWEM NPOBEPANTE U3MEPHTENbHbIM

WHCTPYMEHT. B cnepytowux cnyyasx HaaexHas pabota He ra-

paHTUpOBaHa:

- Wupukatop usmepenus h noctoaHHo oTobpaxaer cton-
BHK, XOTA Bbl IepXUTE MHCTPYMEHT B BO3AYXE.

- WHaukatop U3amMepeHus He oTobpaxaeT cTonbuk, xota Bbl
[NIEPXKHTE NaneL B CEHCOPHOM 30He.

- [Mpnbop UMeeT BUAMMbIE NOBPEXAEHUA UMK OTNABLLKE fie-
Tanu BHYTPH.

- HapexHan yHKUMA BO3MOXKHA TONbKO B TOM CNlyyae, Cu
CBETUTCA OAIHA M3 KHOMOK BblGopa pexuma paboTsl.

» Mepep BKNoUeHHEM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA
ybeputech B CyXoM COCTOSHUM CEHCOPHOI 30HbI 14,
Ipu HeobX0AUMOCTH BbITPUTE U3MEPUTENbHBI UHCTPY-
MEHT HaCyXo TPANKOK.

» Mocne pe3koro H3aMeHeHUA TeMnepaTypbl H3MepH-
TeNnbHbIA HHCTPYMEHT CneayeT BbiAepXaTb nepes
BKNIOYEHHEM [0 BbIDaBHUBAHNA TeMNepaTypbl.

Yt0bbl BKNIOUHTbL M3MEPUTENBHBIN MHCTPYMEHT, HAXXMHUTE Ha

BbIKNouatenb 6 .

Ut00bl BLIKNKOUMTD U3MEPUTENBHDIN MHCTPYMEHT, ONATD Ha-

XMHUTE Ha BblKNtouatenb 6 (®) .

Ecnv B TeueHHe Npubn. 5 MUH. Ha U3MEPHUTENBHOM UHCTPY-

MeHTe He byeT HKMMATbCA HUKAKMX KHOMOK U UM He byaet

0BHAPYXEHO HUKAKMX OObEKTOB, U3MEPHUTENbHbBIA UHCTPY-

MEHT C LieNblo IKOHOMMM DaTapen aBTOMATMUECKH BbIKNOYa-

etcA.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE 3BYKOBOr0 CHrHana
KHonko 3BykoBOro curHana 5 @ Bbl MOXeTe BKntouath 1
BbIKNtouaTb 3BYKOBOM CUrHan. Mpu OTKNOUEHHOM 3BYKOBOM
curHane Ha aucnnee 3 otobpaxaeTca MHAMKATOP C.

MpuHumn aeiicteua (cm. puc. B)

N3mepHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM UCCNEAYETCA OCHOBaHUe
nop CeHCopHow 30Hok 14 B HanpaBsneHuu A. PacnosHarotcs
0DObEKTbI, OTIMUAIOLLMECH OT MaTepHana CTeHbI.

BogauTe uamepuTenbHbIM MHCTPYMEHTOM M0 OCHOBaHHIO BCEr-
Aa C Nerkum HaxxMMom, He OTPbIBaA ero 0T OCHOBAHWUA U He
MeHAA CUny Npwx1UMa. Boautb U3amepuTenbHbIM MHCTPYMEH-
TOM MOXHO B itobom HanpaeneHuu B.

Pexxumbl pabotbi

[Mocne BKNIOUEHNA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MOXHO re-
pekntouaTbCA MeXAy pasNMUHbIMU peXXUMaMK paGOTbI.

Bbibopom pexuma paboTbl Bbl MOXeTe NPUBECTH H3MEPH-
TeMbHbI UHCTPYMEHT B COOTBETCTBUE C Pa3NIMUHbIMU MaTepH-
anamu cTeHbl ¥ NP1 HE0HXOAMMOCTH NOAABHTL HEXENaTeNb-
Hble 06beKTbl.

Ecnu Matepuan cTeHbl HEM3BECTEH, CNIElyeT HAUMHATh C YHH-
BEPCanbHOTo pexuma pabotbl.

BbibpaHHbIi pexum paboTbl BUAEH NO KHOMKE C NOACBETKOM.

YHuBepcanbHblii (npepycraHoBneH)

Pexxum paboTbl «yHMBEpCanbHblii» NPUrofeH
AnA DOMbILMHCTBA CyUaeB NPUMEHEHHUS B Ka-
MeHHo# knagke. OTobpaxaloTca MeTannnueckue
0DObeKTbI, 3aM0NHEHHbIE BOJOW NNACTMACCOBble
Tpy6bl, aneKTprueckan NpoBoAKa 1 kabenu. MycToTsl B Ka-
MEHHOW KNafiKe W Nofble NNacTMaccoBble Tpybbl ¢ Arame-
TPOM MeHee 2 cM, BO3MOXHO, 0TobpaxatbcA He byayT. Mak-
CUManbHas rnybuHa U3MepeHns CocTaBnseT 6 cM.
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beTtoH
Pexum pabotbl «BeToH» NpefHasHaueH cnewy-
anbHo AN xenesobetoHa. B Hem oTobpaxaetca
apmarypa, MeTannuueckue Tpybbl, 3anonHeHHble
BO/0M N1AaCTMACCOBbIE TPYObI, 3NEKTPONPOBOAKA
1 kabenu. MakcumanbHas rybuHa usmepenus
cocTaenser 12 cm.

F'MncokapToH
PexuM paboTbl «rMNCOKapTOH» NO3BOMAET HAX0-
[QUTb [ilepeBAHHbIe Danku, MeTannuueckue Kapka-
Cbl, 3NEKTPONPOBOAKY W Kabenb B CTEHaX NpH Cy-
XOM crocobe CTpoUTeNbCTBA (APeBECHHA, TUNCO-
KapTOH M Np.). 3anonHeHHble BOOH NNacTMaccoBble TPYObI
TaKxke otobpaxatotca. MycTble NnacTMaccoBble TPybbl, Kak
npaBuno, He oTobpaxatotca. MakcumanbHas rnybuHa usme-
peHus coCTaBnAeT 6 cM.

U3mepeHune

Nokanusauus 06bekToB

MpucTaBbTe U3MEPHUTENBHBIA MHCTPYMEHT K UCCNEAYEMOH
NOBEPXHOCTH.

Ecnu npu ycTaHOBKE NOA U3MEPHUTENBHBIM UHCTPYMEHTOM
yKe Haxo[MTCA 0ObEKT, NPU AOCTATOUHOM CUNE CUrHana cBe-
TO[MOA 2 CBETUTCA KPACHBIM, MHAWKaTOP H3MepeHus h pac-
TeT W Pa3aaeTca 3BYKOBOW CUIHan.

Ecnu npu ycTaHoBKe U3MepPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTa 0bbekT
elle He pacno3HaH, Ha aucnnee oTobpaxaeTcs MHAMKATOP
nepemeltiequa j *Q> 1 ceetoanon 2 CBETUTCA XKenTbiM. Bo-
[QIUTE U3MEPUTENBHBIM MHCTPYMEHTOM, He OTPbIBas €ro oT no-
BEPXHOCTH, 10 TeX NOpP, NOKa MHAMKATOP NepeMeLLeHus j He
ucuesHeT. CBeTOAMOL 2 3aropaeTca 3eNeHbIM B TeX MecTax,
roe Msmepmeanbm WHCTPYMEHT He Haluen O6'b6KTa.

Mo Mepe NpUbAMKEHUA UBMEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA K
0bbekTy cTonbuk nHarKatopa usmepetua h pactet v ceeto-
[Mop 2 CBETUTCA KpacHbIM. o Mepe ynaneHus uamepuTenb-
HOTO MHCTPYMEHTa OT 06bekTa CTONBKK YMEHbLLAETCH.

Mpu HebonbLumx UK rnyboko 3anerarowmx obbekTax cBeTo-
QINOA 2 MOXET NPOLIOMKATb CBETUTLCA XKENTbIM U 3BYKOBOMH
CUrHan MOXeT OTCYTCTBOBATb.

Onpepenexue cepeanHbl obbekTa

Mpu 06Hapy*eHU1 0bbeKTa CBETOAUOL, 2 CBETUTCA KPACHbIM
W NPX JOCTATOUHON CUNE CHrHana oTobpaxaloTca CTPEnKu
opuenTvpa k ans onpegenexua cepenuHbl obbekTa. [ns ue-
NeHanpasneHHOM NoKanu3aLum cepennHbl 06bekTa BouTe
U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHTOM B HAanpaBneHUH CTPENoK
opuenTaumu k. [laxe ecnv CTpenku Ana 0pUeHTMpa He 0To-
OpaxaloTcs, B HEMOCPEACTBEHHOM BNNU30CTH BCE PaBHO MO-
KET HAXO[MUTHCA OBbEKT.

Mo ueHTpy 0bbeKTa MHAMKATOP M3MepeHua h MakcUManbHbIki
cTonbuK, CBETOAMOA 2 CBETUTCA KPACHBIM 1 NPH [10CTATOUHOM
cune curHana otobpaxaetca KpecT LienTpa i. [lna bonee Tou-
HOTO ONpefieneHns cepeintbl obbekTa cneauTe 3a KBaapa-
TOM, KOTOPbIH NPH AOCTATOUHOM CUNE CUrHana otobpaxaercs
B HEMOCPEACTBEHHOM 6NM30CTH OT CepeaiHbl 06beKTa gonon-
HUTENbHO K KPECTY LieHTpa i.

LLInpokue 0bbeKTbl B 0CHOBaHUK 0TOBPaXaloTCA NOCTOAHHO
BbICOKMM CTONBMKOM MHAMKaTOpa Uameperusa h. Ceetoanon
2 CBETUTCA KPACHbIM LiBETOM.
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» Bcerga cnenute 3a BCEMU CUrHaNaM1 U3MepUTENbHOMO

MHCTPYMEHTa (CBETOAMOL, CTPENKH IR OPUEHTHPA).
Mpexze uem ocyLLEeCTBNATb CBEPNIEHNE, PACTIUNIMBAHWE UK
(hpesepoBaHHe B cTeHe, Bam Heobxoanmo obesonacutb cebs
WHOPMaLMEN U3 PYTUX MCTOUHWKOB. MOCKOMbKY Ha pe-
3yMnbTaTbl U3MEPEHNA MOXET BIMATL OKPYXKatoLLan cpesa unu
CBOWCTBA CTEHbI, BO3MOXHO CYLLLECTBOBAHWE ONACHOCTH, Aa-
Xe eCn1 MHMKaTOP He 0TobpaXkaeT 0BbEKT B CEHCOPHO 30-
He (3BYKOBOW CHrHan He PasnaeTca U CBETOAMOA 2 CBETUTCA
3€/1EHbIM LBETOM).

TokonpoBoAAWmii kabenb /4\

TPy HaxoXaEHUW MPOBOAKM MO HANPXXEHUEM Haaucnnee 3
FLONONHUTENbHO oToBpaxaeTca MHaMkatopa /3 . Ceetopu-
011 2 MMraeT KpacHbIM W 3BYKOBOW CUrHan nofaeTcA ¢ bbl-
CTPbIM MHTEPBANOM.

Yka3anusa:
MpoBo/Ka nof HanpPAXEHUEM 0TODPaXAETCA BO BCEX PEXKU-
Max paboTbl.
I'IpOBo,qu NnoA HanpAXeHuem nerue 06Hapy)KI/ITb, eCMn K
MCKOMOW NPOBO/KE NOAKMIOUEHbI NOTPebUTENH Toka (Hanp.,
namnbl Unu HpMﬁOpr) W OHU BKNKOYEHDI.
Mpu onpepeneHHbIX ycnosuAx (Hanp., nog meTannuue-
CKWMH NOBEPXHOCTAMH HNH NOBEPXHOCTAMH C BbICOKHM
copiepKaHHeM BoAbl) NPOBOAKA NOA HanpPAXEHHeM Mo-
XeT 6bITb He 06HapyxkeHa. C1na curHana Ans NpOBOAKM oA
HanNPAXEHUEM 3aBUCHT OT NONOXKEHHUA INEKTPONPOBOAKH.
MoaToMy nepenpoBepbTe C NOMOLLbIO AaNbHENLIMX U3MeEpPe-
HWI B HENOCPECTBEHHON ONU30CTH MNK CBEPBLTECH C APYIH-
MM UCTOUYHHUKAMU MHEOPMALK, UTODbI BbISCHUTb, MPUCYTCT-
BYET 11 NPOBO/IKA N0/ HANPAXXEHUEM.
B pe3ynbTarte cTaTHU€CKOro 3apsa npoBo/Ka MOXeT oTobpa-
XaTbCA He TOUHO, Hanp., Ha 6ONbLLOK NNOLAAK, UNK BoobLLE
He oTobpaxatbeA. [N ynyulieHus 0TobpaxeHna NPUNoxuTe
rONyt0 PYKY Nafi0HbIO K CTEHE PALOM C U3MEPUTENbHbLIM UH-
CTPYMEHTOM [1/1A CHATMA CTAaTUUECKOro 3apAfa.
» [lepxute U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT TONbKO 3a
npeAyCMOTPEHHYI0 30HY ANnA yaepKaHua 10, uTobbl He
BNUATb Ha U3MepeHHe.

MapkupoBka 06bekToB

Mpy HeobXOAMMOCTH HalfiEHHbIE 0BBEKTbI MOXHO NOMETHTb.
lMpoun3BoauTe U3MepeHHs, Kak onucaHo. Mpu HaxoXKaeHUH
rpaHuL UNK CepefinHbl 00beKTa OTMETbTE UCCE[OBAHHOE Me-
CTO Ha BepxHei Haceuke Ans MapkupoBkH 1 1 bokoBo# Ha-
ceuke Ans Mapkuposku 4. CoeanHuTe 0be Toukn BepTUKanb-
HOW 1 FOPU3OHTANBbHOM NMHKEN. Ha nepeceueHnn NMHKM Ha-
X0AMTCA 0ObEKT.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

KoHTtponb Temnepatypbi

Yka3aHue: |_|pI/I OTPbIBE UHCTPYMEHTA OT CTEHbI KpaTKOBpE-
MEHHO MOXeT OTOﬁpa)KaTbCH CWUrHan.

Ecnu 3aropaeTca MHLMKATOP KOHTPONA 3a TeMnepaTypoV e,
aAKKYMYNATOPHaA 6aTapeﬂ M3MEPUTENIbHOIO UHCTPYMEHTA Ha-
XoauTcA 3a npeaenamu paﬁouero [nana3oHa Unu UcnbliTblBa-
€T CUNbHble TemnepaTypHble konebaxuA. Momensiite aKKy-
MYNATOPHYI0 Ga'rapem WNHU NoA0XKAHUTE, NOKa ee Temnepa-
Typa He AOCTHTHET pabouero AuanasoHa.

Bosch Power Tools
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DyHKLUUA NpepynpexaeHns

Ecnu Ha aucnnee 3 ropAT uHaukatopsl f u g, oTnpasbTe Mame-
PUTENbHbIA MHCTPYMEHT B aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepckyto. U3MepHTenbHbIA HHCTPYMEHT He CMPaBeH.

HeuncnpasHoctb - [puuKHbI U yCTpaHeHHe

HencnpaBHocTb
M3MepuUTenbHbIA MHCTPYMEHT He BKMIOUAETCA.

Mpuunna

KeHa
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YcTpaHeHue

AkkymynaTopHas 6atapes pa3pa- 3apsaka akkyMynatopa

batapeu pa3psaxeHbl

3ameHuTb batapeu

N3mepuTenbHbIi NpUbop BKKOUEH, HO He pearupy-
er

W3BnekuTe akkymynatopHyo bara-
peto/baTapeiku 1 onaTb BCTaBbTe

; 2 «TpebyeTca cepBuc»

B MaMepHTeNnbHOM UHCTPyMeHTe  OTnpaBbTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPY-
Henonagka

MEHT B CEPBUCHYI0 MacTepcKyo

«Temneparypa akKyMynaTopHo
—  6artapeu HIxKe/Bblle HOPMbI»

MonoxauTe, Noka He by[eT AOCTUTHYT
AOCTUMbIA TEMNEPATYPHbIM iUanasoH
aKKyMyNATOpHOM 6atapen unu nome-

HANTE aKKyMYNATOPHYIO baTapeio

«PapnoBONHOBbDIE MOMEXH»

@)

YcTpaHuTe N0 BO3MOXHOCTH Pagmo-
BO/HOBbIE MOMEXH, Kak Hanp., HiFi,
UMTS, aBua-pafap, paanoaHTeHHble
MauTbl UM MUKPOBO/HOBbIE MEYH.

TexobcnyxxuBaHue U cepBHC

TEXOGCHY)KH BaHHWe U OUUCTKa

» Kaxablii pa3 nepef npuMeHeHHeM npoBepsaiTe
M3MepUTeNnbHbIA HHCTPYMEHT. [Py BUAMMbIX TOBpEXae-
HUAX UMK pacLLaTaBLUMXCA AeTanAX BHYTPU U3MepUTENb-
HOrO MHCTPYMeHTa HafieXHaa paboTa bonbLue He rapaHTu-
pyeTca.

[ina obecneueHns kauecTBeHHON 1 besonacHon pabotbl cne-

BYeT NOCTOAHHO COAePKaTb M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B

UKCTOTE U CYXMM.

Hukoraa He norpy»anTe U3MepUTENbHbI MHCTPYMEHT B BOZY

WNW APYT1e XHUAKOCTH.

BbiTvpaitTe 3arpA3HeHna CyXor 1 MATKoN TpANKoN. He npu-

MeHsANTe HUKAK1E OUMLLtoLLIMe CPEACTBA UM PACTBOPHUTENH.

Urobbl He MCKaxaTb NPOLECC M3MEPEHHS, HeMb3A pacnona-

raTb HaKNenKku Unu Tabnuuku, B 0C0OEHHOCTU TabnuukK 13

MeTanna, B CEHCOPHOW 30He 14 ¢ nepeAHer 1 3aaHeH CTopo-

Hbl U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NpeaMeT Uc-
nonb3oBaHUA NPOAYKLMUH

CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpoch! no
PEMOHTY 1 0BCNy)XMBaHHIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXK U MHPOPMALIMIO MO 3aNyacTAM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenoctaBnsioLui KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE BallM BONPOCh! OTHOCHTENBHOIO
Hallel NPOAYKLMM W ee NMPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anyacrei 0bssa-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke usaenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTUiAHOE 0BCNyXXUBAHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hUPMEHHBIX MK AaBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«Pobepr bolwu».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe koHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWM OMacHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXET NPUBECTH K yLepby
[AnA Bawero 31,0poBbf. M3roToBneHne u pacnpoctpaHeHne
KOHTPahakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPaTUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAs U3rOTOBUTENEM OpraHH3aLus:

000 «Pobepr boww»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHy KH(OPMALMIO O PACTIONOXEHNH CEp-

BHCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyUMTb:

- Ha ocuuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CNpaBoOUYHO — CEPBUCHON CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnarHbii)

160992A212((12.10.16)
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Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHKA W NPUEMA NPETEH3HUH

TOO «Pobept Bo» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcTaH

050012

yn. MyparbaeBa, 4.180

BLl «Tepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHyH UH(OPMALMIO O PACTIONOXEHNH Cep-
BUCHbIX LLEHTPOB U MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyyuntb
Ha ouLManbHOM caTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus
OTCnyXvBLLIME CBOW CPOK U3MEPHTENBHBIE UHCTPYMEHTHI,

NPUHaANEXHOCTU U YNaKOBKY cnefyeTt CAaBaTb Ha 3KO/Ormye-

CKM UNCTYIO pEKynepaLmio OTXO0B.

He BblbpacbIBaiTe M3MEPHUTENbHBIE MHCTPYMEHTbI U aKKyMy-
NATOPHble batapeu/baTapeitku B bbIToOBON Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyXu1BLLKE U3MEPHTEND-

Hbleé HHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUMK C €BPO-

nenckon aupexTuaoi 2006/66/EC noepe-
XAeHHble Tbo 0TpaboTaHHbIe aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku HyXHo cobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTh Ha IKONOrMUECKM UUCTYIO peKyne-
pauuio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka | 101
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouwuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA
iX. AKLLO BUMIpIOBANbHUN IHCTPYMEHT byae
BUKOPUCTOBYBATUCA He Y BiANOBIAHOCTI 40 LIUX
BKa3iBOK, Lie MOXE HeraTMBHO BMAIMHYTH Ha
3aXMUCHI (yHKLi, iHTErpoBaHi y
BUMIpIOBaNbHHit iHCTPyMeHT. HAIMHO
3BEPIFAMTE Ljl BKA3IBKM.

> Bipaagaiite cBiil BAMiploBanbHWi NPUNaj Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum axisuam 1a nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYaCcTHH. TiNbkK 33
Takux yMOB Baw BUMiptoBanbHWi Npunap, i Hagani byae
3anMLIaTUcA beaneuHnum.

» He npautoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiAMH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBa/IbHOMY MPUIAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bif} AKMX MOXE 3aiiMaTucs nun abo napw.

» 3 TeXHONOriYHUX NPHUMH BUMiPIOBANbHHUI iHCTPYMEHT
He JJa€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTil. LL|06 yHUKHYTH
Hebe3nekHu, nepea cBepANEHHAM, PO3NHNIOBAHHAM
a6o chpe3epyBaHHAM B CTiHaX, cTeni abo nignosi
nigcrpaxyirecs iHopmauieio 3 iHWIKX JKepen, TaKUX
fIK, OyAiBenbHi KpecneHHaA, BUrOTOBNEHi Nig yac
6ypisHuyTBa thoTorpadii Towo. Gaktopu
HaBKOMMLUHbOTO CePeoBHLLa, HaNp., BOMOTICTb NOBITPA,
ab0 iHLi enekTPUUHI NPUNaH, LU0 3HAXOAATLCA Nobnuay,
MOXYTb HEraTMBHO BMAIMHYTH Ha TOUHICTb BUMIpIOBab-
HOro iHCTPYMeHTY. KOHCTPYKLif Ta CTaH CTiH (Hanp.,
BOMOriCTb, byAiBenbHi MaTepiany i3 BMicTOM MeTany,
LUNanepu i3 CTPYMONPOBIAHUMM BNACTUBOCTAMM,
i30MALiHHI MaTepianu, NNKTKa), a TaKOX KiNbKicTb, BUA,
pO3Mip Ta NONOXeEHHA 0’€KTIB MOXYTb CNOTBOPUTH
pesynbTaTi BUMIPIOBaHHA.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBaHHSA NPUNafaMH,

1140 NPALIOIOTL Ha aKyMYNATOPHUX GaTapesax

» 3apagxaiTte akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BHrOTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apAKyBaNbHOMO
NPUCTPOIO iN1A aKYMYNATOPHUX DaTapert, Ans AKKX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

> BukopucToBYiiTe B eneKTponpunagax nuiwe
pekoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHLIMX aKyMyNATOPHKMX baTapei MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLLENAPCbKUMH
CKpinKkamu, Knouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMM Ta
iHWMMK HEBENUKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CNIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKAHHA MiXX KOHTaKTaMK aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK abO NOXKEXKY.

Bosch Power Tools
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» Mpu HenpaBUNbHOMY BHKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT 306pa)|(eui KOMMOHEHTH

barapei Moxe noTeTH piauHa. YHHKaiite KOHTaKTY 3 HyMepaLyist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha 300pa-

Heto. I1p'u BHNaAKOBOMY KOHTAKTI npomiite Blano- KEHHSA BUMiPIOBaNbHOTO NPUnay Ha CTOPIHLi 3 MOHKOM.
BigHe micue Bogolo. AKL0 pigUHa NoTpanuna B oui, 1 Bepxin sapybKa

[OAATKOBO 3BEPHITLCA 40 NikapA. AKyMyNATOpHA PARA S

PiaMHa MOXeE CMPUUMHATH NOAPASHEHHA LWKIPK abo ONiku. Caitnopion
» He Mo>XHa BiiKpUBATH aKyMyNATOPHHit 6NoK. IcHye fwcnneit

Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA. Nisa/npasa sapybka

3axuwaiite akymynatopHy 6arapeto Big Ktonka 3sykoBoro curHany
BUCOKHMX TEMNepaTyp, Hanp., Big TPpMBanuX Bumukau
COHAYHWX NPOMEHIB, BOTHIO, BOAW Ta BONOTH. KHonka pexumy poboti «beTon»
KHomka pexumy poboT «yHiBepcanbHui»

IcHye Hebeaneka Bubyxy.
KHomka pexumy poboTH «rincoKapToOHHI NAKTH»

Cp)

oo ~NOOGaBAWN

» Tpu nowkoAXeHHi a60 HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI

aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnyctith 10 3oHa TpUMaHHA
cBi)Xke NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapsA. 11 Cekuis ans akymynaTtopHoi batapei abo ans
[Nap Moxe BUKNMKATH NOAPA3HEHHA [UXANbHUX LNAXIB. nepexigH1ka ana baraperiok AA

» BHKOPHCTOBYIiTe aKyMyNATOpHy baTapelo nuiue 3 12 KHonka po3bnokysaHs akyMynatopHoi barapei/
Bawwum incTpymeHTom Bosch. [uiie 3a Takux ymoB nepexiaH1ka ana barapenok
aKkymynaTopHa batapes byae 3axuLueHa Bif HebesneuHoro 13 AkymynsatopHa barapen*
nepeBaHTaXeHHA. 14 CeHcopHa 30Ha

» FocTpuMK NpeaMeTaMu, K Hanp., rBi3AKaMH U1 15 CepiiHuit Homep
BHKPYTKaMH, @ TaKOX 30BHilHIMH CHNOBHMH AiAMK 16 Kpuwka nepexigHuka ansa batapenok ™
MOXKHa NOLIKOAUTH aKyMYNIATOPHY 6artapeto. Moxnuse 17 Koxyx nepexigHuka ana barapenok*
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA 18 Agantep anA 6arapeit AAL

Aumy, Brbyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei. *3o6paxene abo onucaHe NpPUNaaas He BXOAUTL B CTaHAAPTHHiA

obcar nocraeku. MoBHMit acopTHMEHT Npunaaaa Bu 3Haiipete B
0|'|"c "ponyKTy i nocnyr Hawi# nporpami npunapan.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 300paxeHHAM EnementH inuKauii

BUMiPIOBA/IbHOTO NPUAaZy | TPUMalTe ii PO3ropHyTOI0 BECh a |Haukartop BuYy 0b’ekTa «enekTponpoBoaKa Nia
uac, Noku byzieTe unTaTu iHCTpyKLito. Hanpyroto»

b IHauKaTop 3apamKeHOCT batapeiiok
MpusHauenua ¢ |HAMKaTOp BUMKHYTOrO 3BYKOBOIO CUrHany
BuMiptoBanbH1i iHCTPYMEHT NPU3HAUEeHWH ANA NOLYKY d IHaMKaTOp «NepeLIKoAY BHACNIAOK PAfioXBUNby
0b’exTiB B CTiHax, CTeni Ta Nifnosi. B 3anexHocTi i e |HIMKaTOp KOHTPOMIO TEMMEPATypH aKyMyNATOPHOT

Martepiany Ta CTaHy NOBEPXHi iHCTPYMEHT MOXe 3HaXOAUTH barapei

MmeTanesi 00'€KTH, flepes'aHi banku, HanoBHeHi BOA0K f InavkaTop yHKUii nonepemKenHs
NNacTMacoBsi Tpybu, enekTponpoBoaKY Ta Kabeni. g IHauKaTop «noTpibeH cepaicy
BVMMipK')BaanVIﬁ npunag BiaNoBILAE rPaHUYHUM BENUUMHAM h BuMipioBanbHWi iHaUKaTop
BianosigHo o EN 55011. i IHAMKATOP CepeanHu 06’eKTa «XPECT LieHTPY»
j IHgukaTop nepemileHHs
k OpieHTyBanbHi CTPINKK ANA BUSHAUEHHA CEPEMHH
ob’ekTa
TexHiuHi paHi
YHiBepcanbHuii getekrop D-tect 120
ToBapHui Homep 3601K813..
MaKc. rnubuHa BUMiptoBaHHA*
- Pexwum poboTu betoH 120 mMm (100 MM TMNOBO)
- MeTanesi 06’ekTy 120 mm (100 MM TMMOBO)
- Kabeni i HanoBHeHi BOL00 NNacTMacoBi TPybu 60 MM
- Pexum poboTy yHiBepcanbHui 60 Mm
- Pexxum poboTH rincoKapToOHHI NAKTH 60 MM

* B 3aNeXHOCTI Bif po3Mipy Ta BUAY 00’eKTa, a TakoX Bif MaTepiany Ta CTaHy NoBepXHi
[inA TouHol ifeHTUdiKauii BAMipioBanbHOro Npunagy Ha 3aBoACbKii Tabnuuui nosHaueHuit cepiiHuit Homep 15.
» Tpu HeCNpHATAHBUX BNACTHBOCTAX OCHOBH Pe3yNbTaT BHMipPIOBAHHA MOJXKe 3 TOUKH 30pY TOUHOCTI i FNMOGMHU BUMipIOBaHHA noripwyBaTtucsa.
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YHiBepcanbHuii ieTekTop D-tect 120
TOUHICTb BUMiPIOBAHHA N0 BiAHOLLEHHIO 10 CepeanHu 0b’ekTa* +10 MM
MiH. BincTaHb Mixk IBOMa cyciHiMK 00’ekTamu* 50 Mm
Poboua remnepatypa -10...+40°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20...+70°C
ABTOMaTUUHE BUMUKaHHA Np1bn. uepes 5 xBun.

Makc. Bonorictb NoBiTpA /1A Po3ni3HaBaHHA 00’eKTiB

90 % BigH. BonorocTi NoBiTpA (6€3 yTBOPeHHs KOHAEHcaTy)

Makc. BonoricTb NoBiTpsA Ans knacudikaii enekTpuuHoro kabento

50 % BigH. BOonorocTi NoBITPSA

Bara BinnosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kr
Batapeiku (nyxxHo-MapraHuesi) 4x1,5BLR6 (AA) (3 nepexigHukoM Ans bataperok)
AkymynsaTopHa batapes (niTieBo-ioHHa) 10,8B/12 B
Pobouuit pecypc
- bartape¥ku (nyxHo-mMapraHLeBi) 5rop.
- AkymynsaTopHa batapes (niTieBo-ioHHa) 5rom.
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA 10,8V...
GBA12V...
PekomeHA0BaHi 3apsaaHi NpUCTpoi AL11..CV
GAL12..CV

* B 3a71€XKHOCTI Bifj PO3Mipy Ta BUAY 00'€KTa, @ TaKOX Bifj MaTepiany Ta CTaHy NoBepXHi
[inA TouHoi ifeHTUiKkauii BUMiptoBanbHOro npunagy Ha 3aBoAcbKii Tabnuuui nosHauerui cepiiHuit Homep 15.
» pu HecNPUATAUBUX BNAaCTUBOCTAX OCHOBH pe3ynbTaT BUMipPIOBaHHA MOXe 3 TOUKH 30pY TOUHOCTI i rMMOMHM BUMipIOBaHHA NOTipILyBaTHCA.

MoHTax

BuMiptoBanbHWI IHCTPYMEHT MOXe NpaLtoBaTH Big

aKkymynaTopHoi batapei 13 abo Bin batapeiiok AA.

> Buiimaiite batapeiiku/akymynaTopHi 6arapei is
BUMipIOBanbHOro npunaay, Akiyo Bu TpuBanuit uac ve
byperte kopucTyBaTHca npunagom. [pu TpuBanomy
36epiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoXxyTb
KOpoAyBaTH i CAaMOPO3PAMKATUCA.

3apagXaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

(amB. man. C)

» BuKOpHUCTOBYIHTE NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, L0
3a3HaueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaam. [lviue Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOI po3paxoBaHa NiTieBO-iOHHA aKyMyNATOpHA
barapes, 110 BUKOpPUCTOBYETbCA Y Bawomy
BUMIpIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI.

BxkasiBka: AKyMynaTop NoCTauaeTbcsA YacTKOBO

3apAmkeHrM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY

EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepPLUXK pa3 NpaLoBaTh 3 NpUnagoM,

aKyMynaTop Tpeba NoBHICTI0 3apAAUTH Y 3apAaHOMY

MPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHUI aKYMYNATOP MOXHA 3apAKaTH KONK

3aBrO/HO, Lie HE CKOPOUYE HOro eKcrnyataliiH1i pecypc.

lMepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He MOLLKOMKYE
aKyMynaTop.

TNiTieBO-ioHHa akyMynATopHa batapes 3axuileHa B

rMubokoro po3psakaHHa 3a gonomoroto «Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3pAmKeHii akyMynaTopHik

barapei BUMiptoBanbHUil iIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA 3aBAAKM

CXEMi 3aXM1CTY.

» MMicnAa aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA BUMiPIOBaNbHOrO
iHCTpYMeHTY binblue He HaTHCKy#Te Ha BAMUKau. Lle
MOXe MOLLKOAUTA aKyMyNATOPHY baTapeto.

LLlob BuitHATH akyMynaTOpHY batapeto 13 HaTUCHITb Ha

KHOMKKM po36NnoKyBaHHA 12, NOTATHITb aKyMYNATOPHY

barapeto Hasap i BUMMITb ii 3 BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTY.

He 3acTocoByiiTe NpH UuboMy cuny.

3BaXaKTe Ha BKa3iBKH LL|0[10 BUAANEHHS.

BcTpoMnAHHA akyMynaTopHoi baTapei

BkasiBKa: BUkopu1cTaHHA akyMynaTopHoi batapei, Lo He
nigxoauTb Ao Balworo BUMIpOBanbHOMO iHCTPYMEHTY, MOXe
npu3BecTH 40 36018 B poboTi ab0 NOLLIKOAKEHHS
BUMiPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTY.

BcTaHOBITb 3apsamKeHy akyMynaTopHy barapeto 13y
PYKOATKY, NOKK BOHA He 3aife BiAUYTHO y 3auen/eHHA Ta He
Byne 3HaxoQMTHUCA BPiBEHDb 3 PYKOATKOI.

BcraHoBneHHA/BUIIMaHHA nepexigHnKa ana
6artapeitok AA (auB. man. D)
» [NepexiaHuk ans batapeiok AA Npu3HaueHui BUKNIOUHO

[N BU3HAUEHMX BUMIPIOBANbHUX iHCTPYMEHTIB bol i He
MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCA B ENEKTPOIHCTPYMEHTAX.

BcTaHoBneHHA nepexigHuka ana batapeiok AA
BcTpomitb koxyx 17 B cekito 11. BcTpoMite batapeinku
BiZNOBIAHO 0 MANOHKY Ha KpULLi 16. BCTaHOBITb KPULLKY
16 3Bepxy batapenok Tak, 1Wob BoHa BiauyTHO 3aiwina y
3auenneHHs i 3HaxoAMnaca BPiBeHb 3 PYKOATKOH.
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BuiimaHHA nepexigHuka ana 6atapeiok AA
HaTuCHiTb Ha KHOMKK Po36noKyBaHHA 12 KpULLKK
16 i 3HIMiTb KPHLLKY, NOTArHYBLUM il fOHK3Y. [pK
LibOMY CNifKy#Te 3a TUM, 10D baTapeiku He
BUNanu. TpumanTe iHCTPYMEHT NpU LibOMY
cekuieto ans bataperok goropu. BuitMitb
barapeitku. LLIob BUHHATM PO3TALLIOBAHMI BCEPEANHI KOXKYX
17, Bi3bMiTbCA 3a HbOTO | BUMMITb Or0 3 BUMiPIOBaNIbHOTO
iHCTPYMEHTY, 3nerka HaTuckarouu Ha HOKOBY CTiHKY.

InpukaTop akymynaTopa/6arapeiok

IHaMKaTop akymynaTopa/6arapeiok b 3aBxau Bkasye

(haKTMUHKI piBeHb 3apsamKeHoCTi baTapei:

9aa, Oatapes NoBHICTIO 3apAgXeHa

(@&, ©6arapen 3apamxeHa Ha 2/3 Bi ii eMHocTi abo MeHLwe

(& 6arapen 3apamxeHa Ha 1/3 Bia ii emHocTi abo MeHwwe
batapes 3apamkeHa Ha 10 % Bia i eMHocTi abo

3 MeHwe

=4 3amiHa barapei

Excnnyarauia

» 3axuuiaite BUMipIoBanbHUii NPUNag Bip BoNoru i
COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite aii Ha BUMipoBanbHUit Nnpunag
eKCTpeManbHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenaais. 30Kpema, He 3anuLuanTe Horo Ha TpUBanui
yac B MaLLKHi. AKLLO BUMipIOBaNbHUM NpUiag 3a3HaB
BNAMBY Nepenagy TeMneparyp, NepLu Hix BMAKaTH Horo,
[NalTe oMy cTabinisyatu CBOK TEMNepaTypy.

» TpumaiiTe BAMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT NHLLe 3a
nepenbaueHy 30Hy TpuMaHHa 10, W06 He BNNUHYTH HA
BMMipIOBaHHA.

» BukopucTaHHsa abo ekcnnyarauia B 6eanocepeaHiii
bnu3bkocTi nepeaaBayis, TakKX, AK Hanp.,
6e3nposiaHi nokanbHi obuncnioBanbHi mepexi, YMTC,
papapH KOHTPONIO NOBITPAHOT0 NPOCTOPY, PaAiowWwornu
a60 MiKpoXBUNbOBI Neui, MoXKe BANMHYTH Ha
pe3ynbTaTH BUMipIOBaHHA.

» 3BaXkalouu Ha NPUHLUN PO6OTH iHCTPYMEHTY, NeBHi
0TOuyIoUi yMOBH MOXKYTb NO3HAUMTHCA Ha pe3ynbTaTax
BMMipIOBaHHA. [0 HUX HaneXaTb, Hanp1Knaa,
OnU3bKiCTb NPUNagAis, WO reHepyTb CHNbHI
eneKTPUUHi, MarHiTHi abo enekTpomarHitHi nons,
Bonora, byaisenbHi Matepianu, WwWo MicTaTb MeTan,
i3onAuiiHi matepianu, NoKpuTi antomiHiem,
€NeKTPONpPOBiAHI WNanepu Ta kaxni. Tomy nepea
CBEPANIHHAM, PO3NKUNIOBaHHAM abo ppe3epyBaHHAM y
CcTiHax, cTeni abo nignosi 3BaXxanTe TakoX i Ha iHLWi
xepena iHdopmaLii (Hanp., Ha byniBenbHi nnawm).

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

MNepeBipAiTe BUMIPIOBANbHUN IHCTPYMEHT Nepes KOXHUM

BUKOPUCTaHHAM. Y HAaCTYNHWX BUNaKax HagiHa pobota

BMMipIOBA/IbHOTO IHCTPYMEHTY He 3abe3neueHa:

- fKwwo BUMiptoBanbHKi inaukatop h nocTiiHo Binobpaxae
CTOBMUMK, XOUa IHCTPYMEHT 3HAXOAMUTLCA Y MOBITPI.

- BuMmiproBanbHui iHOUKaTOP He Biobpaxae CTOBNUMK,
xoua By TpuMaeTe nanewb y CEHCOPHIW 30Hi.

- HaiHCTpyMeHTi € ABHI NOLIKOAXXeHHA abo po3xuTaHi aeTani
BCEPEAMHI BUMiPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTI.

- Hapi#HicTb 3abe3neueHa nuLe B TOMY BUMafKy, AKLLO
CBITUTbCA OAHA 3 KHOMOK NepeMUKaHHA pexumy poboTu.

» epea BMHKaHHAM BUMipIOBaNnbHOro Npunaagy
nepesipre, W06 ceHcopHa 30Ha 14 He byna Bonoroto.
AKLLO HeobXiaHO, BUTPITb BUMIPIOBaNbHUI NpUnaj
raHuipkolo.

» He BMuKaiiTe BAMipIOBanbHUiA NpUNaga nicna nepenagy
Temneparyp neBHHUI Yac, LOKH TeMnepaTypa npunagy
He cTabinisyerbcA.

LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIOBANbHWN IHCTPYMEHT, HATUCHITb HA

BUMMKay 6 (D).

[Llo6 BUMKHYTH BMMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha

BMMMKaY Le pa3 6 (D).

AKILO NpOTAroM Np1bN. 5 XBUN. Ha BUMIpPIOBANbHOMY

npunagi He byae HaTUCHYTa XOAHA KHOMKa | NpUnag He

BUABUTD HifKUX 00’€KTiB, TO NpuUnag, 1wWob 3aollaauti

barapeto, aBTOMaTMUHO BUMHUKAETHCA.

BBiMKHEHHA/BUMKHEHHA 3BYKOBOI0 CUrHany

3a J0MOMOF010 KHOMKU 3BYKOBOTO CHrHany 5 (<) MoxHa
BMMKaTH b0 BUMUKATM 3BYKOBMH CUrHaN. Konu 3BYKOBHI
CHTHa/ BUMKHYTWM, Ha aucnnei 3 3ABNAETLCA iHAUKATOP C.

MpuHuun pobotu (auB. man. B)

3a ;0NOMOrot BUMipHOBaNbHOTO IHCTPYMEHTY MOXHa
nepeBipATU NOBEPXHIO Nif CEHCOPHOI0 30HO 14 B HanpAMKY
BUMipIOBaHHA A. IHCTpYMeHT po3ni3Hae 06’ekTH, Matepian
AKWX BifIPI3HAETLCA Bif MaTepiany CTiHK.

3aBXau nepecysaiTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT N0
NOBEPXHI, 3nerka HaTUCKYKUM Ha HbOro, He NifiMMaloun Horo
i HE 3MiHIOKOUM CUNY HaTUCKaHHA. BUMiptoBanbHHUi
iHCTPYMEHT MOXHa nepecyBarty y bynb-AKomy HanpamKky B.

Pexxumu poboTu

Opnpa3y nicnA yBiMKHEHHS BUMiPIOBA/IbHOTO iHCTPYMEHTY
MOXXHA NepeMUKaTUCA MiX PI3HUMU PeXUMaMn poboTH.
LLinaxom BMbOPY pexxumy poboTH iHCTPYMEHT MOXHA
NPUCTOCOBYBATH 10 Pi3HMX MaTepianiB, 3 AKUX MOXYTb byTH
3pobneHi CTiHu, 106 3anuwwKTH be3 yBaru HeBaXNUBI 00'eKTH.
AKLLO HEBIAOMO, 3 AKOTO MaTepiany BUroTOBNeEHa CTiHa,
HeobXiiHO NOUMHATH 3 YHIBEPCANBHOMO Pex1My poboTH.

Ha obpaHuit pexum poboTH BKasye nincsiueHa KHoMKa.

YHiBepcanbHuii (nonepeaHbo HaNALITOBAHHIA)
Pexum poboTH «yHiBepcanbHMit» NpUAaTHUI
AnA BinbLIOCTi 3aCTOCYBaHb B KaM AHIM Knaui.
BinobpaxatoTbca MeTanesi 06’eKTH, HanoBHEHi
BOZ010 NNACTMAcoBi TpybK, a Takox enexkTpo-
npoBoaka i kabeni. MyctoTini cTpykTypU B byaiBensHoMy
KaMiHHi abo nopoxHi nnacTMacoBi Tpybu 3 AiaMeTpom MeHLLe
2 cM, MOXNHBO, 33/IMLIATLCA HEMOMiueHUMU. MakcuManbHa
rUb1Ha BUMiPIOBAHHSA CTAHOBHTb 6 CM.
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beTtoH

Pexxum pobotu «6eToH» npugaTtHuii ocobnueo

[AN1A 3aCTOCYBaHHA B 3ani306€ToHi. B LboMy

PEXWUMI IHCTPYMEHT MOXeE 3HAXOAMTH 3ani3Hy

apmarypy, NnacTMacoBi Ta MeTanesi Tpybu, a
TaKOX eNneKTponpoBoaKy. MakcumanbHa rmubuHa
BUMipIOBaHHA CTaHOBUTb 12 cM.

FincokapToHHi nnuTH
PexuM poboTH «rincoKapToHHi NAKUTH» NpH-
[AaTHWN 1A 3HAXOMKEHHs AepeB’AHNUX banok,
MeTaneBnx ONOPHUX KOHCTPYKLIiM T2 eNeKTpo-
NpoBOAKY Ta KabeniB y cTiHax, 30yfoBaHMX y
CyXMi cnocib (nepeBnHa, rincoKapToH ToL0). HanoBHeHi
BOZI010 NNACTMacoBi Tpybu Takox BiobpaxatoTbea. MopoxHi
nnacTMacoBi Tpybu 3a3Bruait He po3ni3HaloTbCA. Makcu-
ManbHa rrub1Ha BUMipIOBaHHS CTaHOBHUTb 6 CM.

Mpouenypa BUMIpPIOBaHHA

Nokanizauis 06’ekTiB

MigHeciTb BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT A0 0BCTEXYBaHOT
NOBEPXHi.

AKLLO NpK LIbOMY Nifi BUMIPIOBANbHAM iIHCTPYMEHTOM BXe
3HAXOAMTbCA 0B’€KT, NPU [OCTATHIN NOTY)XXHOCTI CUrHany
CBITNOAIOA 2 CBITUTHCA UEPBOHUM KONbOPOM, CTOBMUMK
BUMipIOBa/IbHOTO iHAWKaTOpa h 3pocTae i nyHae 3BykoBMI
CHrHan.

AKLLO MicnA NPUCTaBNAHHA BUMiPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTY He
PO3Mi3HAETbCA XOAHWI 00’EKT, Ha AMCNNel 3'ABNAETbCA
iHaukatop nepemileHHs j *Q i ceitnogion 2 cBiTUTLCA
XOBTUM KoNbopoM. [lepecyBaiTe BUMIpOBaNbHUN
iHCTPYMEHT Haji NOBEPXHEl0, He BiAp1Balouu HOro Bif
NOBEPXHi, NOKW iHAMKATOP NepecyBaHHs j He 3HUKHe. Togi
CBITNOAIOA 2 3aCBITUTLCA 3€N1IEHUM KONIbOPOM Ha THX MiCLiAX,
[ie BUMIPIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT He 3HaNLLIOB XOLHOMO
ob’ekTa.

Konu BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT HabnmXaeTbeA Ao 06°exTa,
cToBnuuK inaukatopa h apoctae i ceitnopgion 2 cBiTUTLCA
UepBOHMM KONbOpPOM. CTOBMUMK 3MEHLLYETbCA, KOMK
BUMIpIOBANbHU IHCTPYMEHT BinfanaeTbes Bif 06’ekTa.

AKLLo 06’eKT Manuit abo po3TalloBaHuit rMboko, CBiTnoaion
2 MO>Xe NPOAOBKYBATH CBITUTUCA XXOBTUM i 3BYKOBUM CUrHaN
Moxke byTu BigCyTHiN.

Bu3HaueHHA cepeuHu 06’ekTa

AKL0 00’eKT PO3Mi3HaHO, NOUMHAE CBITUTMCA UEPBOHHU
CBITNOAIOA 2 i NPY [LOCTATHIN NOTYXHOCTI CUrHany
BifobpaxatoTbecaA opieHTyBanbHi CTPinku k Ans BU3HaueHHs
cepeautun 06’ekTa. [1nA LinecnpaAMoBaHoi nokanisawii
CepenuH1 00’eKTa nepecyBaliTe BUMIpIOBaNbHWN IHCTPYMEHT
Y HanpsAMKY, BKasaHOMY OPiEHTYBanbHUMK CTpinkamu k.
HagiTb, AIKLLO OpiEHTYBaNbHI CTPINKKM He BinobpaxaloTtbes,
00’eKT BCE 01HO MOXe DyTH nopyu.

Hapn cepeauHoto 0b’ekta BUMiptoBanbHKM iHgukatop h
Bifobpaxae MakcMManbH1I CTOBNUMK, CBiTNOAIOR 2
CBITUTbCA UEPBOHWM KONbOPOM i MPX AOCTATHIN NOTYXHOCT
CUrHany BifobpaxaeTbca XpecT LeHTpy i. [nA e TouHiworo
BM3HAUEHHA CepeauHK 00'eKTy cniaKyiTe 3a KBaApaToM,
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AKWN NP JOCTATHIN NOTYXKHOCTI CUrHany nopyu 3 06’ekTom
[I0AATKOBO Bif0bPAXa€ETbCA Pa30M 3 XPECTOM LIEHTPY i.
LLInpoki 06’ekTH Ha AOCNIIKYBaHiH NOBEPXHI MOXHA PO3Ni3-
HaTW MO TPUBANO JOBrOMY CTOBMUYMKY BUMiPIOBANbHOTO
ingukatopa h. Csitnogion 2 CBITUTLCA YEPBOHWUM KONbOPOM.

» 3aBX[M CNiAKYyNTe 3a yCiMa CUrHanamy BUMipOBanbHOro
iHCTPYMEHTY (CBITNOAIONOM, BUMipIOBANIbHUM
iHOMKATOPOM, OPIEHTYBANbHUMM CTPINKAMK).

MepLu Hix cBepAUTH, po3nuntoBaTh abo dhpesepyBatv B
CTiHi, Bam notpibHo nigcTpaxyBatvca iHopMaLjieto 3 iHWKX
xepen. OCKiNbKK TOUHICTb i FNUBMHA BUMiPIOBaHHSA
BUMIpIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTY MOXXE MOripLIyBaTUCA Nif
BMNAMBOM 30BHilLIHIX yMOB abo BNacTUBOCTE CTiHH, iCHYE
MOX/UBICTb TOTO, LLI0 B CBHCOPHIil 30Hi 3HaX0AATbCA 00’eKTH,
X0ua iHAMKaTop i He BinoOpaXxae ix (3BYKOBWI CUTHaN He
NYHae i CBITNOAIOA 2 CBITUTbCA 3€7IEHUM KONIbOPOM).

CrpymonpoBianmii kabenb /4\

[pu 3HaXOKEHHI €NEKTPONPOBOAKH, LLO € NiA HANPYroio, Ha
AMcnnei fOAATKOBO 3'ABNAETLCA 3 iHAMKaTOpa A4\ -
Caitnogion 2 6nMmae UePBOHUM KONbOPOM i MOUMHAE
LIBMAKO NiKaTH 3BYKOBUI CUTHAN.

BkasiBku:
EnektponpoBogka nig Hanpyroto BifobpaxaeTbes y BCix
pexumax poboTu.

EneKTponpoBoaKY Mif HANPYroto 3HaiTh neriue, AKLO O
NPOBOAKM, AKY B WyKaeTe, NigKNIOUEHi i yBIMKHEHI
CNOXKMBauUi eNeKTpoeHeprii (Hanp., OCBITNIOBANbHI UM iHLL
npunagu).
3a neBHUX ymoB (Hanp., nig MeTaneBolo noBepxHeto abo
nif NoBepxHelo 3 BeNMKUM BMiCTOM BOAH) NpHUNaj He
3aBX[AM HaAiiiHO 3HAXOANTb eNneKTponpoBoaKy. Cuna
CUrHany inf eNeKTPONPOBOAKK 3aNeXHTb Bify TONOXEHHA
€NeKTPONPOBOAKK. TOMY nepeBipTe HafABHICTb
€N1eKTPONPOBO/KM 33 ONOMOTOI0 NOAAbLLMX BUMiPIOBaHb B
besnocepeaHin 6nuabKocTi abo 3a [ONOMOroH IHLIKX IKepen
iHchopmauii.
CraTuHa enekTp1Ka MoXe Np13BeCTH A0 TOTO, L0
€N1eKTPONPOBO/Ka Bi0OpaXaTUMETbCA HETOUHO, Hanp., Ha
BENWKIN AinaHui, abo 30BciM He BinobpaxaTtumeTsea. LLob
NOKPALLMTA NOKA3HUKKM, TPUKNAZITH BiNbHY PYKY A0ONOHEH 10
CTiHW NOPYY 3 BUMIPIOBANbHNM iHCTPYMEHTOM, LL0D 3HATH
CTaTUUHWI 3apAg.
» Tpumaiite BUMipIOBanbHUii iHCTPYMEHT nuLle 3a
nepepbaueHy 30Hy TpuMaHHA 10, 1,06 He BNNUHYTH HA
BUMIpIOBaHHS.

Mo3HaueHHs 06’ekTiB

3a HeobXiaHICTIO 3HaWAeHi 00’€KTH MOXHA MO3HAUNTH.
BukoHalTe noLwyK BifnoBiaHoO 0 BKa3iBoK. pu
3HaXOMKEHHI rpaHuLb abo cepeanHu 0b’ekTa nosHauTe ix
MmicLie Ha BepxHil 3apybui 1 i bokosil 3apybui 4. 3'eaHanTe
00KaBi TOUKM BEPTUKANBHOI | FOPU3OHTANBHO NiHIAMM.
06’eKT 3HAXOANTLCA HA NEPETUHI NiHIM.
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BkasiBku Wwono pobotu

KoHTponb 3a Temneparypoio

BkasiBka: [1py BifipBaHHi iHCTPYMEHTY Bifi CTiHM MOXe
KOPOTKOUACHO Bifobpaxarnca curHan.

3aropaHHA iHgukaTopa KOHTPONio TeMnepaTypu
aKyMynAaTopHoi batapei e cBiguMTb Npo BUXIA
BUMIpIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTY 3a MeXi fjiana3oHy pobouoi
Temneparypu abo Npo CunbHi TeMnepaTypHi nepenagu.

Henonaaku - NPUUMHU | yCYHEHHA

Henonapka
BumiptoBanbH1i Npunag He BMUKAETbCA.

Mpuunna

AkymynaTopHa batapes cina
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3amiHiTb akymynaTop a6o 3auekaiite, NoKH BiH He
AocArHe pobouoi Temneparypu.

DyHKUiA nonepeKeHHA

AKwo Ha aucnnei 3 BigobpaxatoTbes inaukatopu fi g,
BifiNPaBTE BUMiptOBaNbHUM IHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHY
CepBiCHY MaCTEPHI0. BUMipIOBanbHUIM iHCTPYMEHT
HecnpaBHUK.

LLio pobutn
3apAmkaHHA akyMynaTopHoi batapei

Cinv barapeiku

MomiHAiTe batapenku

BuMmiptoBanbHMi Npunag BBIMKHEHUH, ane He
pearye

Bu#imiTb i 3HOBY BCTAHOBITb
akymynaTop/6batapenku

; C «MotpibeH cepaic»

IcHye Henonagka
BUMipIOBaNbHOro 3acoby

Bignpaste BUMiptoBanbHUM
{HCTPYMEHT B CEPBiCHY MalCTEPHIO

«Temneparypa akymynaTopHoi
- 6aTapei HUXue/BHILE HOPMH»

3auekalite, NoKK Temnepatypa
NOBEPHETLCA B 1ONYCTUMMI AlianasoH
abo 3amiHiTb akymynsatop

«nepewKoan BHacnifoK
pagioXBUNb»

@)

AKLLO MOXIMBO, YCYHbTE PafioXBui,
L1{0 CTBOPIOIOTb NEPELLKOAM, Hanp.,
besnposiaHi nokanbHi Mepexi, YMTC,
pazapy KOHTPONIO NOBITPAHOMO
npoctopy, pagiotornu abo
MiKpPOXBWNbOBI Neui.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepesipsaiite BUMiplOBanbHWA NPUNag nepea KOXHAM
BMKOPUCTAHHAM. fKLLO Ha HbOMY BUAHI MOLUKODKEHHA
abo ycepenuHi po3xutanuca fetani, HaginHa pobota
BUMIPIOBA/IbHOTO NPUNAAY He rapaHToBaHa.

[ns skicHol | beaneuHoi poboTh TpuMaliTe BUMIpIOBabHUIA

NpUNag YCTUM i CyXuM.

He 3aHyploiiTe BUMipIoBanbHWI Npunag y Boay abo iHwi

PiBUHH.

Crupalite 3abpynHEHHs CYX0l0, M'AKOIO raHuipkoto. He

BUKOPUCTOBYHTE MUMHI 3aC00M | PO3UMHHMKH.

LLlob He BNNMBATK Ha BUMiPIOBAHHS, B CEHCOPHil 30Hi 14 Ha

nepeaHboMY i 3aAHbOMY boLli npunagy He NOBMHHO byTH

Haknenok abo Tabnuuok, 3okpema, 3 MeTany.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHKu B ieTanax i iHthopmallito o0 3anUYacTUH MOXHA
3HalTK 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafjaHHs kKOHCYnbTaii
L4070 BUKOPUCTAHHS NPOAYKLi i3 3a[0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[MpM BCiX 1OAATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/NIEHHI 3aNYacCTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWUM HoMep ans
3aMOBNEHHSA, L0 CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPoAYyKTY.

lapaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBAUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuLLe y pipmosux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowwy.
NMONEPEOXXEHHA! BUkoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaT HeraTMBHi Hacnigku
[NA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpacaKTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbca 3a 3aKoHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LEHTP ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpavxa, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

BuMiptoBanbHi npunaau, npunaaas i ynakoBky Tpebasnasaru

Ha eKOMOriUHO UACTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BUK1panTe BUMiptoBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta akyMyNATOPHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pna kpaiH €C:
BinnosigHo 10 €BPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AUPEKTUBU
2006/66/EC BinnpalboBaHi BUMiptoBabHi
npunaau, NowWKoAKeHi abo BignpaLboBaHi
aKyMyNATOPHi OaTapei/baTapeiku NoBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | yTMNi3yBaThCA
€KOMOTiYHO UACTMM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH NaMpanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamMblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKeCTiKTi pacTay Xainbl aknapar KocbiMwapa bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbI
BeTiHAE XaHe eHIM KOPNYCbiHAA KBPCETINeH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChiHAA Xa3bINFaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMA| TeKkcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

Kbi3MeTKkep Hemece naiifananyLWbiHbIH, KaTeniktrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— ©HIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpis

— ayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (Aanaga)
naiaanaHbaHbl3

~ KOPMyC iLLiHe cy Kipce KYpbIFbIHbI KOCYLIb 60ONMaHbI3

LUekri kyii 6enrinepi
— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHiniri
Op navipanaHyfiaH CoH eHiMAi Tasanay yCblHbINazbl.

Cakray

- KYPFaK Xep/e caktay Kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— erep Kypan kymcak COMKe HeMece NNacTuK Kencte
KeTKi3ince oHbl 0Cbl ©3iHiH KOpFaFblll KabblHAA CakTay
YCbiHbINaAb!

- caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKMapar any yiiiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHge NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay WwapTrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

BapnbiK KycKaynbiKTapAbl OKbin, OpbiHAAY
Kepek. Or1Ley KypasnblH 0Cbl HyCkaynapra cai
naiaanaHbay entey KypanblHaaFbl KipicTi-
pinreH Kayinciagik WwWapanapblHa XaFbIMCbI3
acep etepi. OCbl HYCKAYNbIKTAPbBI TOMNbIK
OPbIHOAHbBI3.

Bosch Power Tools
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» Onuey KypanblH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl entey Kypan
KayincisgiriH caktanchbis.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece LWaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap oprapa entuey KypanbiH
naipganan6anpbi3. Onley Kypanbl YWKbIH WbIFAPbI,
LUAHAbI XKaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

> Onuey Kypanbl TeXHonorusra bainanbicTbl petre Xy3
naibI3gblK KeningikTi KaMTamacbi3 eTnenpi.
KayinTtepai anbin Tacray ywiH ap Kabbipfa, Tebe
HeMmece efieHAi byprbinay, apanay Hemece
thpesepneyaeH anabiH KYPbINbIC XKOCNaPbl, KYPbINbIC
thasacbinparbl horocypetrep 1.6. cUAKTbI 6acka
aKnapar KesaepiHeH naiganaHbiHbi3. Aya binFanfbifbl
Hemece aNeKTp acnanTapra XaKblHAbIK CUAKTbI KOpLUaFaH
opTa acepnepi enLuey KypanbiHbiH 4anAiriHe acep eTyi
MYMKiH. KabblpFanapablH, cunatbl MeH Kyii (Mbicans,
bINFan, MeTan KAMTUTbIH KYPbIbIC 3aTTapbl, TOK 6TKi3eTiH
Kinemaep, oKLiaynay Matepuangapbl, NIuTKanap) xaHe
HblCaHAAP/AbIH CaHbl, TYPi, BNLIEMI MEH KYHi enliey
HaTWXenepiHe acep eTeai.

AkKymynaTopAbl naifanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK HApywWi
KOPCEeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apagTay Kypbingbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarnFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apsaTay yLiH
naifanaxy epT KaymiH Tyablpagbl.

> IneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naiifanaHbiibI3. backa akkymynatopnapabl
naifanaHy xapakarrapra HeMece epTKe aKenyi MyMKIH.

» MMaiiaanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOpAbI TyHicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KiNTTepaeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
ycak TeMmip 3aTTapfaH caKTaHbi3. AKKymMynaTop
TydicnenepiHi apacbiHaarbl KbicKa TYMbIKTany Kyhiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic nainpanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok,
THreHge, CON XKepai CyMeH Waiibiibi3. CYNbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAMLIMHANBIK KOMEK anbiHbI3.
AKKYMYNATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYALipYi MYMKiH.

» AKKYMYNATOP XXUHAFbIH alNaHbi3. Kpicka TyibIKTany
Kkayni bap.

I \_ Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAMN-
8 aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH
JaHe bINFanfaH KopraHbli3. Xapbiny kayini 6ap.

> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AYpbic
naiaanan6araH xaraaiiaa by WoiFybl MyMKiH. Byn
)KaFAanAa ilke Ta3a aya KiprisiHis xoHe warbiMaap
6onca, MeAMLMHANDIK KOMEK anblHbi3. bynap TbiHbiC
any xonpapbliH TiTipKEHAIPYi MyMKIH.

» Byn akkymynaTopnappab! Tek e3iHi3ain Bosch
oHiMiHi3ae naiaanaHbIKbI3. Tek ocbl XarFnanaa
AKKYMYNATOP ayblp LWaMafaH TbiC XKYKTeMenepaeH
KopFanFaH bonagbl.

—

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, Xapbinybl Hemece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

OHiMm XoHe KbI3MET CUnatTamacbl

OnLey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanaanaHy
HYCKayNblFbIH OKY Ke3iHfe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIa KOngaHy

OnLey kypanbl Kabbipra, Tobe MeH efeHaepae HbicaHaapab!
icaeyre apHanFaH. TabaHablH MaTepuarbl MeH Ky#iHe bainaHbl-
CTbl METaN HbiCaHAApbIH, arall 6ankanapbiH, Cy TONTbIPbINFaH
NNacTvK KybblpnapbiH, CbiM xaHe Kabenbaepai Taby MyMKiH.

Onwey Kypanb! wekTik MaHaepai EN 55011 bo#biHiLa anaabl.

BeliHeneHreH Kypampabl Genmekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
enLLey KypanblHbIH CHNaTTaMacblHa KaTbICThI.

1 benriney kemeri xofapbliaa

2 )Kapblk anoapl
Iucnnen
benriney kemeri cona Hemece oHfa
CurHan fiblbbICbl NepHeci
Kocy-ewipy Tyimeci
YKyMbic Typi beToH nepHeci
JKyMbic Typi ambeban nepHeci
JKyMbIC Typi rMNcokapTop nepHeci
10 Ycray aimarbl
11 Akkymynatop Hemece AA batapes afanTepiH cany opHbl
12 AxkymynsTop/6atapes afantepiiy bocaty nepHeci
13 Akkymynatop*
14 CeHcop aimarbl
15 CepuAanbik Hemip
16 barapesn aganTtepiHin Kynbintay Kaknarbl*
17 barapen agantepiHii opambl*
18 AA1 batapen agantepi

*BbeiiHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KETKi3y KeneMimeH KamT Tonbik xababiKTapabl 6i3ain,
*ababikrap 6afnapnamamblapaH Tabachbi.

O o0 ~NOOCLA W

Wnpukatopnbik anemeHTTep

“Toe 6TKi3eTiH CbIM” HblCaH TYPiHIH MHAMKATOPbI
barapes kepceTkii

OwipinreH curHan AblbbiCb MHAMKATOPbI
“PanoToNKbIHAAP apKblnbl akaynblK™ WHAMKATOPbI
AKyymynsTop TemneparypacblH bakbinay MHaUKATopbI
EckepyT (hyHKLUMACHIHBIH UHAWKATOPBI

“KbI3MeT KepceTy Kepek” MUHAUKATOPbI

OniweM MHAKKATOPbI

“OpTa KMbINbIC™ HbICAH OPTACHIHbIH MHAMKATOPbI
OpeKeT UHAKUKATOPbI

HblcaH opTachlH aHbIKTay yLuiH bafbiTTany kepceTkinepi

1)
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Ombeban nokatop D-tect 120
OHiM Hemipi 3601K813..
MaKC. enLey TepeHairi*

- XyMbic Typi beToH 120 mm (100 mm apetTeri)
~MeTan HblcaHgapbl 120 mm (100 mm apetTeri)
—Kabenb xaHe Cy TONTbIPbINFAH NNACTUK Kybbipnap 60 MM

- Xymbic Typi ambeban 60 Mm

~ XKyMbIC Typi rMNCOKapTOH 60 Mm

HblcaH opTacbiHa enwiey aangiri* +10 Mm

Eki KepLui HbicaHAApAbIH MMHUMaNAbIK apanblkTapbl* 50 Mm

JKyMbic TeMnepartypachl -10...+40°C

Cakray Temneparypachl -20...+70°C

OLwipy aBTOMATMKACHI LIAMaMeH TOMEHAETIAEH COH. 5 MUH

HblCaHAap/bl anKblHAAY YLLIH MaKC. aya binFanbifbl

90 % canbiCTbipMansl aya binFangabifbl
(koHaeHcauuManaHbanTbiH)

TOK KabeniH xyieney yLiH MaKc. aya binFanablfbl

50 % canbiCTbipManbl aya binFangablfbl

EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa cai canmarbl 0,50 kr
Batapesnap (Alkali-Mangan) 4x1,5BLR6 (AA) (batapen apantepimeH)
AKKYMYNATOP (MMTUI-MOHABIK) 10,8B/12B
JKyMbIC Y3aKTblFbl
- barapesnap (Alkali-Mangan) 5¢c
- AKkymynsTop (MUTUA-MOHABIK) 5c
VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 10,8V ...
GBA12V...
VCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL11..CV
GAL12..CV

* HbICaH eMLeMi MeH TypiHe XoHe TabaHAbIH MaTephanbl MeH KyiiHe 6ainaHbiCTbl
Oniwuey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLafaFbl CEPUANbIK HOMIPi 15 OHbl AYpbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

» TabaH kyiii gypbic 6

eniey XaHe aHbIKTay TepeHAiri aypbic bonmaiabl.

Xunnay

OnLey KypanbiH ONUMANbIK PeTTe akKyMynaTopmeH 13

Hemece AA batapesanapbiMeH naiganaHyra bonagel.

» ¥3aK yakbIT naitanan6acanpbi3, batapesHbl Hemece
aKKyMynAaTopnapAbl eniwey KypanblHaH anbin
KOMbIHbI3. ¥3aK YaKbIT XaTkaH batapesanap Hemece
aKKymynaTopnap ToT bacybl aHe 3apAfbIH XOFaNTybl
MYMKiH.

AkkymynaTopabl 3apaaray (C cypeTiH KapaHbi3)
> Tek kepek-xabablikrap 6etinfe kepceTinrex 3apaaray
KypanaapblH NaiAanaHblkbi3. Tek KaHa oCbl 3apafaTay
Kypanaapbl Ci3aiH entiey KypanbiHbI3AblH, illiHAE NUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.
Eckeprne: akkymynaTop ilWiHapa 3apsaTanfaH kyige
XeTkisinefi. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTamachl3
€Ty YLWiH naiaanaHy anablHha akKyMynaTopgbl 3apaatay
KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.
TIMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3siMii
KbICKApTYCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaarayra bonagpl.
3apAaTay NPoLEeCiH Y3y aKKyMyNnaTop/blH 3akbiMaanybliHa
oKenmengai.

Nutuit oHablK akkymynstop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apkpinbl TepeH 3apsaAchI3faHyaaH KopFanfaH.

AKKyMynAaTOpAbIH TOTbI BiTCe, KOpFay XYHeci entuey KypanbiH

elwipefi.

> ©nuiey Kypanbl aBTOMaTTbl 6LIKEHHEH COH, KOCY-eLipy
nepHeciH enai 6acywbl 6onmanbIs. OiiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

Akkymynatoppl any ywin 13 6ocaty nepxenepid 12 bacbin

aKKYMYNATOPAbI 6/LLEY KyparbliHbIH apTbiHa WblFAPbIHbI3.

Ocbl Ke3Ae Kyl CanMaHbI3.

KoKplcTapabl kaiTta eHaey Typanbl HyCkaynapabl OPbIHAAHbI3.

AKKyMynATOpAbI OpHaTY

Eckeprne: Oniuey kypanblHbl3fa apHanMaraH
aKKyMynATOpAbl NaifanaHy Kare XyMbiC icTeyiHe Hemece
enLuey KypanbiHbIH 3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
3apanTanfaH akkymynatopabl 13 TyTkara on cesimai Tipenin
TYTKafia XaTKaHLUa CablHbI3.

Bosch Power Tools
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AA 6arapen apantepiH opHaty/any
(D cyperiH KapaHpI3)
» AA batapes afanTepi ek benrini Bosch entey

KypangapblHaa naiaananyra apHanraH bonbin anektp
KypangapblHaa nangananybl MyMKiH eMec.

AA barapesnap agantepnepiH opHaty

Opamapl 17 cany opHbiHa 11 canbiHpi3. batapesnapabl
KyNbinTay kaknarbiHAa 16 cbi3binFaH CypeTKe ca pette
canbiHpi3. EHAi KynbinTay kaknarbiH 16 batapesnap ycTiHeH
On ce3iMaj Tipenin TyTKaAa XaTKaHLLa CanbiHbl3.

AA batapes aganTepiH any
Bocary nepHenepiH 12 xaby kaknarbiHaa 16
bachbin, xaby KaknarbiH TOMEHTe TapTbiHbI3.
batapeanapblH WhIFbIN KeTneyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
& On yWiH KypbinFbiHbI baTapes benimiH xorapbiFa
Kaparbin ycTaHpl3. batapeanapabl anbin KObIHbI3.
YaTkaH opamabl 17 anbin Koto YLLiH OHbl XaH kabblprara a3
bacbin ycTan, entuey KypanblHaH LWblFapblHbI3.

AkkymynaTop/6atapes HHAUKATOPbI
Akkymynatop/6atapes uHaukatopbl b apaaibim aFbiMAbIK
baTapes KyiiH kepcetepi:
9oa, batapes Tonbik 3apspaTanfaH
(@&, batapen 2/3 Hemece ofiaH KeM KyLi bap
(& barapen 1/3 Hemece ofaH kem kyLi bap
[ barapes 10% Hemece oaaH kem KyaTbl bap
— batapesnapabl aybICTbIpy

Manpanany

» Onwey KypanbiH Cbi3A1aH XaHe Tikenen KyH
coynenepiHeH CaKTaHbl3.

> Onwey KypanbiHa aipbIKiWa Temneparypa Hemece
Temneparypa rep6enynepi acep erneyi tic. OHbl
MbiCaslbl aBTOKO/IKTE Y3aK yaKbIT KangbipMaHbi3. YNIKeH
TemneparypanblK aybITKynapbl XardanblHaa anabIMeH
eLLIey KYPa/bIHbIH TeMMepaTypachiH Aypbic
naiaanaHblHbI3.

» Onwey KypanbiH TeK apHaynbl ycTay adMarbiHaH 10
ycTan, enweyre acep eTnencis.

» Xibepy xababiKrapbiH, mbicanbl, WLAN, UMTS, yuy
pagapbl, pauoAeHrek HemMece MUKPOTONKbIHAAP
CTAKTbI, XaKblH KOpLIayAa naifanaty enwey
thyHKUMACBIHA acep eTepi.

> Onwey HaTHXKeNepiHiH canacbl apHaiibl Koplay
XaFpanblHAa TeMeHAeYi bikTuMan. byn Mbicanbl,
KYLUTi 3NeKTP, MarHUT HemMece 3NEeKTPOMarHMT epiciH
TYbIHAATaTbIH KYPanAapAbIH XKaKbIHAbIFbIH, bINFanAbl,
MeTangbl KAMTHTbIH KYPbINbIC, honbramMeH opanfaH
Texey MaTepuanfapbIHbIH, XaHe TOK eTKi3eTiH
TYCKara3pgapAblH, HeMece NNUTKanapAbiH, 60nybIHbIH
benrici. CoHpblKTaH Kabblpra, Tobe Hemece eaeHae
byprbinay, apanay HeMece dpe3ameH eHaeyneH anaplH
KOCbIMLLQ MaNiMET Ke3aepiH OKbIHbI3 (MbICanbl KYpbiNbiC
KOCMapbiH).

MaipanaHyfa eHgipy

Kocy/ewipy (©)

Onwey KypanblH ap nanganaHyfaH angbiH TEKCEPIHi3.

TemeHperi xarfannapaa CeHiMai XyMbic icTeyi kKamMTamachi3

eTinmenai:

- ©Onuwey uHaukatopbiHaa h acnanTbl ayara kaparbin
ycTacaHbl3 fja Y34iKCi3 Cbi3blK KepceTinin Typ.

- ©nwey MaHi ceHcop aliMarblHAa caycak Typca Cbi3blK,
KepceTinmen Typ.

- AcnanTa KepiHeTiH 3aKkbiMaap bap Hemece enluey
KYPNbIFbIHBIH iWiHAeri boc benwekTtep bap.

~ CeHimai XyMbIC TeK XKYMbIC TYPiH TaHAAY NepHeNnepiHiH
bipeyi xaHraHaa FaHa kKaMTamachI3 eTinei.

» ©nuiey KypanbiH KOCY/aH anfblH CEHCOP aHMaFbIHbIH,
14 binFan 6onmaybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Kaxer bonca,
enLey KypanblH WybepekneH KypraTbin CYPTiHi3.

» Erep enuiey Kypanbl KaTTbl TeMneparypa e3repicinge
6onca oHbl KOCYA;aH angblH TeMNepaTypacbii
TEHeCTipiKi3.

OnLey KypanbiH Kocy yLUiH 6 KOCY-6LUipy NepHeciH

0acbIHbI3.

Ontwey KypanblH ewwipy YLWiH KOCy-eLwipy nepHeciH 6

KaiTa bacblHpI3.

LLlamameH 5 M1H enLiey KypanbiHAa elkaHaan nepHe

bacbinmai ewbip HblcaH aiKkplHLanMaca, OHaa enLley Kypansl

baTapesHbl yHeMAEY YLLiH aBTOMATTbI eLes;.

CurHan ablbbICbIH Kocy/ewipy

CurHan fibibbichl nepHecimeH 5 () curian gbibbicbiH Kocy
HeMece eLUipy MyMKiH. CurHan ablbbichl ewwik bonca
avcnneiine 3 ¢ MHAMKaTopbl naiaa bonaabl.

dyHKuMoHanab! XKyMbIC icTey agici

(B cypertin KapaHpi3)

OnLwey KypanbiMeH enLuey CeHCOp alMaFblHbIH acTbiHaa 14 A
enuiey bafbiTbiHAA OpbiHAaNaabl. Kabbipra MatepuanbiHaH
aliblpMaLLbINbIFbl 6ap HbicaHaap aiKbiHaanaabl.

Onwey kypanblH TabaHra a3 backin, ketepmeit Hemece bacy
KbICbIMbIH 83repTNel XbIMKbITbIHbI3. OLluey KyparnblH Ke3
KenreH B bafFbITbiHAA XKbIMKbITY MYMKIH.

Maipanany Typnepi

Onwey Kypanbl KOCbINFaHAa, eKi TYPAi KyMbIC TYPNEPiHiK
apacblHaa aybiCTbIPY MYMKIH.

YKyMmbic TypiH TaHaan eney KypanbiH Typni KabblpFa
MatepuangapblHa COMKECTEHAIPY XaHe kepek bonmaraH
HbiCaHaapbl eLwipy MyMKiH.

KabblpFa Mmatepuansl benrini bonmaca smbeban pegumimen
bacray Kepek.

TaHganfa XyMblIC Typi aHFaH nepHemeH benrine bonagpl.

9Mm6eban (anabiH ana perTenrex)
“Ambeban” xymbic Typi KabbipFa 3aTTeKTepiHiH
KebiHe cail. MeTan 3aTTap, CyMeH TONTbIpbINFaH
MAACTMK Kybbipnap XaHe 3neKTp CbiMAAp MeH
Kkabenb kepceTinesi. Tac apacbiHaarbl boCTbIKTap
Hemece boc nnacTuk kybbipnap auameTpi 2 cm Kiwi bonca
KepceTinMeyi MymMKiH. Makcumangpl entiey TepeHairi 6 cm
bonagpi.
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beTtoH

“BeToH” XyMbic Typi bonatTbik DETOH yLiH
xapampbl 6onagpl. Apmatypanbik Temip, MeTan
Kybblpnap, cymeH TONTbIpbiNFaH NNacT1K
KyObIpnap XaHe aNEKTP ChiMaap MeH Kabenb
KepceTineai. Makcumangpl entiey Tepergiri
12 cm bonappl.

F'MncokapToH
“I'MncokapTo” XyMbiC Typi afaLl bankanapbiH,
MeTan TaAKTapblH XaHe MeTan CbIMAapbl MeH
KabenbaepMi rMNcokapToH kabbipranapaa (arad,
TUNCOKAPTOH T.b.) Tabyra apHanFaH. CymeH
TONTHIPbLINFAH NNACTHK Kybbipnap Aa kepcetneai. boca
NNacTUK Kybbipnap afeTre aKbiHAanManbl. Makcumangpl
enLuey Teperdiri 6 cm bonagbl.

Onwey agici

HbicaHpap XaWblH aiKbIHAAY
OnLey KypanbiH 3epTTeneTiH beTke KOMbIHbI3.

Erep opHary Ke3iHfe eniey KypanbiHblH aCTbiHfa HbiCaH
TypCa, CUrHan KyLui xeTepnik bonFaxaa xapblk A10f 2 Kbi3bin
TYCTe XaHbin, enluey kepceTkiwi h XbinbinbiKTan curHan
NbIObICI Wanafbl.

Erep entey Kypanbl OpHaTbINFaHfa HbiCaH aiKblHLanMaca,
avcnneige j QP afici KepceTKici aHbin Xapbik Auoa 2
Ccapbl TyCTe XaHafbl. Oniuey KypanbiH 6eTTiH ycTiHge
KeTepMel j apeKeTiHiH MHANUKATOPbI XKOMbINFaHLLA
KbIMKbITbIHBI3. COCbIH Kapblk A0 2 enluey Kypasbl HbicaH
aliKblHAaMaraH xarinapfa xacbln xaHafpl.

Erep enwey kypanbl HbiCaHFa XakblHAaca, enwey
KepceTKilLiHiH h XbiNbiNbIKTaybl XXblnAamaan Xapblk Auoa 2
Kbl3blN TyCTE XaHafbl. Oniuey Kypanbl HblCaHHaH
anbiCTarFaHaa Cbl3blK KbicKapagbl.

Kiwi Hemece TepeH xaTkaH HbiCaHAAPAA Xapblk 41of 2 capbl
TYCTE XKaHbin, CUrHan abibbiChl WbIKNaMabl.

HbicaH opTacbiH aHbIKTay

Erep HbicaH aiKblHAANCa XapblK AX0A 2 Kbi3bliN TYCTE XaHbIN
CHrHan KyLwi xeTepnik bonraHaa barbitray barbiTramanapsbl k
HbICaH OPTACbIH aHbIKTay YLUiH KepceTineai. HbicaH opTacblH
[9N aHbIKTay YLUiH enwey KypanbiH barbiTrany kepcetkinepi k
BaFbITbIHAA XbIMKbITBIHBI3. BarFbiTTany kepceTkinepi
KepceTinMece Aa HbICaH XaKblH OpHanackaH bomybl MyMKiH.

HbicaHHbIH 0pTachbl )ofFapbiCbiHAA eniuey kepceTkili h
MaKCcMMangblK PeTTe XbiNbINbIKTanmbl, XapblK AU0A 2 KbI3biN
TYCTe XaHbln CUrHan KyLLi xeTepnik bonFaHaa opTanblk
Kublnbic i kepcetinesi. HplcaH opTachiH jon aHbIKTay YLUiH
CUrHan KyLLi xxeTepnik bonFaHaa HblcaH opTacblHa XaKblH
TYPFaHAa OpTanblK KMbIMbICKA | KOCbIMLLA KOPCETINETiH
KBafpaTka Hasap ayAapblHbi3.
TabaHparbl KeH HbicaHAapAbl eniuey UHAMKaTopbiHaars! h
Y3AIKCi3 )KOFapbl aMNMTYAA apKbl/bl aUKbIHAAY MYMKIH.
JKapblK AMOA 2 Kbi3biN TYCTE XaHafbl.
» OppanbiM enLuey KypanblHbiH (Xapblk AUOL, enluey
MHAMKaTOPBI, baFbiTTany kepceTkinepi) bapnbik
CUrHangapblHa Hasap ayAapbiHbI3.
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KabblipraHbl bypFbinay, apanay Hemece dpe3ameH eHaeyneH
anppiH backa aknapar kesgepi apKblnbl KayinTepaeH cakTa-
HYbIHbI3 KQXXeET. BnLLey HaTUXeNepiHe KopLuay acepnepi
HeMece kabblpFa cunatbl acep eTyi MyMKIH eKeHgiriHeH byn
Kayin MHAMKATOP HbICaH/bl CEHCOP aliMarbiHAa KepceTnece
na bap 6onagbl (curHan abibbichl WbIKMaW Xapblk auon 2
acbln TyCTe XaHagbl).

Tox kabeni /4\

Erep Tok eTKi3eTiH cbiM Tabbinca, oHga aucnneiae 3
KocbiMwaa A\ kepcerilui naiaa 6onaas!. Kapbik Anos 2
Kbl3blN TYCTE XaHbIN CUrHaNAbIK AblObIC Xblngam peTTinikneH
NbIDbIC WbIFapazb!.

Hyckaynap:

TOK 6TKi3€TiH CbiIMAap 8P XKYMbIC TypiHae KepceTinesi.

Tok eTKi3eTiH CbIMAap 3NEKTP 3aTTapbiHa (Mblcanbl ANEKTP

Lambl, acnanTap) iagenreH cbiMra bipikTipinin KoCbIIFaHHaH

COH OHaW Tabbinagbl.

Keit xarpaaiinappa (Mbicanbl, MeTan 6eTrep apTbiHaa

Hemece binFangbl Ken ciKipeTiH 6eTTep apTbiHAa) TOK,

eTKi3eTiH cbiMaap ceHiMai Tabbinmaiiabl. Tok 6TKi3eTiH

CbIMAIbIH, CHrHan KyLwi kabenb KyHiHe bainaHbicTbl. Con ywiH

XaKblH KopLuayaa backa entueynep apkpinbl Hemece backa

aKnapar ke3epi apKblnbl TOK 6TKi3€TiH cbiMaap 6apnbiFbiH

TeKepiHi3.

CraTukanbik anekTp cbiMaap fian bonmaraH Kyige, Mbicanbl

YNKeH ainMakTa KepceTinyiHe Hemece KepceTinMeyiHe anbin

Kenyi MyMKiH. KepceTkiluTi xxakcapTy yLwiH 60c KonbiHbI3Abl

enLLey KypanblHbIH KaCblHAA Xannak eTin kabbliprara Kobin

CTaTUKanNbIK 3NEKTPAi XKOMbIHBI3.

> Onwey KypanbiH TeK apHaynbl ycTay aiMarbiHaH 10
yCTan, enueyre acep eTneicis.

3arrappabl 6enriney

TabbinraH 3atTapfpl Kaxet bonca, benrineyre bonagpl.
CunatTanfaHgan eneHis. HblcaHHbIH OpTacblH Hemece
LeTTepiH TankaH boncaHpl3, OHfa I3AeNreH xanabl XKoFapFbl
benriney kemeringe 1 aHe ToMeHri xaH benriney kemeriHae
4 benrineHi3. EKi HyKTeHi BepTMKanb/bl MEH FOPU3OHTaNbADI
Cbi3blKneH baitnaHbICTbIPbIHBI3. Cbi3bIKTapAbIH KMbINbICY
HYKTeCiHIe HbiCaH OpHanackaH bonagpl.

Maipanany Hyckaynapbl

TemneparypaHbl 6akbinay

Eckeprne: Acnan kabbiprafiaH keTepince curHan kepcetinyi
MYMKiH.

Temnepatypa bakbinay MHAMKATOPbI € XKaHCa enLuey
KypanblHbIH aKKyMYNATOPbI XXYMbIC TeMMepaTypacbiHaH TbiC
Hemece TeMnepartypanap Katrbl 3repin Xatbip.

AKKYMYNATOPAbI anMacTbIPbIHbI3 HEMece Of XKYMbIC
TemMnepaTypacbiHa KaiTa XeTKeHLIe KyTe TYPbiHbI3.

Eckepty dyHKUMACHI
Erep aucnneiige 3 f MeH g kepceTkinepi xaHca, eniuey

KYPa/biH OKINeTTi KbI3MET KOPCETY OpTanblFbiHa XKibepiHia.
Onwey KypanbiH icTeTin bonmanabl.

Bosch Power Tools
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Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Karenik Cebebi Lewimi
Onwwey KypanblH KOCY MyMKiH emec. AkkymynaTop 6oc AKKYMynAaTopAbl 3apaaTay
Batapesnap boc batapesHbl anMacTbipbIHbI3

Onwey Kypanbl Kocynbl 60nbIN XyMbic icTMeN
Xarblp

AxkymynaTop/6atapeanapabl
LWbIFAPbIN KAHTa CaNbHbI3

; 2 “Kbi3meT KepceTy kepek”

Onwey KypanbiHaa katenik 6ap  Onwey KypanbiH KbI3MeT Kepcety

opTanbifbiHa XibepiHia

“AKKymynaTop Temneparypa
H— aiiMaFbIHaH TyCKeH/apTKaH”

AKKyMyNATOp pyKcar eTinreH
Temneparypa aiMarblHa XEeTKeHLUIe
KYTE TYPbIHbI3 HEMECE OHbI
7IMaCTbIPbIHbI3

“PagMOTONKbIHAAP apKbiNbl

(v) =

Mymki bonca, keaepri AacanTblH
PaAMOTONKbIHAAPA! XKOMbIHbI3,
mbicanbl, WLAN, UMTS, ywy pagapbl,
paa1oeHrek Hemece
MUKPOTOMNKbIHAAP CHAKTBI.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» Onuwey KypanbiH ap naiAanaHyAaH anablH TeKCepiHis.
Onwey KypanblHbIH ilWiHAE KePIHETIH 3akbiMAap Hemece
60c beniuekTep 60/1ca OHbIH, XYMbIC CeHiMAI bonMaiapl.

JKaKkcbl api CeHiMEi XXyMbIC iCTey YLUIH enLiey KypanbiH Ta3a
XOHE KypFaK YCTaHbI3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
barbipMaHpbI3.

NacTaHynapabl KypFak, XyMmcak LybepeKneH cypriHi3.
XKyFblLL 3aTTapfbl HeMece epiTkiluTepAi naiaanaHbaHbl3.
Onuwey thyHKLMACbIHA aCep eTney YLUiH CEHCOp aiMarblHaa
14 enwey KypanbiHbIH anfblHFbl XXaHe apTKbl XKarblHaa
elUKaHaan xancblpMa Hemece TakTanap, acipece eLKaHaan
MeTan TakTanapbl bonmaybl Kaxer.

TyTbIHYIIbIFA KbI3MET KepceTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 6HiMA XeHAeY XaHe KyTy,
COHfjait-aK Kocankpl beniuektep Typansl cypakTapra xayan
bepegni. KaxeTTi cbizbanap meH kocanksl benwektep Typanbl
aKnapartTbl MblHA MeKeHXaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMai naiganaHy xaHe
onapAblH Kocankpl benwiekTepi Typanbl CypakTapbiHpl3fa
THAHAKTbI Kayan bepeqi.

CypakTap Koo XaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTakLaCbiHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPasblH XOHALY XoHe Keningi KblaMeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymarbliHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KepCeTy
OpTa/bIKTapbiHAA OpblHAanagbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKkeniHreH eHiMaepgi nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN bobIHWA 3aHMeH KyAanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinaay
OpTablifbl:

“PobepTt bow” (Robert Bosch) XLIC

Anmatbl K.,

KasakcTa Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiIHK MEKEH-)Kalbl Typanbl TONMbIK XXoHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kapere xapary

Oniey KypanbiH, OHblH XabablKTapbl MEH KanTamachlH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFAHTBIH KoAere XapaTy OpHbIHA
Tanchlpy Kaxer.

Onwey KypanaapbiH XaHe akKyMynaTopnapabl/6ara-
peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa
Xapamcbi3 enley Kypanaapbl xeHe Eypona
2006/66/EC epexeci boibiHLa
3aKbIMfIanFaH Hemece ecki akkymynaTop/ba-
Tapeanap benek xuHanbin, kegere
Xaparbinybl KaXeT.

TexHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate. Daca aparatul de mdsurd nu se utilizeaza
conform prezentelor instructiuni, dispozitivele
de protectie integrate in acesta pot fi afectate.
PASTRATI IN BUNE CONDITII PREZENTELE
INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

» Pe baza tehnologiei sale de fabricatie, aparatul de ma-
sura nu poate oferi rezultate sigure 100 %. Pentru a ex-
clude situatiile periculoase, de fiecare datainainte de a
gauri, a taia sau a freza pereti, plafoane sau podele,
pentru protectia dumneavoastra consultati si alte sur-
se de informatii precum planurile de constructie, foto-
grafii din faza de constructie, etc. Influentele mediului,
ca umiditatea aerului sau vecinatatea altor aparate electri-
ce, pot afecta precizia aparatului de masura. Structura si
starea peretilor (de exemplu, materiale de constructii cu
metal, tapet conducator electric, materiale de izolatie, fa-
iantd) cat si numarul, tipul, dimensiunile si pozitia obiecte-
lor pot falsifica rezultatele de mdsurare.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

—
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Protejati acumulatorul de caldura, de exemplu
si de radiatiii solare de lunga durata, de foc, apa
si umezeala. Exista pericol de explozie.

» incazde deteriorare sau utilizare neconforma a acumu-
latorului, din acesta se pot degaja vapori. Aerisiti cu
aer proaspat iar dac este necesar consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern fn urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului sia
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de mdsura este destinat detectdrii obiectelor ascun-
se in pereti, plafoane si pardoseli. In functie de materialul si
starea substratului, potfilocalizate obiecte de metal, grinzide
lemn, tevi de plastic pline cu apa, conductori si cabluri.
Aparatul de masura respecta valorile limita conform
EN55011.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.
1 Reper ajutdtor de marcare superior
LED
Display
Reper ajutator de marcare stanga resp. dreapta
Tastd pentru semnal acustic
Tastd pornit-oprit
Tastd pentru modul de functionare Beton
Tasta pentru modul de functionare Universal
Tastd pentru modul de functionare Zidarie uscata
Maner
Compartiment acumulator respectiv adaptor baterii AA
Tasta de deblocare acumulator/adaptor baterii
Acumulator*
Sector senzor
Numar de serie
Capac inchidere adaptor baterii*
Carcasa adaptor baterii*
18 Adaptor baterii AA1

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Elemente afisaj
a Indicator tip obiect ,,conductor sub tensiune®
b Indicator baterii
¢ Indicator semnal sonor deconectat
d Indicator ,Deranjament cauzat de unde radio®
e Indicator de supraveghere a temperaturii acumulatorului

Date tehnice

Detector universal
Numar de identificare

Indicator functie de avertizare

Indicator ,Alerta de service”

Afisaj de masurare

Indicator pentru centrul obiectului ,Cruce din centru®
Indicator pentru continuarea cautarii

Sageti de orientare pentru determinarea mijlocului
obiectului

e = T 0Q -n

D-tect 120
3601K813..

Adancime de detectare maxima*
- Mod de functionare Beton
-obiecte de metal

120 mm (100 mm normal)
120 mm (100 mm normal)

~cabluri si tevi de plastic pline cu apa 60 mm
- Mod de functionare Universal 60 mm
- Mod de functionare Gips carton 60 mm
Precizie de masurare la centrul obiectului* +10mm
Distanta minima intre doua obiecte invecinate* 50 mm
Temperatura de lucru -10...+40°C
Temperatura de depozitare -20...+70°C
Deconectare automata dupa aprox. 5min

Umiditate maximd a aerului pentru sesizarea obiectelor

90 umiditate relativa a aerului % (fara condens)

Umiditate maxima a aerului pentru clasificarea cablurilor de curent

50 umiditate relativd a aerului %

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Baterii (alcaline cu mangan) 4x1,5VLR6 (AA) (cu adaptor baterii)
Acumulator (Li-lon) 10,8V/12V
Duratd de functionare
- Baterii (alcaline cu mangan) 5h
- Acumulator (Li-lon) 5h
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
GBA12V...
incarcatoare recomandate AL11..CV
GAL12..CV

* depinde de dimensiunile si tipul obiectului cat si de materialul si starea substratului

Numarul de serie 15 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.
» Rezultatele masurarii, anume precizia si adancimea de detectare, pot fi influentate negativ in cazul unei stari nefavorabile a substratului.

Montare

Optional, aparatul de masura poate functiona cu un acumula-

tor 13 sau cu baterii AA.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de
masura, atunci cand nu-l veti folosi un timp mai inde-
lungat. in cazul unei depozitdri mai indelungate, bateriile
si acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

incarcarea acumulatorului (vezi figura C)

» Folositi numai incarcatoarele specificate la pagina de
accesorii. Numai aceste inarcatoare sunt adaptate pentru
incarcarea acumulatorului Li-lon utilizabil la aparatul du-
meavastra de masura.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul

infncarcdtor.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii pro-

funde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. In cazul in care

acumulatorul este descarcat, aparatul de masura este deco-

nectat printr-un circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a aparatului de masura,
nu mai continuati sa apasati tasta pornit-oprit. Acumu-
latorul s-ar putea deteriora.
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Pentru extragerea acumulatorului 13 apasati tastele de de-
blocare 12 si extrageti acumulatorul din aparatul de masura,
tragandu-l spre spate. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea acumulatorului

Indicatie: Folosirea unor acumulatori inadecvati pentru apa-
ratul dumneavoastra de masura poate duce la deranjamente
functionale sau la defectarea aparatului dumneavoastra de
masura.

Introduceti acumulatorul incarcat 13 in maner pand cand se
fixeaza cu un zgomot perceptibil si este coplanar cu manerul.

Introducerea/extragerea adaptorului de

baterii AA (vezi figura D)

» Adaptorul de baterii AA este destinat utilizarii numaila anu-
mite aparate de masura Bosch si nu poate fi folosit la scule
electrice.

Introducerea adaptorului de baterii AA

Introduceti carcasa 17 in compartimentul 11. Puneti bate-
riile, conform celor ilustrate, pe capacul de inchidere 16.
Tmpingeti acum capacul de inchidere 16 peste baterii, pana
cand se fixeaza printr-un zgomot perceptibil si este coplanar
cu manerul.

Extragerea adaptorului de baterii AA
Apasati tastele de deblocare 12 ale capacului de
inchidere 16 i scoateti capacul de inchidere tra-
gandu-| in jos. Aveti grija ca bateriile sa nu cada a-
fara. Tineti in acest scop aparatul cu compartimen-
tul de baterii indreptat in sus. Extrageti bateriile.
Pentru a scoate carcasa 17 din interior, prindeti-o si scoateti-
oafara din aparatul de masura, apasand usor peretele lateral.

Indicator acumulator/baterie

Indicatorul acumulator/baterie b afiseaza intotdeauna nivelul

actual de incdrcare al bateriei:

9aa, Bateria este complet incarcata

(@&, Bateria mai este inca incdrcatd la 2/3 din capacitate
sau mai putin

(& Bateriamaiesteincd incarcata la 1/3 din capacitate
sau mai putin

1 Bateriamaiesteincaincarcata la 10% din capacitate
sau mai putin

{3 Schimbatibateria

Functionare

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extre-
me sau lavariatii mari de temperatura. De exemplu, nu-|
lasati un timp mai indelungat in masina. In caz de variatii
mai mari de temperatura, inainte de a-l pune in functiune,
lasati-l mai intdi sd revind la temperatura normala.

» Tineti aparatul de masura numai de manerul 10, preva-
zut in acest scop, pentru a nu influenta masurarea.
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» Utilizarea sau functionarea emitatoarelor, ca de ex.
WLAN, UMTS, radare de aviatie, antene de emisie sau
microunde, in imediata apropiere a aparatului poate in-
fluenta functia de masurare a acestuia.

» inbaza principiului de functionare, rezultatele masura-
rii pot fi afectate de anumite conditii de mediu. Printre
acestea se numara, de exemplu, apropierea unor dispo-
zitive generatoare de cimpuri electrice, magnetice sau
electromagnetice puternice, umezeala, materiale de
constructii metalice, materialele de izolatie cagerate
cu aluminiu cat si tapetul sau placile ceramice bune
conductoare de electricitate. De aceea, inainte de a ga-
uri, taia sau freza in pereti, plafoane sau pardoseli, aveti in
vedere si alte surse de informare (de exemplu planuri de
constructie).

Punere in functiune

Conectare/deconectare

Verificati aparatul de masurd inainte de fiecare utilizare.

Functionarea sigura nu mai poate fi garantata in urmatoarele

cazuri:

- linia de semnal de pe afisajul de masurare h deviaza conti-
nuu, cu toate ca tineti aparatul in aer.

- linia de semnal de pe afisajul de mdsurare nu deviaza, cu
toate cad tineti degetul in zona senzorilor.

— Aparatul prezintd defectiuni vizibile sau exista piese des-
prinse in interiorul aparatului de masura.

- Functionarea sigurd este garantata numai daca una din tas-
tele de selectie a modurilor de functionare lumineaza.

» inainte de conectarea aparatului de msur3 asigurati-va
ca zona senzorului 14 nu este umeda. Dacd este necesar,
uscati aparatul de mdsura prin stergere cu o laveta.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, inainte de conectare lasati-l
mai intai sa se acomodeze.

Pentru conectarea aparatului de masurd apasati tasta pornit-

oprit 6 .

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati din nou

tasta pornit-oprit 6 .

Dacd timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio tasta la aparatul

de masurd si nu este detectat niciun obiect, atunci, pentru

menajarea bateriei, aparatul de masura se deconecteaza
automat.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Cu tasta pentru semnal sonor 5 (1) puteti conecta si deconec-
ta semnalul sonor. Cand semnalul sonor este oprit, pe dis-
play-ul 3 va aparea indicatorul c.

Mod de functionare (vezi figura B)

Aparatul de masurd scaneaza substratul zonei senzorilor 14in
directia de masurare A. Sunt detectate obiectele dintr-un ma-
terial diferit de cel al peretelui.

Miscati aparatul de masura pe suprafata de deplasare apasan-
du-lintotdeauna usor, fard a-l ridica sau a modifica presiunea
de apasare. Aparatul de masura poate fi miscat in orice direc-
tie B.

Bosch Power Tools
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Moduri de functionare

Dupa conectarea aparatului de masura, puteti comuta intre
diferite moduri de functionare.

Prin selectarea modurilor de functionare puteti adapta apara-

tul de masura la diferite materiale din care sunt construiti pe-
retii si, dacd este cazul, puteti elimina obiectele nedorite.

Daca nu se cunoaste materialul din care este construit perete-

le, ar trebui sa incepeti scanarea in modul Universal.

Modul de functionare selectat poate fi recunoscut prin aprin-
derea tastei aferente.

Universal (reglat preliminar)
Modul de functionare ,Universal“ este adecvat
pentru majoritatea utilizarilor la zidarie. Sunt afi-
sate obiecte de metal, tevi de plastic pline cuapa,
conductori electrici si cabluri. Golurile din cara-
mizi sau tevile goale din material plastic, avand un diametru
mai mic de 2 cm, eventual nu vor fi afisate. Adancimea maxi-
ma de masurare este de 6 cm.

Beton
Modul de functionare ,Beton” este in special

adecvat pentru utilizarile la otel beton. Sunt afisa-

te armaturile de fier, tevile de metal, tevile de
plastic pline cu apa cat si conductorii electrici si
cablurile. Adancimea maxima de masurare este
de 12cm.

Gips carton

Modul de functionare ,Zidarie uscata® este adec-

vat pentru localizarea grinzilor de lemn, stalpilor

de metal, conductorilor electrici si cablurilor din

peretii de gips carton (lemn, gips carton etc.).
Tevile de plastic pline cu apa sunt de asemeni afisate. De re-
gula, tevile goale din material plastic nu sunt identificate.
Adancimea de masurare maxima este de 6 cm.

Procesul de masurare

Detectarea obiectelor

Puneti aparatul de masura pe suprafata care trebuie scanatd.

Dacd, in momentul agezarii aparatului de masura, un obiect se
afla deja sub acesta iar semnalul este suficent de puternic,

LED-ul 2 lumineaza rosu, linia de semnal de pe afisajul de ma-

surare h deviaza si se aude un semnal sonor.

Daca, in momentul asezarii aparatului de masura nu este iden-

tificat incd niciun obiect, pe display apare indicatorul pentru
continuarea cautarii j *Q si LED-ul 2 lumineazi galben.

Miscati aparatul de masurd pe suprafata fard a-l ridica de pe a-
ceasta pand cand indicatorul pentru continuarea cautdrii j dis-
pare. Atunci LED-ul 2 valumina verde in locurile in care apara-

tul de masura nu identificd niciun obiect.

Atunci cand aparatul de masura se apropie de un obiect, devi-

atia liniei de semnal de pe afisajul de masurare h creste iar
LED-ul 2 lumineaza rosu. Deviatia liniei de semnal scade daca
aparatul de mdsura se indepdrteaza de obiect.

in cazul obiectelor mici sau ingropate adanc, este posibil ca
LED-ul 2 sd lumineze in continuare galben i sd nu se auda
semnalul sonor.

Determinarea mijlocului obiectului

Cand este identificat un obiect, LED -ul 2 lumineaza rosu iar in
cazul in care intensitatea semnalului este suficient de mare,
vor fi afisate sagetile de orientare k pentru determinarea mij-
locului obiectului. Pentru localizarea precisa a mijlocului
obiectului, deplasati aparatul de masura in directia sagetilor
de orientare k. Chiar dacd sagetile de orientare nu sunt afisa-
te, este totusi posibil sd existe un obiect in imediata apropie-
re.

Deasupra mijlocului unui obiect, afisajul de masurare h pre-
zintd cea mai mare deviatie a liniei de semnal, LED-ul 2 lumi-
neaza rosu iar in cazul in care intensitatea semnalului este su-
ficient de mare, va fi afisata crucea de centrare i. Pentru de-
terminarea si mai precisa a mijlocului obiectului, utilizati pe
langa crucea din centru i deja existentd, si si patratul afisat in
imediata apropiere a mijlocului obiectului, atunci cand inten-
sitatea semnalului este suficient de mare.

Obiectele mai late din substrat pot fi recunoscute printr-o de-
viatie continud, mare, a liniei de semnal de pe afisajul de ma-
surare h. LED-ul 2 lumineaza rosu.

» Tinetiintotdeauna seama de toate semnalele aparatului de
masura (LED, afisaj de masurare, sageti de orientare).
fnainte de a gauri, taia sau frezain pereti, ar trebui sd vd asigu-
rati impotriva pericolelor consultand si alte surse de informa-
re. Deoarece rezultatele masurarii pot fi influentate de factorii

de mediu sau de structura peretelui, poate exista un pericol
cu toate cd nu este semnalizat niciun obiect in zona senzorilor
(nu se aude niciun semnal sonor iar LED-ul 2 lumineaza ver-
de).

Cabluri electrice /\

Dacd se localizeaza un conductor sub tensiune, pe display-ul
3 apare in mod suplimentar indicatorula /\ . LED-ul 2 cli-
peste rosu si se aude un semnal sonor de cadentd rapida.

Indicatii:
Conductorii sub tensiune sunt detectati in toate modurile de
functionare.

Conductorii sub tensiune pot fi detectati mai usor, daca con-
sumatorii (de exemplu lampile, aparatura electrica) sunt ra-
cordati la conductorul cautat si sunt in functiune.

inanumite conditii (ca de exemplu in spatele suprafetelor
metalice sau al suprafetelor cu un continut ridicat de apa)
conductorii sub tensiune nu pot fi localizati in mod fiabil.
Intensitatea semnalului in cazul detectarii unui conductor sub
tensiune depinde de pozitia cablului. De aceea, verificati prin
alte masuratori efectuate in apropiere sau consultand alte
surse de informare, daca exista conductori sub tensiune in zo-
na explorata.
Electricitatea statica poate face ca, de exemplu intr-o zona
mare, conductorii sa fie semnalizati neprecis sau sa nu fie
semnalizati deloc. Pentru a imbunatati precizia de detectare,
puneti-vd mana liberd cu palma pe perete, langa aparatul de
masura, pentru a reduce electricitatea statica.
» Tineti aparatul de masura numai de manerul 10, preva-
zutin acest scop, pentru a nu influenta masurarea.
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Marcarea obiectelor

Daca este necesar, puteti marca obiectele detectate. Masu-
rati conform celor descrise. Dupa localizarea marginilor sau
mijlocului obiectului, marcati locul cautat pe reperul ajutator
superior de marcare 1 si pe reperul lateral de marcare 4. Le-
gati cele doud puncte printr-o linie verticala si alta orizontala.
Obiectul se afla in punctul de intersectie al liniilor.

Instructiuni de lucru
Supravegherea temperaturii

Indicatie: in momentul ridicarii aparatului de pe perete, este
posibil ca pentru scurt timp sa apara afisat un semnal.

Defectiuni - cauze si remedieri

Defectiune Cauza
Aparatul de masura nu poate fi conectat.

acumulator descarcat

Romana|117

Dacdseaprinde indicatorul de supraveghere atemperaturiie,
inseamna ca acumulatorul aparatului de masura se afla in afa-
ra temperaturii de lucru sau a fost supus unor variatii mari de
temperatura. Schimbati acumulatorul sau asteptati pana
cand acesta va reveni din nou in domeniul temperaturilor
de lucru.

Functia de avertizare

Daca pe display-ul 3 sunt aprinse indicatoarele f si g, trimiteti
aparatul de masura la un centru autorizat de service si asisten-
ta tehnica post-vanzare. Aparatul de masurd nu mai este func-
tional.

Remediere
incarcarea acumulatorului

Baterii descarcate

Schimbati bateriile

Aparatul de masurd este conectat si nu reactioneaza

Extrageti acumulatorul/bateriile si re-
introduceti-le

de asistentd tehnica post-vanzare

; »Alerta de service” Aparatul de masura are un deran- Trimiteti aparatul de masura la centrul
z : 5 jament

»Temperatura acumulatorului
ﬂ- sub/peste temperatura admisa “

Asteptati pana cand temperatura acu-
mulatorului va reveni in domeniul tem-
peraturilor admise sau schimbati acu-
mulatorul

(((p)) ,r,la);?piament cauzat de unde

Tnléturati ,daca este posibil, undele ra-
dio perturbatoare, de exemplu WLAN,
UMTS, radar de zboruri, turnuri de
transmisie sau microunde.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare utiliza-
re. In caz de deteriorari vizibile sau daca exista piese des-
prinse sau slabite in interiorul aparatului, nu mai este ga-
rantatd functionarea sigura a acestuia.

Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea

lucra bine si sigur.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti impuritatile cu o laveta uscatd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Pentru a nu influenta functia de masurare, in zona senzorului
14 pe partera anterioara si posterioard a aparatului de masu-
ra, nu este permisd aplicarea de etichete sau placute indica-
toare, in special cele de metal.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Bosch Power Tools

160992A212((12.10.16)




OBJ_BUCH-2149-003.book Page 118 Wednesday, October 12,2016 12:52 PM

118 | Bbnrapcku

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masurd scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3saHud 3a be3onacHa pabora

MpoueteTe 1 cna3BaiiTe BCHUKK YKa3aHUA.
AKo U3mepBaTenHuAT yper He bbae nonasaH
cbobpasHo ykasaHuATa no-Aony, Morar Aa bb-
[aT NOBpefeHV BrPaJieH!Te B HEro NpeanasHu
enemeHTH. CbXPAHABAWTE TE3UYKA3AHMA
HA CUT'YPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe ©3aMepBaTeNHUAT ypes Aa 6bae pemMouTy-
paH camo oT KBanuHLUPaHH TEXHULY U CAMO C H3-
nonsBaHe Ha OPUrMHANHK pe3epBHH uacT. CToBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha hyHKLMUTE, OCHrypsABalLm bes-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTeNH1A ypeq.

» He paboteTe c 3amMepBaTenHua ypes B cpeaa c noBH-
LUEeHa OMacHOCT OT eKCMNO3HH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NUMH TEUHOCTH, Fa30BE UMK NPaxoBe. B u3amepBarenHua
ypeq Morat a Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO Jia Bb3NNAMeHAT
npaxa unu napure.

» Mopaav NpMHUMNA CH Ha AeHCTBHE U3MEePBaTENHUAT
ypeA He Moxe Aa ocurypu 100-npoLeHToBa CUrypHOCT.
3a A2 6bAaT U3KNIOUEHH ONACHHU CUTYaLHH, ey npo-
buBaHe, pA3aHe UNK pe3oBaHe B CTEHH, TABAHH UK
Nofi0Be CH OCHTypABaiiTe fONMbNHUTENHA UH(OP-
MauuA, Hanp. oT CTPOUTENHHU YEPTEXXH, CHUMKH OT ne-
pHOAa Ha CTPOEXa M T.H. BNuAHWA Ha okonHaTa cpefa,
Hanp. BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa M 6NKU30CT 0 PYTH eNeKTpH-
YecKM ype[u, Morar fia BioLLaT TOYUHOCTTa Ha M3MepBa-
HeTo. CTpYKTypara 1 CbCTOAHUETO Ha CTeHUTE (Hanp.
BNIXXHOCT, CbibpXKalLii MeTan CTPOUTENHW MaTepHant, To-
KONpOBEXAaLLUM TaneTH, U30NALMOHHU MaTepUani, dasH-
COBM MNMOYKKM U T.H.), KakTo 1 BPOAT, BUABT, roNeMUHaTa U
NONOXeHUETO Ha 0DEKTUTE MOraT f1a HanpaBAT U3MepBaHe-
TO HEeBANMIHO.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexpaaHeTo Ha aKkymynaTopHute batepuu uanons-
BaiiTe CamMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbYBaHH OT
npou3soauTens. Korato Uanonasare 3apagHH yCTpO#H-
CTBa 32 3apex/aHe Ha HeMOAXOAALLM aKyMynaTopHH bate-
PHU, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CaMo NpeABHAEHHUTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6aTepun. 13non3BaHETo Ha PasnuHK akymy-
NaTopHH batepuu MoXe Aa NPean3BUKa TPYAOBA 3N0N0NY-
Ka u/vnv noxap.

» MpeanasBaiiTe HEU3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHH bate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM UN1 Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepyu, MOHETH, KNiIOUOBe, NUPOHH, BUHTO-
B€ U Ap.N., TbH KaTo Te MOrat Aja NpeAM3BHKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [locnefcTBUATA OT KbCOTO CbeiMHEHWE MoraT
[nia bbaat usrapaH1a UnK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXe Aa U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNnpeKH ToBa Ha Koxxarta Bu no-
najgHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponut nonagxe B ounte Bu, HezabaBHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM 0U€eH nekap. EnekTponutsT Mo-
Xe Aa Npean3BKUKa U3rapaHUs Ha Koxarta.

» He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepus. CbliecTByBa
0MaCcHOCT OT KbCO CbeAIMHEHHE.

A~2 [lpeana3Baiite akymynatopHute batepuu ot
[.@ nperpsABaHe, Hanp. CbiL0 U OT NPOAbLMKUTENHO
Bb3/1e/CTBME Ha NPAKA CNbHYEBA CBETNHHA, OT

OrbH, BOAA M OBNaXHABaHe. CbLLieCTBYBa onac-
HOCT OT eKcnnosuAa.

» Mpu1 noBpepa unu HenpaBUNHO H3NON3BaHe Ha aKyMy-
natopHuTe baTepuu OT TAX MOraT fja ce oTAenAT népu.
MpoBeTpeTe NOMeLLEHHETO U NOTbPCETE NeKapcKa no-
MoLL, aKO NoUyBCTBaTe Hepa3snonoxeHue. Nbpute Mo-
rat ja Npean3BuKaT Bb3naneHue Ha AnXaTtenHuTe NbTula.

» U3non3Baiite akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawua enekTpouHCTpyMeHT ot bow. Ca-
MO Taka akymynatopHara batepus ce npegnassa ot onac-
HO NPeToBapBaHe.

» MpeameTu ¢ ocTpu puboBe, Hanp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KM UNK CUNHHW MEeXaHHYHU Bb3[eHCTBUA MOTaT Aa no-
BpeAAT akymynaropHata 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[NIU3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeIUHEHUE W aKyMYNaTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyluu, Aa eKCrnoau-
pa unu aa ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

Mons, oTBopeTe pa3rbealLarta ce CTpaHuua ¢ urypure Ha
W3MepBaTe/HWA YpeN 1, J0KaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOPEHa.

MpenHasHaueHue Ha ypeaa

N3mepBaTeNnHUAT ypea e NpefHa3HaueH 3a TbpceHe Ha 0bek-
TH B CTEHM, TaBaHM 1 NOAOBE. B 3aBUCMMOCT OT BUAA HA MaTe-
puana u CbCTOAHWETO Ha OCHOBATa MoraT Aja bbaar OTKpUBaHU
MeTanHu 0b6eKTH, IbPBEHHN IPEMM, 3aMb/IHEHM C BOAA NNacT-
MacoBM Tpbbu, TpbbonpoBoau v kabenu.

N3mepBaTeNnHUAT ypes CbOTBETCTBA HA FPaHUUHKTE CTOMHO-
cTv cbrnacHo EN 55011.

U300paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTE e 0THaCA 40 U300 paKEHUETO
Ha U3MepBaTeNHUA YPe[ Ha CTpaHuLaTa ¢ hurypure.

1 lomoLieH Haapes 3a MapkupaHe rope
2 LED
3 [Oucnnent
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4 TloMOLLHM HaAPEe3H 3a MapK1paHe OTNABO U OTAACHO EnemeHTH Ha gucnnen
5 ByTOH 3a 3BYKOB CHUrHan a [lone 3a Buga 0beKT — ,MPOBOLHUK N0 HANpeXeHue”
6 [lyckoB npekbcBay b WHgukatop 3a cbeToAHKeTo Ha batepunTe
7 byToH 3a pexum betoH ¢ CMMBON 32 U3KNIOUEHa 3BYKOBA CUrHan13auusa
8 byToH 32 yHMBEpCATEH PEXMM d WHaukatop ,,CMyLLeHKe OT paguOoBbIHK®
9 byToH 3a pexum Cyxo CTpOMTENCTBO e MHaMKaTop 3a TeMnepaTypHHA KOHTPON Ha akymynatop-
10 3oHa 3a3axBallaHe Hata barepus
11 THe3po 3a akymynatopHa batepus, pecn. aganTop 3a f Mone 3a npeaynpeauteneH cMMeon
barepun AA g WHpukatop ,HeobxoaMMo cepeuaHo obcnyxBaHe”
12 ByToH 3a 0cBObOXAaBaHe Ha aKyMynaTopHata bate- h  XOpH30HTaNHU NIMHMM 33 OTKPHT 0BeKT
pua/apanTopa 3a batepuu i

13 Akymynaropra 6arepus* MHAMKaTOp 3a LieHTbP Ha 00€KT ,LleHTpaneH KpbeT

14 CeHaopra 30Ha j MHaukatop 3a pexxuma Ha pabota
15 CepieH HoMep k ggé\ngmnm CTpenku Npu onpefensHe Ha LieHTbpa Ha

16 Kanak Ha apanTopa 3a batepuu*

17 Kytua 3a apantopa 3a batepuun*

18 Apantop 3a batepun AAL
*U306pa3senuTe Ha urypute u Te fy TENHH nj -
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypepaa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AOMbNHUTENHUTE npucnocoGne-
HUA MOXETe Aa HAMePHUTe CbOTBETHO B KaTtanora HU 3a AOMb/IHU-
TEeNnHu npucnocoﬁnenun.

TeXHHUYEeCKH AaHHK
YHuBepcaneH ypep 3a oTKpuBaHe Ha 06exTH D-tect 120
KatanoxeH Homep 3601K813..

MaKc. AbnbounHa Ha CKaHUpaHe*
- Pexum Ha pabota 3a beToH 120 mm (100 mm 0b1KkHOBEHO)
- MeTanHu 00eKTH 120 mm (100 mm 0b1KHOBEHO)
- Kabenu 1 MbNHKW ¢ Bofia NNacTMacoBH Tpbou 60 mm
- Pexum Ha pabota YHuBepcaneH 60 mm
- Pexxum Ha pabota Cyxo CTpoOMTENcTBO 60 mm
TOUHOCT Ha onpeaenaHe Ha LieHTbpa Ha 0bekT* +10mm
MWHMMaNHO Pa3nUUMMO PA3CTOAHNE MEXAY [1Ba CbCeHW obekTa* 50 mm
PaboTeH TemnepaTypeH AuanasoH -10...+40°C
TemnepartypeH A1anasoH 3a CbXxpaHABaHe -20...+70°C
ABTOMATMUHO WU3KNIOUBaHeE cneg npuobn. 5min
Makc. BnaxHOCT Ha Bb3lyxa 3a Pa3no3HaBaHeTo Ha 0beKTH 90 % OTHOCHTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3ayxa (6e3 KoHaEeH3NpaHe)
Makc. BnaxHOCT Ha Bb3lyxa 3a KnacuuumpaHeTo Ha
€NeKTPUUECKU NPOBOAHNLM 50 % OTHOCHTENHA BNAXHOCT HA Bb3ayXa
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Batepuu (ankanHo-maHraHosu) 4x1,5VLR6 (AA) (c ananTop 3a barepuu)
AkymynatopHa 6atepus ([luTHeBO-HOHHa) 10,8V/12V
MpoabmKUTENHOCT Ha paboTa

- batepuu (ankanHo-MaHraHoBH) 5h
- AkymynatopHa batepus (lluTMeBo-HoHHa) 5h
NpenopbuKTENHU aKyMynaTopHu batepuu GBA 10,8V...
GBA12V...
NpenopbumuTeNnHW 3apAAHM YCTPONCTBA AL11..CV
GAL12..CV

* B 3aBMCMMOCT OT rONeMUHaTa W B1Aa Ha 0beKTa, KakTo 1 OT BUfA Ha MaTepuana U CbCTOAHWETO Ha 0CHOBaTa
3a eAHO3HAYHOTO MAEeHTUMLMPaHe Ha Baluua u3MepBaTeneH ypep cnyxu cepuitHuaT Homep 15 Ha Tabenkara my.

» lpu HeGnaronpuATHa CTPYKTYpa Ha OCHOBATa Pe3yNTaTbT OT H3MEePBAHETO MOXe U /ia € NO-NOLL N0 OTHOLIEHHE Ha TOUHOCT U AbNbouMHa Ha
OTKpHBaHe.
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N3mepBaTenHuaT ypea Moxe Aa bbaie 3axpaHeH Unu ¢ akymy-

natopHa batepus 13, unu ¢ batepuu AA.

» Korarto HAma Aa u3non3Bare 3MepBaTeNH1A ypes npo-
AbMKKTENHO BpeMe, W3BaXAaiiTe batepuute, pecn.
aKymynatopHute 6atepuu. [pu NPOALMKUTENHO CbXpa-
HABaHe B ypeaa batepuute 1 akymynatopHute batepuu
MOrat la KOPOAMPAT 1 a Ce caMopaspensnT.

3apexpaaHe Ha aKymynaTopHarta barepus
(Buxre chur. C)

» U3non3Baiite camo NOCOYEHUTE Ha CTPAHHLATA C [0~
MbAHUTENHW NPHCNOCOONEHNA 3apAAHHM YCTPOMCTBA.
Camo Te3u 3apsafHK1 YCTPOICTBA Ca C NapaMeTpy, cneluan-
HO NPOEKTUPaHHK 3a ONTMManHa paboTa C NUTUEBO-MOHHATA
akymynatopHa batepus Ha Baluns usmepBateneH ypen.

YnbTBaHe: AKymynatopHata batepus ce 10CTaBA YaCTUUHO
3apefeHa. 3a a AOCTUIrHeTe Mb/IHMA KanaLuTET Ha akyMyna-
TopHaTa batepwus, Npeau MbPBOTO W U3NON3BaHE A 3apefeTe
[OKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa akymynatopHa batepus Moxe fja bbae 3a-
pexnaaHa no BcAko Bpeme, be3 ToBa fla CbKpalliaBa AbnroT-
parHocTTa 1. MpekbCBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLUO He W Bpeau.
NuTeBo-1ioHHaTa batepus ce npeanasea oT AbbOKo pas-
pexpaHe ot cuctemarta ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Mpv pa3peaeHa batepus U3MepBaTENHUAT YPer, Ce U3KMIoUBA

0T NpeanaseH Npekbcaau.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO H3KNIOUBaHE Ha H3MepBaTeNHUA
YPEA He HaTHCKaliTe NoBeue NyCKOBUA NPEeKbCBay.
AkymynaTopHara batepus Moxe fia Obie noBpeseHa.

3a usBaxaHe Ha akymynatopHara batepua 13 HatucHeTe by-
ToHWUTe 12 ¥ U3abpNaiTe akymMmynartopHara batepus Hagony ot
uamepBatentus ypen. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MocTaBAHe Ha aKymynaTtopHata barepus

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha HenoaxoaAwM 3a Bawus
“3MepBaTeNeH yper akymynatopHu batepun moxe fia npe-
[QIN3BMKaA HENPABUHOTO MY (DYHKLMOHUPAHEe UMK NOBPEXAa-
HeTO My.

Bkapalite 3apefeHa akymynatopHa batepus 13 B pbkoxsat-
KaTa, 10KaTo YCETUTE OTUETNIUBO NpeLLpakBaHe U TA bbfe 3ax-
BaHarta 3ipaBo.

MocraBAHe/M3BaXAaHe Ha aganTopa 3a
6arepuu AA (Buxre cour. D)
» ApnanTopbT 3a batepun AA e npefiHa3HaueH camo 3a nons-

BaHe B NpeABWAEHU 3a LieNnTa U3MepBaTeNHU UHCTPYMEHTH
Ha boLw 1 He MOXe fja Ce No3Ba C eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoctaBAHe Ha afanTopa 3a 6atepun AA

Bkapaiite kytuaTa 17 B rHe3noto 11. MocTaBete batepunte
CbrMacHo rpacukata Ha kanaka 16. Cnep ToBa nib3HeTe Ka-
naka 16 Hap batepuuTe, JOKaTO yCETUTE OTUETNIMBOTO MY Npe-
LypaKBaHe.

WUsBaxxgaHe Ha aganTopa 3a 6atepun AA
HatucHete ocBoboxpaBaluute byToHM 12 Ha kana-
ka 16 1 u3gbpnaiTe Kanaka Hagony. Mpu ToBa BHU-
MaBaWTe baTepuuTe fa He U3nafHaT. 3a LenTa apb-
& XTe U3MepBaTenHus ypes obbpHaT ¢ rHesnoTo 3a
batepuu Harope. M3BageTe batepuute. 3a Aa u3-
BafMTe OCTaHanara BbTpe KyTua 17, A 3axBaHeTe 1 A U3AbP-
naTe 0T U3MEPBATENHUA YPEA, KaTo NPUTUCKATE CTEHUTE 1
NeKO HaBbTpeE.

Wnpukarop akymynatopHa 6arepun/6arepun
WnaukatopbT b noka3sa BUHArK TeKyLLOTO CbCTOAHME Ha ba-
TepuuTe:

¥aa, batepuata e 3apefeHa HaMmbnHO
[C#E, «KanauwtetbT Ha batepuATta e 2/3 Unu no-manko
[C& kanauuTeTbT Ha batepuarta e 1/3 unu no-manko
1 barepusta uma kanaumtet 10 % unu no-manko
— CwmsaHa Ha baTepuaTa

Pabora c ypepa

» lpepnasBaiite H3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHABA-
He ¥ JUPEKTHO NONafiaHe Ha CNbHYEBH TbUH.

» He u3naraiite u3mepBatenHus ypej Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypH UK Ha roNemM1 TeMnepaTypHH Pa3nuku.
Hanp. He ro ocTaBsiiTe NPOABLMKUTENHO BPEME B aBTOMO-
6un. Mpu ronemu TemnepatypH1 Pasnuku, MbPBO OCTaBAN-
Te U3MepBaTeNHUA ypes A0CTaTbuHO BpeMe fia Ce Temne-
pupa, 1 cnef ToBa paboteTe C Hero.

» [ipbXKTe H3MepPBaTeNHUA ypep caMo 3a NpefiBUAEHUTE
3a uenta pbkoxsartku 10, 3a ja He BNUAETe BbPXY U3-
MepBaHeTo.

» MMpouecbT Ha U3MepBaHe MOXe Aa bbjie NOBNUAH OT pa-
6oTata B 6NM30CT Ha M3NbUBALUM PAAHOBBLIIHU YCTPOH-
CTBa, Hanp. 6e3)XHuHK MpeXXoBH ycTpoicTea, UMTS-
YCTPOHCTBa, Bb3AYLIHH PafapH, NpeAaBalLy aHTeHH
MNH MUKPOBBLAHOBH (DY pPHH.

» Mopapau npuHUMNa Ha paboTa pe3ynTaTbT OT U3MEpPBa-
HeTO ce BNuse OT onpefeNneHy NapaMeTpH Ha OKONHaTa
cpepa. KbM TaX ce npuuncnaBar Hanp. 6nu3ocTTa Ha
ypeau, KOUTo reHepupart CUNHO eNneKTpUuUecKo, mar-
HUTHO UNK eNEeKTPOMArHUTHO None, BNAXHOCTTa, HaNK-
YHETO Ha CbAbpPXKaLLU MeTan CTPOUTENHU €NEeMEHTH,
KallMpaHH1 ¢ anyMUHHeBo hon1o M30NaLUOHHK MaTe-
PHanu, KaKkTo ¥ TOKONPOBEXAALUK TaNneTH UNKU NNOUYKH.
3artoBa npefy npobuBaHeTo, PA3aHETO K hpe30BaHETO
B CTEHM, TaBaHU WK NOAOBE Ce MHAOPMUPANTE 1 OT APy
U3TOUHWLM (Hanp. CTPOUTENHM UEPTEXH).

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe ¥ H3KNIOUBaHe

BuHarv npeay pabota U3BbpLIBaiTe Ornea Ha M3amepBaten-

HUA yped. B cneaHuTe cnyyaun cUrypHOTO My (hyHKLMOHKPaHe

He € rapaHTMpaHo:

- VHaMKaTopbT 3a UaMepBaHe h nokassa MakcUManHo H1BO,
BbNPEKK ue AbPXMUTE Ypena BbB Bb3ayXa.

- VIHAMKATOPbT 3a M3MEepBaHe He NOKa3Ba HMLLO, BbPEKH
ye CTe NOCTaBMIM NPBCT B 30HaTa Ha CEH30pa.

160992A212((12.10.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2149-003.book Page 121 Wednesday, October 12,2016 12:52 PM

~ YpenbT MMa BUAMMH YBPEXAAHWA UMK BLTPELUHU eneMeH-
TH, KOUTO ca pasxnabexu.

— CHrypHo (hyHKLMOHMPaHE Ce rapaHTUpa Camo aKo efUH OT
byToHuMTE 3a M3bOp Ha pexum Ha paboTa cBeTH.

» Mpeau BKNOUBaHe Ha U3MepBaTENHUA YPea ce yBepe-
Te, Ue CeH30pHaTa 30Ha 14 He e BnaxkHa. [1p1 Heobxoau-
MOCT NoACyLLeTe ypesa ¢ MeKa Kbpna.

» Ako ypeanT e 6un noanoxeH Ha pe3ku TeMnepaTypHH
NpoMeHH, Npeay Aa ro BKNIOUMTe, ro ocTaBeTe fja ce
Temnepupa.

3a BKNIouBaHe Ha M3MepBaTeNHUA yper HaTUCHeTe MyCKo-

BUA NpekbcBay 6 @ .

3a H3KNIoUBaHe Ha U3MePBATENHUA Ypes HaTUCHETE NYCKO-

BUA NPEKbCBAY 6 .

Ako B pofbmKxeHne Ha npubn. 5 min He 6bae HatUcHaT byToH

W He 6baat oTKPUTM 0DeKTH, 3a Npeana3BaHe Ha batepuATa U3-

MepBaTeNHUAT YPes Ce U3K/IOUBA aBTOMATUUHO.

BxkniouBaHe/u3KnouBaHe Ha 3ByKOBaTa CUrHanHU3auua
CbytoHa 5 (4) MoxeTe fa BKNIOUBATE U A2 U3KNIOUBATE 3BY-
KoBaTa CUrHanuaauus. Npu u3knioueHa 3ByKoBa CUrHanuaa-
LA Ha ucnnes 3 ce NoABABA CUMBONBT C.

HauuH Ha paborta (BuxTe chur. B)

C “3mepBatenHu1a ypes ce M3cnensa OCHOBHUA MaTepuan
nof 30Harta Ha ceHaopa 14 B HanpasneHue A. Pasno3HaBar ce
0beKTH, KOUTO Ce pasnuuaBat OT MaTepHuana Ha CTeHata.
[pemecTBanTe U3MepBaTENHUA YPes C NOCTOAHHA CKOPOCT 1
NeKO NPUTUCKaHe KbM M3CnefBaHaTa noBbpxHOCT, be3 fa ro
noBAWraTe N1 ia NPOMeHATe CUnaTa Ha NpuTUcKaHe. Mamep-
BaTENHUAT ypes MOXe Aa bbe npeMecTBaH B NPOM3BONHO
Hanpaenexue B.

PaboTHu pexxumu

Cnefi BK/IOUYBAHETO Ha U3MepPBaTE/IHWA YPe[ MOXeTe 1a 3afia-
[ieTe pasNnuHK1 PeXUMK Ha paboTa.

Upes u3bopa Ha pexum Ha pabota onTumuanpare paborara
Ha U3MepBaTeNHUA ypes C Pa3NUUHN MaTepuani Ha oCHoBaTa
1 B HAKOM CNyuau NPeoTBpaTABaTe YKa3BaHETO Ha HeXenaHu
obekTu.

Ao MaTepHanbT Ha CTeHaTa He e NPeBapUTENHO U3BECTEH,
TpAbBa [1a ce 3anouHe C yHUBEPCaNeH PexuM Ha pabota.

N36paHuaT pexum Ha paboTa ce CUrHannampa ¢ 0cBETeH OyTOH.

YuuBepcaneH (BKntouBa ce no nogpasbupate)
PexxumbT Ha paboTa ,YHHBepcaneH” e nogxoasil
3a MoBeyeTo NpUnoXeHus. OTKPUBAT Ce MeTanHu
00€eKTH, 3aMb/IHEHH C BOfla NNaCTMACOBH TPLOM,
KaKTO M eNeKTPUUECKU MPOBOAHNLM. KyXnHU B 3U-
[QlapHA WK NPasH1 NNacTMacoBH TPbOK ¢ AnameTbp nog 2 cm
Hal-uecTo He ce oTKpKBaT. MakcuManHata [bnbounHa Ha u3-
MepBaHe e 6 cm.

B 6eToH
PexxuMbT Ha pabota ,.beToH" e nogxoasiL cneuu-
/HO 3a NON3BaHe B CTOMAHOOETOHHM KOHCTPYK-
Lnu1. OTKpPHMBAT Ce apMUPOBKH, METaNHU TPbOM,
3aMbIHEHM C BOAA NNACTMACOBH TPbOM, KaKTo U
€NeKTPUUECKM NPOBOAHULM. MakcMManHara fbn-
6ounHa Ha u3mepBaHe e 12 cm.
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CyXxo CTPOUTENncTBo
PexxuMbT Ha paboTa,,CyXo CTPOMTeNncTBo € nop-
XOfIALL, 32 OTKPUBAHE Ha [bPBEHM rPeau 1 enekx-
TPHUUECKW NPOBOAIHULM B CTEHU, U3TPALEHH MO
TEXHONOIMATA HA CyXOTO CTPOMTENCTBO (AbPBO,
TUNCKapPTOH M Ap.n.). OTKPUBAT Ce CbLLO Taka 3ambIHEHM C
BOa NNACTMacoBM TpbbU. MpasHyu NnacTMacoBM TPbOM Haii-
UEeCTO He ce 0TKpKBaT. MakcuManHarta ;bnbourHa Ha usmep-
BaHe e 6 cm.

U3mepBaHe

NokanusupaHe Ha 06eKTH

[lonpeTe ©3aMepBaTenH1a ypeq [o U3cneaBaHara nosbpx-
HOCT.

AKo oLLie NpK NoCTaBAHE BbPXy U3CnenBaHaTa NoBbPXHOCT
nof U3MepBaTeNHuUA ypes MMa 0beKT, Npu A0CTaTbUHO CHNEH
CUrHan CBETOAMOABT 2 CBETH C UepBEHa CBETNIMHA, MHAMKATO-
pbT 32 U3mepBaHe h nokassa MakcMManHo HUBO U Ce uyBa
3BYKOB CHrHan.

AKo Npy NoCTaBAHEe BbPXY U3CNeABaHaTa NOBbPXHOCT U3MeEpP-
BaTe/HUAT ype[ He pa3no3Hae 0beKT, BbpXy Aucn/es ce nos-
BABA CUMBONbT 3a NpemecTBaHe j *QY 1 ceetoanoabT 2 cae-
T CXKbNTa CBETIMHA. [peMecTBaiTe U3MepBaTeNH1A ypea no
NoBbpXHOCTTa be3 fia ro oTaensTe, OKATO CUMBOMBT j ce
ckpue. Cnea ToBa CBETOAMOMBT 2 CBETU CbC 3eMeHa CBETNIMHA
Ha MeCTa, KbETO U3MEPBATENHUAT Ype[, He e Pa3no3Han
obexT.

KoraTo u3mepBaTenH1aT ypes ce fobnuxasa 4o 06ekT, HUBo-
TO Ha MHAMKaTOpa 3a U3MepBaHe h ce noBuLLaBa U CBETOAM-
OfIbT 2 CBETH C UepBeHa CBETNIMHA. HUBOTO Ha MHAMKATOPa Ha-
MansBa, Korato U3MepBaTeNHUAT ype[ ce oTaaneyasa ot
obexT.

Mpn Manku MNK HamupalLy ce Hagbnboko 0beKTH cBETOAMOA-
bT 2 MOXe [1a NPO/Ib/KM [1a CBETH Xb/TO, @ 3BYKOBUAT CUrHaN
[1a € U3KNMIOYEH.

OnpepaensiHe Ha LeHTbPa Ha 06eKT

Korato bbaie pa3nosHat 06eKT, CBETOAMOABT 2 CBETH C UepBe-
Ha CBET/NIMHA, @ NPW JOCTaTbuHa CHMa Ha CUTHana Ce NoKa3gart
ctpenkute k 3a onpeaenaHe Ha cpeaarta Ha obekTa. 3a aa on-
penenuTe cpenata Ha obekTa, NpemMecTeTe U3MePBATENHUA
yper no nocoka Ha ctpenkute k. OTKpUTUAT 06eKT MoXe fa ce
Hamu1pa B HenocpenCcTBeHa bnu3ocT Jopu M MOMOLLHKTE
CTPenku Aa He ce M30bpasngar.

Hap cpepara Ha 0beKT MHaMKaTopbT 3a M3MepBaHe h jocvra
MaKCHMyMa CH, CBETOAMO/bT 2 CBETH C UepBeHa CBETNHA, a
MpY AOCTaTbYHO CUNEH CUrHan ce Nokasea 0bo3HauaBaLy LieH-
Tbpa KpPbCT i. 3a OLLe NO-TOYHO ONpeaenaHe Ha cpeaaTa Ha
obekTa nonasaiTe KBaapara, KOHTO ce NoKa3Ba Npy 4oCTa-
TbYHa CHNA Ha CUrHaNa B J0Mb/IHEHWE HA LLEEHTPANHUA KPbCT i
B HenocpeacTaeHa bnuaocT Ao cpenata Ha obekTa.
Mo-LwMpoky 0beKTH B 0CHOBATA Ce pa3no3Hasar bnarofape-
HU1e Ha NPOAB/IKUTENHOTO BUCOKO HUBO Ha MHAKKaTopa h.
CBETOAMOAbT 2 CBETH C UepBEHa CBETNMHA.
» BHUMaBaiTe 3a Pa3NUUHMTE CUTHAMW, KOUTO [1aBa U3Mep-
BaTeNHKA ypes (CBETOAMOAM, HUBO HA CUTHANA, NOMOLLHH
CTPENKH).
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Mpefy aa npobuBate Unv1 pexerte B cTeHara TpAGBa Aa ce ocH-
TYpHTE CPeLLy eBEHTYaNHW ONACHOCTM W C MOMOLLTA Ha AApYTH
U3TOUHHLYM Ha MHOpMaLKs. Thil KaTo Pe3ynTaThT OT U3MEp-

BaHETO Ce BNKAe 0T (DaKTOPH Ha OKONHATA CPEefia U OT CTPYKTY-
pata Ha CTeHata, e Bb3MOXHO f1a UMa OMacHOCT, BbPEKH ue

MHOMKATOPHTE He NOKa3BaT 0beKT B 30HaTa Ha ceH3opa (HAma
3BYKOB CUrHan 1 CBETOAMO/bT 2 CBETH CbC 3€/1eHa CBETMHA).

3axpanBawm kabenu /2\

Ako b6bae pa3noaHaT NPOBOAHMK NOZ HANPEXeHWe, Ha AUC-
nnes 3 ce NoABABa M CUMBOMLTA /3\ . CBETOAMOABT 2 MUra
C UepBeHa CBETNIMHA W 3BYKOBHAT CUTHaM € ¢ 6bp30 CMeHALLM
Ce TOHOBeE.

Yka3auusa:

TMPOBOAHMLM NOA HANPEXEHHE Ce OTKPUBAT U NOKA3BaT BbB
BCUUKM PEXUMH.

MpoBoAHKMK Mo HanpeXxeH1e MoXe fia bbae OTKPUT No-nec-
HO, aKO KbM Hero BbaT BKMIOUEHN U MYCHATH KOHCYMATOpH
(Hanp. namnu, ypeau v gp.n.).

Mpu onpepenexu ycnoeus (Hanp. 337 MeTanHu NOBbPXHO-
CTH UNK 3373 NOBbPXHOCTH C BACOKO CbAbpkaHHe Ha BoAa)
NPOBOAHMLM NOA HANPEXXEHHe MOraT ;a OCTaHaT U HeoT-
KpuTH. CNata Ha CUrHana Ha NPOBOAHMK MO HaNpexeHue
3aBUCH OT NOMOXEHUETO HAa NPOBOAHHMKA. 3aToBa NpoBepA-
BaiTe Janu B CbOTBETHATA 30Ha MMa NPOBOAIHUK NOA Hanpe-
KEHWE W upe3 Apyr1 METOAM K OT IPYTY U3TOUHWLW HA MH-
(hopmaums.

CTaTMuHO eNeKTPUUECTBO MOXKE fla NPEAM3BUKA HETOUHOCT B
NOKANM3MPAHETO HA NPOBOAHMLM, HANP. K306pa3ABAHETO UM
B roNiAMa 30Ha, W1 Aa NPefoTBpaTv 0TKPUBAHETO UM M300-

wwo. MoxeTe fia nofobpuTe TOUHOCTTA HA M3MEPBaAHE, KaTo

ponpete cBoboaHaTta cv pbKa 10 U3MepBaTeNH1A ypes, ¢ us-

nata v nnoLi, 3a Aa NPeMaxHeTe CTaTUUHOTO eNEKTPUUECTBO.

» [IpbXTe U3MepBaTeNHUA ypea CamMo 3a NpesBUAEHNTE
3a yenta pbkoxsatku 10, 3a aa He BnuAeTe BbPXY H3-
MepBaHeTo.

Mapkupane Ha 06eKTH

Mpu HeObXOAUMOCT MOXKETE [1a MapKUPATE MACTOTO Ha OTKPH-
T 06eKTH. U3BbpLLETE U3MEPBAHETO, KAKTO € ONMCaHO NO-To-
pe. KoraTo oTkpueTe cpefata Ha 06eKT, MapKupaiTe MACTOTO
C ropHaTa nomolLHa MapkMpoBKa 1 1 CTpaHWuHaTa NOMoLLHa
Mapk1poBka 4. CrycHeTe OT TOUKWTE CbOTBETHO BEpTUKana 1
XOPH30HTana 1o npecuyaHeTo M. OBEKTLT ce Hamupa B Npe-
CeuHara Touka.

Yka3aHuA 3a pabora

KoHTpon Ha Temneparyparta

Ynb1BaHe: [1py OTAENAHETO Ha Ypesa OT CTeHaTa MOXE Kpart-
KOTPaMHO Aa ce reHep1pa curHan.

AKO CBETHE MHMKATOPLT 3a TEMNEPATYPEH KOHTPON &, TeM-
nepatypara Ha akymynatopHata batepus e u3BbH paboTHus
[ManasoH UNu e UMano pPesKku TeMnepaTypHU U3MEHEHUA.
CMeHeTe akymynaTtopHata 6atepus unu u3vakaiite Tem-
neparypara i fa Bnese 0THOBO B 4ONYyCTUMUA paboTeH au-
anasoH.

OyHKUMA 32 CHrHaNU3MpaHe Ha npobnem

Ako Ha aucnnen 3 cBetaT UHaukaropure f u g, npepaiite us-
MepBaTeNHUA ypes B 0TOPM3MpaH CePBMU3 3a ENEKTPOMHCTPY-
MEHTH Ha bolwu. M3mepBaTenHuAT yper He e B CbCTOAHME A
paboTv noseuve.

I'pelkn - NPUUKUHHM 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32 OTCTPAHABAHETO UM

Dedekr Mpuunna OtcTpaHABaHe

N3mepBaTenHuAT ypes He MoXe Aa Ce BKMIOUM. AkymynaTopHata batepus e U3To- 3apexpaHe Ha akymynatopHara bare-
LieHa pus
BarepuuTe ca usToLLeHu 3ameHere batepumte

3mepBaTenHUAT ypen e BKIIOUEH, HO He pearupa

M3BageTe v nocTaBeTe OTHOBO akyMy-
natopHata barepus/batepuute

M3mepBarenHuaT ypea uma

,»CepBu3HO 0bcnyxBaHe™
FA nospena

W3npateTe u3amepBaTenHua ypen B
OTOPU3NpPaH CEepBU3.

»TeMneparypara Ha akymynarop-
- Hata baTepus e nog/Hag ponycru-

W3uakaitte TeMneparypara Ha akymyna-
TOpHarta batepua Aa JOCTUIHE A0NYCTH-
MHA paboTeH [ManasoH unu A 3aMeHeTe

»CMylLieHHe OT PaAHOBbIHHU "

@)

MpemaxHeTe Np1 HeObXOAMMOCT CMY-

LaBalLM1TE PAAMOBBIHM, Hanp. oT bes-
XWuHK Mpexu, GSM, papapu, npefa-

BaTe/M UMM MUKPOBBLITHOBU MEUKH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Bunaru npeau ynotpeba npoBepsBaiite uamepearen-
HuA ypep. [py BUAMMM NOBPEaM U1 pasxnaberu ene-
MEHTH BLTPE B HErO U3MON3BAHETO MY He e beaonacHo.

3a fia paboTuTe KAUECTBEHO U CUTYPHO, APBXKTE U3MEPBATEN-
HWA ypen BUHATW UKCT U CYX.

He notonsBsaTe U3mMepBaTenH1a ypea BbB BOAA MU APYTH
TEUHOCTH.

U3bbpcBalite 3aMbpcsABaHKA CbC CyXa Meka kbpna. He
13MON3BaiTe NOUNCTBALLM NPEnapaTy Uk PasTBOPUTENH.
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3a fia He NOBNUsAETE Ha CNOCOBHOCTTA 3a U3MepBaHe Ha ype-
[a, B CeH30pHarta 30Ha 14, Ha npefiHata cTpaHa W Ha rbpba Ha
ypena He TpsbBa fa ce 3akauat hupMeHu Tabenku, ocobeHo
Tabenku ot MeTan.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA W NofAPbXKKaTa
Ha Balluna NpofyKT MOXeTe fia NONyuuTe OT HaLMA CEPBU3EH
otzien. MOHTaXHU UepPTEXH M MHAOPMALIMA 3a PE3EPBHU uac-
T MOXeTe fla HaMepHTe CblLi0 Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOKEHHS LLIE OT-
rOBOPH C Y10BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HalluTe
MPOAYKTH W IOMbITHUTENHWTE NPUCNIOCOBNEHMA 3a TAX.

Mons, npu1 BbNPOCH 1 NPX NOPbYBaHE Ha PE3EPBHM UacTh BU-
Haru nocousaite 10-UMdpPEHKa KaTanoXeH HOMEP, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6epr bow EOO/] - Bunrapus

bow Cepsu3s LieHTbp

lapaHLMOHHM 1 M3BbHIapaHLUOHHW PEMOHTH
byn. Uephun Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHtbp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

WamepBatenHua ypes, [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNeHUA 1
onakoBkuTe TpAbBa Aa bbaT NOAN0OXEHH Ha eKONOTHYHa Npe-
paboTka 3a yCBOABAHE Ha ChAbPXALLWTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He uaxBbpnsaiiTe U3MepBaTeNH1 ypeau 1 akymynatopHu bare-
puu/6aTepun npu BUTOBKUTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iupekTBa
2012/19/EC uamepBaTenH1 ypeau v Cb-
rnacHo EBponeicka AMpekTMBa
2006/66/EQ akymynaTopHu Unu 0bukHoBe-
HW baTepuM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Mon3ear
noBeue, TpAbBa Aia ce cbbupar o1aenHo U fa

BbaaT nognaraHu Ha NoaAxoAALLA NpepaboTka 3a 0Non30TBo-

psiBaHe Ha CbbPXaLLTE Ce B TAX CyPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

Cute ynatcrea Tpeba Aa ce npounTaar u ga
ce BHUMaBa Ha HUB. [JOKONKY MEpPHHOT anar
He ce ynoTpebyBsa cropep NOCTOjHUTE ynatcT-
Ba, MOXHO € [1a Ce HapyLLUaT UHTErpUpaH1Te
npenynpeyBatba 3a 3aLlTUTa Ha MEPHUOT
anar. [JObPO UYBAJTE ' OBUE YITATCTBA.

MakenoHcku | 123

» MepHHoT ypep cMee ia ce NoNpaBa camo Of} CTPaHa Ha
KBanudguKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHU AienoBu. Camo Ha T0j HauMH Ke bupete cUrypHu
B0 besbeaHocTa Ha MepHUOT ypen.

» He paboTeTe co MepHHOT ypes BO OKONHHA Kajie NOCTOH
ONacHOCT Of eKCNNO3Hja, Kajie HMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac WnK NpawmHa. MepH1oT ypes co3fasa
UCKPK, KOW MOXE /1a ja 3ananart npasTa Wi napeara.

> [opaau TEXHHUKH YCNOBH, MEPHUOT YPeA He MoXe Aa
rapaHTHMpa CTONpoLeHTHa CUrypHoCT. 3a Aa ru
u3berHete onacHocTuTe, Npef cekoe Aynuemwe,
ceuetbe CO N1Na UMK rMoAakbe BO SHAOBH, NNachoHU UnK
nopoBH, 0besbenere U apyr 3sop Ha HHopmaLuu
KaKo Ha np. rpaAeXXxHu NnaHoBu, (hoTorpacun o
rpapexHara dasa UTH. BnivjaHujata Ha OKONMHATA, Kako
Brlarara Ha BO3flyXO0T U1 bnuanHara co ipyry enekTpuuHu
ypeau Moxe [ia ja nonpeyar TOUHOCTa Ha MEPHUOT Ypeq.
CocTaBoT 1 cocTojbata Ha SMAOT (Ha Np. Bnara, rpaaexHH
MaTepHjani LITO COAPKAT MeTall, CNPOBOANMBH TaneTu,
“3onauuja, NNoYKK) Kako 1 bpojoT, BUAOT, roneMuHaTa 1
nonoxbara Ha 0bjeKTUTE MOXE [ia BNWjaaT Ha pesynTaTuTe
0f} MEpEHHETO.

Kopucrete 1 pakyBamwe Ha barepuckuor anapar

» Bartepuute nonHete ru Co NONHAUM WITO ce
npenopavYaH1 HCKITyYUHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[lokonky NONHAYOT KOj € NpUNarofeH Ha efjeH COofBeTEH
BuA batepuu, ro kopuctuTe co Apyrv batepuu, nocTon
OMacHOCT Of NoXap.

> 3artoa KopucTeTe 6aTepun Kou ce NpeABUAEHH 33
eneKTPUUHKOT anapart. Kopucterbeto Apyr sug batepuu
MOXe f1a J0BE/E [10 NOBPEAM M ONACHOCT Of NOXap.

» HeynotpebeHara baTepuja apxxete ja noganeky og
KaHLLeNapUCKK CNOjyBankH, KNy4YeBH, Xene3Hu napH,
KNUHUM, WpadoBU UK APYTH ManK METanHu
npeAMeTH, LITO MOXXe Aa NpeAU3BUKaaT
npeMocTyBakbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fja npeau3Bmuka
M3rOPEHULM UNU NOXap.

» Tpu norpeLHo KOPHCTEHE, MOXeE Aa HCTeue TEUHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKOnKy
cnyuajHo fiojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCMINNAKHETE
ja co Bopa. [loKONKy TeUHOCTa A10jAie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McteueHara
TEUHOCT 07 baTepujata MoXe fia NPeanU3BMKa KOXHU
MPHUTaLMK UNK U3TOPEHULM.

» He ro otBopajre nakyBamweto batepuja. loctoun
OMacHOCT 0f} KPaToK CMoj.

3awrutere ja batepujata og TonnuHa, Ha np. of

[ONTOTPajHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH 3PaLH,

oraH, BoAa M Bnara. /Haky, nocTou onacHocT ofl

eKcnnoswuja.

» [loKonKy ce owTeTH baTepujata UNu He ce KOPHCTH
npaBunHo, 0 Hea MoXe Aa u3nese napea. BHecere
CBEX BO3YX U OKONKY MMa NOBpPefieH! ofHeceTe 1
Ha nekap. lNapeara MOXe [1a ' HaPasHu QULLIHUTE
natmuwra.
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» Kopucrete 6atepuu ko ce COoABETHH Ha Bawmot
npou3Bog op Bosch. Camo Ha T0j HaunH baTepujata Ke ce
3aLUTMTH OZ} OMACHO NPEONTOBaPYBatbeE.

» batepujata moxe fja ce oWITETH Of OCTPUTE NPeaMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLM MNK Wwpaduurep un1 HaaBopeLIHo 10
BnujaHue. Moxe fia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLUITH uaji, eKCNoaMpa

Konue 3a BKnyuyBarbe-MCKnyuyBare

Konue 3a pexum Ha pabota Bo beToH

Konue 3a yHnBep3aneH pexum Ha pabota

Konue 3a pexum Ha pabota Bo cyBorpaaba
MoBpLUKHA 33 ApXKere

11 OrtBop 3a batepujata ogH. AA-batepuckuoT apantep

O 00 ~N O

W1 [1a ce nperpee. 12 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujara/batepuckmor
agantep
Onu1c Ha NPOM3BOAOT H MOKHOCTA 13 barepuja
. 14 Tone Ha ceHsop
e o T DO TRAMACONS 15 Capcanpo
YNaTCTBOTO 3 yNoTpeba. 16 Kanaue 3a 3aTBOpatbe Ha batepuck1oT afantep
17 06BuBKa 3a batepuck1oT agantep*
YHOTPQGa CO cooABEeTHA HaMeHa 18 AA1-ApanTep 3a batepuu
MepHHOT ypes e HameHeT 3a bapatbe Ha 0bjeKTH BO SULOBM, *OnuwaHara onpema Np1KaxaHa Ha CMKUTe He e fien of
ﬂﬂad)OHM 1 NOL0BH. Bo 3aBUCHOCT of Ma‘repmjano]’ 7] ?Taug,apnnuor obem Ha ucnopaka. Komnnetsara onpema moxe aa
cocTojbara Ha nogyiorara, MOXe fia ce NPOHajAaT MeTanHu ja wajpee Bo Hawara lporpama 3a onpema.
06]9KTM, JAPBEHU rpeau, NnNacTMUHKU LLEBKKU CO BOAa, EnemeHTH Ha npUKa3oT
CMPOBOAHHLM U KAbNK. a lpvKas Ha BUOOT Ha 0DjeKTOT ,CIPOBO/IHUK Ha CTpyja”
MepHHOT yper M UCNoNHYBa rpaHUUHUTE BPEAHOCTU CNopes, b Mpvkas Ha barepujata
EN'55011. ¢ [puKas 3a UCKNYUEH CUrHaNeH ToH
WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH d pukas “Tpeukn npeaussukanm of pagnobpaHosu”
HyMepHpatbeTo Ha CIUKIUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha e [pukassa KOHTPONa HaTEMNEpaTypara Ha barepujara
NPUKa30T Ha MEPHUTE anapaTu Ha rpadhuukata CTpaHuLa. f Mpukas Ha dyHKumjaTa 3a npeaynpenysatse
1 TopeH obenexysay g [pukas “TotpebeH cepsuc”
2 LED h lpukas Ha MepereTo
3 EkpaH i lMpukas Ha cpeanHaTa Ha objekToT “LleHTpaneH kpct”
4 [leB ofiH. AeceH obenexysau j Mpukas 3a npouyecor
5 Konue 3a CUrHaneH ToH k Crpenkv 3a opueHTauuja 3a oapeayBarbe Ha cpeanHaTa
Ha 0bjekToT
TeXHWuUKHK nogaTouu
YHMBep3anHu feTeKTopH D-tect 120
Bpoj Ha fen/aptukn 3601K813..
MaKc. perucTpuparbe Ha gnabounHa*
- PexwM Ha pabota Bo b6eToH 120 Mm (100 MM TMNMUHO)
- MeTanHu 0bjekTy 120 MM (100 MM TUNKUHO)
- Kaben ¥ NNacTUUHU LIEBKM CO BOAa 60 Mm
- YHuBep3aneH pexum Ha pabota 60 Mm
- Pexum Ha pabota Bo cyBorpagba 60 Mm
MepHa TOUHOCT Ha cpeaHaTa Ha 0bjekToT* +10 MM
Hajmano pactojaH1e nomery ga cocefHu objekt* 50 Mm
Temneparypa npu pabota -10...+40°C
Temneparypa npu cKnaguparbe -20...+70°C
ABTOMaTHKa 32 UCKNYUyBatbe N0 OKOMY 5 MuH
MaKC. BNAXXHOCT Ha BO3AYXOT 3a Npeno3HaBatbe Ha 0bjekTy 90 % penaTvBHa BNaXXHOCT Ha Bo3ayxoT (be3 KoHpeH3auuja)
MaKC. BNaXHOCT Ha BO3AYXOT 3a KnacudukaLuja Ha CTpYjHU kabnu 50 % penaTBHa BNAXHOCT Ha BO3AYXOT
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kr

* BO 3aBMCHOCT Of} FoneM1HaTa 1 BUAOT Ha 0bjeKTOT Kako 1 MaTepujanoT 1 cocTojbara Ha nognorara
CepuckuoT bpoj 15 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NNoYKa CNyxu 3a jacHa WAEHTM(MKaLMja Ha BalLMOT MEPEH Ypeq.

> Pe3ynratoT o MepeeTo MoXe Aa buze nonow Bo nornes Ha TOUHOCTa U PEruC Ha anab [AOKONKY CBOjCTBaTa Ha
noanorara ce NHH.
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YHMBep3anHu feTeKTopH D-tect 120
Batepuu (ankanHn MaHraHcku) 4x1,5VLR6 (AA) (co batepucku apantep)
Batepuja nuTMyM-joHcKa) 10,8V/12V
BpemeTpaetbe Ha pabota
- batepuu (anKanHu MaHraHcku) 5y
- batepuja nuTuym-joHcka) 5y
Npenopauanu batepuu GBA 10,8V...
GBA12V...
lpenopauaxu nonHauu AL11..CV
GAL12..CV

* BO 3aBMCHOCT O/} FOfleMMHaTa W BUOT Ha 06jeKTOT Kako M MaTepHjarnoT 1 cocTojbara Ha nogyiorara

CepuckuoT bpoj 15 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NNoYKa CNyxH 3a jacHa WAEHTM(MKaLMja Ha BalLMOT MEPEH ypeq.

» Pesynrartot of MepetbeTo MoXe Aa 6upe nonow Bo nornep Ha TOYHOCTa U perucTpupameTo Ha AnabounHata AOKONKY csojcrsa'ra Ha

noanorara ce HenoBO/THH.

MoHTaxa

MepHuoT yper Moxe no u3bop Aa ce ynotpebysa co batepuja

13 vnu co AA-batepum.

» [10KONKY He CTe ro KopucTene MepHHOT ypea noseke
BpeMe, U3BajieTe ru batepuute oa Hero. [lokonky ce
NOAONIO BpeMe CKNaaupaHu, batepunte Moxe fa
KOpOAMpaar 1 fia Ce UcnpasHar.

MonHetwe Ha 6aTepujata (BuAM cnuka C)

» KopucreTe ru camo nonHaumTe LWTO Ce HaBeAEHH Ha
CcTpaHHuara co onpema. Camo 0BHe ypeu 3a NonHetbe ce
MOrofiHu 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepwuja LUTO ce KOPUCTH 3a
Bawwuot mepeH ypea.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npBata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NONHay 0feKa He Ce HanoMHU LEeNoCHO.

NuTym-joHCKKUTE BaTepun MOXXe Aa Ce HanoMHaT BO CeKoe

Bpeme, 6e3 [1a ce HaManu HUBHWOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKUHOT NPY NOMHEHETO He U HalLTeTyBa Ha baTtepujaTa.

NuTnym-joHckaTta batepuja e 3awTtuteHa co ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ o anabuHcko npasHetbse. [oKonky

batepwujara e ucnpasHeTa, MEPHUOT ypef Ce UCKNYyUyBa CO

3aLUTMTEH NPEKUHYBAY.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNyuyBake Ha MEPHHUOT Ypea, He
NPUTHCKAjTe Ha KOMUETO 3a BKNyuyBake-
ucKnyuyBame. batepujara Moxe fia ce oLTeTH.

3aia ja usBanute batepujata 13 npuTUCHETE HA KONUMHbATA

3a 0TKNyuyBare 12 1 u3Bneuete ja barepujata HaHasag o

MepHuoT ypes. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

BHI/IMaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBakbE.

BmeTHyBaibe Ha baTepuja

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha bateprn HeCOOfBETHH 3a
BalLMOT MEPEH ype/ MoXe fa 10Befe A0 MOrPeLLHO
(hYHKLUMOHMPAtbe UMK [0 OLUTETYBAHE HA MEPHHUOT YPeq.
CraBeTe ja HanonHetata batepuja 13 Bo ApLUKaTa, AofeKa He
Ce BK/IOMM 1 He NIeTHe PaMHO BO ApLUKaTa.

CraBame/Bagetbe Ha AA-6aTepuckuot apantep
(Buau cnuka D)

» AA-batepuCKUOT afanTep e npenBuaeH UCKNYUnBO 3a
ynoTpeba co oapeneHu MepHH1 ypeau Ha Bosch 1 He Moxe
[1a Ce KOPMCTH CO eNEKTPUUHM anapatu.

CraBamwe Ha AA-batepuckuot agantep

BmetHeTe ja obBuBKaTa 17 Bo oTBOpOT 11. Cniopep
unycTpauujata, cTaBeTe r1 batepuuTe Bo COOBETHO BO
NPOCTOPOT CO Kanaue 3a 3aTBopatbe 16. Cera 3atBopeTe ro
Kanaueto 16 npeky batepuuTte, foneka He ce BKNOMM U He
NerHe paMmHo Co paukara.

Bapeme Ha AA-baTepuckuoT apantep
A [lpuTUCHeTe r1 Konuuibata 3a oTKNyuyBame 12 Ha
I NOKNOMNELOT 3a 3aKnyuyBare 16 1 u3Bneuete ro

noknonewot Hagony. MpuToa BHMMaBajTe Aa He
vcnagHar barepuute. [ipxeTe ro ypeaor co
NeXULITETo 3a batepuu HaCOUEHO Harope.

W3BapeTe rv batepunTe. 3a fa ja u3BaguTe obeuBkata 17 o

BHATPELUHOCTA, haTeTe ja M U3BMeueTe ja UCTaTa co IECHO

NPUTUCKabE Ha CTPAHWYHWOT SU O MEPHUOT ypea.

Mpuka3 Ha 6aTepujata
Mpukasot Ha batepujata b cexorall ro nokaxysa akTyenHuoT
craryc Ha batepujata
¥#a, bartepwjata e LlenocHo HanonHeta
(@& batepujata uma 2/3 Kanauutet Unu noManky
& barepujata uma 1/3 kanauyutet unu nomanky
{1 barepujara uma 10% Kanauutet unu nomanky
4 MeHyBatbe Ha batepuja
b

Ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEpPHHOT ypes of Bnara U JUPEKTHO
U3N0XYyBakbe Ha COHUeBH 3paLi.

» He ro u3noxyBajTe MEepHHOT ypea Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypH N1 OCLMNALMK BO TeMNepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe J0nro Bpeme Bo aBToMoounoT. Mpu
ronemu ocLMnaLM1 Bo TemMneparypara, 0cTaBeTe ro
MEPHWOT ype[ HajnpBo Aia ce aknuMaTuaupa, npes aa ro
CTaBuTe BO ynoTpeba.
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» [ipxxeTe ro MEPHUOT ypeA camMo 3a NOBpLUMHATA
npeABuAeHa 3a apxere 10, 3a Aa He BNKjae Ha
mMepetbeTo.

» KopucTereTo unu pabortara Ha npefaBaTeny, Kako Ha
np. WLAN, UMTS, papap 3a BO3AyX0nnoBCTBO, TENEKO-
MYHHUKaLHCKH KN UMW MUKPobpaHoBH, BO 6nu3uHa,
MoXke a BNujae Ha (hyHKLMjaTa Ha MepereTo.

» MepHuTe pe3ynTaTi MoXe fa GUAAT HapyLeHH nopaau
oApeneHH OKonHoCTH K ycnoeu. Oae cnafaar Hanp.
6nu3uHa Ha ypeau, KoM CO3AaBaaT jaku eNeKTPUUHH,
MarHeTHH UNK eneKTPOMarHeTHH NoNutba, Bnara,
rpageXXHu MaTepHjani WTOo COAPXKAT MeTan,
M30NaLMOHN MaTepHjany co KalnpaHa onuja Kako u
CNPOBOANHUBH TaneTH M NNOYKK. 3aT0a, Npef
QYMUEHHETO, CEUEHETO W IMOIAHETO BO SHIO0BH,
nnagoHu UK NOL0BH, MPOBEPETE W APYY U3BOPH Ha
MHOPMALMK (Hanp. rPafeXHu NNaHoBH).

CraBatbe Bo ynorpeba

BknyuyBame/HcKnyuyBaibe

MpoBepeTe ro MEPHUOT yPer, npep cekoja ynoTpeba.

CHrypHOTO (bYHKLIMOHUPAHDE He € 3arapaHTUpPaHo BO

CnefHuTe cnyyau:

- [p1Ka3oT Ha MepetbeTo h KOHTUHYMPAHO OTUYKYBa, Hako
r0 iPK1TE YPEOoT BO BO3AYX.

- [p1Ka30T Ha MEPEHETO HE OTUYKYBA, MAKO rO APXKUTE
NPCTOT BO MONETO HA CEH30POT.

- YpenoT Mma BUANMBM OLLTETYBatba UK onabaBeHu 1€N0BU
BO BHaTPELIHOCTA HA MEPHHUOT ypea.

- besbegHarta thyHKLMja e 3arapaHTUpaHa, Camo AOKOMKY
CBETM KONueTo 3a U360p Ha pexuM Ha paboTa.

» Mpep BkNyuyBake Ha MEPHUOT ypea, NpoBepeTe, Aanu
nonero Ha ceH3oport 14 e BnaXxHo. [JOKONKY e BNaxHo,
UCyLLETe ro MEePHHUOT ypen Co Kpna.

» [lokonKy MepHHOT ypes, 61n H3noxeH Ha ronemu
TeMnepaTypH1 PasnuKH, ocTaBeTe ro Aa ce NPUNaroau
Ha TeMneparyparta npep Aa ro BKnyuure.

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHHUOT YPe[l, NPUTUCHETE Ha KOMUETO
3a BKNyuyBarbe-UCKnyuyBame 6 (D).

3a HCKnyuyBakbe Ha MEPHUOT ypes, OAHOBO NPUTUCHETE Ha
KOMUeTO 3a BKNyuyBatbe-UCKNyuyBatbe 6 (D).
[10KONKY He ce NPUTUCHE HUELHO Konue 5 MUH. Ha MEPHUOT
YPeL W He ce fieTeKTUPa 0bjeKT, Torall MepHHUOT ypen,
aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa 3apafi 3aliTuTa Ha batepujata.

BknyuyBate/HCKnyuyBae Ha CATHaNHUOT TOH

Co konueTo CurHaneH ToH 5 (<0) moxe Aa ro BKyuuTe U
WUCKINYUHTE CUTHANHUOT TOH. [IPY UCKNYUEH CUTHANEH TOH, Ha
€KpaHoT 3 ce nojaByBa NP1Ka3oT C.

dynkunoHanHocT (Buau cnuka B)

Co MepHHOT ypef ce UCTPaXxyBa nogaorara Bo NoneTo Ha
ceH3opoT 14 Bo MepHuoT npasew A. Ce npeno3HaBaar
0bjeKTH, KOMLUTO Ce Pa3nMKyBaaT Off MaTepHjanoT Ha SUAOT.
[1BKxKeTE rO MEPHUOT ypes NoCTOjaHo Co NECEH MPUTUCOK Haf
nopyiorara, bes aa ro nogurarte U1 Aa ro MeHysare
npUTUCOKOT. MepHUOT ypers MOXe Aia Ce ABXU BO CaKaHUOT
npaseLl B.

Hauunu Ha paboTa

LLITom ce ucKnyur MEpHUOT ypes, MoXe a MeHyBate nomery
noBeKe pexuMu Ha paborta.

Co 13b0poT Ha pexumM Ha paboTa, MoXe fa ro NpunaroauTe
MEPHUOT yper Ha PasnMuHu1 SUHU MaTepujany 1 no notpeba
[ia r1 CKpUeTe HecakaHuTe 0bjekTu.

[lokonky He Bi e no3Hat suHWOT MaTepujan, Tpeba Aa
3arouHeTe CO YHUBEP3ATEH PEXUM.

N36paHnoT pexum Ha paboTa ce Npeno3HaBa Ha OCBETNIEHOTO
Konue.

YuuBep3aneH (NpeTxoAHO NocTaBeH)
PexumoT Ha paboTa ,,YHHBep3aneH® e HameHeT
3aMOBEKETO yNoTpeby 3a SMAHM KOHCTPYKLMHK. Ce
NpUKaxyBaaT MeTanH1 00jeKTH, NNacTUUHK
LieBKM CO BOZA KaKO W €NEKTPHUUHH CTIPOBOHHLA
W Kabnu. MoxHO € fia He Ce NPUKaXaT LYNAUHU BO LUK UK
MpasHu1 NNacTMUHK LEEBKM CO iMjaMeTap noman of 2 cM.
MakcumanHara inabounHa Ha Mepetbe U3HecyBa 6 cM.

betoH
Pexwumot Ha pabota , BeToH" e cneuujanHo Hame-
HeT 3a KOpUCTeHbe Bo apMupaH beToH. Ce npu-
Ka)xyBaaT apMMPAUKo JKeneso, METalHH LieBKH,
NNACTUYHM LIEBKHM CO BOAA KaKO 1 ENEKTPUUHH
CNpOBOAHULM W Kabnu. MakcumanHata ana-
60ounHa Ha Meperbe U3HecyBa 12 cM.
Cyeorpaaba
Pexwumot Ha pabota ,,CyBorpagba“ e HameHeT 3a
NPOHA0ratbe HA APBEHH FPEMN, METANHU LUMMKK U
€/1eKTPUUHM CMPOBOAHULM 1 Kabn BO SUL0BHU OfL
Martepujanu 3a cyea rpaiba (apBo, rnc utH.).
MnacTMuH1TE LIEBKM CO BOfA UCTO Taka Ke ce npukaxar. Bo
MPUHLMN, NPA3HUTE NNACTUUHM LIEBKM He CE NPeno3HaBaar.
MakcumanHara iilabounHa Ha Mepetbe 3HecyBa 6 CM.

Mpouec Ha mepetbe

Nouupatbe Ha 06jekTH
MocTaBeTe ro MEPHUOT ype/ Ha NOBpLUKMHATA KojaLlTo Tpeba
[ia ce NpoBepy.

Ako Npu NoCcTaBYBarbETO Beke MM 0bjeKT Nof MEPHUOT Ypeq,
LED-cBeTHnKaTta 2 CBETH LIPBEHO NPH JOBO/HA jauMHa Ha CH-
THanoTt, MepH1oT ypes h 3anouHyBa 1 ce cnyLua CUrHaneH ToH.

[loKonKy Npu NocTaByBatbETO HA MEPHUOT YPEL, CE YLUTe He e
npenosHaeH HeKoj 0bjeKT, Ha eKPaHOT ce NojaByBa NPUKa3oT
3anpouecj *QP uLED-ceTvnkara 2 ceeTHonTo. [Buxere
ro MEpPHH1OT yper Haf, NoBpLUKMHaTa be3 Aa ro nogurate gogeka
NPHKa3oT 3a NpoLec j He ucuesHe. Motoa LED-ceetUnkata 2
CBETH 3eNeHO Ha MecTata, Kajie LUTO MePHHUOT ypes He
npenosHan objexT.

AKO [10 MEPHUOT ypea ce npubnuxysa objekT, ce aronemy-
Baar OTuyKyBarbaTa Bo MepH1oT ypeq h u LED-cBeTunkara 2
cBeTu LpBeHo. OTUyKyBarbarta ce HamanyBaar, JOKONKY
MepHUOT ypef ce Oianeuysa ofi HeKoj 0bjekxT.

[lokonky objekTuTe ce Manu unu fnaboko NocTaBeHu,
LED-cBeTMnKata 2 Ke NPoAoMIXK [1a CBETH XKONTO U HeMa
CHrHaneH TOoH.
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OppenyBatbe Ha cpeiMHaTa Ha 06jekToT

[lokonky ce npeno3Hae objekt, LED-cBeTMNKaTa 2 CBETU
LiPBEHO M NPY AOBO/HA jauMHa Ha CUTHANOT Ce NPUKaXyBaar
CTPenKuTe 3a opHeHTaLuja k 3a ogpeayBatbe Ha cpefuHaTa Ha
0bjekToT. 3a TOUHO Aa ja nouupare cpeauHara Ha 0bjekTor,
[LBWXETE F0 MEPHUOT yper BO NPaBeL| Ha CTPENKUTE 3a
opuenTaumja k. Mako cTpenkuTe 3a opueHTalmja He ce
MpU1KaXyBaar, cenak MoXe Aa NocTon Hekoj 0bjekT BO
HenocpeaHa bnusuHa.

Hap cpenuHara Ha 0bjekToT MepHUOT Npukas h nokaxysa
MakcumaneH bpoj Ha oTuyKyBatba, LED-cBeTUNKaTa 2 cBETH
LipBEHO W NPH [LOBO/HA jauMHa Ha CUTHANOT Ce NPUKaxyBa
LieHTPA/THMOT KPCT i. 3a yLUTe NONPeLM3HO 0ApeayBarbe Ha
cpefnvHata Ha 06jeKToT, BHMMaBajTe Ha KBAAPATOT, KOjLUTO Ce
Np1KaXyBa CO JOBO/THA jauMHa Ha CUTHanoT BO HeMocpeaHa
Bnu3unHa Ha cpeaHaTa Ha 06jeKToT, JONONHUTENHO KOH
LieHTPTHHOT KPCT .

MowwmpokuTe 06jeKTH Bo Noanorara ce npeno3Hasaar co

TPajHO, BUCOKO OTUYKYBatbe Ha MepHMOT npukas h. LED-

CBeTU/KaTa 2 CBETH LipBEHO.

» CeKorall BHUMABajTe Ha CUTE CUrHANK Ha MEPHKUOT ypesa
(LED-cujan1uka, npuKas Ha Mepetbe, CTPENKH 3a
opueHTaumja).

Mper aa Aynuute Bo sUp, ceuete Wnu rmopgare, Tpeba fa ce

3aLUTUTHTE Of ONACHOCTH W CO MOMOLL Ha APYrH M3BOPH Ha

WHopMaLMK. Buaejkn Ha MepHUTE pe3ynTaTi MoXe Aa

B/WjaaT OKOMHMTE BNMjaHMja UMM COCTABOT Ha SULOT, MOXHa €

OMacHOCT, HaKo NPUKA30T He NoKaXyBa 0bjeKT BO NoneTo Ha

CEH30pOT (He ce cylua 3ByyeH curHan v LED-ceetunkata 2

CBETH 3eNeH0).

CrpyeH kaben /4\

[lokonky ce npoHajae kaben wro cnpoBeayBa CTpyja, Ha
eKpaHoT 3 I0NONHUTENHO Ce NojaByBa npukasoTa A3\ . LED-
CBeTUNKaTa 2 Tpenka LpBEHO U CUTHAMHUOT TOH Ce CryLua co
nobp3 cnef Ha TOHOBH.

HanomeHu:

CTpyjH1TE CNPOBOAHMLIM CE NPUKAXYBAAT BO CEKOj PEXUM Ha
pabora.

CTpyjHuTe Kabnu MOXe NONecHo Aa ce NpoHajaart (Hanp.
CBETNA, YPeau) AOKONKY UCTUTE CE MPUKIYYEHH W BKNYUEHH
Ha kabenor wro ce bapa.

Dedekt - MpHUunHKM ¥ nomou
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Mop oapeaeHn okonHOCTH (KaKo Hanp. 3af MeTanHu
NOBPLIMHM HNK 337 NOBPLUWHY CO roNeMa COAPKHUHA Ha
BOJa) CTPYjHHTe Kabnu He MoXe Aa ce NPOHajAaT co
CHIYPHOCT. JaunHaTa Ha CUTHanoT 3a CTpyjHUTe
CNPOBOAHMLM 3aBUCH 0 Nonoxbara Ha kabenor. 3aToa
npoBEpeTe CO LONONHUTENHM Mepetba BO ONIM3MHA UK Npeky
LPYrv U3BOPH Ha UH(OPMALMK, JanK NOCTOjaT CTPYjHH
CNPOBOAHULN.

CTaTUUKMOT ENEKTPULMUTET MOXe Aa A0BEfe A0 T0a, kabnute
[l Ce NPUKaXaT HenpeLr3Ho, Ha np. NPeKy Noronem NpocTop
WNY BOOMLUTO 13 He Ce MpUKaxaT. 3a 4a ro nogobpure
KBa/IMTETOT Ha NPUKA30T, NOCTaBETe ja Balara cnoboaHa
ANaHKa NoKpaj MepHHOT ypes Ha SUAOT, 3a Aa CO3AaneTe
CTaTUUKH ENEKTPULUTET.

» [ipxeTe ro MEPHUOT ypez, camMo 3a NOBPLUKHATa Npea-
BUAEHa 3a apxetbe 10, 32 Aa He BNUjae Ha MepeeTo.

0b6enexyBame Ha 0bjekTH

Mo noTpeba, Moxe fa ro obenexute NPoHajaeHUoT 0bjekT.
Meperte kaKo LITO € onuLaHo. [OKonKy CTe M npoHaLune
TPaHULMTE UMK CPEAMHATA Ha 0BjEKTOT, 03HaUeTe '
NPOHajeHNUTe MecTa Ha ropHuTe 1 1 CTpaHWuHKTe
obenexysauu 4. NoBp3eTe r'v IBETE TOUKK CO BEPTUKAMHA U
XOPU30HTaNHa NMHKja. Ha MecToTo Ha Npecek Ha NUHUKUTE ce
Haora objekTor.

CoBetu npu pabotereTo

Koutpona Ha TeMneparypata

HanomeHa: [lokonky ce NoaurHe ypeoT of SUEOT, MOXe
KparTKo fia ce NPUKaxe curHan.

[loKONKy NPXKA30T 3a KOHTPO/A HA TEMNepaTypara e CBeTHe,
barepujata Ha MEPHUOT ypeA ce Haora HaaBop oA paboTHata
Temneparypa unu bruna u3noxeHa Ha jakv TemneparypHu
npomeHu. 3ameHeTe ja batepujata N1 nouekajre AoAeka
He ce nocTurHe pabotHata Temneparypa.

dyHKuMja 32 npeaynpeayBatwe

[lokonky Ha ekpaHoT 3 ceeTar npukasure f 1 g, ogHecete ro
MepPHHUOT ypef Kaj OBnacTeHata cepBHcHa cnyxba. MepHuot
yper He e noBeke yHKLMOHAMEH.

Ipewka Mpuunna Momow
MepHHOT ypes He MoXe Aa Ce BKNyuM. MpaseH akymynarop MonHetbe Ha batepujaTa
MpasHu batepuu MeHyBatbe Ha batepuute
MepHHOT ypef e BKyUEH 1 He pearupa W3BapeTe rv batepuute M NOBTOPHO
cTaBeTe v
»MoTpebex cepeuc” MepHHOT ypeq “ma fiechekT [locTaBeTe ro MepHKOT yper BO
FA cepBHcHa cnyxba
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Ipelwka

H »lpeuekopeHa/npeHncka

Mpuunna

—

Momow

lMouekajTe foaeka He ce NOCTUTHE
[03BONEHaTa pabotHa Temneparypa
Ha batepwjata unu 3ameHere ja
barepujata

,»[peuKkn npeau3BuKaHm of
papuobpaHoBu”

TeMnepaTypa Ha GaTephjara®
@)

[lokonKy e BO3MOXHO, OTCTpaHeTe 1
pafrobpaHoBHTE KOULUTO M1 NPeaus3-
BMKyBaaT npeukute, Ha np. WLAN,
UMTS, pagap 3a BO3AyXONnoBCTBO,
TeNeKOMYHUKALMCKK KyNn Unu
MUKPOBpaHoBH.

OapxyBatbe H CepBHC

OApXyBame H UNCTEhe

» MpoBepyBajTe ro MEPHHOT ypen npep cekoja
ynotpe6a. [lokonKy MMa BUANWBM OLITETYBaHba UK
onabaBeH 1eN10BM BO BHATPELIHOCTa Ha MEPHUOT ype,
6esbeaHata (hyHKLM]a He e NoBeKe 3arapaHTUpaHa.

MorpuxeTe ce MEPHHOT ypea Aa bKae NocTojaHo UKCT U CyB,

3a 1a Moxe Aobpo v besbeaHo fa pabotute.

He ro noTomnyBajte MEepHKOT ypes BO BOAA UK APYTH

TEUHOCTH.

N3bpuiueTe rM HEUUCTOTUMTE CO CyBa, MeKa Kpna. He

KOpHCTETE CPEACTBA 33 UUCTEHE UMW PACTBOPU.

3a/1a He Ce HapyLUW MepHaTa (hyHKLMja, BO NONETO Ha

ceH3opoT 14 Ha npeaHaTa v 3aHaTa CTpaHa Ha MepHHOT ypen,

He CMee 12 UMa HanemnHULM U cneLudUKaLUoHU NNOYKK,

0CODEHO He NNOYKK o MeTan.

CepBHCHa cny6a 1 COBETH NPH KOPHCTebe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha BaluuTte npaiuatba Bo
BPCKa CO NomnpaBKara v 0fipyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pe3epBHUTE [1eN0oBM1. EKCNNO3WBEH LpTEX U
MH(OPMALIMKY 32 PE3EPBHH [IENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe AOKOMKY MMaTe Nnpallatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha Pe3epBHK 1eN0BH, Be
Monume HasepaeTe ro 10-LudpeHnoT bpoj on
crneuuduKalMoHaTa nNioyKa Ha npou3BooT.

MakegoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKM NPUATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte MepHuTe ypenu 1 batepuute Bo AOMalLHaTA
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBponckata perynatuea
2012/19/EU MepHU1TE ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba u iedeKTHUTE U UCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopep perynatisata 2006/66/EC
Mopa oAzieNnHo Aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKn1paar 3a NoBTopHa ynotpeba.

Ce 3aapxy P Ha

p

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate svauputstvaidananjih
obratite paznju. Ako merni alat ne upotre-
bljavate u skladu sa priloZzenim uputstvima,
moZete da ugrozite mere zastite koje su
integrisane u merni alat. OVA UPUTSTVA
DOBRO CUVAJTE.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Merni alat mozZe tehnoloski uslovljeno da ne garantuje
stopostotnu sigurnost. Da bi iskljucili opasnosti,
obezbedite se pre svakog busenja, testerisanja ili
glodanja u zidovima, plafonima ili podovima preko
drugih informacionih izvora kao o gradjevinskim
planovima, fotografijama iz faze gradnje, itd. Uticaji
vremena, kao vlage iz vazduha ili blizina drugih elektri¢nih
uredjaja moze lose uticati na tacnost mernog alata.
Osobina i stanje zidova (na primer vlaga, gradjevinski
materijali koji sadrze metale, provodljivi tapeti, materijali
kao prigusivaci, plocice) kao i broj, vrsta, veli¢ina i polozaj
objekta mogu krivotvoriti merne rezultate.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.
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» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u elek-
tricnim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredamai pozZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju konta-
kata baterije mozZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Ne otvarajte Akku-Pack. Postoji opanost kratkog spoja.
I \  Zastitite akumulator od toplote, na primeri od

O suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije.

> Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovodite svezZi vazduh i potrazite kod

tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se $titi akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim pred-
metima kao npr. ekserima ili odvijacima zavrtnjeva.
Moze da dode do internog kratkog spoja i akumulaciona
baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je namenjen za pretragu objekata u zidovima,
tavanicama i podovima. U zavisnosti od materijala i stanja
podloge moZete da nadete metalne objekte, drvene grede,
plasti¢ne cevi napunjene vodom i kablove.

Merni alat ispunjava grani¢ne vrednosti prema EN 55011.

Tehnicki podaci

Universalni uredjaj za utvrdjivanje mesta

—
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Oznaka za pomoc gore
LED
Displej
Oznaka za pomoc levo odnosno desno
Taster za signalni ton
Taster za ukljucivanje-iskljucivanje
Taster vrstu rezima rada u betonu
Taster za univerzalnu vrstu rezima rada
Taster za vrstu rezima rada u suvoj gradi
Zona za hvatanje
Umetak za akumulatorsku bateriju odnosno za AA
adapter za bateriju
Taster zadeblokadu akumulatorske baterije/adapteraza
bateriju
13 Akumulator*
14 Senzorsko podrucje
15 Serijski broj
16 Kapica za zatvaranje adaptera za akumulatore*
17 Futrola za adapter za akumulatore*
18 AA1-adapter za bateriju

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

[y
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[
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Elementi za pokazivanje

Pokazivac vrste objekta ,vod koji provodi napon®
Pokazivac baterije

Pokazivanije isklju¢enog signalnog tona

Prikaz ,Smetnja zbog radio talasa“

Prikaz nadzora temperature za akumulatorsku bateriju
Pokazivac za funkciju opomene

Prikaz ,,Potreban servis*

Pokaziva¢ merenja

Prikaz sredine objekta ,Krst za centriranje”

Prikaz za proces

Strelice za orijentaciju za odredivanje sredine objekta

i = T0Q = ® Q0 T

D-tect 120

Broj predmeta 3601K813..
maks. dubina unosa*
- Vrstarezima rada u betonu 120 mm (100 mm tipi¢no)
- metalni objekti 120 mm (100 mm tipi¢no)
- kablovi i plasti¢ne cevi napunjene vodom 60 mm
- Univerzalna vrsta rezima rada 60 mm
- Vrsta rezima rada u suvoj gradi 60 mm
Preciznost merenja za sredinu objekta* +10mm
Najmanji razmak izmedu dva susedna objekta* 50 mm

* zavisno od veli¢ine i vrste objekta kao i materijala i stanja podloge

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 15 na tipskoj tablici.
» Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu preciznosti i registrovane dubine, ako je kvalitet podloge nepovoljan.
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Universalni uredjaj za utvrdjivanje mesta

Radna temperatura -10...+40°C
Temperatura skladista -20...+70°C
Automatika za iskljucivanje posle ca. 5 min

maks. vlaga vazduha za identifikaciju objekata

90 % relativna vlaznost vazduha (nekondenzujuca)

maks. vlaga vazduha za klasifikovanje kablova za elektri¢nu struju

50 % relativna vlaznost vazduha

TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Baterije (Alkalno mangan) 4x1,5VLR6 (AA) (sa adapterom za akumulator)
Akumulator (Li-jon) 10,8V/12V
Trajanje rada
- Baterije (Alkalno mangan) 5h
- Akumulator (Li-jon) 5h
Preporucene akumulacione baterije GBA 10,8V ...
GBA12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV
GAL 12..CV

*zavisno od veli¢ine i vrste objekta kao i materijala i stanja podloge

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 15 na tipskoj tablici.
» Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu preciznosti i registrovane dubine, ako je kvalitet podloge nepovoljan.

Montaza

Merni alat mozZe da radi po izboru pomoéu akumulatorske

baterije 13 ili pomocu AA baterija.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata,
kada duze vremena ne koristite. Baterije i akumulatori
mogu kod duZeg ¢uvanja korodirati i same se isprazniti.

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku C)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
stranici sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li- jonskim akumulatorom koji se moze
upotrebljavati u Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skra¢ujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en sa ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ od dubokog praznjenja. Kod ispraznjenog

akumulatora se iskljucuje merni alat puten zastitne veze.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja mernog
alata dalje na taster za ukljucivanje-iskljucivanje.
Akumulator se moze oStetiti.

Zavadenje akumulatorske baterije 13 pritisnite taster za

deblokadu 12 i vucite akumulatorsku bateriju iz mernog alata

unazad. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Ubacivanje baterije

Uputstvo: Upotreba akumulatora koji nisu pogodni za Va$
elektri¢ni alat mozZe uticati na pogresno funkcionisanje ili
oStecenje mernog alata.

Napunjenu akumulatorsku bateriju umecite 13 u dr$ku dok
osetno ne ulegne i ne naleZe u ravni sa drskom.

Umetanje/vadenje AA-adaptera za bateriju

(pogledajte sliku D)

» AA-adapter za bateriju je predviden iskljucivo za upotrebu
u odredenim Bosch-mernim alatima i ne moZete da ga
upotrebljavate sa elektri¢nim alatima.

Umetanje AA-adaptera za bateriju

Futrolu 17 postavite u umetak 11. Baterije umetnite u skladu
sa ilustracijom na kapicu za zatvaranje 16. Sada kapicu za
zatvaranje 16 gurajte preko baterija, dok osetno ne ulegne i
dok ne naleZe u ravni sa drSkom.

Vadenje AA-adaptera za bateriju
. Pritisnite tastere za deblokiranje 12 kapice za
I zatvaranje 16, paondakapicu za zatvaranje skinite

nadole. Pri tom, pazite na to da akumulatori ne

& ispadnu. Radi toga uredaj drzite tako da je
pregrada za bateriju usmerena na gore. Izvadite

baterije. Kako biste uklonili futrolu 17 koja se nalazi unutra,

uhvatite za futrolu i uz lagani pritisak na bocni zid izvucite je iz

mernog alata.

Prikaz akumulatorske baterije/baterije
Prikaz akumulatorske baterije/baterije b uvek prikazuje
aktuelan status baterije:

waa! Baterija puna napunjena

(@&, Baterijaima 2/3 kapaciteta ili manje
(& Baterijaima 1/3 kapacitetga ili manje
[ Baterijaimakapacitet od 10% ili manji
é Zamena baterije

ZTTIN

Rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Neizlazite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
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duZe vreme u autu. Pustite merni alat kod veéih tempera-
turnih kolebanja da se najpre temperira, pre nego ga
pustite u rad.

» Merni alat drZite samo na za to predvidenoj zoni drske
10, kako ne biste uticali na merenje.

» Koriscenje ili rad odasiljaca kao na primer WLAN,
UMTS, avionski radari, odasiljacke antene ili mikro
talasi u bliZoj okolini mogu uticati na mernu funkciju.

» Rezultate merenja u principu mogu da ugroze odredeni
uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina uredaja, koji
proizvode jaka elektricna, magnetnaiili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, izolacioni materijali koji su
aluminijumski kasirani kao i provodljive tapete i
plocice. Iz tog razloga pre busenja, secenja testerom ili
glodanja u zidovima, tavanicama ili podovima takode
obratite paZnju i na druge informativne izvore (npr.
gradevinske planove).

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pre svake upotrebe proverite merni alat. U sledec¢im

slucajevima sigurna funkcija nije viSe zagarantovana:

- Merni prikaz h konstantno otkucava, iako uredaj drzite u
vazduhu.

- Merni prikaz ne otkucava, iako prst drzite u zoni senzora.

- Uredaj ima vidljiva oStecenja ili labave delove u
unutra$njosti mernog alata.

- Sigurna funkcija je zagarantovana samo ako svetli neki od
tastera za izbor vrste rezima rada.

» Uverite se pre uklju¢ivanja mernog pribora, da
podrucje senzora 14 nije vlazno. Osusite briSu¢i merni
pribor u datom slucaju sa nekom krpom.

» Ako je merni pribor bio izloZen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperature izjednace.

Za uklju¢ivanje mernog alata pritisnite taster za ukljucivanje-

iskljucivanje 6 (@) .

Za isklju¢ivanje mernog alata iznova pritisnite taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 .

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom
alatu i ne otkrivaju objekti, onda se merni alat automatski
iskljucuje radi cuvanja baterije.

Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona

Pomocu tastera za signalni ton 5 (1) mozete da ukljucite i

iskljucite signalni ton. Kada je signalni ton iskljucen na
displeju 3 se pojavljuje prikaz c.

Nacin funkcionisanja (pogledaijte sliku B)

Pomocu mernog alata pregledate podlogu u zoni senzora 14 u
pravcu merenja A. Identifikuju se objekti koji se razlikuju od
materijala zida.

Uz lagani pritisak merni alat konstantno pomerajte preko
podloge, a da ga ne podiZete ili da menjate potisni pritisak.
Merni alat moZete da pomerate u Zeljenom pravcu B.

—
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Vrste rezimarada

Ukoliko je merni alat ukljucen, moZete da prelazite sajedne na
drugu vrstu rezima rada.

Izborom vrste rezima rada merni alat mozete da prilagodite
razlic¢itim materijalima zida i potisnete eventualno neZeljene
objekte.

Ako materijal zida nije poznat, trebalo bi da pocnete sa
univerzalnim rezimom.

Izabranu vrstu rezima rada mozete da identifikujete po
tasteru koji svetli.

Univerzalno (preliminarno podeseno)
Vrstarezimarada ,Univerzalno® je namenjena za
vecinu primena na zidovima. Prikazuju se metalni
objekti, plasti¢ne cevi napunjene vodom kao i
elektri¢ni vodovi i kablovi. Prazni prostori u
kamenom zidu ili prazne plasti¢ne cevi precnika manjeg od
2 cm eventualno se nece prikazati. Maksimalna dubina
merenja iznosi 6 cm.

Beton
Vrsta reZima rada ,Beton® je specijalno namenje-
na za primene u armiranom betonu. Prikazuju se
gvozdene armature, metalne cevi, plasti¢ne cevi
napunjene vodom kao i elektri¢ni vodovi i kablovi.
Maksimalna dubina merenja iznosi 12 cm.

Suvi gradjevinski elementi
Vrsta rezima rada ,Suva grada“ je namenjena
kako biste pronasli drvene grede, metalne podu-
pirace i elektri¢ne vodove i kablove u zidovima od
suve grade (drvo, gips karton itd.). Takode se
prikazuju i plasticne cevi napunjene vodom. Prazne plasti¢ne
cevi po pravilu ne mogu da se identifikuju. Maksimalna dubina
merenja iznosi 6 cm.

Radnja merenja

Mesta za objekte

Merni alat postavite na povrSinu koju treba da pregledate.
Ako se vec prilikom postavljanja ispod mernog alata nalazi
neki objekat i ako je jaCina signala dovoljna, LED 2 sveli
crveno, dok merni prikaz h otkucavai oglasava se signalni ton.
Ukoliko prilikom postavljanja mernog alata jo$ niste
identifikovali nijedan objekat, na displeju se pojavljuje prikaz
zaproces j *Q> aLED 2 svetli Zuto. Pomerajte merni alat
preko povrsine i pri tom ga ne podizite, sve dok ne nestane
prikaz za proces j. Onda LED 2 svetli zeleno na mestima, na
kojima merni alat nije identifikovao nijedan objekat.

Ako se merni alat pribliZzava nekom objektu, pojacava se
otkucaj na mernom prikazu hiLED 2 svetli crveno. Otkucaj se
utiSava, ako se merni alat udalji od objekta.

Ako su objekti maliili su duboko postavljeni, LED 2 indikator
moze da svetli Zuto i signalni ton da izostane.
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Odredivanje sredine objekta

Ukoliko je neki objekat identifikovan, LED 2 svetli crvenoi
kada je jacina signala odgovarajuca prikazuju se strelice za
orijentaciju k radi odredivanja sredine objekta. Kako biste
ciljano lokalizovali sredinu objekta, merni alat pomerajte u
pravcu strelica za orijentaciju k. Ukoliko se strelice za
orijentaciju ne prikazuju, u neposrednoj blizini ipak moze da
se nalazi neki objekat.

Preko sredine objekta, merni prikaz p h pokazuje maksimalan
otkucaj, LED 2 svetli crveno i kada je ja¢ina signala dovoljna,
prikazuje se krst za centriranje i. Radi jo$ preciznijeg
odredivanja sredine objekta pazite na kvadrat, koji se, kada je
jacinasignala zadovoljavajuca, prikazuje u neposrednoj blizini
sredine objekta dodatno uz postojeci krst za centriranje i.

Siri objekti u podlozi mogu da se identifikuju konstantnim,

visokim otkucajem na mernom prikazu h. LED 2 svetli crveno.

» Uvek pazite na sve signale mernog alata (LED, merni
prikaz, strelice za orijentaciju).
Pre nego $to u zidu vrsite radnje busenja, secenja testeromiili
glodanja, od opasnosti bi trebalo da se zastitite pomocu
drugih informativnih izvora. Posto uticaji okoline ili osobine
zida mogu da uti¢u na rezultate merenja, postoji opasnost,
iako prikaz u zoni senzora ne prikazuje objekat (ne Cuje se
signalni ton i LED 2 svetli zeleno).

Kabl za struju /4\

Ukoliko pronadete vod koji provodi napon, na displeju 3 se
dodatno pojavljuje prikaza A\ . LED 2 treperi crveno i Cuje
se ucestali signalni ton.

Paznja:

Vodovi koji provode napon se pokazuju u svakoj vrsti rada.

Vodovi koji treba da provode napon se lak3e nalaze, ako je na
trazenom vodu prikljuéen strujni potrosac (na primer sijalice,
uredjaji) i ukljucen.

Greske - uzroci i pomo¢

—

Pod odredjenim uslovima (kao na primer ispod metalnih
povrsina ili iza povrsina sa visokim sadrZajem vode) ne
mogu se vodovi sigurno pronaci. Jacina signala nekog voda
koji provodi napon zavisi od poloZaja kabla. Prekontrolisite
stoga daljim merenjima u bliskoj okolini ili druge informativne
izvore, da li postoji neki vod koji provodi napon.
Staticki elektricitet moZe da dovede do toga da Vam se vodovi
prikazu neprecizno, npr. u $iroj zoni, ili da Vam se uopste ne
prikazu. Kako biste poboljsali prikaz, svoju slobodnu ruku
poloZite ravno na zid pored mernog alata, kako biste otklonili
staticki elektricitet.
» Merni alat drzite samo na za to predvidenoj zoni drske
10, kako ne biste uticali na merenje.

Markiranje objekata

Po potrebi, pronadene objekte mozete da markirate. Merite
kako je opisano. Ukoliko ste pronasli granice ili sredinu
objekta, onda markirajte pronadeno mesto na gornjem
pomagalu za markiranje 1 i bo¢nom pomagalu za markiranje
4. PoveZite obe tacke vertikalnom i horizontalnom linijom. U
tacki preseka linija se nalazi objekat.

Uputstva zarad

Kontrola temperature

Uputstvo: Ukoliko ste uredaj podigli sa zida, kratkotrajno
moze da se prikazuje signal.

Ukoliko zasvetli prikaz za nadzor temperature e,
akumulatorska baterija mernog alata se nalazi izvan radne
temperature ili je bila izloZena jakim kolebanjima
temperature. Zamenite akumulatorsku bateriju ili
sacekajte dok ponovo ne postigne opseg radne
temperature.

Funkcija opomene

Ukoliko na displeju 3 svetle prikazi f i g, merni alat posaljite u
ovla$éeni servis. Merni alat vise ne vrsi funkciju.

Greska Uzrok Pomo¢
Merni alat se ne moZe ukljuciti. Akku je prazan Punjenje akumulatora
Baterije su prazne Promena baterije

Merni alat je ukljucen i ne reaguje

Izvadite i ponovo umetnite
akumulatorsku bateriju/baterije

; 2 »Neophodan servis“

Merni alat ima smetnju

Merni alat posaljite u servisnu sluzbu

»opseg temperature

—  akumulatorske baterije
prekoracen u donjoj/gornjoj
granici®

Sacekajte dok akumulatorska baterija
ne postigne dozvoljeni opseg
temperature ili zamenite
akumulatorsku bateriju

@

Ako je moguce, odstranite ometajuce
radio talase, npr. WLAN, UMTS, radar
za letove, predajnike ili mikrotalasne
pednice.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiSc¢enje

» Prekontrolisite merni alat pre svake upotrebe. Kod
vidljivih ostecenja ili odpustenih delova u unutradnjosti
mernog alata nije vise obezbedjena sigurna funkcija.

Drzite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

IzbriSite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.

Da ne bi uticali na mernu funkciju, nesme se u podrucje
senzora 14 na prednjoj i zadnjoj strani mernog pribora
namestati neka nalepnicaiili tablica, posebno nikakve tablice
od metala.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na

regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno

djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upoStevajte navodila v celoti.
Ce merilna naprava ni uporabljena v skladu z
danimi navodili, lahko to ogrozi varnostne
ukrepe v merilni napravi. SKRBNO SHRANITE
TANAVODILA.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Merilno orodje tehnolosko pogojeno ne more zagotovi-
ti stoodstotne varnosti. Da bi preprecili nevarnost, se
zaradi tega zavarujte pred vsakim vrtanjem, Zaganjem
ali rezkanjem v stene, stropove ali tla Se s pomocjo dru-
gih virov informacij kot npr. z gradbenimi nacrti, foto-
grafijami iz gradbene faze, ipd. Okoljski vplivi, kot vla-
Znost zraka ali blizina drugih elektri¢nih naprav, lahko ne-
gativno vplivajo na natan¢nost merilnega orodja. Struktura
in stanje sten (npr. vlaznost, gradbeni materiali z vsebno-
stjo kovine, prevodne tapete, izolacijski materiali, plo$¢i-
ce) ter Stevilo, vrsta, velikost in polozaj objektov lahko iz-
krivijo merilne rezultate.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocCina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i
drazenje koze ali opekline.

» Ne odpirajte kompleta akumulatorskih baterij. Obstaja
nevarnost kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

0 npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.
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» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske bate-
rije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Poskrbite za dovaja-
nje sveZega zraka in pri tezavah pojdite k zdravniku. Ti
hlapi lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilna naprava je namenjena iskanju predmetov v stenah,
stropih in tleh. Glede na material in stanje podlage je mogoce
najti kovinske predmete, lesene tramove, z vodo napolnjene
plasti¢ne cevi, vodnike in kable.

Tipka zvo¢ni signal

Vklopno/izklopna tipka

Tipka za nacin delovanja ,beton“

Tipka za nacin delovanja ,univerzalno®

Tipka za nacin delovanja ,suhomontazna gradnja“

10 Obmodje oprijema

11 Vstavek za akumulatorsko baterijo oz. adapter za bateri-
je AA

12 Sprostitvenatipka za akumulatorsko baterijo/adapter za
baterije

13 Akum. baterija*

14 Obmodje senzorja

15 Serijska Stevilka

16 Zapiralni pokrovcek za baterijski adapter*

17 Ohisje za baterijski adapter*

18 Baterijski adapter AA1

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O o0 ~NOo G

Prikazovalni elementi
Prikaz vrste objekta ,napeljava pod napetostjo“

—

; olnitie mei dnostiv sklad b Prikaz napolnjenosti baterije
gﬁgggﬁ?rava izpolnjuje mejne vrednosti v skladu z ¢ Prikaz izkljuenega tonskega signala
d Prikaz ,motnja zaradi radijskih valov®
Komponente na sliki e Prikaz nadzora temperature akumulatorske baterije
Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril- f Prikaz opozorilne funkcije
nega orodja na strani z grafiko. g Prikaz ,potreben je servis®
1 Pomagalo za oznadevanje zgoraj h Prikaz meritve
2 LED i Prikaz sredine predmeta ,sredis¢ni kriz*
3 Zaslon j Prikaz o opravljanju postopka
4 Pomagalo za oznacevanje levo oz. desno k Orientacijske puscice za dolocanje sredine predmeta
Tehnicni podatki
Univerzalni digitalni detektor D-tect 120
Stevilka artikla 3601K813..
maks. globina detekcije*
- Nacin delovanja ,.beton” 120 mm (100 mm tipi¢no)
- kovinski predmeti 120 mm (100 mm tipicno)
- kabli in z vodo napolnjene plasti¢ne cevi 60 mm
- Nacin delovanja ,univerzalno* 60 mm
- Nacin delovanja ,suha gradnja“ 60 mm
Merilna to¢nost glede sredine predmeta* +10mm
Minimalna razdalja med dvema sosednjima predmetoma* 50 mm
Delovna temperatura -10...+40°C
Temperatura skladi$¢enja -20...+70°C
Izklopna avtomatika po priblizno 5min

maks. zratna vlaga za prepoznavanje predmetov

90 % relativna vlaznost zraka (brez kondenziranja)

maks. zracna vlaga za klasifikacijo elektricnih kablov

50 % relativna vlaznost zraka

TeZa po EPTA-Procedure 01:2014
*odvisno od velikosti in vrste objekta ter materiala in stanja podloge

0,50 kg

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka 15 na tipski plos¢ici.

» Merilni rezultat je lahko glede na natan¢nost in

merjenja pri neugodni sestavi podlage slabsi.
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D-tect 120

Univerzalni digitalni detektor

Baterije (alkalijsko-manganove) 4x1,5VLR6 (AA) (z baterijskim adapterjem)
Akumulatorske baterije (litij-ionske) 10,8V/12V
Trajanje obratovanja
- Baterije (alkalijsko-manganove) 5h
- Akumulatorske baterije (litij-ionske) 5h
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 10,8V...
GBA12V...
Priporoceni polnilniki AL11..CV
GAL12..CV

*odvisno od velikosti in vrste objekta ter materiala in stanja podloge

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 15 na tipski ploscici.
» Merilni rezultat je lahko glede na natan¢nost in globino merjenja pri neugodni sestavi podlage slabsi.

Montaza

Merilna naprava lahko izbirno deluje z akumulatorsko baterijo

13 ali z baterijami AA.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne uporabljate, vzemite
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske
baterije lahko pri dalj$em skladis¢enju korodirajo in se sa-
mostojno izpraznejo.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko C)

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na
strani pribora. Izklju¢no te polnilne naprave so usklajene s
primernimi litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami za va-
Se merilno orodje.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globo-
ko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri izpra-

znjeni akumulatorski bateriji bo za$¢itno stikalo izklopilo me-
rilno orodje.

» Po samodejnem izklopu merilne naprave tipke za

vklop/izklop ne pritisnite ponovno. Akumulatorska bate-

rija se lahko poskoduje.
Za odstranitev akumulatorske baterije 13 pritisnite sprosti-

tvene tipke 12 in potegnite akumulatorsko baterijo v smerina-

zaj iz merilne naprave. Pri tem ne smete uporabiti sile.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso namenje-

nazavase merilno orodje, lahko vodi do napa¢nega delovanja
ali poskodovanja merilnega orodja.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 13 v rocaj, da se
ta obcutno zaskoci ter leZi tesno ob rocaju.

Vstavljanje/odstranjevanje baterijskega

adapterja AA (glejte sliko D)

» Baterijski adapter AA je namenjen izkljuéno uporabi v dolo-
¢enih Boschevih merilnih napravah in ga ni mogoce upora-
bljati z elektri¢nimi orodji.

Vstavljanje baterijskega adapterja AA

Vstavite ohisje 17 vvstavek 11. Vstavite baterije v skladu s sli-

ko na zapiralnem pokrovcku 16. Nato potisnite zapiralni po-

krovcek 16 prek baterij, da se ob¢utno zaskociin tesno nalega
narocaj.

Odstranjevanje baterijskega adapterja AA
Pritisnite sprostitveni tipki 12 zapiralnega po-
krovcka 16 in zapiralni pokrovéek potegnite nav-
zdol. Pritem pazite, da baterije ne padejo ven. Vta
namen orodje drZite tako, da je predal za baterije
obrnjen navzgor. Odstranite baterije. Da odstrani-
te znotrajlezece ohisje 17, sezite vanjin ga ob rahlem pritisku
na stranico potegnite iz merilne naprave.

Prikaz akumulatorske baterije / baterij
Prikaz akumulatorske baterije/baterij b vedno kaze trenutno
stanje baterij:
§aa, baterija je polno napolnjena
[C#& baterija s kapaciteto 2/3 ali manj
& baterijas kapaciteto 1/3 ali manj
[ Baterijaima 10 % kapacitete ali manj
= Menjava baterije

Delovanje

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Merilnega orodja nikoli ne izpostavljajte izrednim tem-
peraturam ali temperaturnim nihanjem. Merilnega orod-
jana primer ne puscajte za daljsi ¢as v avtomobilu. Pri veli-
kih temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura
izravna in $ele nato uporabljajte orodje.

» Merilno napravo drzite le na predvidenem obmocju
oprijema 10, da ne bi vplivali na meritev.
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» Uporaba ali obratovanje oddajniniskih naprav, kot so
npr. WLAN, UMTS, letaliski radar, oddajniki ali mikrova-
lovi, lahko v bliznji okolici vplivajo na merilno funkcijo.

» Odvisno od nacina lahko razli¢ne okolis¢ine negativno
vplivajo na tocnost merilnih rezultatov. Med njih sodijo
npr. blizina naprav, ki proizvajajo mocna elektricna, ma-
gnetna ali elektromagnetna polja, mokrota, konstrukcij-
ski materiali, ki vsebujejo kovine, z aluminijem prekrito
izolacijo ali prevodne tapete ali ploscice. Zato pred vrta-
njem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali tla uposte-
vajte tudi druge vire informacij (npr. gradbene nacrte).

Zagon

VKlop/izklop (®)

Pred vsako uporabo preverite merilno napravo. V naslednjih

primerih zanesljivo delovanje ni vec zagotovljeno:

- Merilni prikaz h se nenehno odklanja, ¢eprav drzite napra-
vo v zraku.

- Merilni prikaz se ne odklanja, ¢eprav drZite prst v obmocju
senzorja.

- Naprava ima vidne poskodbe ali zrahljane dele v svoji no-
tranjosti.

- Varno delovanije je zagotovljeno le, ko utripa tipka za izbiro
nacina delovanja.

» Pred vklopom merilnega orodja preverite, ¢e je obmo-
Cje senzorja 14 suho. Merilno orodje po potrebi obrisite s
krpo.

» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim tempe-
raturnim spremembam, pred vklopom pocakajte, dase
temperatura izravna.

Za vklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop/izklop 6

Za izklop merilne naprave ponovno pritisnite tipko za
vklop/izklop 6 (©) .

Ce pribl. 5 min ne pritisnite tipke na merilnem orodju in ¢e ne
iSCete objektov, potem se merilno orodje zaradi varovanja ba-
terije avtomatsko izklopi.

Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko za opozorilni zvok 5 (20) lahko vkljucite in izkljuCite
opozorilni zvok. Pri izklju¢enem opozorilnem zvoku se na pri-
kazovalniku 3 prikaze c.

Nacin delovanja (glejte sliko B)

Z merilno napravo se podlaga obmodja senzorja 14 preiskuje
v smeri merjenja A. Prepoznajo se predmeti, ki se razlikujejo
od materiala stene.

Merilno napravo vedno premikajte z rahlim pritiskom prek
podlage, ne da bi jo privzdigovali ali spreminjali pritisno silo.
Merilno napravo lahko premikate v poljubi smeri B.

Nacini delovanja

Takoj ko merilno napravo vkljucite, lahko preklapljate med
razli¢nimi nacini delovanja.

Zizbiro razli¢nih na¢inov delovanja lahko merilno napravo pri-
lagajate razli¢nim materialom sten in po potrebi prikrijete ne-
Zelene predmete.

—

Ce material stene ni znan, zatnite z univerzalnim nacinom de-
lovanja.

Izbrani nacin delovanja prepoznate po osvetljeni tipki.

Univerzalen nacin (prednastavljeno)
LUniverzalen® nacin delovanja je primeren za ve-
¢ino uporab v zidovju. PrikaZejo se kovinski pred-
meti, zvodo napolnjene plasticne cevi in elektric-
ni vodniki ter kabli. Votli prostori v zidovju ali pra-
zne plasticne cevi premera, manj$ega od 2 cm, se eventualno
ne prikaZejo. Maksimalna globina merjenja znasa 6 cm.

Beton
Nacin delovanja za ,.beton® je posebej primeren
za uporabe v armiranem betonu. Prikazejo se ar-
maturno Zelezo, kovinske cevi, z vodo napolnjene
plasti¢ne cevi in elektri¢ni vodniki ter kabli. Ma-
ksimalna globina merjenja znasa 12 cm.

Suha gradnja
Nacin delovanja za ,suhomontazno gradnjo“ je
primeren za iskanje lesenih tramov, kovinskih
podpor in elektriénih vodnikov ter kablov v suho-
montaznih stenah (les, mavcni karton itn.). Prav
tako se prikaZejo z vodo napolnjene plasti¢ne cevi. Prazne
plasti¢ne cevi se praviloma ne prikazejo. Maksimalna globina
merjenja zna$a 6 cm.

Postopek meritve

Dolocanje polozaja predmetov

Merilno napravo postavite na povrsino, ki jo Zelite preiskati.
Ce se ob namestitvi pod merilno napravo 7e nahaja predmet,
pri zadostni modi signala zasveti LED-dioda 2 rdece, merilni
prikaz h se odklanja in zaslisi se zvo¢ni signal.

Ce ob namestitvi merilne naprave e ni prepoznan noben
predmet, se na prikazovalniku prikaze navodilo za ravnanije j
<«Q in LED-dioda 2 sveti rumeno. Merilno napravo premi-
kajte prek povrsine brez dvigovanja, dokler navodilo za ravna-
nje j ne izgine. Pri tem sveti LED-dioda 2 zeleno na mestih,
kjer merilna naprava ne prepozna nobenega predmeta.

Ko se merilna naprava pribliza predmetu, se merilni prikaz h
odkloniin LED-dioda 2 sveti rdece. Merilni prikaz se pomakne
nazaj, ko se merilna naprava oddalji od predmeta.

Pri manjsih ali globlje lezecih predmetih lahko LED-dioda 2 $e
naprej sveti rumeno in zvo¢nega signala ni.

Dolocanje sredine predmeta

Ce naprava zazna predmet, zasveti LED-dioda 2 rdece in pri
zadostni moci signala se prikazejo orientacijske puscice k za
dolocanje sredine predmeta. Da natan¢no dolocite sredino
predmeta, premikajte merilno napravo v smeri orientacijskih
pustic k. Ce se orientacijske puscice ne prikazejo, se lahko v
neposredni blizini vendarle nahaja predmet.

Nad sredino predmeta ima merilni prikaz h maksimalen od-
klon, LED-dioda 2 sveti rdece in pri zadostni moci signala se
prikaZe sredi$¢ni kriz i. Za $e natan¢nej$e dolocanje sredine
predmeta bodite pozorni na kvadrat, ki se pri zadostni moci
signala prikaZe v neposredni bliZini sredine predmeta, poleg
Ze prikazanega sredis¢nega kriza i.
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Sirée predmete v podlagi prepoznate po dalj ¢asa trajajocem
in ve¢jem odklonu merilnega prikaza h. LED-dioda 2 sveti
rdece.

» Vedno bodite pozorni na vse signale merilne naprave (LED
diodo, merilni prikaz, orientacijske puscice).

Pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v steno, se morate za-
varovati pred nevarnostmi $e z uporabo drugih virov informa-

cij. Ker lahko na merilne rezultate vplivajo okolica ali lastnosti

sten, lahko obstaja nevarnost, ¢eprav naprava ne javlja nobe-

nega predmeta v obmocju senzorja (ni zvoénega signala in
LED-dioda 2 sveti zeleno).

Elektriéni kabel /\

Ce merilna naprava najde elektri¢ni vodnik, se na prikazoval-
niku 3 dodatno prikaze a A\ .LED-dioda 2 utripa rdece in
zvocni signal se oglasa v hitrem zaporedju.

Opozorila:

Vodniki, ki so pod napetostjo se prikazujejo v vsaki vrsti delo-
vanja.

Vodnike pod napetostjo boste lazje lokalizirali, ¢e boste vo-
dnik uporabnikov toka (npr. svetilke, naprave), ki ga iScete,
priklucili in vklopili.

Pod doloc¢enimi pogoji (kot npr. za kovinskimi povrsinami
ali za povrsinami z visoko vsebnostjo vode) se vodniki, ki
so pod napetostjo, ne morejo z gotovostjo najti. Jakost si-
gnala vodnika pod napetostjo je odvisna od poloZaja kablov.
Zaradi tega preverite z drugimi meritvami v bliznji okolici ali z
drugimi viri informacije, ali obstaja vodnik pod napetostjo.

Napake - Vzroki in pomo¢

\ETELE]
Merilnega orodja ni mo¢ vklopiti.

—
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Stati¢na elektrika lahko povzroci, da se vam vodniki prikazejo

nenatancno, npr. prek vecjega obmocje, ali pa sploh ne. Zaiz-

bolj$anje prikaza poloZite prosto roko poleg merilne naprave

plosko na steno, da razprsite staticno elektriko.

» Merilno napravo drzite le na predvidenem obmocju
oprijema 10, da ne bi vplivali na meritev.

Oznacevanje predmetov

Najdene predmete lahko po potrebi oznacite. Merite, kot je
opisano. Ko najdete meje ali sredino predmeta, najdeno me-
sto oznacite pri zgornjem pripomocku za oznacevanje 1 in pri
stranskem pripomocku za oznacevanje 4. Obe tocki povezite
znavpicno in vodoravno ¢rto. Na preseciscu ¢rt se nahaja
predmet.

Navodila za delo

Nadzor temperature

Opozorilo: Ce napravo dvignete s stene, se lahko za kratek
Cas prikaze signal.

Ce zasveti prikaz za nadzor temperature e, je akumulatorska
baterija merilne naprave izven delovne temperature oz. je bila
izpostavljena moc¢nim temperaturnim nihanjem. Akumula-
torsko baterijo zamenjajte ali pocakajte, da ta ponovno
doseze obmocje delovne temperature.

Opozorilna funkcija

Ce na prikazovalniku 3 svetita prikaza f in g, posljite merilno
napravo na poobla$éeni servis. Merilna naprava ne deluje vec.

Vzrok Pomo¢
Akum. baterija je prazna Polnjenje akumulatorske baterije
Izpraznjene baterije Zamenjava baterij

Merilno orodije je vklopljeno in ne reagira

Akumulatorsko baterijo/baterije
odstranite in ponovno vstavite

; 2 »Potreben je servis“

Merilna naprava ima motnjo

Merilno napravo posljite na servisno
sluzbo

a »Temperaturno obmocje akumu-

Pocakajte, da se doseze dovoljeno
temperaturno obmocje akumulatorske
baterije 0z. akumulatorsko baterijo
zamenjajte

»motnja zaradi radijskih valov“

latorske baterije ni dosezeno / je
@

Ce je le mogoce, odstranite motece
vire radijskih valov, npr. WLAN, UMTS,
letalski radar, oddajnike ali mikrova-
lovke.

prekoraceno”
Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

» Merilno orodje preverite pred vsako uporabo. Prividnih
poskodbah ali razrahljanih delih v notranjosti merilnega
orodja ni ve¢ moc zagotoviti varnega delovanja.

Zadobroinvarno delovanje morate poskrbeti za to, da bo me-
rilno orodje vselej ¢isto in suho.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Uporaba ¢istil ali
razred¢il ni dovoljena.

V podro€ju senzorja 14 na sprednji in hrbtni strani merilnega
orodja ne namescajte nalepk ali ploscic, Se posebno ne kovin-
skih. Le-te motece vplivajo na funkcijo merjenja.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Valja proditati i postivati sve upute.

Ukoliko se mjerni alat ne koristi sukladno ovim
uputama, to moze negativno utjecati narad
integriranih zastitnih naprava u mjernomalatu.
DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Mijerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jamditi sto-
postotnu sigurnost. Kako biste izbjegli opasnosti, zhog
toga prije busenja, piljenjaili glodanja u zidove, stropo-

—

ve ili podove potrazite i ostale izvore informacija (npr.
gradevne nacrte, fotografije iz faze izgradnje itd.). Vre-
menske prilike, npr. vlaznost zraka ili blizina drugih elek-
triénih uredaja, mogu utjecati na preciznost mjernog alata.
Svojstvai stanje zidova (npr. vlaga, metalni materijali, vod-
ljive tapete, izolacijski materijali, keramicke plocice) te ko-
licina, vrsta, veliCina i poloZaj objekta mogu utjecati nare-
zultate mjerenja.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Ne otvarajte aku-paket. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

A2 Aku-bateriju zastitite od izvora topline, npr. od

[m stalnog izlaganja suncevim zraka, od vatra, vo-

de i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Uslucaju ostecenjainestruéne uporabe aku-baterije, iz
nje mogu izaci pare. U takvim slucajevima provjetrite
prostoriju i u sluaju zdravstvenih poteskoca zatrazite
lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo tako ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptere¢enja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni je alat namijenjen za pretraZivanje predmeta u zidovi-
ma, stropovima i podovima. Ovisno o materijalu i stanju pod-
loge mogu se detektirati metalni predmeti, drvene grede, vo-
dom napunjene plasti¢ne cijevi, vodovi i kabeli.

Mjerni alat ispunjava grani¢ne vrijednosti prema EN 55011.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



WA éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-2149-003.book Page 139 Wednesday, October 12,2016 12:52 PM

Hrvatski| 139

Prikazani dijelovi uredaja 15 Serijski broj
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer- 16 Poklopac za adapter za baterije*
nog alata na stranici sa slikama. 17 Futrolaza adapter za baterije*
1 Gornji znak za obiljezavanje 18 AA1 akumulatorski adapter
2 LED *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
3 Displej ruke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
4 Lijevi, odnosno desni znak za obiljezavanje Pokazni elementi
5 Tipka signalnog tona a Pokazivac vrste objekta »elektricni vod pod naponome
6 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje b Pokazivac baterije
7 Tipkaza nacin rada beton ¢ Pokazivac za iskljucen ton signala
8 Tipka za nacin rada univerzal d Prikaz ,Smetnja zbog radiovalova“
9 Tipka za nacin rada suha gradnja e Prikaz nadzora temperature akumulatorskog paketa
10 Rukohvat f Pokazivac funkcije upozorenja
11 Umetak za aku-bateriju odn. AA akumulatorski adapter g Indikator ,Potreban servis“
12 Tipka za deblokadu aku-baterije/akumulatorskog h Mjerni pokaziva¢
adaptera ) i Indikator sredine predmeta ,Sredi$nji kriz*
13 Aku-be}t'erua j Indikator postupka
14 Podrucje senzora k Orijentacijske strelice za odredivanje sredi$ta predmeta
Tehnicki podaci
Univerzalni uredaj za lociranje D-tect 120
Katalo$ki br. 3601K813..
maks. dubina snimanja*
- Nacin rada beton 120 mm (100 mm tipicno)
- Metalni predmeti 120 mm (100 mm tipi¢no)
- Kabeli i vodom napunjene plasti¢ne cijevi 60 mm
- Nacin rada Univerzal 60 mm
- Nacin rada suha gradnja 60 mm
Preciznost mjerenja za srediste predmeta* +10mm
Minimalni razmak dvaju susjednih predmeta* 50 mm
Radna temperatura -10...+40°C
Temperatura uskladistenja -20...+70°C
Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 5 min
maks. vlaznost zraka za prepoznavanje predmeta 90 % relativna vlaznost zraka (nije kondenzirajuce)
maks. vlaznost zraka za klasificiranje strujnih kabela 50 % relativna vlaznost zraka
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Baterije (alkalno-manganske) 4x1,5VLR6 (AA) (sa adapterom za baterije)
Aku-baterija (Li-ionska) 10,8V/12V
Vrijeme rada
- Baterije (alkalno-manganske) 5h
- Aku-baterija (Li-ionska) 5h
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V ...
GBA12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV
GAL 12..CV
*ovisno od veli¢ine i vrste objekta, kao i materijala i stanja podloge
Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 15 na tipskoj plocici.
» Rezultat mjerenja moze biti los glede tocnosti i dubine snimanja kod nepovoljnih svoj podlog
Bosch Power Tools 160992A212((12.10.16)
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Montaza

Po Zelji mjernim alatom moZete raditi s aku-baterijom 13 ili

baterijama AA.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog ala-
ta ako se dulje vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-bate-
rija kod duljeg uskladistenja mogu korodirati i sami se
isprazniti.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku C)

» Koristite samo punjace navedene na stranici s pribo-
rom. Samo su ovi punjaci uskladeni s Li-ionskim aku-bate-
rijama koje se koriste u vaem mjernom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece oStetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija zasticena je od dubinskog praznjenja

pomocu »Electronic Cell Protection (ECP)«. Ako je aku-bate-

rijaispraznjena, mjerni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja mjernog alata ne pri-
tiscite viSe na tipku za ukljucivanje-iskljucivanje. Aku-
mulatorski paket bi se mogao ostetiti.

Zavadenje akumulatorskog paketa 13 pritisnite na tipke za

deblokadu 12 i izvadite akumulatorski paket prema natrag iz

mjernog alata. Kod toga ne koristite silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterije koja nije prikladna za va$
mjerni alat moze dovesti do pogresnih funkcija il do ostecenja
mjernog alata.

Stavite napunjeni akumulatorski paket 13 u rukohvat, dok se
osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s rukohvatom.

Umetnite/izvadite AA akumulatorski adapter

(vidjeti sliku D)

» AA baterijski adapter namijenjen je isklju¢ivo za uporabu u
odredenim Bosch-ovim mjernim alatima i ne moze se kori-
stiti s elektri¢nim alatima.

Umetnite AA akumulatorski adapter

Umetnite futrolu 17 uumetak 11. Umetnite baterije sukladno

ilustraciji na poklopcu 16. Sada gurnite poklopac 16 na bate-

rije dok se osjetno ne uglave i dok ne budu u ravnini na ruko-
hvatu.

Za vadenje AA akumulatorskog adaptera

Pritisnite tipke za deblokadu 12 poklopca 16 i ski-

nite poklopac prema dolje. Pritom pazite na to da
baterije ne ispadnu. Za to uredaj drZite uspravno s
pretincem za baterije prema gore. Izvadite bateri-
je. Zavadenie futrole koja se nalazi unutra 17
uhvatite za futrolu i povucite je uz laki pritisak na
stranu iz mjernog alata.

A

—

Indikator akumulatorskog paketa / baterija
Indikator akumulatorskog paketa/baterija b uvijek prikazuje
aktualno stanje akumulatora:
w#Al Baterija je potpuno napunjena
Baterijaima 2/3 kapaciteta ili manje
Baterijaima 1/3 kapaciteta ili manje
Baterijaima 10% kapaciteta ili manje
Zamjena baterija

(FORE

Rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme uautomobilu. Kod vecitemperaturnih oscilacija, prije
nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da se pr-
vo temperira.

» Drzite mjerni alat samo za predvidene rukohvate 10 ka-
ko ne biste negativno utjecali na mjerenje.

» Na funkciju mjerenja mozZe utjecati koristenje ili rad oda-
Siljackih uredaja, kao npr. WLAN, UMTS, radara kontrole
leta, odasiljaca ili mikrovalova u neposrednoj okolini.

» Unacelu mogu narezultate mjerenjanegativno utjecati
uvjeti okoline. Tu se ubrajaju npr. blizina uredaja koji
stvaraju jaka elektri¢na, magnetska ili elektromagnet-
skapolja, vlaga, gradevni materijali koji sadrze metale,
alukasirani materijali za prigusivanje te provodijive ta-
pete ili plocice. Pridrzavajte se prije busenja, piljenja ili
glodanja u zidovima, stropovima ili podovima i drugih izvo-
rainformacija (npr. gradevinski nacrti).

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slijede¢im se slu-

¢ajevima vise ne moZe zajamditi sigurno djelovanje:

- Mjerni pokaziva¢ h se kontinuirano otklanja iako uredaj dr-
Zite u zraku.

- Mjerni pokazivac se ne otklanjaiako drzite prst na podrucju
senzora.

- Uredaj ima vidljiva oStecenja ili labave dijelove u unutras-
njosti mjernog alata.

- Sigurna funkcija zajaméena je samo onda kada svijetli jed-
na od tipaka za odabir na¢ina rada.

» Prije uklju¢ivanja mjernog alata, podrucje senzora 14
ne smije biti vlazno. Prema potrebi sa krpom istrljajte
mjerni alat na suho.

» Ako bi mjerni alat bio izloZzen jakim temperaturnim pro-
mjenama, tada ga prije ukljucivanja treba temperirati.

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 6 (®).

Za isklju¢ivanje mjernog alata ponovno pritisnite tipku za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 6 @ .

Ako se cca. 5 min. ne bi pritisnula niti jedna tipka na mjernom

alatu i ako se ne bi detektirao niti jedan objekt, u tom slu¢aju

¢e se mjerni alat automatski iskljuciti u svrhu Cuvanja baterije.

160992A212((12.10.16)
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Ukljuéivanje/iskljucivanje signalnog tona

Tipkom signalni ton 5 (<) moZete ukljuciti i iskljuciti signalni
ton. Kod isklju¢enog signalnog tona se na zaslonu pojavljuje 3
indikator c.

Nacin djelovanja (vidjeti sliku B)

Mjernim alatom pretraZuje se podloga podrucja senzora 14 u
smjeru mjerenja A. Prepoznaju se predmeti, koji se razlikuju
od materijala iz kojeg je napravljen zid.

Mjerni alat uvijek pomicite laganim pritiskom po podlozi bez
podizanja ili mijenjanja pritiska. Mjerni se alat moZe pomicati
u bilo kojem smjeru B.

Nacini rada

Cim se mjerni uredaj ukljuci, moZete mijenjati izmedu razlici-
tih nacina rada.

Odabirom nac¢ina radamozete mjerni alat prilagoditi razli¢itim
zidnim materijalima i po potrebi potisnuti neZeljene pred-
mete.

Ukoliko materijal zida nije prepoznat, trebali biste poceti s
univerzalnim na¢inom.

Odabrani na¢in rada moZete vidjeti na osvjetljenom tasteru.

Univerzal (predpodesen)
Nacin rada »Univerzal« primjeren je za najveci
broj primjena na zidovima. Prikazuju se metalni
predmeti, vodom napunjene plasticne cijevi te
elektriéni vodovi i kabeli. Supljine na zidovima ili
prazne plasti¢ne cijevi promjera manjeg od 2 cm eventualno

nece biti prikazane. Maksimalna dubina mjerenja iznosi 6 cm.

Beton
Nacin rada »Beton« specijalno je namijenjen za
primjene u armiranom betonu. Prikazuju se armi-
rano Zeljezo, metalne cijevi, vodom napunjene

plasti¢ne cijevi te elektri¢ni vodovi i kabeli. Maksi-

malna dubina mjerenja iznosi 12 cm.

Suho gradenje
Nacin rada »Suha gradnja« primjeren je za otkri-
vanje drvenih greda, metalnih stalaka i elektri¢nih
vodova i kabela u suhogradenim zidovima (drvo,
knauf itd.). Vodom napunjene cijevi takoder se
prikazuju. Prazne plasti¢ne cijevi se u pravilu ne prepoznaju.
Maksimalna dubina mjerenja iznosi 6 cm.

Postupak mjerenja

Mjesta predmeta

Postavite mjerni alat na povrsinu koju pretraZzujete.

Ako se kod postavljanja ve¢ nalazi neki predmet ispod mjer-
nog alata, kod dostatne jacine signala LED 2 svijetli crveno, a
mjerni pokazivac h se otklanja i javlja se signalni ton.

Ako kod postavljanja mjernog alata jo$ nije prepoznat niti je-
dan predmet, na displeju se prikazuje indikator postupka j
QP i LED 2 svijetli zuto. Pomi¢ite mjerni alat po povrsini, a
da ga ne podignete sve dok indikator postupka j ne nestane.
Zatim LED 2 svijetli zeleno na mjestima na kojima mjerni alat
nije prepoznao predmet.

—
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Kada se mjerni alat priblizava predmetu, pojacava se otklon
na mjernom pokazivacu h i LED 2 svijetli crveno. Otklon se
smanjuje kada se mjerni alat udaljuje od predmeta.

Kod manje ili dublje leZe¢ih predmeta LED 2 moZe i dalje svi-
jetliti Zuto, a signalni ton ostati iskljucen.

Odredivanje sredista predmeta
Kada je predmet prepoznat, LED 2 svijetli crveno, a kod dostat-
ne jaine signala prikazuju se orijentacijske strelice k za odredi-
vanje sredista predmeta. Za ciljano lokaliziranje sredista pred-
meta pomicite mjerni alat u smjeru orijentacijskih strelicak.
Ukoliko orijentacijske strelice nisu prikazane, to znaci da se ne-
ki predmet i dalje moze nalaziti u neposrednoj blizini.
Iznad sredista predmeta mjerni pokazivac h prikazuje maksi-
malni otklon, LED 2 svijetli crveno, a kod dostatne jacine si-
gnala prikazuje se sredisnji krizi. Za jo$ detaljnije odredivanje
sredista predmeta pazite na kvadrat koji se kod dostatne jaci-
ne signala prikazuje u neposrednoj blizini sredista predmeta
uz postojeci sredisnji kriz i.
Siri objekti u podlozi mogu se prepoznati po trajnijem, visem
otklonu mjernog pokazivaca h. LED 2 svijetli crveno.
» Uvijek pazite na sve signale mjernog alata (LED, indikator
mjerenja, orijentacijske strelice).
Prije busenja uzid, piljenjaili glodanja trebate se jo$ osigurati
od drugih izvora opasnosti. Buduci da na rezultate mjerenja
mogu utjecati okolni uvjeti ili svojstva zida, moze postojati
opasnost iako indikator ne prikazuje objekt u podruéju senzo-
ra (ne javlja se signalni ton i LED 2 svijetli zeleno).

Elektri¢ni kabel /\

Ukoliko je pronaden vod pod naponom, na displeju 3 se do-
datno prikazuje pokazivaéa /3\ . LED 2 trepericrvenoijavlja
se signalni ton s brzim taktom tona.

Napomena:
Elektri¢ni vodovi pod naponom ée se pokazati u svakom naci-
nu rada.
Elektri¢ni vodovi pod naponom mogu se lakse pronadi kada se
elektri¢no trosilo (npr. svjetla, uredaji) prikljuce na trazeni
elektri¢ni vod i ukljuce.
Pod odredenim uvjetima (kao npr. iza metalnih povrsinaiili
iza povrsina sa visokim sadrZajem vode), elektricni vodovi
pod naponom nece se moci sa sigurno$cu pronaci. Jacina si-
gnala elektricnog voda pod naponom ovisna je od poloZaja ka-
bela. Zbog toga dodatnim mjerenjimaili iz ostalih izvora infor-
macija provjerite da li postoji elektricni vod pod naponom.
Staticki elektricitet moZe biti uzrok tome da Vam primjerice na
vecem podru¢ju neprecizno budu prikazani vodovi ili da uop-
¢e ne budu prikazani. Za ispravak prikaza, stavite slobodan
dlan uz mjerni alat nazid kako biste razbili staticki elektricitet.
» Drzite mjerni alat samo za predvidene rukohvate 10 ka-
ko ne biste negativno utjecali na mjerenje.

Oznacavanje objekata

Pronadene predmete mozete po potrebi oznaciti. Mjerite kao
$to je opisano. Ukoliko ste pronasli granice ili srediste pred-

meta, oznacite trazeno mjesto pomocu gornjeg znaka za obi-
ljezavanije 1 ili lijevog odnosno desnog znaka za oznacavanje
4. Spojite obje tocke vertikalnom i horizontalnom linijom. Na
sjecistu linija nalazi se predmet.
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Upute zarad

Kontrola temperature

Napomena: Ako se uredaj nadigne sa zida, kratkoroéno se
moze prikazati signal.

Ako indikator nadzora temperature zasvijetli e, akumulatorski
paket mjernog alata je izvan radne temperature ili je bio izlo-
Zen velikim temperaturnim oscilacijama. Zamijenite akumu-
latorski paket ili pricekajte dok ponovno ne bude u po-
drucju radne temperature.

Greske - uzroci i otklanjanje

Greska Uzrok
Mijerni alat se ne moze ukljuciti.

Prazna aku-baterija

Funkcija upozorenja
Ako na displeju 3 svijetle pokazivaci f i g, posaljite mjerni alat
u ovlasteni servis. Mjerni alat vie ne radi.

Otklanjanje
Punjenje aku-baterije

Prazne su baterije

Zamijeniti baterije

Mjerni alat je ukljuéen i ne reagira

Izvadite akumulatorski paket/baterije i
ponovno ih umetnite

; 2 »Potreban servis«

Mjerni alat ima smetnju

Mjerni alat posaljite u servis

»Podrucje temperature akumula-
ﬂ— torskog paketa prekoraceno«

Pri¢ekajte dok akumulatorski paket ne
bude u dopustenom podrucju tempe-
rature ili zamijenite akumulatorski pa-
ket

(((l))> »Smetnja zbog radiovalovac

Ukoliko je moguce uklonite ometajuce
radiovalove, npr. WLAN, UMTS, radar
kontrole leta, odasiljace ili mikrovalo-
ve.

Odrzavanije i servisiranje

s vev r

Odrzavanije i CiSc¢enje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vid-
ljivih osteéenjaili otpustenih dijelova unutar mjernogalata,
vi$e nije zajamcena njegova sigurna funkcija.

Mjerni alat uvijek odrZavajte Cistim i suhim, kako bi se s njim

moglo dobro i sigurno raditi.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu svrhu ne kori-

stite nikakva sredstva za Ciséenje i otapala.

Kako se ne bi utjecalo na funkciju mjerenja, u podrucju senzo-

ra 14, na prednjoj i straznjoj strani mjernog alata ne smiju se

nalazi nikakve naljepnice ili natpisne plocice, a osobito ne nat-
pisne plocice od metala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekolo$ki pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istro$ene aku-baterije/baterije moraju se od-
vojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na promj
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Ohutusnouded

Lugege ldbi koik juhised ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel kaesolevaid juhi-
seid ei jargita, voivad mooteseadmesse integ-
reeritud kaitseseadised kahjustada saada.
HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te moSteseadme ohutu t66.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Médteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

» Tehnoloogilistel péhjustel ei saa mooteseade tagada sa-
japrotsendilist ohutust. Ohtude vilistamiseks tutvuge
iga kord enne seinte, lagede véi pérandate puurimist,
saagimist voi freesimist teiste infoallikatega, nt ehitus-
projektiga, ehituse eri etappidel tehtud fotodega jmt.
Keskkonnamojud, naiteks 6huniiskus voi teiste elektrisead-
mete lahedus, voivad méjutada modteseadme tapsust.
Seinte struktuur ja seisund (nt niiskus, metallisisaldusega
ehitusmaterjalid, elektrit juhtivad tapeedid, isolatsiooni-
materjalid, keraamilised plaadid) ning objektide arv, liik,
suurus ja asend voivad modtetulemusi moonutada.

Akutooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla péletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi véi poletusi.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
_i@ kesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pddrduge arsti poole. Aurud véivad rritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

—
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» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Mddteseade on ette nahtud objektide otsimiseks seinast,
laest ja porandast. Olenevalt pinna materijalist ja seisukorrast
tuvastab seade metallobjektid, puitpalgid, veega taidetud
plasttorud, juhtmed ja kaablid.

Modteseade vastab EN 55011 antud piirvaartustele.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

[y

Ulemine margistusabi

LED-tuli

Ekraan

Vasak ja parem margistusabi
Helisignaali nupp

Lliti (sisse/valja)

Betoonireziimi nupp
Universaalreziimi nupp
Kergvaheseinte reziimi nupp
Hoidmiskoht

Sisend akule voi AA-patareiadapterile
Aku/AA-patareiadapteri vabastusnupp
Aku*

Sensorpiirkond

Seerianumber

Patareiadapteri sulgurkate*
Patareiadapteri imbris*

18 AA1l-patareiadapter

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGLhA WDN

O e e e e e e
NOoOGhAWNRO

Ekraani ndidud

Objekti liigi ndit: ,pingestatud juhe*
Patarei madala pinge siimbol
Valjaliilitatud helisignaali ndit

Ndit ,Raadiolainete tekitatud hairing”
Aku temperatuurikontrolli ndit
Hoiatuse nait

Ndit ,Hooldus vajalik”

Nait

Objekti keskme nait ,,Keskmerist”
Liigutamisnait

Orienteerumisnooled objekti keskme maaramiseks

Nt = T0Q =n® Q0 T
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Tehnilised andmed

Universaalne lokaliseerimisseade D-tect 120

Tootenumber 3601K813..

Max lokaliseerimissiigavus*

- Betoonireziim 120 mm (100 mm dildjuhul)
-metallobjektid 120 mm (100 mm dldjuhul)
-juhtmed ja veega tdidetud plasttorud 60 mm

- Universaalreziim 60 mm

- Kergvaheseinte reziim 60 mm

Objekti keskme modtetdapsus* +10mm

Kahe korvuti asuva objekti vahim kaugus* 50 mm

Tootemperatuur -10...+40°C

Hoiutemperatuur -20...+70°C

Automaatne valjaliilitus ca 5 min

Max 6huniiskus objektide tuvastamiseks

90 % suhteline 6huniiskus (mittekondenseeruv)

Max 6huniiskus elektrikaablite klassifitseerimiseks

50 % suhteline 6huniiskus

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,50 kg
Patareid (alkaline) 4x1,5VLR6 (AA) (patareiadapteriga)
Aku (Li-lon) 10,8V/12V
Tooaeg
- Patareid (alkaline) 5h
- Aku (Li-lon) 5h
Soovituslikud akud GBA10,8V...
GBA12V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11..CV
GAL12..CV

*soltuvalt objekti suurusest ja liigist ning pinna materjalist ja seisundist

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 15 jargi.

» Kui aluspind on halvema kvaliteediga, voivad mootetipsus ja modtesiigavus vaheneda.

Montaaz

Modteseadet voib kasutada aku 13 voi AA-patareidega.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid voi akud seadmest vilja. Patareid ja akud véivad
pikemal seismisel korrodeeruda véi iseeneslikult tiihjene-
da.

Aku laadimine (vt joonist C)

» Kasutage iiksnes lisatarvikute lehekiiljel loetletud aku-
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ko-
handatud méoteseadmes kasutatava liitium-ioon-aku laa-
dimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb ,.Electronic Cell Protection (ECP)“

taieliku tiihjenemise eest. Tiihjenenud aku korral liilitab m6o6-

teseadme valja kaitselliti.

» Arge vajutage pirast mosteseadme automaatset vilja-
liilitumist enam liilitile (sisse/valja). Aku v6ib kahjusta-
dasaada.

Aku 13 vdljavotmiseks vajutage vabastusnuppudele 12 ja

tommake aku suunaga tahapoole mddteseadmest vdlja. Arge

rakendage seejuures joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Aku paigaldamine

Markus: Mooteseadme jaoks sobimatute akude kasutamine

voib pohjustada hdireid mdoteseadme t60s voi modteseadet
kahjustada.

Asetage laetud aku 13 pidemesse, kuni aku tuntavalt fiksee-
rub ja on pidemega iihetasa.

AA-patareiadapteri paigaldamine/eemaldamine
(vt joonist D)
» AA-patareiadapter on ette nahtud kasutamiseks ainult tea-

tud Boschi mooteseadmetega ja seda ei saa kasutada
elektriseadmetega.
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AA-patareiadapteri paigaldamine

Viige imbris 17 sisendisse 11. Paigaldage patareid vastavalt
joonisele sulgekorgil 16. Liikake sulgekork 16 iile patareide,
kuni kork tuntavalt fikseerub ja on pidemega (ihetasa.

AA-patareiadapteri eemaldamine

Vajutage vabastusnuppudele 12 sulgekorgil 16 ja
tommake sulgekork alla maha. Jélgige seejuures,
et patareid valja ei kukuks. Selleks hoidke seadet
nii, et patareikorpus on suunatud iiles. Eemaldage
patareid. Seesasuva imbrise 17 eemaldamiseks
pange sellesse kasi ja tdommake (imbris kergelt
kiilgseinale surudes modteseadmest vilja.

A

Aku-/patareiniit
Aku-/patareinait b naitab alati patarei hetkeolekut:
waa, Patareion tiis laetud.

(@&, Patareion laetud 2/3 ulatuses vi vdhem
[—a& Patareion laetud 1/3 ulatuses voi vihem
[ Patareion laetud 10% ulatuses voi vahem
= Vahetage patarei

Kasutamine

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja viga madala-
tel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikdiku-
misi. Arge jitke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikdikumiste korral laske mooteseadmel
enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga kohaneda.

» Hoidke méoteseadet ainult ettendhtud hoidmiskohast
10, et m66tmist mitte mojutada.

» Saatjate, nt WLAN, UMTS, lennuradarite, saatemastide
voi mikrolainete kasutamine voi t66 mooteseadme la-
heduses voib mooteseadme tood mojutada.

» Umbritseva keskkonna teatud tingimused véivad mo6-
tetulemusi mojutada. Sellised tingimused on nditeks
tugevaid elektri-, magnet- voi elektromagnetvilju teki-
tavate seadmete ldhedus, niiskus, metalli sisaldavad
ehitusmaterjalid, alumiiniumkattega isoleermaterja-
lid, samuti elektrit juhtivad tapeedid voi keraamilised
plaadid. Seetottu uurige enne seinte, lagede voi poranda-
te puurimise, saagimise voi freesimise alustamist ka teisi
infoallikaid (nt ehitusprojekte).

Kasutuselevott
Sisse-/vljaliilitus (@)

Kontrollige mooteseadet enne iga kasutamist. Jargmistel juh-

tudel ei ole kindel talitlus tagatud:

- Maodtendidu h taitumise tase touseb, kuigi hoiate seadet
ohus.

- Maodtendidu taitumise tase ei touse, kuigi hoiate sorme
sensori piirkonnas.

- Maodteseadmel on nahtavad kahjustused voi seadme sise-
muses on lahtised osad.

- Ohutu td6 on tagatud vaid siis, kui iiks to6reZiimi valiku
nuppudest péleb.

—
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» Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et sensorpiir-
kond 14 ei ole niiske. Vajadusel piihkige seade lapiga kui-
vaks.

» Kui seadme hoiutemperatuur erineb kasutustempera-
tuurist, tuleb seadmel enne sisseliilitamist lasta tem-
peratuuriga kohaneda.

Modteseadme sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/vélja)

6

Mooteseadme viljaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sisse/

vilja) 6(@) .

Kui umbes 5 minuti jooksul ei vajutata mddteseadme iihelegi

nupule ja ei lokaliseerita lihtegi objekti, lilitub modteseade

patareide sadstmiseks automaatselt valja.

Helisignaali sisse-/viljaliilitamine (<)
Helisignaali nupuga 5 (0) saate helisignaali sisse ja valja lilita-
da. Kui helisignaal on valja liilitatud, ilmub ekraanile 3 ndit c.

Tooviis (vt joonist B)

Mddteseade otsib ldbi sensori piirkonna 14 aluspinna modte-
suunas A. Seade tuvastab objektid, mis eristuvad seinamater-
jalist.

Liigutage mooteseadet (ile pinna alati kerge survega, ilma se-
da tdstmata ja survet muutmata. Méoteseadet saab liigutada
igas suunas B.

Tooreziimid

Kui mdoteseade on sisse liilitatud, saate valida eri tooreZiime.
Tooreziimide valikuga saate mooteseadet kohandada seina-
materjalile ja soovimatud objektid véimalusel vélja jatta.

Kui te ei tea, mis seinamaterjaliga on tegemist, tuleks alustada
universaalreziimiga.

Valitud todreZiimi nupp on valgustatud.

Universaalne (eelseatud)
Tooreziim ,Universaalne” sobib enamikuks ra-
kendusteks miiiritises. Tuvastatakse metallob-
jektid, veega taidetud plasttorud, elektrijuhtmed
ja kaablid. Odnsusi miiirikivides ja tiihje plastto-
rusid labimodduga alla 2 cm ei pruugi seade ndidata. Maksi-
maalne modtesiigavus on 6 cm.

Betoonis
Tooreziim ,Betoon” on mdeldud kasutamiseks
terasbetooni korral. Tuvastatakse tugevdusteras,
metalltorud, veega tdidetud plasttorud, elektri-
juhtmed ja kaablid. Maksimaalne madtesiigavus
onl2cm.

Kergvaheseinad
Tooreziim ,Kergvaheseinad“ on mdeldud puit-
palkide, metallpostide, elektrijuhtmete ja kaabli-
te leidmiseks kergvaheseintest (puit, kipskartong
jne). Naidatakse ka veega taidetud plasttorusid.
Tiihje plasttorusid reziim iildiselt ei tuvasta. Maksimaalne
modtesiigavus on 6 cm.

Mo6tmine
Objektide asukoha madramine
Asetage mooteseade uuritavale pinnale.
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Kui pinnale asetamisel on mddteseadme all juba moni objekt,
sUttib piisava signaalitugevuse korral LED 2 punase tulega,
mootendit h taitub ja kdlab helisignaal.

Kui mooteseadme asetamisel pinnale objekti veel ei tuvasta-
ta, ilmub ekraanile ndit meetodi j *Q> kohta ja LED 2 siittib
kollase tulega. Liigutage mooteseadet pinnal, ilma et seda
kergitaksite, kunindit j kaob. Niiid pdleb LED 2 kohtades, kus
modteseade lihtegi objekti ei tuvastanud, rohelise tulega.

Kui mooteseade ldheneb objektile, tduseb modtendidu h tatu-
mise tase iihe rohkem ja LED 2 siittib punase tulega. Mo6tenai-

du tditumise tase langeb, kui mdoteseade objektist eemaldub.
Vaikeste ja sligaval asuvate objektide korral vdib LED 2 pdle-
da endiselt kollase tulega ja helisignaali ei kdla.

Objekti keskme mddramine

Kui objekti ei tuvastata, pdleb LED 2 punase tulega ja piisava
signaalitugevuse korral kuvatakse suunanooli k objekti kesk-
me madramiseks. Objekti keskme sihiparaseks lokaliseerimi-

seks liigutage mooteseadet suunanoolte k suunas. Kui suuna-
nooli ei kuvata, voib sellest hoolimata olla seadme vahetus Ia-

heduse objekte.

Objekti keskme kohal on méétendidu h tase koige korgem,
LED 2 péleb punase tulega ja signaali piisava tugevuse korral

kuvatakse keskmeristii. Objekti keskme veel tdpsemaks maa-

ramiseks poorake tahelepanu ruudule, mida kuvatakse sig-
naali piisava tugevuse korral objekti keskme vahetus lahedu-
ses lisaks keskmeristile i.

Laiemaid objekte aluspinnas naitab pidev korge mddtendit h.
LED 2 pdleb punase tulega.

» Jilgige alati moSteseadme koiki signaale (LED-tuli, modte-

nait, orienteerumisnooled).

Enne seina puurimist, saagimist voi freesimist tuleks t66 ohu-
tuses veenduda ka teiste infoallikate abil. Kuna moétetulemu-

si voivad mdjutada imbritsev keskkond ja seina omadused,

voib esineda oht, olgugi et nait ei kuva sensori piirkonnas iiht-

ki objekti (helisignaal ei kola ja LED 2 pdleb rohelise tulega).

Elektrijuhtmed /\

Kui tuvastatakse pingestatud juhe, ilmub ekraanile 3 lisaks
ndita /\ .LED 2 pdleb punase tulega ja helisignaali sagedus
suureneb.

Vead - pohjused ja korvaldamine

—

Markused:
Pingestatud elektrijuhtmeid kuvatakse igas todreziimis.
Pingestatud elektrijuhtmeid on lihtsam leida, kui otsitava
elektrijuhtmega tihendatud elektritarvitid (lambid, elektri-
seadmed) sisse liilitada.
Teatud tingimustes (nt metallpindade véi suure veesisal-
dusega pindade taga) ei suuda seade pingestatud juht-
meid usaldusvaarselt lokaliseerida. Pingestatud elektri-
juhtme puhul sdltub signaali tugevus juntme asukohast. See-
tottu kontrollige pingestatud juhtme olemasolu samas piir-
konnas tehtavate lisaméotmistega voi teiste infoallikate abil.
Staatiline elekter voib pohjustada juhtmete nditamist ebatap-
selt, nditeks suures alas, voi juhtmete mittenditamist. Naidu
parandamiseks asetage oma vaba kasi lapiti mooteseadme
korvale seinale, et staatilist elektrit vahendada.
» Hoidke médteseadet ainult ettendhtud hoidmiskohast
10, et m66tmist mitte mojutada.

Objektide margistamine

Tuvastatud objekte saate vajaduse korral margistada. Tehke
mootmine vastavalt ilalpool kirjeldatud juhistele. Kui olete
leidnud objekti piirjooned voi keskme, margistage otsitud
koht iilemise margistusabi 1ja kiilgmise margistusabiga 4.
Uhendage mdlemad punktid vertikaal- ja horisontaaljoonega.
Objekt on joonte I6ikepunktis.

Toojuhised

Temperatuurikontroll

Markus: Kui tostate seadme seinalt, voib ilmuda liihiajaline
signaal.

Kui siittib temperatuurikontrolli ndit e, on mdoteseadme aku
véljaspool tootemperatuurivahemikku véi kdigub aku tempe-

ratuur tugevalt. Vahetage aku voi oodake, kuni selle tempe-
ratuur on jille to6temperatuurivahemikus.

Hoiatus
Kui ekraanil 3 polevad naidud f ja g, toimetage seade volitatud
hooldekeskusse. Mddteseade ei ole enam talitlusvdimeline.

Viga Pohjus Vea korvaldamine
Mooteseadet ei saa sisse lilitada. Aku on tiihi Aku laadimine
Patareid on tiihjad Vahetage patareid valja
Mddteseade on sisse lilitatud, kuid ei hakka todle Votke aku/patareid valja ning paigalda-
ge uuesti
Mdoteseadme rike Saatke modteseade hooldekeskusse

; 2 »Hooldus vajalik“

H ,»Aku temperatuur all-fiilalpool

Oodake, kuni aku on saavutanud luba-
tud temperatuuri, voi vahetage aku

,Raadiolainete tekitatud hai-
ring®

temperatuurivahemikku*
@)

Voimalusel kdrvaldage segavad raadio-
lained, nditeks WLAN, UMTS, lennu-
radar, saatemastid ja mikrolained.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
» Kontrollige seade iga kord enne kasutamist iile. Nahta-

vate vigastuste voi lahtiste detailide puhul seadme sisemu-

ses ei ole seadme tdpne t66 enam tagatud.

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade alati
puhas ja kuiv.

Arge kastke mé6teseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Lokaliseerimisfunktsiooni sailitamiseks ei tohi sensorpiirkon-
da 14 seadme esi-ja tagakiiljele paigaldada kleebiseid ega sil-

te, eelkdige metallsilte.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-

te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-

danud moéteseadmed ja defektsed voi kasu-

tusressursiammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

—
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Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos no-
radijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var
tikt nelabvéligi ietekmétas taja integrétas aiz-
sargfunkcijas. UZGLABAJIET $0S NORADIJU-
MUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Tehnologisku iemeslu dé] mérinstruments nevar garan-
téet simtprocentigu drosibu. Lai novérstu bistamu situaci-
jurasanos, ik reizi pirms urb$anas, zagé$anas vai fréze-
$anas sienas, griestos vai grida parbaudiet apstrades
vietasizvéles pareizibu, izmantojot ari citus informacijas
avotus, pieméram, biivplanus, celtniecibas gaita izdari-
tus fotouznémumus u.t.t. Apkartéjas vides ietekme, pie-
méram, gaisa mitrums vai citu elektroiericu tuvums, var ne-
labvéligi ietekmét mérinstrumenta precizitati. Parbaudamo
sienu ipasibas un stavoklis (pieméram, mitrums, metalu sa-
tuross materials, elektrovadosas tapetes, gaismu pietumso-
josi materiali un flizes), ka ari objektu veids, lielums un novie-
tojums var bt par céloni kladainiem mérijumu rezultatiem.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatorauzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko
ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra uzla-
des ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipaakumulatoru uzladei var novest
pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Neatveriet akumulatoru bateriju. Tas var bat par céloni
isslégumam.
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B Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
[im no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns

tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dél no
akumulatora var izpliist tvaiki. $ada gadijuma ielaidiet
telpa svaigu gaisu un, ja sajitat elpoSanas traucéju-
mus, griezieties pie arsta. Tvaiki var izsaukt elposanas
celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzeéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts objektu uzmeklésanai sienas,
griestos un gridas. Atkariba no seguma materiala un ta ipasi-
bam, tas lauj uzmeklét metala objektus, koka sijas, ar adeni
piepilditas plastmasas caurules, vadus un kabelus.

Mérinstruments atbilst parametru robezvértibam, ko nosaka
standarts EN 55011.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Augdeja markeésanas atzime
2 Mirdzdiode
3 Displejs

Tehniskie parametri

—

4 Markésanas sanu atzimes merinstrumenta kreisaja un

labaja puse

Tonala signala tausting

leslégSanas/izslégsanas taustin$

Taustin$ darba rezimam ,Betons®

Taustin$ darba rezimam ,,Universalais*

Tausting darba rezimam ,,Sausbuve”

10 Noturvirsma

11 lebidama aptvere akumulatoram vai AA bateriju
adapteram

12 Fiksatora taustin$ akumulatoram vai bateriju adapteram

13 Akumulators*

14 Sensora lauks

15 Seérijas numurs

16 Bateriju adaptera noslédzo3ais vacin$*

17 Bateriju adaptera apvalks*

18 AA1 bateriju adapters

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O o0 ~NOo G

Indikacijas elementi

Objekta veida indikators ,,Spriegumnesoss vads*”
Bateriju indikators

Tonala signala izslégsanas indikators
Indikators , Traucéjumi radiovilnu dél”
Temperattras kontroles indikators
Bridinajuma indikators

Indikators ,Nepieciesama apkalposana®
Limena indikators

Objekta vidus indikators ,Centra krusts®
Mérisanas gaitas indikators

Virzienbulta objekta vidus noteik$anai

1)

N i = T0Q = ® QO T

D-tect 120

Universala meklésanas ierice
Izstradajuma numurs

3601K813..

Maks. ievieto$anas dzilums*
- Darbarezima ,Betons®
- Metala objekti

120 mm (100 mm tipiska vertiba)
120 mm (100 mm tipiska vértiba)

- Kabeli un ar ddeni piepilditas plastmasas caurules 60 mm
- darbarezima ,Universalais* 60 mm
- darba rezima ,Sausbive* 60 mm
Objekta vidus noteikSanas precizitate* +10mm
Minimalais attalums starp diviem blakus esosiem objektiem* 50 mm
Darba temperat(ra -10...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20...+70°C
Automatiska izslég$anas péc apt. 5 min.

Maks. gaisa mitrums objektu atpaziSanai

90 % relativais gaisa mitrums (bez kondensacijas)

Maks. gaisa mitrums spriegumneso3u kabelu klasificéSanai

50 % relativais gaisa mitrums

* atkariba no objekta izmériem un formas, ka ari no seguma materiala un ta ipasibam
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 15, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.
» Pie nelabvéligam seguma materiala ipasibam mérijumu rezultati to precizitates un objektu uzmeklésanas dziluma zina var bit manami

sliktaki.
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Universala meklésanas ierice D-tect 120
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Baterijas (sarma-mangana) 4x1,5VLR6 (AA) (ar bateriju adapteru)
Akumulators (litija-jonu) 10,8V/12V
Darbibas laiks
- Baterijas (sarma-mangana) 5st.
- Akumulators (litija-jonu) 5st.
leteicamie akumulatori GBA10,8V...
GBA12V...
leteicama uzlades ierice AL11..CV
GAL12..CV

* atkariba no objekta izmériem un formas, ka ari no seguma materiala un ta ipasibam
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 15, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.
» Pie nelabvéligam seguma materiala ipaSibam mérijumu rezultati to precizitates un objektu uzmeklésanas dziluma zina var biit manami

sliktaki.

Montaza
Mérinstrumentu var péc izvéles darbinat no akumulatora 13
vai no AA tipa baterijam.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi uzglabajot me-
rinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Akumulatora uzlades ierice (attéls C)
» Lietojiet vienigi piederumu lappusé paraditas uzlades

ierices. Tikai 8is uzlades ierices ir piemérotas jisu mérins-

trumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavoki.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.
Litija-jonu akumulators ir apgadats ar elektronisko akumula-
tora elementu aizsardzibas sistému ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)“, kas to aizsarga pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas ierice izslédz mérinstrumentu.
» Péc mérinstrumenta automatiskas izslegsanas nemégi-
niet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslég3anas/izslégsa-
nas taustinu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
Lai iznemtu akumulatoru 13, nospiediet fiksatora taustinus
12 un izvelciet akumulatoru no mérinstrumenta virziena uz
aizmuguri. Nelietojiet Sim noliikam parak lielu speku.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Akumulatora ievietosana

Piezime. Nepiemérotu akumulatoru lieto$ana var bit par cé-
loni mérinstrumenta nepareizai funkcionésanai vai izraisit ta
sabojasanos.

levietojiet uzladétu akumulatoru 13 mérinstrumenta rokturi,
lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni un ciesi pie-
spiezas rokturim.

AA tipa bateriju adaptera ievietoSana/iznemsana
(attéls D)

» AAtipa bateriju adapters ir paredzéts izmantoSanai vienigi
noteiktos Bosch mérinstrumentos un nav izmantojams
elektroinstrumentos.

AA tipa bateriju adaptera ievietoSana

levietojiet bateriju adaptera apvalku 17 iebidamaja aptveré
11. levietojiet baterijas, ka paradits uz bateriju adaptera no-
slédzo$a vacina 16. Parbidiet pari baterijam bateriju adapte-
ra noslédzoso vacinu 16, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirda-
mu troksni un ciesi piespiezas rokturim.

AA tipa bateriju adaptera iznemsana
Nospiediet fiksatora taustinu 12 uz bateriju adap-
tera noslédzo3a vacina 16 un izbidiet noslédzoso
vacinu, parvietojot to lejup. Sekojiet, lai no noslé-
dzoda vacina neizkristu baterijas. Turiet mérinstru-
mentu ta, lai bateriju nodalijums batu vérsts augs-
up. lznemiet baterijas. Laiiznemtu ievietoto bateriju adaptera
apvalku 17, satveriet to no iek$puses un izvelciet no mérins-
trumenta, izdarot vieglu spiedienu uz apvalka sanu sieninam.

Akumulatora/bateriju indikators
Akumulatora/bateriju indikators b vienmér parada esoso ba-
teriju statusu:
w#a, baterija satur pilnu energiju
[C#m, baterija satur 2/3 energijas vai mazak
[—& baterijasatur 1/3 energijas vai mazak
[ Batterie satur 10 % energijas vai mazak
= baterijas ir janomaina

Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu.
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» Lai netiktu ietekméta mérijumu precizitate, turiet
mérinstrumentu vienigi aiz $im nolikam paredzétas
noturvirsmas 10.

» Mérinstrumenta lietosana radioraidosSo iekartu, pie-
méram, bezvadu datortiklu, UMTS, aviacijas radaru,
raiditaju tornu vai mikrovilnu iekartu tuvuma var
nelabvéligi ietekmét ta funkcionésanu.

» Mérinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka méri-
jumurezultatus var noteikta veida ietekmét apkartéjas
vides apstakli. Pie Sadiem apstakliem pieder, piemeé-
ram, tadu iekartu tuvums, kas rada stiprus elektriskos,
magnétiskos vai elektromagnétiskos laukus, mitrums,
metalus saturosi bilvmateriali, pietums$ojosi aluminéti
materiali, ka ari elektrovadosas tapetes vai flizes.
Tapéc pirms urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas,
griestos vai grida izmantojiet ari citus informacijas avotus
(pieméram, bavplanus).

Uzsakot lietoSanu

leslégSana un izslégsana

Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet mérinstrumentu. Ta parei-

za funkcioné$ana vairs netiek nodrosinata $ados apstaklos:

- Limena indikators h pastavigi rada augstu limeni, neraugo-
ties uz to, ka mérinstruments tiek pacelts gaisa.

- Limena indikators nerada limeni, neraugoties uz to, ka uz
mérinstrumenta sensora lauka tiek novietots pirksts.

- Meérinstrumentam ir acimredzami bojajumi vai ta iekSpusé
atrodas nenostiprinatas dalas.

- Meérinstrumenta pareiza funkcioné$ana tiek nodrosinata
vienigi tad, ja ir izgaismots kads no darba rezima izvéles
taustiniem.

» Pirms mérinstrumenta ieslégsanas parliecinieties, ka
ta sensora lauks 14 nav mitrs. Ja izradas, ka tair, apslau-
kiet mérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas klust
sauss.

» Jamerinstruments ir ticis paklauts stipram temperatii-
ras izmainam, pirms iesléegSanas nogaidiet, lidz tempe-
ratiira izlidzinas.

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégsanas/izslég-

$anas taustinu 6 (@).

Lai izslégtu mérinstrumentu, vélreiz nospiediet ieslégsanas/

izslégSanas taustinu 6 (@) .

Ja aptuveni 5 minttes netiek nospiests neviens no mérinstru-

menta taustiniem un netiek atklats neviens objekts, mérin-

struments automatiski izsledzas, $adi taupot baterijas.

Tonala signala ieslégSana un izslégsana

Ar tonala signala taustinu 5 (=0) var ieslegt un izslégt tonalo
signalu. Ja tonalais signals ir izslégts, uz displeja 3 paradas
indikators c.

Funkcionésana (attéls B)

Ar mérinstrumenta palidzibu tiek parmekléts seguma mate-
rials zem ta sensora lauka 14 mériSanas virziena A. Tiek uz-
mekléti objekti, kuru ipasibas atSkiras no seguma materiala
ipasibam.

Vienmér parvietojiet mérinstrumentu pa seguma materialu ar
pastavigu, nelielu spiedienu, nepacelot to no virsmas un neiz-
mainot spiedienu uz to. Mérinstrumentu var parvietot jebkura
virziena B.

Darba rezimi

Péc mérinstrumenta ieslégsanas tam var izvéléties dazadus
darba rezimus.

Izvéloties darba rezimu, mérinstruments tiek pielagots daza-
diem sienas materialiem un vajadzibas gadijuma spéj atfiltrét
neveélamus objektus.

Jasienas materials nav zinams, darbs jasak universalaja rezima.
Izvéléto darba reZimu norada izgaismots taustins.

Universalais reZims (péc nokluséjuma)
Darba reZims ,Universalais“ ir paredzéts izplati-
takajiem pielietojumiem miri. Saja rezima tiek
paraditi metala objekti un ar deni piepilditas
plastmasas caurules, ka ari elektriskie vadi un ka-
beli. lespejams, ka netiks paraditi tuksi ieslégumi mari vai tuk-
§as plastmasas caurules, kuru diametrs ir mazaks par 2 cm.
Maksimalais mérisanas dzilums ir 6 cm.

Betona

DarbareZims ,,Betons" ir ipasi paredzéts pielieto-
jumiem dzelzsbetona. Saja rezima tiek paraditi
stiegrojumaelementi, metala caurules unar tdeni
piepilditas plastmasas caurules, ka ari elektriskie
vadi un kabeli. Maksimalais mérisanas dzilums ir
12 cm.

Sausbiive

Darba rezims ,Sausbiive” ir paredzéts koka siju
un metala statnu, ka ari elektrisko vadu un kabelu
uzmeklésanai sausbiives (koka, sausa apmetuma
u.c.) sienas. Tiek paraditas ariar Gdeni piepilditas
plastmasas caurules. Tuk3as plastmasas caurules parasti ne-
tiek atpazitas. Maksimalais mérisanas dzilums ir 6 cm.
MériSana
Objektu atrasanas vietas noteiksana
Novietojiet mérinstrumentu uz parmekléjamas virsmas.
Jaobjekts atrodas zem mérinstrumenta un ir pietieko$s signa-
lastiprums, LED indikators 2 iedegas sarkanaja krasa, limena
indikators h parada signala limeni un skan tonalais signals.
Ja, novietojot maerinstrumentu, netiek atklats neviens ob-
jekts, uz displeja iedegas mérisanas gaitas indikators j *Q”,
bet LED indikators 2 iedegas dzeltena krasa. Parvietojiet me-
rinstrumentu pa parmekléjamo virsmu, to nepacelot. lidz iz-
z(d mérisanas gaitas indikators j. Vietas, kur mérinstruments
nav atklajis nevienu objektu, LED indikators 2 iedegas zala
krasa.
Tuvinot mérinstrumentu kadam no objektiem, pieaug limena
indikatora h radijumi un LED indikators 2 iedegas sarkanaja
krasa. Mérinstrumentam attalinoties no objekta, limena indi-
katora radijumi samazinas.
Ja objekti ir mazi vai atrodas dzili, LED indikators 2 turpina
degt dzeltena krasa un tonalais signals klusé.
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Objekta vidus noteikSana
Jatiek atklats kads objekts, LED indikators 2 iedegas sarkana
krasa un pie pietiekosa signala stipruma parada virzienbulta
k, kas norada virzienu, kura atrodas objekta vidus. Lai precizi
noteiktu objekta vidu, parvietojiet mérinstrumentu virziena,
kuru norada virzienbulta k. Objekts var atrasties mérinstru-
menta tie$a tuvuma ari tad, ja virzienbulta neparadas.
Meérinstrumentam atrodoties virs objekta vidus, limena indi-
kators h rada maksimalu signala limeni, LED indikators 2 iede-
gas sarkanaja krasa un pie pietiekosa signala stipruma para-
das objekta vidus indikators (centra krusts) i. Lai vél precizak
noteiktu objekta vidu, vérojiet kvadratu, kas pie pietiekosa
signala stipruma paradas objekta vidus tiesa tuvuma, papil-
dus jau redzamajam centra krustam .
Zem seguma virsmas sléptus platakus objektus var atpazit
péc pastavigiem, augstiem limena indikatora h radijumiem.
LED indikators 2 deg sarkana krasa.
» Vienmer nemiet véravisus mérinstrumenta izstradatos sig-
nalus (mirdzdiodes, limena indikatoru virzienbultu).
Lai nodrosinatos pret bistamam situacijam, pirms urbsanas,
zagésanas vai frézésanas sienas apstrades vietas izvéles pa-
reiziba japarbauda ari péc citiem informacijas avotiem. Ta ka
meérijumu rezultatus var ietekmét apkartéja vide un sienas ma-
terialaipaSibas, bistamas situacijas var rasties ari tad, ja sen-
sora lauka robeZzas netiek paradits neviens objekts (neskan
tonalais signals un LED indikators 2 deg za|a krasa).

Elektrokabelis /\

Atklajot spriedumnesosu vadu, uz displeja 3 papildus iedegas
indikatorsa /3\ .LEDindikators 2 mirgo sarkana krasa un to-
nalais signals atri pulsé.

Piezime.

Spriegumnesosi vadi tiek paraditi jebkura darba rezima.
Spriegumnesosus vadus var vieglak uzmeklét, ja mekléjama-
jam vadam ir pievienota un ieslégta stravu patérejosa elektro-
ierice (pieméram, elektroapgaismosanas vai cita ierice).

Noteiktos apstaklos (pieméram, ja seguma materiala aiz-
muguréja virsma ir no metala vai materials satur daudz

Klumes un to novérsana

Klime Klimes célonis
Akumulators ir tukss

Meérinstrumentu nevar ieslégt.

Latviesu|151

iidens) spriegumnesos$o vadu uzmeklésana var biit apgra-
tinata. Spriegumneso$a vada radita signala stiprums ir atka-
rigs no elektrokabela stavokla. Tapéc parliecinieties, ka tuvu-
ma nav spriegumnesosu vadu, izdarot papildu mérijumus vai
ariizmantojot $im noliikam citus informacijas avotus.
Statiskas elektribas ladina dé| var samazinaties spriegumne-
s0$a vada lokalizé$anas precizitate, pieméram, ta atrasanas
vieta var tikt paradita plasi izpladusi vai ari netikt paradita vis-
par. Lai uzlabotu lokalizéSanas precizitati, piespiediet savu
brivo roku aiz mérinstrumenta pie sienas, $adi veicinot statis-
kas elektribas ladina aizplusanu.
» Lai netiktu ietekméta mérijumu precizitate, turiet me-
rinstrumentu vienigi aiz Sim nolilkam paredzétas no-
turvirsmas 10.

Objektu markésana

Uzmekléto objektu atrasanas vietu vajadzibas gadijuma ie-
spéjams market. Veiciet mériSanu, ka aprakstits ieprieks. Pec
objekta robezu vai vidus noteik$anas veiciet uzmeklétas vie-
tas markésanu, izmantojot aug$éjo markésanas atzimi 1 un
markesanas sanu atzimes 4. Savienojiet atzimétos punktus ar
vertikalu un horizontalu liniju. Liniju krustpunkta atrodas mek-
létais objekts.

Noradijumi darbam

Temperatiiras kontrole

Piezime. Ja mérinstruments tiek pacelts no sienas, tas var is-
laicigi paradit signalu.

Ja uz displeja paradas temperatiras kontroles indikators e,
tas nozimé, ka mérinstrumenta akumulatora temperatira at-
rodas arpus pielaujamo vértibu robezam vai ari ir konstatétas
stipras temperatiras svarstibas. Nomainiet akumulatoru
vai ari nogaidiet, lidz ta temperatiira ir atgriezusies pie-
laujamo darba vértibu robezas.

Bridinajuma funkcija

Jauzdispleja 3 iedegas indikatori f un g, nositiet mérinstru-
mentu uz pilnvarotu Klientu apkalposanas vietu. $ada gadiju-
ma mérinstruments vairs nav spéjigs darboties.

Novérsana
Akumulatora uzlades ierice

Ir nolietotas baterijas

Nomainiet baterijas

Meérinstruments ir ieslégts, tacu nereagé

Iznemiet un no jauna ievietojiet akumulato-
ru vai baterijas

; 2 »NepiecieSsama apkalposana“

trauceta

Meérinstrumenta darbiba ir

Nositiet mérinstrumentu uz pilnvarotu
servisa iestadi

das arpus pielaujamo vértibu ro-

»Akumulatora temperatiira atro-
a bezam*“

Nogaidiet, lidz akumulatora temperattra ir
atgriezusies pielaujamo darba vértibu robe-
Zas vai ari nomainiet akumulatoru

lespéju robezas noversiet radiovilnu trauce-
joSo iedarbibu, kas rodas, pieméram, no lo-
kalajiem bezvadu datortikliem, mobilo sa-
karu tikliem, aviacijas radariem, radioraidi-
tajiem vai mikrovilnu iericém.

Bosch Power Tools
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet mérinstrumentu.
Ja mérinstrumentam ir aréji redzami bojajumi vai ta ieks-
pusé ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garantéta mer-
instrumenta dro$a un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments drosi un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu Gdent vai citos Skidrumos.

Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Ne-

lietojiet apkopei tirisanas lidzek|us vai $kidinatajus.

Lai netiktu ietekmétas mérisanas funkcijas, uz sensora lauka

14 mérinstrumenta priek$pusé un mugurpusé nedrikst pieli-

mét uzlimes vai uzrakstus, ipasi uzlimes ar metala parklajumu.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai

2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-

tori un baterijas jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas ne-
silaikant pateikty nurodymy, gali bati pazeisti
matavimo prietaiso apsauginiai jtaisai. ISSAU-
GOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiu skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirks¢iuojant, nuo kibirksciy gali uZsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos Simta-
procentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad iSveng-
tuméte pavojuy, kaskart pries pradédami grezti, pjauti
arba frezuoti siena, lubas ar grindis, remdamiesi kitais
informacijos Saltiniais, pvz., statybiniais planais, tam
tikrose statybos fazése darytomis nuotraukomis ir kt.,
patikrinkite, ar galésite tai saugiai atlikti. Aplinkos jta-
ka, pvz., oro drégnis, netoli esantys kiti elektriniai prietai-
sai, gali pabloginti matavimo prietaiso tiksluma. Dél tam ti-
kry sieny savybiy ir baklés (pvz., drégmés, statybiniy me-
dziagy, kuriy sudétyje yra metaly, laidziy tapety, izoliaci-
niy medziagy, plyteliy) bei objekty kiekio, tipo, dydzio ir
padéties, matavimy rezultatai gali bti klaidingi.

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Neatidarykite akumuliatoriy baterijos. ISkyla trumpojo
jungimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmeés. I3kyla sprogimo
pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
susidaryti garai. |leiskite SvieZio oro ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas objektams sienose, lubose ir
grindyse aptikti. Priklausomai nuo medziagos ir pagrindo ba-
klés, gali bati aptinkami metaliniai objektai, medinés sijos,

vandens pripildyti plastikiniai vamzdZiai, vamzdynai ir laidai.
Matavimo prietaisas atitinka ribines vertes pagal EN 55011.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Pagalbinis Zyméjimo griovelis virSuje
Sviesos diodas
Ekranas
Pagalbinis zyméjimo griovelis kairéje ir desinéje
Garsinio signalo mygtukas
Jijungimo-i§jungimo mygtukas
Veikimo rezimo ,Betonas” mygtukas

N A WN

Techniniai duomenys

Universalus ieskiklis
Gaminio numeris

Lietuviskai| 153

8 Veikimo rezimo ,Universalus“ mygtukas
9 Veikimo rezimo ,Sausoji statyba“ mygtukas
10 Laikymo sritis
11 Lizdas akumuliatoriui arba AA baterijos adapteriui
12 Akumuliatoriaus/baterijos adapterio atblokavimo klavi$as
13 Akumuliatorius*
14 Jutiklio zona
15 Serijos numeris
16 Baterijos adapterio gaubtelis*
17 Baterijos adapterio déklas*
18 AA1 baterijy adapteris
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
Ekrano simboliai
a Objekto tipo ,Laidai su jtampa“ indikatorius
Baterijy jkrovos indikatorius
I$jungto garsinio signalo indikatorius
Rodmuo ,Radijo bangy trikdziai“
Akumuliatoriaus temperatdros kontrolés indikatorius
Jspéjamosios funkcijos indikatorius
Rodmuo ,Reikalinga techniné priezidra“
Matavimy rodmenys
Objekto vidurio rodmuo ,.Centro kryZelis®
Poslinkio rodmuo
Orientacinés rodyklés objekto viduriui nustatyti

Nt = T0Q =n ® QO T

D-tect 120
3601K813..

—

Maks. aptikimo gylis*
- Veikimo rezimas ,Betonas”,
- metaliniai objektai,

120 mm (100 mm tipiniu atveju)
120 mm (100 mm tipiniu atveju)

- laidai ir vandens pripildyti plastikiniai vamzdziai 60 mm
- Veikimo reZimas ,Universalus* 60 mm
- Veikimo rezimas ,Sausoji statyba“ 60 mm
Matavimo tikslumas iki objekto vidurio* +10mm
MaZiausias atstumas tarp dviejy gretimy objekty* 50 mm
Darbiné temperatira -10...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20...+70°C
Automatinis i$sijungimas po mazdaug 5 min

Maks. oro drégnumas objektams atpazinti

90 % santykinis oro drégnis (nesusidaro kondensatas)

Maks. oro drégnumas elektros srovés laidams klasifikuoti

50 % santykinis oro drégnis

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" 0,50 kg
Baterijos (Sarminés mangano) 4x1,5VLR6 (AA) (su baterijos adapteriu)
Akumuliatorius (li¢io jony) 10,8V/12V

* priklausomai nuo objekto dydzio ir risies bei pagrindo medziagos ir biklés

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 15, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.
» Esant nepalankioms pagrindo savyhéms, matavimo rezultatas randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu gali biiti blogesnis.
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Universalus ieskiklis

D-tect 120

Veikimo trukmé

- Baterijos (Sarminés mangano) 5val.
- Akumuliatorius (li¢io jony) 5val.
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA10,8V...
GBA12V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV
GAL 12..CV

* priklausomai nuo objekto dydzio ir risies bei pagrindo medziagos ir biklés
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 15, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo rezultatas randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu gali biti blog

Montavimas

Matavimo prietaisg pasirinktinai galima naudoti su akumulia-

toriumi 13 arba AA tipo baterijomis.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnij laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatorius. ligiau sandéliuoja-
mos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pradéti irti
ir savaime iSsikrauti.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zidr. pav. C)

» Naudokite tik papildomos jrangos puslapyje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie licio jony
akumuliatoriaus, kurj galima naudoti su jisy matavimo
prietaisu.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

li¢io jony akumuliatoriuose esanti Akumuliatoriaus celiy ap-

saugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ saugo juos

nuo visiskos iSkrovos. Kai akumuliatorius i$sikrauna, apsaugi-
nis isjungiklis i$jungia matavimo prietaisa.

» Matavimo prietaisui automatiskai iSsijungus, jjungimo-
iSjungimo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti
licio jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 13, paspauskite atblokavimo

klaviSus 12 ir iSimkite akumuliatoriy i$§ matavimo prietaiso,

traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: naudojant jisy matavimo prietaisui netinkamus
akumuliatorius, matavimo prietaisas gali netinkamai veikti ar-
ba jis gali bati pazeistas.

|krautg akumuliatoriy 13 stumkite j rankena, kol pajusite, kad
jis uZsifiksavo ir gerai prigludo prie rankenos.

AA baterijos adapterio jdéjimas/iS$émimas

(ziar. pav. D)

» AA baterijos adapteris yra skirtas naudoti tik tam tikruose
Bosch matavimo prietaisuose, todél su elektriniais jran-
kiais jo naudoti negalima.

AA baterijos adapterio jdéjimas

Jdéklg 17 jdékite j lizdg 11. Jdékite baterijas, kaip nurodyta
ant gaubtelio 16. Tada stumkite gaubtelj 16 uzdengdami ba-
terijas, kol pajusite, kad uzsifiksavo ir prigludo prie rankenos.

AA baterijy adapterio iSémimas
A Paspauskite gaubtelio 16 atblokavimo klavisus 12

I ir nuimkite gaubtelj, traukdami jj Zemyn. Saugoki-

te, kad neiskristy baterijos. Todél prietaisa laikyki-

te taip, kad baterijy skyrelis biity nukreiptas auks-
tyn. ISimkite baterijas. Norédami iSimti viduje
esantj dékla 17, jkiskite pirStus jjovidy ir, Siek tiek
spausdami j Soning sienelg, istraukite i$ matavimo
prietaiso.

Akumuliatoriaus/baterijos indikatorius

Akumuliatoriaus/baterijos indikatorius b visada rodo esamaja

baterijos bikle:

waa, Baterija visiSkai jkrauta.

(@& Baterijos jkrova 2/3 arba mazesné.
[—& Baterijos jkrova 1/3 arba mazesné.
1 Baterijos jkrova 10% arba mazesné
= Baterijg pakeiskite

TN

Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

> Saugokite prietaisa nuo aukstos temperatiros ir
temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilga laika au-
tomobilyje. Esant dideliems temperatiros pokyc¢iams,
prie$ naudodami prietaisa leiskite jo temperatrai susivie-
nodinti su aplinkos temperattira.

» Kad nepadarytuméte jtakos matavimui, matavimo
prietaisa laikykite tik uz numatytos laikymo srities 10.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaras, perdavimo bokstai, mikroban-
gos, gali padaryti jtaka matavimo funkcijai.
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» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinj lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-
telés. Todeél prie$ pradédami grezti, pjauti ar frezuoti sie-

nas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose $altiniuose pa-

teiktg informacija (pvz., statybinius planus).

Parengimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Pries kiekvieng naudojima matavimo prietaisa patikrinkite.

Esant Zemiau pateiktiems atvejams, negalima uztikrinti, kad

matavimo prietaisas veiks patikimai:

- Matavimo rodmeny h amplitudé yra nuolat didelé, nors
prietaisa laikote ore.

- Matavimo rodmeny amplitudé nepadidéja, nors jutiklio
veikimo zonoje laikote pirsta.

- Matavimo prietaisas pazeistas arba jo viduje yra atsilaisvi-
nusiy daliy.

- Saugus veikimas yra uztikrintas tik tada, kai Sviecia vienas
i veikimo rezimy parinkties mygtuky.

» Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jutiklio zona
14 néradrégna. Jei reikia, sausai nusluostykite matavimo
prietaisa $luoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeité,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti prie-
taiso ir aplinkos temperatiirai.

Norédami jjungti matavimo prietaisg, paspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 6 .

Norédami iSjungti matavimo prietaisa, dar karta paspauskite

jjungimo-i§jungimo jungiklj 6@ .

Jei per mazdaug 5 min. nepaspaudziamas joks matavimo

prietaiso mygtukas ir neaptinkamas joks objektas, prietaisas,

kad bty tausojamos baterijos, i$sijungia automatiskai.

Garsinio signalo jjungimas ir i$jungimas (1)

Garsinio signalo mygtuku 5 (<) galite jjungti ir iSjungti garsinj

signala. Kai garsinis signalas iSjungtas, ekrane 3 atsiranda

rodmuo c.

Veikimo principas (Zr. pav. B)

Matavimo prietaisu jutiklio veikimo zonoje 14 esantis pagrin-
das tikrinamas matavimo kryptimi A. Aptinkami objektai, ku-
rie skiriasi nuo sienos medziagos.

Matavimo prietaisg Siek tiek spausdami veskite per pagrinda
jo nepakeldami ir nekeisdami prispaudimo jégos. Matavimo
prietaisa galima vedzioti bet kuria kryptimi B.

Veikimo rezimai

Kai tik matavimo prietaisas jjungiamas, galima perjungtii$ vie-

no veikimo reZimo j kit.

Pasirinkdami veikimo rezima, matavimo prietaisa galite pritai-

kyti pagal jvairias sienos medziagas ir atitinkamai ignoruoti
nepageidaujamus objektus.

Jei sienos medziaga nezinoma, reikia pradéti dirbti universa-
liu rezimu.

Pasirinkta reZima rodo Svieciantis mygtukas.

—
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Universalus (nustatyta i§ anksto)
LUniversalus® veikimo reZimas labiausiai tinka
marui tikrinti. Esant Siam rezimui, parodomi me-
taliniai objektai, vandens pripildyti plastikiniai
vamzdziai, elektros laidai ir kabeliai. Tus¢ios er-
tmés plytose arba tusti plastikiniai vamzdziai, kuriy skersmuo
mazesnis kaip 2 cm, paprastai nerodomi. DidZiausias matavi-
mo gylis 6 cm.

Betonas

Veikimo reZimas ,Betonas” specialiai yra skirtas
gelzbetoniui. Esant Siam rezimui, parodoma ar-
matira, metaliniai vamzdZiai, vandens pripildyti
plastikiniai vamzdziai, elektros laidai ir kabeliai.
DidzZiausias matavimo gylis 12 cm.

Sausoji statyba
Veikimo rezimas ,Sausoji statyba“ skirtas medie-
nos sijoms, metaliniams stovams, elektros lai-
dams ir kabeliams sausosios statybos sienose
(medienos, gipso kartono ir kt.) aptikti. Taip pat
parodomi ir vandens pripildyti plastikiniai vamzdziai. Tusti
plastikiniai vamzdziai paprastai nerodomi. DidZiausias mata-
vimo gylis 6 cm.

Matavimas

Objekty buvimo vietos nustatymas

Pridékite prietaisa prie tiriamo pavirsiaus.

Jei pridedant prietaisg po matavimo prietaisu yra objektas,
esant pakankamo stiprumo signalui, Sviesos diodas 2 Svie¢ia
raudonai, matavimo rodmeny amplitudé h yra didelé ir pasi-
girsta garsinis signalas.

Jei pridedant matavimo prietaisg objektas neaptinkamas,
ekrane atsiranda poslinkio rodmuo j *Q, o $viesos diodas
2 Sviecia geltonai. Vedziokite matavimo prietaisg pavirsiumi
jo nepakeldami, kol dings poslinkio rodmuo j. Tada vietose,
kuriose matavimo prietaisas neaptiko jokio objekto, Sviesos
diodas 2 $viecia zaliai.

Kai matavimo prietaisas artéja prie objekto, matavimo rodme-
ny hamplitudé didéja, o Sviesos diodas 2 $viecia raudonai.
Matavimo prietaisui tolstant nuo objekto, amplitudé mazéja.

Aptikus mazus arba giliai esancius objektus, Sviesos diodas 2
ir toliau gali Sviesti geltonai, o garsinio signalo gali nebati.

Objekto vidurio nustatymas

Jei atpazjstamas objektas, Sviesos diodas 2 $viecia raudonai,
0 esant pakankamo stiprumo signalui, yra rodomos orientaci-
nés rodyklés k, skirtos objekto viduriui nustatyti. Norédami
tiksliai nustatyti objekto vidurj, vedZiokite matavimo prietaisa
orientaciniy rodykliy k kryptimi. Jei orientacinés rodyklés ne-
rodomos, gali bti, kad objektas yra visai $alia.

Vir$ objekto vidurio matavimo rodmeny h amplitudé yra di-
dziausia, Sviesos diodas 2 Sviecia raudonai, o esant pakanka-
mo stiprumo signalui, yra rodomas centro kryZelis i. Kad dar
tiksliau nustatytuméte objekto vidurj, stebékite kvadrata, ku-
ris, esant pakankamo stiprumo signalui, netoli objekto vidurio
rodomas papildomai, nors yra ir centro kryZelis i.
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Apie tai, kad pagrinde yra platus objektas, galima spresti i$ il-
giai rodomos didelés matavimo rodmeny h amplitudes. Svie-
sos diodas 2 $viecia raudonai.

» Visada atkreipkite démesj j visus matavimo prietaiso signa-
lus (Sviesos diodus, matavimo rodmenis, orientacines ro-
dykles).

Pries pradédami siena grezti, pjauti ar frezuoti, kad negresia
pavojus, turite jsitikinti remdamiesi ir kitais informaciniais $al-
tiniais. Kadangiaplinkaarba sienos savybés gali padaryti jtaka
matavimy rezultatams, pavojus gali iskilti net ir tada, jei indi-
katorius jutiklio veikimo zonoje neparodé jokio objekto (nepa-
sigirsta garsinis signalas, o $viesos diodas 2 $viecia Zaliai).

Elektros laidai /\

Jei aptinkamas laidas su jtampa, ekrane 3 atsiranda papildo-
mas rodmuoa /\ . Sviesos diodas 2 mirksi raudonai ir pasi-
girsta greito daznio garsinis signalas.

Nuoroda:

Laidai su jtampa rodomi visuose veikimo reZimuose.

Laidus su jtampa aptikti lengviau, jei prie ieSkomo laido yra
prijungti ir jjungti srovés naudotojai (pvz., $viestuvai, prie-
taisai).

Esant tam tikroms slygoms (pvz., po metaliniu pavirSiumi
arba po pavir$iumi, kuriame yra didelis vandens kiekis),
laidai su jtampa gali biti nepatikimai aptinkami. Laido su
jtampa signalo stiprumas priklauso nuo laido padé-ties. Todél
gretimai atlikite papildomus matavimus ar i$ kity informacijos
Saltiniy patikrinkite, ar yra laidy su jtampa.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis

—

Dél statinés elektros jkrovos laidai gali biiti parodomi netiks-
liai, pvz., dideléje srityje, arba gali bati visai neparodomi. Kad
rodmenys bty tikslesni, $alia matavimo prietaiso ant sienos
pridékite savo rankg - tada sumazés statiné elektros jkrova.
» Kad nepadarytuméte jtakos matavimui, matavimo
prietaisa laikykite tik uz numatytos laikymo srities 10.
Objekty Zyméjimas
Aptiktus objektus, jei reikia, galite pazyméti. Matuokite, kaip
aprasyta. Surade objekto ribas ar vidurj, surasta vieta pazy-
mékite ties virSutiniu pagalbiniu Zyméjimo grioveliu 1 ir ties
Soniniu pagalbiniu Zyméjimo grioveliu 4. Abu taskus sujunkite
vertikalia ir horizontalia linija. Linijy susikirtimo taske yra ie$-
komas objektas.

Darbo patarimai

Temperatiiros kontrolé

Nuoroda: Prietaisg atitraukus nuo sienos, trumpai gali bati
parodytas signalas.

Jei uzsidega temperatiros kontrolés indikatorius e, vadinasi
matavimo prietaiso akumuliatorius yra uZ darbinés tempera-
taros riby arba jj veikia dideli temperataros svyravimai. Pa-
keiskite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis vél pasieks
darbinés temperatiiros diapazona.

Ispéjamoji funkcija

Jei ekrane 3 $viecia rodmenys f ir g, matavimo prietaisa nu-
siyskite j jgaliota klienty aptarnavimo skyriy. Matavimo prie-
taisas nebetinkamas naudoti.

Pasalinimas

Matavimo prietaiso negalima jjungti.

Akumuliatorius iSsikroves

Akumuliatoriaus jkrovimas

I$sikrovusios baterijos

Pakeiskite baterijas

Matavimo prietaisas yra jjungtas, bet nereaguoja

ISimkite ir vél jdékite akumuliato-
riy/baterijas

; 2 »Reikalinga techniné prieziiira“ Matavimo prietaiso triktis

Matavimo prietaisg iSsiyskite j klienty
aptarnavimo tarnyba

»Akumuliatoriaus temperatiira
Zemiau/auksciau temperatiiros
diapazono riby“

H_

Palaukite, kol bus pasiektas akumulia-
toriaus leidZiamasis temperatros dia-
pazonas, arba akumuliatoriy pakeiski-
te

»Radijo bangy trikdziai“

@

Jei yra galimybé, pasalinkite trikdzius
keliancias radijo bangas, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaro, perdavimo
boksty, mikrobangy.

Prieziurair servisas

Priezidra ir valymas

» Pries$ kiekviena naudojima matavimo prietaisa
patikrinkite. Jei matavimo prietaisas paZeistas arba jo vi-
duje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad

matavimo prietaisas visada bity Svarus ir sausas.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.

NeSvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite
jokiy valikliy ir tirpikliy.

Jutiklio zonoje 14 nei priekinéje, nei nugarélés puséje neturi
bati jokiy lipduky ar etikeciy, ypac kokiy nors metaliniy zen-

kly, nes jie gali turéti jtakos matavimo funkcijoms.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firmi-
néje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi biti
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati

surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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MEhFES,

ABEBRIDMETENTIRICIE. HEEFRY. BT
NEEZBIEHEL, DRITHLIBLENSITST
{FEEW, KEEEEDOAR B ITENT CEATE

E3 2

BEE—F

BREAND LIS, HAGRME— FICHY
BRHENTEET,

BHME—FEBIRT LT, AEEHRLLEDOH
BIZEHETHERTHIENTE, BEIZRLTH
SLAVKRMERALIZKLK TR ENTEE
El
BOMENREINEES.
TLEEELY,
BIRL-E— R, BRAMNERE2 O CHRETEE
£

A (BEE)
AR E— FIX, BETOXEDRRIC
MELTWET, EBAEM. KOA-
IS RFvHE,. ERERE LU —
TR RENFES ., BODDOERESH®, 2 om &
UTOERTSRAFVIERFRTRINGENI EAH
YET, RKIFHMES 6 cm,
arvyy—+F
rayyy—rIE—FEE, #Havy
J)—FTOFERIZHICELTWVEY, &%
. EBE. KDA2E=TSRFVIE,
BERRBRPLUVr—IARTENET,
BRAIFHFES 12 om,
FSA+—
IE®A— FIE—FIZ, FS1494+—L
M (K. BERE) OARM. HE T,
BREBSEIUVTr—ILEENTH0IC
BLTWES, KDASETSXFvY
EHLRTRENET, TRDTSRAF v I EITERY
ISEREShFERA. RKFEHFES 6 om,

AAE—FTHIEL
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BAIEFIR

HEMERAT S

A ERMPRAEICHTETS,

LTI EEITHRYL T TITEAROTIZH S L EIC
1T, EBREATIHLEEITHRIVLED 2 [4TL.
BHMFRThARREh, STFILENBYET,
AEEL T EEITHEMAELRAS WG NGES
IZIE. TARTLAITBHFORR] Q> 2 A R4AT
LET, BHMPORT j BNHEADET, FHEER
ALY LA, BETENLET, ARYAE
MENGM MBI TIE, HEDLED 2 AARLTLE
ERS
AENHRMITIE T & BEKRT h ORIEAKE
KAEY, FROLED 2ARITLET ., FEARERYIM
LEEh D E. RIEBNDNELSRYET,
HEPANES A1 ROMIBIZHBIHHICIE,
HEOLED 28R LK. YT FILENRSAEL
CERBYFET,

HEVOPLDORE
NEMERIT D E. FRULED 28HLTL, 5B
ENt+nheEic, dRMOPLERET S50
HA FRENkBRTFEINET, HEYOPILEHTE
IZHET BICE. AEH A FREDk OARIZEIH
LET, H4 FREDBRTINGZVEES. HEHH
FTCELIZHDAHELHY T,
HEYO T ETIHEMRT h ARRIFETRRS
. FRULOLED 24 84T L. EBREN LR EEIC
oAV iNRTINFET, ARPOPLE
ILHICHBICEET SICIE. EERENTIHES
12, MEVOFLOT CELTEVE—T—Yi D
ENCEARARTIND S LIZTEFELLESL,
BLONEMIBEZ SN TNDIHEE. BEMIZKE
BIREOEMRTh EHATEET FD LED 2 A
mITLET,
> DRIZABDTRTOERT (LED, FHERR. H
A4 FXED) ITEELTLIEELY,
BADQNRHIT. U1, BEETIREIC. S5I2Z0
OERRICKVEBREBVTL LSV, FLRE
PEAORENFENZERICEEEZEZDIEMHD
=8, £ —fEEICHEYNRTEINGEIMESET
3 OUTFLELNELT, ROLED 2 BNEL). &
BRAECDETREMA HY FT,

HAGE 161

R A
BERMRHENDE, TARTLA 3(zEbIck
ra A\ DBBENET, FOLED 2 AmREL. 5T
LENECRBRYERLBYET,

SERE -
BEREIVTIOEBGE— FTERANShET,
BEREIFNTIHRICIE, ENEHEL TS
(BEY, EBLL) 2EKELTRIYFEAND L.
BRMLPTCRYET,
—EDEHT (EBREXE. FEFKKOWULEREL
&) Tlk, BEROFAERENMET T ENHYFE
To BERDESHREGT— T ILBROEEBIZHIKE
LET, (HETOIFMEEZ S SICERT B0, fth
DOEBREEFIAL. EEROFEEHAL TS
(A
BERICKY. BEATEREIC (& A ELVLEEH
IZhz2T) |RshfizY, FozKREINEL
CENBYFET, RRERET DICIE, BEICKL
TELSIZKADBEICFEZBEVTHERZRYKREE
El
> FRICBEEEZIRVE S, ZBIEIFEDTY v
TEH 10 TRELTLESL,
REPDOI—FY
DEIZIECTEMLEzRgZMEY—F2JF52 &
MTEFET, EBHICREL., FRMLTLESL, ®R
MOBERELEDOAISFEMESNZS, BHMShizf
BELSDOMMRLEEEFTLMRIDEZATY—F
VHLET., T0%. MADEREEEREKER
TOREFET, MADBIRELZEZBITHED
NHYET,

RELDOBER

BEEER

7% : XEMNELHLHND L. BRE. RRARN
BENBYET,
BEEZS—%RT e BRATEHE. KONV T
Y—HMEBNRES . ERERESLEEEREAH S
CEERLEY., Ny TU—2XM|I5M. R
EENREEEACET S5ETHEHFL LI,
Bk

TARTA BIZRRIBLUV g NRITLI-BE,
AEEBBLVRODO®FEE. FFRy 2 EHT
BH—ERtEo8—IBHEYEEN, £5LE0
& KENERICEBLACBYET,

—
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I5— - ORESLVLE

TAS A& ngE

BRAADLEL Ny TU—th Ny T —DFEE
EATRICEELTLS  BHEBLTIESY

BRIFAZA, RIELAEWN

NyT)—/BERYEHL. B
Ety bLTLESWL

; c [—EXMNBETT]

AHEICEENH D

AEHBLRODREIE. £z
FEBIEH—EREUH—IZH
EYLEEW

IRy TU—0OREREAET
ﬂ' E->TW3 / EE->TWL3I

Ny T)— DR BEEGEISES
BETHEIN., FrlEN\vTU—
EXBLTLLESWY

((('))) THRARRIZ & DT

AEETHNIE, FiBL TV DER
R (WLAN, UNT, ReTL—%—.
TBRE, EFLUORHE) 130
LTLEELY,

RpEH—ER

Rep L ER

> ZERICEBZRICADY—) VI Y—LEREL
TLESW, ASy—) U7 DORRICHENRS
=Y. RFIAhBRENAEE TV YT S
&, REGBBEIRIEShERA,

DEOEIVRELEEENBIHRZDLS. £

Cx—)UGY—LIEERE LTz, EnNVEKEE

BFEoTLZEL,

ASH—1) T Y—LEKPOZFDMDRIARIZA

NENWTLIEELY,

BENIEE N, PhoMWVATHER>TLES

LYo BESFIOBRFIO SHERIEEEIT S0,

AR~ DEEERITDH, Eo9—8 14 O

AL (Y—ILAETESLUVER) [C2—LPIR)L

BEEMOHNVWTCLEEWL, HIZEBHEDOSANILIE

BRICEBLAENTCES Y,

F7I728——ERXRBIUVHRET—HHR—F

HEADBEOA VTFUABLURI/A—VIZET
ABRVAELEIEIRY VABHTESY—EX+EY
A—TEL>THYET,
HMREONR—YDTHEA., ERAE. AEAZICET
HZCHRHBER Y - a— e E—T)—E(Y
IAaBBEVEHLELEEL,
BEVEDLEELIETEB/ A=Y DEXOEIZ(E, &b
FTARAUGOBIRIZEDE 10 HTOBRBESEHHS
#{IEEY,

BA

Ry atrket EHTESEEEH
R—LAR— 0 http://www. bosch. co. jp

T 150-8360 EEANEAREAR 3-6-7
=)Lt a2—21)—45 1)L 0120-345-762
(-8B -#HBEZKR. F81 9:00 ~F#% 6:00)

nsy

A=) GY—)L, TOEY)—ELUHRAE

MiE. REICPSLVWERV S 7 ILDI=HIZH R

LEL&LD,

A=Y= LEBLUNYT)—/BithER

ERAITIELTETHEVTLESL,

EU #EO# :
FRIMFES 2012/19/EU IZHELN, ERAF
HDADv—1) U5 Y—)LITRBICHE
Cr=UHA4 Y I)LAELTHRIEIRL %
Fhidiz Y FtA, Tz, BIMNES
2006/66/EC [ZHELY, BEEL fzF = (%
FREAD/NNY T — / EMIFREIC
ELUYAUILAELTHAIEIRL
BHhIEEY EH A

RIEOHBEFELGCKEET I LBV FET,
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L&M=

BAPEIEERAIRA. MRTRR
RHEGAERNEN, TEIMmE
BAEME LR HRIPIIRE. ERERE

XA
> FUBREFLGEITLARBGE, MEREEME
RAFEI&s. mit T aEBmiRNsnReitae.

> REESRRE, MASMKEE. SERBLNF
BTRIENR{HR. MWEMFATESEREH R
B ISR,

> BETFHAREWER, TERREURNFTIZE
RE, ATHRER. YEEEL, RERUMIR
L4, BRI SEEIZHT, HAMEETHEAMAMNE
MERGIMBFE, BE MENBLRSE, F
R, REERGNESHEES SEM SRS
THMEER, HMARELIMNENFANELRE.
HERASHBIEIRN (BINRE, BMPRES
AR, HLETHESEMNER, FEREMH,
REMTER) , UREEWHHE, FHE, XN
MBS, HATRESIRIRD.

it TREAFERET

> ARERAENERBIE, HEA TR
BNELEAH A TRAHE R AR,

> AEERAERANANNR T EAENTA,
R RS R R E KR,

> YRR, FTEERLSENE, SO
Wit Wh. SR TF. RTRMISEY
th, B —HSS—MER, SbHINEESTE
BRI R

> EMASNT. WESARRTHY, BRE,
IRESNAUB T, Fkhit, MRS TR
B, SESREFELY. MEthBUNRESE
£ PRI,

> DHTARENA. AERERNRR,
f) EtuemansE, SenbResie
O] WA, i, AFIES, HBENRER.

> BRMAREANES S RUES, FEEHR
TRARESE. SR IMEMRERRS
RE. WAESTRAATRE,

> FEE A BRSNS S L, SR e
SECOL LBROTRIAR.

> B R STF AR THETIN RS, T
SIS, ATALTINAEE. Bt
. RHES. WIELTA,

i3z 163

P amAnDh E i

ERFRT TIGRERTER, FIEARAERS
REAFBISE.

BREAEERNSE
FRMIE A FREEE, XERFMIR T
17, REARGREHRIORS, THRESEYE.
KR, ERMERE. SEIBK.

AR RS TAOEAIRIRIE: EN 55011,

fBE RS

HFRNRS IR ERE LRSS —H.
1 FimRsEEid S &
2 3ERAT
3 BRR
4 AMsEMEHEEIES &
5 ESERE
6 EIEFX
7 RELIETEERE
8 FEAIEITE R
9 FAEIEITIEX RE
10 FHRKXIE
11 FEEHEME AA ISR EEANET
12 FEEM / BitiE A2 R PR
13 EHith»
14 FMX i
15 £35S
16 HithiEEREE I «
17 =it EEREE I *
18 AA1 HLithiBEFEREE

«ERPGA LRIOK A, FALEEREFNHHTEED.
FARAMMER RN A TR TR .

BrE
a YR " HFRNRL " HETE
b HitHERAT
¢ XAESENETRE
d “THEEFIL™ BFR
e BERMEEEEET
f BEITRENERE
h BTR MER
i Birpd “HLtET BR
i BI}ETR
k AFHBEBRHOHERS %
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164 | fa3z
FARKHE
WmKE 3 601 K81 3..
BRIFENRE
- R LIETER 120 Zk (100 ZEHEaH )

- SR 120 Zk (100 FEHHA )

- BT R BRI 60 ZEK
- BRIETER 60 EK
- EKEEITERX 60 K
BirFONEREE +10 XK
F—HS BRI R/NEE * 50 EH
TIEREER -10 ... +40 ° C
TR ESE B -20 ... 470 ° C
L4 5 B ST iR 5 4
BiRRBIRATSIEE 90 % BSMEIEE (FALE)
BN EBRAEREE 50 % Z=SAHIRE
FEEE EPTA—Procedure 01:2014 0.50 ANFT
Bith (B — 5 ) 4 x 1.5 {k4% LR6 (AA) (FEHEtERADSE)
EHit (EEF) 10.8 fX4% /12 K45
R{ERTIE]
- Hith (B — &) 5 /NBF
- B8t (EEF) 5 J\At
BIERR TR GBA 10,8V ...

GBA 12V ...
HFRIFE RS AL 11.. CV
GAL 12.. CV

* ZUIREIA/N, FREFRR AU,

W 3EskhE ERYFSI S (USRI EARTE 15 MALE ) ERMEERIASE,
> XFREMFIRE, YRERSTRTRAUN, MRSRTEQTLEEE.

£

MR T EFRIT T R 13 5 AA B3R,

> MRKPRERMER, ST FHEHE
MRFTRE, FIKAEE, BBSERAELT
R,

AEBRHFEE (SEME C)

> REEERRATREIRTRERE, AFXERRES
FTRMEMFERANESTFERMNERTS
S

R ERBESEMATRBITE, SEERS
HTRZA, LRXTEEERMIBEURRE DL
ME,

AR HEEFERMTER, FSMEERMAER
Fiv, MRFABITIERAFE, BASHIREM,
{AEFEHMAIEZ T "Electronic Cell Protection (ECP)"
BRI Bt RIFThEE, LUBESR B A ithid B TER .
HERMNBRERRMN, RIPAXSKAMENS.

> RN B BRAEEDBRREF R, BT
BT,

BB 13 B, REBGER 12, RENEEE

MR PR . R R T,

HEEA R BIOE.

REEH

R AT FEANENENE R TEEANE

PECLE T TEN

BREFRMER 13 MAFH, EEBRIEFEA

BSFHEF,

A /B AA BiERLRE (S5 EE D)
> AA BB UA TR AR, FaER
ARHTAER.

B AA BLERLRE

5T 1T INEN BT 11, REBEENE 16 HHYE
TR, XEEISEEE 16 R Em LT,
EERRIEFANBSFREF.
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B AA HBitiEED RS
REFENE 16 MRYHRE 12, ATRTE
HiR, FEROAEEY. MLEHEEN
& Rt EAFELE, R AL, NERHGTF
RERRISNSE 17, MIEFMAITH, R
BREREMEEENANEM PR,

Erih /AA BELETR
EHith /AA Bt R b AL B R L BT RTS
o FRHCZEFTEHE
72 HHitiTE 2/3 HEDHEE
BitiFsE 1/3 KEDHRE
BB S 10 96 S EK
Bk

008

IEzUHR1E

> FALULESEBNLEED, WARATRLEAXEER
HEMRL,

> UEBETRTURBERROSRT, HARTLUERMNEE
BAERERYXMRE D, UETTUKANEE
RED, MRMUBLEREEREEYXMIRE
¥, BREEFUREBEREERRBEERMNE.

> AEFEFRAUCMEHFHEE 10, DUEHAE>
=327 8

> ZED RS AIBIE B R SIRE R SR, Bl
WLAN, UMTS, &fTEx, ZHERRELE, 2
HIMRALER.

> FUREFERE, WRERSTFENEREREN
®hg, EPemaERiar-egianyg, wiama
WianaE. 25, EERNESME. HE8RE
HOBIU R SRNERNER. EEEE. Xk
RS HAR LTS FL. SRYISBEHIEL Z BT, T
ERRERRRE (BIWNZERE) .

IEXIRIEL R

5 / %0

SREANSERERIN. EUTERT, TER

TSI EETT 52 -

- BREENESESH, BNEETRh RBEE
i,

- BRIEB—RTERAERERKE, ENEBETA
BHRE,

- UERETIRG, SR A EREEAG,

- AHE—METEX SR RESENS R T4 %%
RIBETTE.

> SRR LA, BREBERENEE 14 25K
%, DERESAHEETHREUL.

> MENBABRBEEEERRANTES, BDAE
BBORERA L, AATLFRLE.

MBEERIL, EREFXERES © .

—

i3z |165

MEXTRAN, BFERIREFLEE6 O,

MR KR TR _E A E TSR 3 R R T4,
5 Sz ERAIL S BB MR R,

FEh / EifEEE @

BifESERE 5 O MTAMXAESE. XME
EEE, BFR 3 BF c.

EERE (S%EE B)
RFEAMGETE TR A FREREXIE 14 AR,
SiE AR R B RS EiIRRAIE,
BRI L ERRERER LARRE, T8FE
HERMEES. FUMLATRERSE B B3,
EBITER
wFUGERE, TAETENESTRZ BT,
BT RFIEITER, FAMLATE AR RS A
HERTHHFEENER.
MR EMRIARA, FLERER AR,
FriEREITIRX R T RERREEY.
BA (i)
"EA " ETRE S HINE R A S M
RER. KUNTETERYE. Eka
BREURBSEMBELY, BEPHTE
HERMNF 2 cm HEERETEISE
T. RKMERER6 cm,

it
"BEL " ETEXE B TN R
THMAER., FUNTERNG. &8
EiE. EKNEREURBRSEINEY,
BRANERER 12 cm,

Tk

" EKIE ETEXESREAKE K
. ABHR) THARE. ERIFURE
SR, FAkNEREBEEREER.,
ZTERE—MIRGIARE., ZRANERER
6 cm,
WE T2
BirACR
BRI EFEERNIRE,
MR ERWY A THEHREER, LED IR 2%
FEERBERNRREALE, FRRNESRh HREE
HEH—FESHE.
MR ERAUL A RKIRBIZI BER, BRRASHE
BHETR] ‘QALDERT2EHERE. A
EBHRUN, FTEAEBABRKEA,. EEEHE
JRiiH%. BEJE LED #5R4T 2 SERMCKIRAIZIB
FHIEESRBEE,
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LEFEMEIEREBIRE, UEER h hARER
X, FEIRLED 35RAT 2 2 BRE, HRMNEAE
NEIRE, RET.
MR BB/ NE AL BRIR, LED $57RAT 2 BT sEdkes
EEBRR, ARLESE.
e Bzl
RFEIEANBiRET, LED ISR 2 24 BFRE. S
SEBEN, SETHAUBEBRPORERS
k., ATEBECBIRD D, BHBERE K kIETH
FEBHRIML . AEFRE@E XM, ENERDE
G | b i A=
frFBfrb EAR, NERRhSEREXFRE.
LED 35T 2 24 B, HESEBREN, SR
dubtF i, MEEMERBHEE RS, BER
LS EBEMREERSBERFONMEE, RUEHL
T i SNB R AR,
EEPEENERTRINE ST h HENSRER
k. LED IERIT 2 RO BRE.
> ZNEERRIMMIERES (LED I5R4T. MER
®. EREEXK) .
iEeE b EEAL . BUIESEIZAT, BT HERR
BEHRALER. ATNELERTHSZINRERESR
EERSHENE, B TRARREREREELE
Birl (RERHESH, LEDIETIT 2 2E6S
#2) , hEREEERR.
B A
RMBHERBLEN, ETR3PLSTUINETa A .
LED (5547 2 24 &AM, ESFRIENZ SN
2.

IR
EREA—MRIRX RS I RRIR L,

W — FEMLERE

MREIHABLERERBE (8L, B/

%) £, MARGRBEAST, FEATUERTHIKE

ZEL,

EREBAT (PN BaARBREEERERT.

RIEHERESABRENNETR) . FUEL—FE

SRR BT RAL, SHWERREH, KlE

SHEEESZRAMNMENN, FHILSMERMLE

HIFHEES HTRMSETHERERRER, URE

ERHHERIEE,

BEETHESESKETER (FIISEERX) ,

HERFAET. AERTEARH, HHTENS—

AFEUWEERANEHREE L, LURRRERSE,

> REEFERFEMNHENFHXIE 10, DRSS~
&R

1iEs

WMREFE, EAHRNEM ERHITIRE, BRI

HATE. RNE BRI BRI OR, FEEERRE

HEs 1 ERICHE B = 4 ST ER AL E R TIR

g, A—&EBEEM—FKFREEIFR. ARE

B Rt BRI GLE,

BAXREEARER

BEE N

R UHEEAEEN, TH#SENERT—ME

=,

REKERT e TEM, RPRIMUMERBLTIE

ITREMSN, HEEZRIZIMBERS. FiREE

i, HESHFEEABENAETREER.

BEThEE

MRERFE 3 FHER Mg TE, HHRMEUEE

B EFRSA. RUMESE, TEBERETIE.

R FH SEETHE
TR F BB ERMHEEART AERMFER
HitR T 0]

MENFCEAFHT, ERUFEARKE

HHER /AA Bt SREEH
E N

; A "mERST"

LA TR

BRUSGEE & P RS A

ﬂ_ ET /B EathiREEE "

EHFEERERIATHIBRETE
B, SETRERM

((('))) " RARETH "

MBFEE, HERTHRTELRE, FI
4 WLAN, UMTS, fi=Eix. k&
B BHE SRR .
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HIEFRRS

genEE

> ERZASHARTNEMNE. NRIEFEMRN
RESLAHIR, SHNBNTHEMBHRET,
BREMRILERIERIEE.

MEMRDABERRIFEE. TR, UERRENAE

MR ERE,

AR LB BN KR B ERRES .

fERER. FRHMERNELRSE. RTLUER

BETIHER.

ARERIMLAET . FREMERNXE 14 ERGER

HIRRE S M, YIRS BRI,

BE RS R FE S @O
AARMERSRAREETREL R~ RIIEE,
M HREE, UTHRRAERERMEFN
#H

www . bosch—pt.com

HHtME S AHARIEE RENEHRER XA L[ =R
Ry iE .,

MEEAMITHES, BEEYREFRESHEME LR
10 fL#5ES .

BRARIE, 4EHAERTHEE, BEOSHRHNEHE
=if,

LalETP N

HHEHTA (hE) BRAA

hE HNIE fmilh

RIIRIERE 567 5

HBEI4%H5. 310052

REEARS M. 4008268484

f£E. (0571) 87774502

EAMB: contact.pten@cen.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

A% BHERAR

EF#t A 625 55 21 12

B ERMEELR: +852 2101 0235
{EE. +852 2590 9762

EHP. infodhk.bosch.com
#8uk . www . bosch—pt.com.hk

HEw L.

Robert Bosch Power Tools GmbH

Fia4s - BittEHTRARAH
70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HrEhn4E / {EE

REEF

BRAFEIRRERNA X B EF BHESRAEE,
ek e R

AR MBHRIR IR AML AN E it / i EFE—MRE
FKEELIRF |

i3z 167

A4t xikAER -
RAERCMEYER 2012/19/EU, AR
AEERANNEMNEE. REROMAER
2006,/66,/EC, WRIBIRFERIE Bith /
Bith, S AREHBUFERRERN
FREKEFAH.,

REEHIL

RERE
BARAEEFEERERE VRN ER
HME, ARMKBREZHANEER
AETH, AETAENPIRENE
RBIETRELRERGIN. FERER
FRRERE,
> FRARRAETASENEEANSSE, MARE
ERERENEYS. Ml sEnmAERNRLSN
BE.
> FEESRBRE, MESGHE, FRRHENR

BETRENEHME. BEHBOVTREES XIEIR
A EEFNSRAE.

> EREHENER, EERAFIESSTLZE
RE, RTHRER. LEERL, XERRHIR
L7, SRR StEZE, WREEERMNE
MEkRGINESE. & FRUNRLEE. WF
RS, REERRONZERNBRESEEMED
TR, #MUARMSIBRSHNEERE,
EERASRMIIRR (FINRE, EMHRTS
B, BLETHHENER, FEAEMH,
REMTEE) , URBEYNHE, BE, X
LB, HATRESIERAL.

Bt TRERMEEEER

> AANESRENEERRE. HERREEE]
ENEERAIEME SRS REENER.

> AFEEAEAERENER T EAEHIA.
EREfE LSS R ERRENER.

> UTHERARE. HTERIMSRYE. flnE
e, %, WRL. STF. BETHHMIERY
B, p—mRS—mEE. TihiRipEREsE
IR A

> ERBEAT, HEERERPRL, BRIEE.
MRESMERT, Ak, MREMEED TR
B, EESKERND. EELFREMRESE
RS ahEk R B .

> MFTHEEHE. HEMERIER.

%
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168 sz
[@ ERibsRERERE, FRHhEERSE
Ound WIEHER. KIE. KIRF. HREMER.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Jika alat ukur tidak digunakan
sesuai petunjuk yang tersedia, sistem
perlindungan pada alat ukur dapat terganggu.
SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

—

» Berdasarkan alasan teknologi, alat pengukur tidak
dapat menjamin keamanan sebesar seratus persen.
Oleh karena itu sebelum melakukan pekerjaan membor,
memotong atau memfrais di tembok dan dinding, langit-
langit atau lantai, periksalah sumber-sumber informasi
lainnya seperti rencana bangunan, foto dari tahap
pembangunan dan sebagainya, untuk mencegah
bahaya. Pengaruh lingkungan seperti misalnya kelembaban
udara atau keberadaan di dekat perkakas listrik lainnya,
dapat mengurangi ketelitian alat pengukur. Sifat dan
keadaan dari tembok dan dinding (misalnya kelembaban,
bahan bangunan yang mengandung logam, kertas dinding
yang dapat menghantar listrik, bahan isolasi, batu ubin)
serta jumlah, jenis, ukuran dan keberadaan obyek-obyek,
dapat membuat hasil pengukuran tidak betul.

Penanganan dan penggunaan perkakas-perkakas pakai

baterai dengan seksama

» Isikan baterai hanya dalam alat-alat pencas baterai
yang dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu alat pencas
baterai yang cocok untuk mengisi satu macam baterai
tertentu, digunakan untuk mengisi baterai-baterai lainnya,
ada bahaya terjadinya kebakaran.

» Gunakanlah hanya baterai-baterai yang cocok dan
khusus untuk masing-masing perkakas listrik.
Penggunaan baterai-baterai lain dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka dan kebakaran.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
untuk kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup atau
benda-benda kecil dari logam lainnya, yang dapat
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Jika baterai tidak digunakan dengan betul, dapat keluar
cairan dari baterai. Jagalah supaya Anda tidak terkena
pada cairan ini. Jika secara tidak disengaja Anda terke-
na pada cairan ini, cucikan dengan air. Jika cairan terse-
but terkena pada mata, selain tindakan di atas, segara
hubungi seorang dokter. Cairan yang keluar dari baterai
dapat mengakibatkan gangguan pada kulit atau kebakaran.

» Janganlah membuka pack baterai (battery pack). Ada
bahaya terjadinya kontak listrik.

0 Lindungi baterai isi ulang terhadap panas,
misalnya juga terhadap penyinaran matahari
untuk waktu yang lama, api, air dan kebasahan.
Ada bahaya terjadinya ledakan.

» Jika baterai isi ulang rusak atau digunakan secara
salah, baterai isi ulang dapat mengeluarkan uap.
Biarkan udara segar mengalir masuk dan jika Anda
merasa tidak enak badan, pergilah ke dokter. Uap
tersebut dapat mengganggu saluran pernafasan.

» Gunakan baterai hanya untuk produk Bosch milik
Anda. Dengan demikian baterai dilindungi terhadap
penggunaan yang terlalu berat yang membahayakan.

» Baterai dapat rusak akibat benda berujung runcing
seperti paku atau obeng atau akibat tekanan yang kuat
dari luar. Hal ini dapat menyebabkan terjading hubungan
singkat internal dan baterai dapat terbakar, berasap,
meledak, atau mengalami panas berlebih.
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Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Perkakas ukur ini dirancang untuk mencari objek di dinding,
plafon, dan lantai. Tergantung pada material dan kondisi
permukaan area sensor, benda logam, kayu balok, pipa
plastik berisi air, pipa dan kabel dapat ditemukan.

Perkakas ukur ini memenuhi nilaiambang yang sesuai dengan
EN55011.
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10 Areapegangan

11 Slot untuk baterai atau adaptor baterai AA
12 Tombol pelepas baterai/adaptor baterai
13 Bateraiisi ulang*

14 Bidang sensor

15 Nomor model

16 Tutup adaptor baterai*

17 Kerangka adaptor baterai*

18 Adaptor baterai AA1

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

—

Bagian-bagian pada gambar Simbol pada display
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar a Simbol untuk jenis obyek ,saluran listrik yang
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman bertegangan*
bergambar. b Simbol baterai

1 Penanda atas ¢ Simbol untuk nada sinyal mati

2 LED d Tampilan untuk “Gangguan akibat gelombang radio”

3 Display e Tampilan untuk pemantauan suhu baterai

4 Penanda kiri atau kanan f Simbol untuk fungsi peringatan

5 Tombol untuk nada sinyal g Tampilan untuk "Servis diperlukan”

6 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan h Simbol pengukuran

7 Tombol untuk Pengoperasian Mode Beton i Tampilan untuk "Indikator posisi tengah” pusat objek

8 Tombol untuk Pengoperasian Mode Universal j Tampilan untuk pemrosesan

9 Tombol untuk Pengoperasian Mode Konstruksi Kering k Tanda panah untuk orientasi penentuan pusat objek
Data teknis
Detektor universal D-tect 120
Nomor model 3601K813..
jangkauan maks*
- Pengoperasian mode beton 120 mm (100 mm khusus)

- Objek logam 120 mm (100 mm khusus)
- Kabel dan pipa plastik berisi air 60 mm

- Pengoperasian mode universal 60 mm
- Pengoperasian mode konstruksi kering 60 mm
Akurasi pengukuran untuk pusat objek* +10mm
Jarak minimum antara dua objek yang berdekatan * 50 mm
Suhu kerja -10...+40°C
Suhu penyimpanan -20...+70°C
Pemadaman otomatis setelah kira-kira 5 min

Kelembapan maks. untuk mendeteksi objek

Kelembapan relatif 90 % (non-kondensasi)

Kelembapan maks. untuk klasifikasi kabel listrik Kelembapan relatif 50 %
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 0,50 kg
Baterai (mangan-alkali) 4x1,5VLR6 (AA) (dengan adaptor baterai)
Baterai isi ulang (Li-ion) 10,8V/12V

*tergantung pada ukuran dan jenis objek serta material dan kondisi permukaan
Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 15 pada label tipe.

» Hasil pengukuran dapat menurun dalam hal akurasi dan kedalaman cakupan karena karakteristik permukaan yang kurang baik.
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—

Detektor universal D-tect 120

Kemampuan

- Baterai (mangan-alkali) 5h

- Bateraiisi ulang (Li-ion) 5h

Baterai yang disarankan GBA10,8V...
GBA12V...

Pengisi daya baterai yang direkomendasikan AL11..CV
GAL12..CV

*tergantung pada ukuran dan jenis objek serta material dan kondisi permukaan
Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 15 pada label tipe.
» Hasil pengukuran dapat menurun dalam hal akurasi dan kedalaman cakupan karena karakteristik permukaan yang kurang baik.

Cara memasang

Alat ukur dapat dioperasikan menggunakan baterai 13 atau

pun baterai AA.

» Keluarkanlah baterai-baterai atau baterai-baterai isi
ulang dari alat pengukur, jika alat pengukur tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai dan
baterai isi ulang disimpan untuk waktu yang lama, baterai
dan baterai isi ulang bisa berkorosi dan mengosong
sendiri.

Cara mengisi baterai (lihat gambar C)

» Gunakanlah hanya alat-alat pencas baterai yang
disebutkan pada halaman tentang aksesori. Hanya alat-
alat pencas baterai ini yang cocok untuk mengisi baterai isi
ulang Li-ion yang diperlukan alat pengukur Anda.

Petunjuk: Baterai dipasok dalam keadaan diisi sebagian.

Untuk menjamin daya penuh dari baterai, sebelum

penggunaannya untuk pertama kalinya, isikanlah baterai

sampai penuh sama sekali di dalam alat pencas baterai.

Baterai ion-Li bisa diisi sewaktu-waktu, tanpa mengurangi

daya tahannya. Baterai tidak menjadi rusak jika pengisiannya

dihentikan untuk sementara waktu.

Baterai isi ulang Li-ion dilindungi terhadap pengosongan

sama sekali oleh ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Jika

baterai isi ulang kosong, alat pengukur dimatikan oleh
pengaman.

» Setelah penonaktifan perkakas ukur secara otomatis,
jangan tekan tombol on-off. Baterai bisa rusak.

Untuk melepaskan baterai 13 tekan tombol pelepas 12 dan

tarik baterai ke arah belakang perkakas ukur. Jangan

menariknya terlalu kencang.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk membuang.

Memasang baterai

Petunjuk: Penggunaan bateraiisi ulang yang tidak cocok bagi
alat pengukur Anda dapat mengakibatkan alat pengukur tidak
berfungsi dengan baik atau menjadi rusak.

Pasang baterai yang sudah terisi 13 pada bagian pegangan
perkakas hingga terkait dengan benar dan terpasang rata
pada pegangan.

Memasang/melepaskan adaptor baterai AA

(lihat gambar D)

» Adaptor baterai AA dirancang hanya untuk digunakan pada
perkakas ukur Bosch tertentu dan tidak dapat digunakan
dengan perkakas listrik lainnya.

Memasang adaptor baterai AA

Masukkan kerangka 17 ke dalam slot 11. Masukkan baterai

sesuai dengan ilustrasi pada tutup 16. Lalu, geser tutup 16 di

atas baterai hingga tutup terkunci dan terpasang sejajar pada

gagang.

Melepaskan adaptor baterai AA

A Tekan tombol pembuka 12 pada tutup 16 dan
I lepas tutup ke arah bawah. Pada saat melepas,

pastikan baterai tidak terjatuh. Pegangalat dengan

& mengarahkan baterai ke atas. Lepaskan baterai.
Untuk melepaskan kerangka 17 yang terpasang di

dalam, pegang kerangka dan tarik keluar dengan menekan

perlahan sisi samping alat ukur.

Tampilan baterai

Tampilan baterai b selalu menunjukkan status baterai saat ini:
§aa, baterai terisi penuh

[T#& baterai berkapasitas 2/3 atau kurang

& baterai berkapasitas 1/3 atau kurang

1 Baterai memiliki kapasitas 10% atau kurang
4  Mengganti baterai

Penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu, sebelum Anda mulai menggunakannya.

» Pegang alat ukur hanya pada area gagang yang
disediakan 10 agar tidak memengaruhi pengukuran.
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» Penggunaan atau pengoperasian instalasi penyiaran,
seperti misalnya WLAN, UMTS, radar penerbangan,
tiang penyiaran atau microwave di dekatnya dapat
mempengaruhi fungsi pengukuran.

» Pada prinsipnya, hasil pengukuran dapat dipengaruhi
oleh kondisi lingkungan tertentu. Termasuk kondisi
sekitar perkakas yang menghasilkan listrik, magnet
atau medan elektromagnetik yang kuat, basah, bahan
bangunan yang mengandung logam, bahan isolasi
aluminium serta wallpaper atau ubin konduktif. Oleh
karena itu, sebelum mengebor, menggergaji atau
memotong di dinding, langit-langit atau lantai, perhatikan
juga berbagai sumber informasi lainnya (seperti:
rancangan konstruksi master).

Cara penggunaan

Menghidupkan/mematikan

Periksa perkakas ukur secara keseluruhan sebelum

digunakan. Dalam kasus-kasus berikut, fungsi keamanan

tidak lagi dijamin:

- Indikator pengukuran h akan tetap berkedip meskipun alat
diangkat.

- Indikator pengukuran tidak berkedip, meskipun Anda
meletakkan jari di area sensor.

- Tampak tanda-tanda kerusakan atau komponen yang
longgar/terlepas di bagian dalam alat ukur tersebut.

- Fungsi keamanan dijamin apabila ada satu tombol pilihan
mode pengoperasian yang menyala.

» Sebelum menghidupkan alat pengukur, perhatikanlah
supaya bidang sensor 14 tidak basah. Jika perlu,
gosokkan bidang sensor dengan satu lap sampai menjadi
kering.

» Jika alat pengukur telah kena perubahan suhu yang
besar, tunggulah sampai suhu merata dahulu,
kemudian alat pengukur dihidupkan.

Untuk mengaktifkan perkakas ukur, tekan tombol on-off 6
Untuk menonaktifkan perkakas ukur, tekan tombol on-off 6

Jika selama kira-kira 5 men. tidak ada tombol pada alat
pengukur yang ditekan atau tidak ada obyek-obyek yang
dideteksi, alat pengukur padam secara otomatis untuk
menghemat baterai.

Menghidupkan/mematikan nada sinyal

Dengan tombol beeb 5 (<) Anda dapat mengatur bunyi beeb
hidup dan mati. Jika bunyi beep dimatikan, di display 3 akan
ditampilkan c.

Cara berfungsi (lihat gambar B)

Dengan perkakas ukur ini, kondisi permukaan area sensor 14
akan dievaluasi dalam arah pengukuran A. Sehingga objek
yang berbeda-beda sesuai material dindingnya dapat
terdeteksi.

Selalu gerakkan perkakas ukur dengan tekanan ringan di atas
permukaan tanpa mengangkatnya atau mengubah
penekanan. Perkakas ukur dapat digerakkan ke segalaarah B.

—
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Mode pengoperasian

Segera setelah perkakas ukur diaktifkan, Anda dapat berganti
antar mode pengoperasian yang berbeda.

Dengan memilih mode pengoperasian, Anda dapat
menyesuaikan perkakas ukur dengan material dinding yang
berbeda-beda dan bila perlu menghilangkan objek yang tidak
diinginkan.

Jika material dinding tidak diketahui, Anda harus mulai
dengan mode pengoperasian universal.

Mode pengoperasian yang dipilih terdeteksi dengan tombol
yang menyala.

Universal (preset)
Mode pengoperasian ,Universal* cocok untuk
sebagian besar aplikasi dalam pekerjaan kon-
struksi tembok. Akan ditampilkan benda logam,
pipa plastik berisi air dan pipa listrik serta kabel.
Rongga dalam bangunan batu atau pipa plastik kosong deng-
an diameter kurang dari 2 cm mungkin tidak ditampilkan.
Kedalaman pengukuran maksimum sebesar 6 cm.

Beton

Mode pengoperasian ,Beton® cocok, khusus
untuk aplikasi pada beton bertulang besi. Akan
ditampilkan penguat baja, pipa logam, pipa pla-
stik berisi air dan pipa listrik serta kabel. Kedala-
man pengukuran maksimum sebesar 12 cm.

Konstruksi kering
Mode pengoperasian ,,Konstruksi kering“ cocok
untuk menemukan balok kayu, penyangga logam
dan pipa listrik serta kabel di dinding konstruksi
kering (kayu, plafon gypsum, dll). Pipa plastik
berisi air juga akan ditampilkan. Pipa plastik kosong biasanya
tidak terdeteksi. Kedalaman pengukuran maksimum sebesar
6.cm.

Pengukuran

Lokasi objek
Pasang perkakas ukur di permukaan yang akan dievaluasi.

Apabila saat menggunakan alat terdapat suatu objek dibawah
alat ukur, LED 2 akan menyala merah jika sinyal cukup kuat,
indikator pengukuran h akan berkedip dan sinyal akan
berbunyi.

Jika objek belum terdeteksi saat alat ukur digunakan,
tampilan pemrosesan j *Q* akan muncul pada display dan
LED 2 akan menyala kuning. Gerakkan alat ukur di atas
permukaan hingga tampilan pemrosesan j menghilang.
Kemudian, LED 2 akan menyala hijau di area yang tidak
terdeteksi adanya objek.

Jika alat ukur mendekati suatu objek, kedipan indikator
pengukuran h akan meningkat dan LED 2 menyala merah.
Kedipan akan menurun ketika alat ukur dijauhkan dari suatu
objek.

LED 2 dapat tetap menyala kuning jika terdapat objek kecil
atau objek tertanam sangat dalam dan sinyal tidak akan
berbunyi.
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Menentukan pusat objek
Jika suatu objek terdeteksi, LED 2 akan menyala merah dan
jika sinyal cukup kuat, akan muncul tanda panah k untuk
menentukan pusat objek. Untuk menemukan pusat objek
dengan tepat, gerakkan alat ukur sesuai arah panah k. Jika
tanda panah tidak muncul, besar kemungkinan objek
terdapat sangat dekat di area sekitar.
Di atas pusat objek, indikator pengukuran h akan berkedip
dengan maksimal, LED 2 menyala merah dan jika sinyal cukup
kuat, tanda plus i akan ditampilkan. Untuk menentukan pusat
objek dengan lebih akurat, selain indikator tanda plus,
perhatikan tanda persegi yang muncul di dekat pusat objek i
saat sinyal cukup kuat.
Objek berukuran besar yang berada di bawah permukaan
tanah dapat terdeteksi melalui intensitas kedipan yang tinggi
pada indikator pengukuran h. LED 2 akan menyala merah.
» Perhatikan selalu semua sinyal dari perkakas ukur (LED,
tampilan pengukuran, tanda panah orientasi).
Sebelum mengebor, menggergaji atau menjalankan
pekerjaan penghalusan di dinding, Anda masih harus
memastikan adanya bahaya dengan mengetahui sumber
informasi lain. Karena hasil pengukuran dapat dipengaruhi
oleh lingkungan sekitar atau struktur dinding, potensi bahaya
bisa saja masih ada meskipun display tidak menampilkan
adanya objek di area sensor (tidak terdengar bunyi sinyal dan
LED 2 menyala hijau).

Kabel listrik A\

Jika ditemukan kabel penghantar arus listrik, display 3 akan
menampilkana /3\ .LED 2 akan berkedip merah dan sinyal
akan berbunyi dengan frekuensi yang cepat.

Petunjuk:

Saluran-saluran listrik yang bertegangan ditampilkan pada
semua jenis penggunaan.

Saluran-saluran listrik yang bertegangan dapat dideteksi
dengan lebih mudah, jika alat-alat yang mengkonsumsi listrik
(misalnya lampu, alat-alat) disambungkan pada saluran yang
dicari dan dihidupkan.

Storing - sebabnya dan cara membetulkan

Kesalahan Sebab

Perkakas ukur tidak dapat diaktifkan.

baterai kosong

—

Pada syarat-syarat tertentu (seperti misalnya
keberadaan di belakang permukaan dari logam atau di
belakang permukaan dengan kadar air yang tinggi),
saluran-saluran listrik yang bertegangan tidak dapat
dideteksi dengan baik. Daya sinyal satu saluran listrik yang
bertegangan tergantung dari kedudukan kabel. Oleh karena
itu periksalah dengan pengukuran-pengukuran lain di
sekitarnya atau carilah informasi dari sumber-sumber
lainnya, apakah ada saluran listrik yang bertegangan.
Listrik statis dapat menyebabkan pipa tersebut ditampilkan
tidak jelas, misalnya karena ada di atas area yang luas, atau
bahkan tidak ditampilkan sama sekali. Untuk mengoptimalkan
tampilan, letakkan tangan Anda di samping perkakas ukur
mendatar di dinding untuk mengurangi listrik statis.
» Pegang alat ukur hanya pada area gagang yang
disediakan 10 agar tidak memengaruhi pengukuran.

Menandai obyek-obyek

Anda dapat menandai objek yang ditemukan bila perlu.
Lakukan pengukuran sebagaimana dijelaskan. Jika
ditemukan pinggiran atau pusat suatu objek, tandai lokasi
yang dicari pada penanda bagian atas 1 dan penanda bagian
samping 4. Hubungkan dua titik dengan garis vertikal dan
horizontal. Objek terletak pada perpotongan garis tersebut.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Penjagaan suhu

Petunjuk: Jika perkakas diangkat dari dinding, sinyal dapat
ditampilkan singkat.

Tampilan pemantauan suhu e akan menyala jika baterai
perkakas ukur berada di luar suhu pengoperasian atau
mengalami fluktuasi suhu yang kuat. Ganti baterai atau
tunggu hingga kembali mencapai kisaran suhu
pengoperasian.

Fungsi memperingatkan

Jika pada display 3 tampilan f dan g muncul, bawalah alat
ukur ke pusat servis resmi. Alat ukur tidak dapat lagi
berfungsi.

Tindakan untuk mengatasi
Cara mengisi baterai

Baterai kosong

Mengganti baterai-baterai

Perkakas ukur tidak dapat diaktifkan dan tidak
bereaksi

Lepaskan baterai dan pasang kembali

gangguan

; C »Servis diperlukan“

Perkakas ukur mengalami

Kirimkan perkakas ukur ke layanan
pelanggan

H ,»Suhu baterai di bawah/di atas

Tunggu hingga kisaran suhu baterai
yang diizinkan tercapai atau ganti
baterai

»Gangguan karena gelombang
radio”

@)

Jika memungkinkan, singkirkan
gelombang radio yang mengganggu,
misalnya WLAN, UMTS, radar
penerbangan, menara transmisi atau
gelombang mikro.
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Periksalah selalu alat pengukur sebelum
menggunakannya. Pada kerusakan yang jelas terlihat
atau bagian-bagian yang kendor di dalam alat pengukur,
keselamatan kerja dengan alat pengukur tidak terjamin.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih dan kering supaya

alat pengukur dapat digunakan dengan baik dan tidak

membahayakan.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau

cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan alat dengan lap yang kering dan

lembut. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.

Supaya fungsi mengukur tidak dipengaruhi, di bidang sensor

14 pada bagian depan dan belakang dari alat pengukur tidak

boleh ditempelkan etiket atau label, terutama label yang

terbuat dari logam tidak boleh ditempelkan.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang Il S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur ulang-
kan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU alat
pengukur-alat pengukur yang tidak dapat
digunakan lagi dan sesuai dengan peraturan
Eropa 2006/66/EG baterai/baterai yang
rusak atau aus harus dipisahkan dari sampah
lainnya dan didaur ulangkan sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

—
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Tieng Viet

Cac Nguyén Tac An Toan
Poc va tuan thd tat ca cac hudng
dan. Khi st dung dung cu do khéng phu
hop vai cac hudng dan & trén, cac thiét
bi bao vé dugc tich hqurong’dung cu
do ¢ thé bi suy giam. HAY BAO QUAN

CAC HUGNG DAN NAY MOT CACH
CAN THAN.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
d6 chuyén mén va s dung phu tung chinh
hang stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cta dung cu do dugc gili nguyén.

» Khong dugc van hanh dung cu do @ moi
truong dé gay chay né, vi du nhu 6 gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
Ira ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khéi.

» Vi nhirng ly do cong nghé, dung cu do khdng
thé bdo dam chéc chan 100 %. D€ loai trir sy
nguy hiém, giir an toan cho ban than ban béng
cach sir dung cac ngudn thong tin khac, thidu
nhu tham khéo ban vé thiét ké xay dung, hinh
anh clia tirng giai doan xay dung v.v. trudc khi
khoan, cua hay xoi rdnh vao tuong, tran hay
san nha. Su anh huéng cta moi trudng cé thé
anh hudéng dén do chinh xac cia dung cu do, vi
du nhu su &m uGt hay su gan bén cac thiét bi dién.
Chét lugng cua bé mat va tinh trang cla tudng
(ch&ng han nhu hoi 4m, céc vat liéu xay dung
b&ng kim loai, gidy dan tudng dan dién, vat liéu
céch dién, tdm lat Igp) ciing nhu s6 lugng, kiu
dang, kich ¢ va vi tri cGa vat thé co6 thé dan dén
viéc lam cho két quéa do bi sai.

S dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi dugc sac pin lai véi bo nap dién do nha
san suét chi dinh. B6 nap dién thich hgp cho mét
loai pin c6 thé gay nguy co chay khi st dung cho
mot loai pin khac.

» Chi str dung dung cu dién cam tay véi loai pin
duogc thiét ké dat biét danh riéng cho may. St
dung bét c loai pin khac c6 thé dan dén thuong
tat hay chay.

» Khi khong s dung pin, dé cach xa cac vat
b&ng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia khoa,
dinh, 6c vit hay cac dé vat kim loai nhé khac,
thir ¢6 thé tao sy ndi ti€p tir mét dau cuc vai
mét dau cuc khac. Sy chap mach cua cac déau
cuc vdi nhau co thé gay béng hay chay.

» Béo quan G tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tira ra; tranh tiép xdc. Néu vé tinh cham
phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung dich vao
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mét, can thém sy hé trg ciay té. Dung dich tiét
ra ti pin cé thé gay nglra hay béng.

» Khéng dugc mé bd nguén pin (pin I6c) ra.
Nguy hiém do doan mach.

[@ Bao vé pin hgp khéi chéng lai nhiét. Vi

8 du, chéng lai nAng mat tréi gay gat lién
tuc chiéu vao, Itra, nudc, va sy am uoét.
Nguy hiém do né.

» Trong trudng hop pin hop khéi bi hu héng hay
str dung sai cach, hoi c6 thé thoat ra. Dua
thém khong khi trong lanh vao va trong truong
hop bi dau, cén tim sy giup do clia bén y té.
Hai béc ra c6 thé gay nglra hé ho hép.

» Chi str dung pin cuing vGi sén phdm Bosch cla
ban. Chi riéng bién phap nay bao vé cho pin
chdng lai su nguy hiém do qua tai.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon nhu
dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac déng luc
tr bén ngoai. N6 c6 thé dan téi doan mach ndi bd
va lam pin bi chay, bdc khéi, phat né hoac qua
néng.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Xin vui long mé trang gédp c6 hinh anh miéu ta dung

cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
hudng dan st dung.

Danh S& Dung

Dung cu do dugc thiét ké dé do tim cac vat thé trong
tudng, trAn nha va san nha. Tuy thudc vao vat liéu
va trang thai ctia mat nén ma c6 thé tim duoc cac véat
thé kim loai, ddm gb, 6ng nhura cé nudc, vat dan dién
va day cap dién.

Dung cu do dap Ging céac gia tri giéi han theo tiéu
chuédn EN 55011.

Thong sé ky thuat

—

Biéu trung ctia sén pham

Su danh s6 cac biéu trung cla san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Cong cu hd trg danh ddu phia trén

LED

Man hién thi

Céng cu hé trg danh d&u bén trai hay bén phai

Phim tin hiéu &m thanh

Phim T&t/Mé

Nut bdm cho Ché dd lam viéc Bé-tong

NUt bdm cho Ché dé lam viéc Pa nang

NGt bdm cho Ché dé lam viéc Vach kho

Tay cAm

B& phan 18p ghép cho pin hodc dau ndi pin AA

Nt mé khda dau néi pin/pin

Pin hgp khéi*

Pham vi cam bién

S6 ma dong

DAu chup cla dau néi pin*

V6 dau néi pin AA*

18 B0 thich nghi pin AA1

*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khong phai la moét

phén cua tiéu chuén hang hoa dugc giao kém theo san

phdm. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,

phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung toi.

Hién thi cac Phan t&

Biéu tugng loai vat thé “Vat dan co dién”

Hién thj pin

B&o hiéu t4t tin hiéu am thanh

Deén bao "Lbi séng vo tuyén"

Dbén bao Kiém soat nhiét dé pin

B4o hiéu chiic nang canh bao

DPén bao "Can bdo dudng"

Bo chi bao do

Dén bao tAm diém cua vat thé "dudng chéo &

tam"

DPen bao dang xu ly

k Mi tén dinh hudng dé xac dinh tdm diém cuia
vat thé

O oo~NOOGhA, WN

o e e e e e e
NOoOGhWNRO
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Thiét bi dinh vi da nang
Ma s6 may

3601 K81 3..

D0 sau do t6i da*
- Ché& d6 lam viéc bé-téng
— Vat thé kim loai
— Day dién va 6ng nhua ¢ nudc
- Ché d6 lam viéc Pa néng
- Ché db lam viéc Vach kho

120 mm (100 mm quy chuén)
120 mm (100 mm quy chuén)
60 mm
60 mm
60 mm

* tuy theo kich thudc va loai vat thé ciing nhu vat liéu va trang thai cia mat nén

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 15 trén nhan ghi loai may.
» D chinh xac va chiéu sau quét cia két qua do c6 thé thidp hon trong trudéng hop két cdu mat nén khéng thuan Igi.
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Thiét bi dinh vi da nang

D6 chinh xac cla phép do dén tdm diém cda vat thé* +10 mm
Khodang cach t6i thiéu gitra hai vat thé canh nhau 50 mm
Nhiét do hoat dong -10 ... +40 °C
Nhiét do luu kho -20 ... +70 °C
Tu dong ngét mach sau khoang 5 min

D6 &m khéng khi t6i da dé phat hién vat thé

90 % Do &m khong khi tuang ddi
(khéng bi dong suong)

D6 @m khdng khi t6i da dé phan loai day cap dién

50 % D6 &m khéng khi tuong déi

Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01:2014

(chudn EPTA 01:2014) 0,50 kg
Pin (kiém-mangan) 4 x 1,5V LR6 (AA) (v6i dau ndi pin)
Pin hop khéi (lithium-ion) 10,8 V12V
Tudi tho pin
- Pin (kiém-mangan) 5h
- Pin hgp khéi (lithium-ion) 5h
Pin dugc khuyén dung GBA 10,8V ...
GBA 12V ...
Thiét bi nap duoc gidi thiéu AL 11..CV
GAL 12..CV

* tuy theo kich thudc va loai vat thé ciing nhu vat liéu va trang thai cia mat nén
Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 15 trén nhan ghi loai may.
» D chinh xac va chiéu sau quét cia két qua do c6 thé thdp hon trong trudng hop két cdu mat nén khéng thuan Igi.

Su lap vao

Dung cu do c6 thé dugc van hanh bing pin 13 hoac

cac pin AA.

» Thao pin/pin nap lai dugc ra khéi dung cu do
khi khéng st dung may trong mét thoi gian
dai. Khi cat gilr pin trong mét thdi gian dai, pin/pin
nap lai dugc co thé bi &n mon va tu phdng dién.

Nap dién pin (xem hinh C)

» Chi sit dung cac b nap dién pin duogc liét ké
trén trang phu kién. Chi cé nhiing bd nap dién
nay mdi thich hgp vai pin lithium ion hop khéi, va
c6 thé sir dung cho dung cu do cla ban.

Ghi Chu: Pin giao kém may chi dugc nap dién mot

phéan. D& dam bao pin c6 day du dién dung, nap dién

hoan toan cho pin béng bd nap dién pin trudc khi ban
st dung dung cu dién cho Ian dau tién.

Pin Lithium ion cé thé nap dién bét ct lic nao ma

van khong lam giam tudi tho cda pin. Su lam gian

doan qui trinh nap dién khdéng lam cho pin bi hu
hdéng.

B6 Phan Dién T Bao Vé Pin “Electronic Cell Pro-

tection (ECP)” bdo vé pin lithium ion hop khéi chéng

lai sy x& kiét cta pin. Khi pin hgp khéi bi phdng dién,
mach bao vé ngat mach dé t4t dung cu do.

» Khéng dugc dn vao nit bat-tat sau khi dung
cu do ty dong tat. Pin co thé bi hong.

Dé thao pin 13 xin hay &n nit mé khda 12 va kéo pin
vé phia sau ra khéi dung cu do. Khéng duing strc.
Tuan thu cac chd thich danh cho viéc thai bé.

Lap Pin Vao

Ghi Chu: St dung céc loai pin hgp khdi khong thich
hop véi dung cu do c6 thé dan dén su truc trac hay
gay hu héng cho dung cu do.

L&p pin da dugc sac 13 vao tay cam, dén khi né
dugc gai vao khdp va ndm chinh xac trén tay cam.

Thao/lap dau néi pin AA (xem hinh D)

» Dau ndi pin AA chi thich hgp dé st dung trén cac
dung cu do nhét dinh clia Bosch va khong thé
dung véi cac dung cu do dién khac.

Lap ddu néi pin AA

G&n v 17 vao bd phan 13p ghép 11. Lap pin phi hgp

giéng nhu dugc minh hoa vao dau chup 16. D4y dau

chup 16 I&n trén pin dén khi né dugc gai vao khdp va
nam chinh xac trén tay cam.

Thao dau néi pin AA

A Nhén cac phim md khoa 12 nit bit 16 va
l kéo bat nut bit ra xuéng dudi. Pam bao la
pin khdng bi rai xuéng. Hay gitr thiét bi dé

& ngan dat pin huéng Ién trén. Thao pin ra.

Dé thao vé ndm bén trong 17 ra, xin hay
ndm chét vao vo va kéo né ra véi mét luc vira phai
vé mét phia ctia dung cu do.
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ben bao dung lvgng pin

beén bao dung lugng pin b ludn bao tinh trang pin
hién tai:

788, Pin da dugc nap day dién

@& Pin con 2/3 dién dung hay thap han

& Pin con 1/3 dién dung hay thdp han

1 Pincon 10% dung lugng hodc it hon

3 Thay pin

Van Hanh

» Bao vé dung cu do tranh khéi am w6t va khong
dé burc xa mat tréi chiéu truc ti€p vao.

» Khéng dugc dé dung cu do bi tac déng bai
nhiét do cuc doan hay su thay d6i nhiét d6
16n. Vi du, khdng dé dung cu do trong xe 6t6 trong
thdi gian dai. Trong trudng hop c6 su thay doi
nhiét d6 16n, hdy dé dung cu do diéu chinh véi
nhiét dé chung quanh truéc khi cho dung cu do
hoat dong.

» Chi cam dung cu do 6 tay cam da dugc thiét ké
cho né 10 dé€ khéng lam dnh hwéng dén phép
do.

» Su st dung hay su hoat déng cuia hé théng
truyén dan, vi du nhu mang WLAN, UMTS,
radar, thap phat song vo tuyén hay séng vi-ba,
trong khu vuc ké can c6 thé anh huéng dén
chire nang do.

» K&t qua do co6 thé bi anh huéng béi cac diéu
kién méi truong xung quanh. Bao gém, vi du,
& gan cac thiét bi tao ra dién truwdng, tir trudng
hoac dién tir trwéng manh, hoi 8m, vat liéu xay
dung cé chira kim loai, vat liéu cach dién cé
kim loai nhiéu Igp ciing nhu gidy dan tudng
dan dién hay la cac tdm Igp. Vi vay, xin hay chu
y trudc khi khoan, cua hodc xoi ranh vao tudng,
trdn hodc san ciing nhu cac ngudn théng tin khac
(vd. ban vé thiét k&’ xay dung).

Van hanh Ban dau

Tt va M&

Xin hay kiém tra dung cu do trudc méi l1an s dung.

Hoat dong an toan khéng dugc bao dam trong cac

trudng hop sau:

- Chibao phép do h dao dong lién tuc, mac du ban
da gilr chac dung cu trong khéng khi.

- Chib&o phép do khéng dao déng, mac du ban da
dat mét ngén tay vao pham vi cam bién.

- Dung cu bi hu hdng c6 thé xac dinh dugc hoac la
c6 céc chi tiét rdi bén trong dung cu do.

- M®ét chiic nang an toan chi dugc dam bao khi mét
trong cac phim chon kiéu van hanh chiéu sang.

» Trudc khi dua dung cu do vao hoat dong, bao
dam rang pham vi cdm bién 14 khong bi &m
wét. Néu can, dung mét miéng vai mém dé lau
kho6 dung cu do.

—

» Néu dung cu do phai chiu dung su bién d6i
nhiét d6 qua I6n, hdy dé cho dung cu do tw
diéu chinh theo nhiét dé xung quanh truéc khi
mé& may.

D& bat dung cu do, xin hay &n nit bat-t4t 6 (@) .

Dé tat dung cu do, xin hay &n nat bat-tat lai mot 1an

nita 6 (@) .

Khi khéng cé phim nao cda dung cu do dudc nhan

vao trong khodng 5 phut, va khi khéng do tim vat thé

nao, dung cu do tu déng tat dé tiét kiém dién pin.

Chuyén d6i TAt/M& Tin Hiéu Am Thanh

V@i nit am bao hiéu 5 ban c6 thé bat va tat am

bao hiéu. Khi tat &m b&o hiéu, 3 chi bdo ¢ & xuéat

hién trén man hinh.

Cach Thirc Hoat Bong (xem hinh B)

Vi dung cu do c6 méat nén ctia pham vi cam bién 14
dudgc kiém tra theo hudng do A. Cac vat thé khac Vi
vat liéu cua tudng sé dugc phat hién ra.

Ludn luén dich chuyén dung cu do phia trén mat nén
bang &p luc nhe ma khong nhic 1én hay thay déi luc
ép. Dung cu do c6 thé di chuyén tly y theo hudng B.

Ché do hoat dong
Ngay khi dung cu do dudc bat, ban co thé thay d6i
céc ché do lam viéc khac nhau.
Nh& viéc Iua chon ché dé lam viéc, ban cé thé diéu
chinh dugc dung cu do phu hgp vdi céc loai vat liéu
tudng khac nhau va ngén chan viéc do tim bat ky vat
thé khong mong mudn nao, néu can.
Vi vat liéu tudng van chua dugc biét, nén bt dau
véi ché d6 Pa nang.
Ché d6 lam viéc chon trudc cé thé xac dinh dudc
nhd nit cé dén chiéu sang.
Da nang (mac dinh)
Ché d6 lam viéc “Pa nang” thich hgp cho
hau hét cac ting dung trong xay dung. N6
s& bao hiéu cac vat thé kim loai, 6ng nhua
¢6 nudc cling nhu cac vat dan dién va day
cap dién. Céac vlng tréng bén trong tudng da hoac
6ng nhya réng véi dudng kinh dudi 2 cm c¢6 thé sé
khong duoc bao hiéu. Chiéu siu do t6i da 1a 6 cm.
Bé-tong
Ché do lam viéc “Bé-téng” dac biét thich
hop cho cac ting dung c6 Bé-tong cét
thép. N6 sé béo hiéu cac cét thép, 6ng kim
loai, 6ng nhya cé nudc cling nhu cac vat
dan dién va day cap dién. Chiéu siu do t6i
dalai12cm.
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Drywall (Tuong khan)
Ché d6 lam viéc “Vach khé” thich hop dé
do tim cac dam gb, chan dé kim loai, cac
vat dan dién va day cép dién trong cac
véach tudng kho (g6, tdm thach cao v.v...).
Ngoai ra, cac 6ng nhua cé nudc ciling sé dudc bao
hiéu. Thong thudng thi 6ng nhya réng sé khéng
dugc phat hién ra. Chiéu sau do t6i da 1a 6 cm.

Qui trinh Po
Vi tri cta véat thé
Dat dung cu do Ién trén bé mat can kiém tra.
Né&u cd mét vat thé trong pham vi dat dung cu do, khi
cudng do tin hiéu da Ién den LED sé bat sang mau
d6 2, chi bao phép do h dao dong va phat ra am tin
hiéu.
Néu khi d&t dung cu do ma van chua phat hién ra vat
thé nao thi dén bao dang xu Iy sé xuét hién trén man
hinh j «Q* va dén LED 2 sang Ién mau vang. Di
chuyén dung cu do phia trén bé mat ma khéng nhéc
Ién cho dén khi dén bao dang xu ly j tAt. Sau do dén
LED 2 sang I&n mau xanh 14 & vi tri, ma thiét bi do
khéng phat hién ra vat thé nao.
Né&u dung cu do 6 gan mot vat thé, thi bién dé cua
chi bao phép do h tang Ién va déen LED 2 chiéu sang
mau dé. Bién dé sé giam di, néu dung cu do & xa mot
vét thé.
Vi cac vat thé nhé hay ndm sau c6 thé dén LED 2
ti€p tuc phat sdng mau vang va khong cé am bao
hiéu.
Xac dinh tam diém cua vat thé
Néu phat hién ra vat thé, den LED 2 chiéu sang mau
dé va khi cudng do tin hiéu du 16n sé hién thi cac mi
tén dinh hudng k dé xac dinh tdm diém cua vat thé.
Dé khoanh vling tam diém cla vat thé, xin hay di
chuyén dung cu do theo chiéu cac mii tén dinh
hudng k. Néu cac mdi tén dinh huéng khéng hién thi,
c6 thé la vat thé & ngay gén do.
Phia trén tdm diém clia mét vat thé chi bao phép do
thé hién h Bién d cuc dai, dén LED 2 sang I1én mau
dé va khi cudng do tin hiéu day du, dudng chéo &
tam i sé duoc hién thi. D& xac dinh chinh xac hon
tam diém cla vat thé, xin luu y dén hinh vudng, ma
né hd trg cho viéc lam hién thi dudng chéo & tam i
khi cudng do tin hiéu du 16n & ngay gan tam diém
clia vat thé.
Céc vat thé I6n hon bén trong mat nén ¢6 thé nhan
ra dugc nho bién do lién tuc va I6én cda cac chi bao
h. Ben LED 2 sang Ién mau dé.
» Lubn chu y tat ca céc tin hiéu cia dung cu do
(LED, chi bao phép do, mii tén dinh huéng).
Trudc khi khoan, cua hay xoi réanh rao tudng, xin hay
dam bao an toan cho chinh minh chéng lai cac méi
nguy hiém bng cach tham khao cac ngudn thong tin

—
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khéac. Do két qua do cé thé bi anh hudng béi diéu
kién xung quanh hoac két cdu tudng, cé thé cd nguy
hiém mac du chi bao théng bao khong cé vat thé 6
trong pham vi cdm bién (khéng c6 &m béo hiéu va
dén LED 2 chiéu sang mau xanh 18).

Power Cable (Cap Dién) /A\
N&u tim thdy vat dan c6 dién, trén man hinh sé xuét
hién 3 déen béo phu trg a A\ . Bén LED 2 sé nhay
mau doé va &m bao hiéu sé phat ra véi chubi am
thanh nhanh hon.
Chu thich:
“Vat dan Cé Dién” dudgc biéu thi trong nhiéu ché do
hoat déong.
“Vat d&n C6 Dién” c6 thé do tim dé dang hon khi cac
thiét bi st dung dién nang (vd. dén, may moéc) dudc
nGi vao vat dan dién dugc do tim va dugc cho hoat
dong.
Trong mét sé tinh trang cu thé (nhu 1a ndm duGi
bé mat kim loai hay phia sau bé mat vat chira
nuéc cé muc nudc cao), vat dan “cé dién”
khéng thé bao dam phat hién ra dugc. Stic manh
tin hiéu ciia mot vat dan “co dién” tly thudc vao vi tri
clia cap dién. Vi vay, do thém nhiéu 14n trong pham
vi gén hay st dung cac ngudn thong tin khac dé kiém
tra néu nhu c6 mot vat dan “cé dién” that sy ton tai.
Tinh dién co6 thé dan dén su bao hiéu cac day dan
khéng chinh xac hoac khéng dugc théng bao, vd.
trén mot khu vuc réng 16n. DE céi thién viéc bao hiéu,
xin hay dat tay khong lén tudng gan dung cu do dé
loai bé finh dién.
» Chi cam dung cu do 6 tay cam da dugc thiét ké
cho né 10 dé khéng lam dnh hwéng dén phép
do.

Panh Dau Vat Thé

C6 thé danh ddu cac vat thé da dugc phat hién néu
can thiét. Tién hanh do nhu da mé ta. Khi ban datim
thdy gidi han ho&c tam diém cla vat thé, xin hay
danh d4u vi tri da tim I&én cong cu hd trg danh ddu
phia trén 1 va cong cu hd trg danh ddu & bén 4. N&i
ca hai diém b&ng mét dudng thdng ding va ndm
ngang. Véat thé sé nadm & giao diém cla hai dudng.

Huéng Dan S Dung

Kiém soat nhiét do

Ghi Chu: Néu nang dung cu Ién khéi tudong, mét tin
hiéu c6 thé dugc hién thi nhanh.

Néu dén bao kiém soat nhiét do sang lén e pin cda
dung cu do da bi vuot qua nhiét do lam viéc hoac la
da c6 su bién déng nhiét do I16n. Xin hay thay pin

hoac dgi dén khi dat duwgc pham vi nhiét dé 1am
viéc.
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Chirc Nang Canh Bao

Néu trén man hinh 3 dén bao f va g sang Ién, xin gui
dung cu do dén tram dich vu khach hang dugc dy
quyén. Dung cu do khéng c6 kha ning lam viéc nira.

X& Ly Héng Hoc — Nguyén Nhan va Bién Phap Chinh Stra

Nguyén nhan
B& nguén can dién

Khoéng thé bat dugc dung cu do.

Bién phap Chinh Stra
Nap dién pin

Hét pin

Thay pin

Dung cu do da dugc bat va khong c6
dap ung

Théo pin ra va 13p lai

; 2 “Can bao dudng”

Dung cu do bi su c6

GUi dung cu do dén bo phan dich
vu khach hang

“Pham vi nhiét do pin cao
a' qua/thap qua”

Boi cho dén khi dat dugc pham
vi nhiét d6 cho phép cuta pin
hoac thay pin

(((I))) “L8i s6ng v6 tuyén”

Néu c6 thé, xin hay loai bd séng
v tuyén gay nhiéu, chang han
nhu WLAN, UMTS, ra-da may
bay, cot phat séng vo tuyén hodc
séng vi ba.

Bao Du6ong va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Kiém tra dung cu do truéc méi 1an sir dung.
Trong trudng hgp cac hu hdng co thé xac dinh
dugc hay céc bd phan trong dung cu gén khéng
chat, cac chiic nang an toan sé khéng con bao
dam nira.

Ludn luén bao quan dung cu do dugc sach sé va khd

rao dé bao dam sy hoat déng dugc an toan va ding

céch thirc.

Khéng dugc nhung dung cu do vao trong nuéc hay

céc chét 16ng khac.

Lau sach cac manh vun hay chét ban béng vai khd

va mém. Khong st dung chit tdy riéa hay dung moi.

D& khong lam anh hudng dén chiic nang do, cac loai

dé can/hinh dan dinh hay bang tén, dic biét 1a bang

kim loai, khong dugc dan vao pham vi cdm bién 14

& mat trudc hay mat sau cla dung cu do.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
tré 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm ciing nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu &ing dung Bosch sé han hanh tra |6i
cac cau hai lién quan dén cac san phdm cda ching
t6i va linh kién cda ching.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui long ludn ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhan cua hang héa.

Viét Nam

Coéng ty Trach Nhiém H{iu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com
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Thai bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.
Khéng dudgc thai bd dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nudc EC:
Can ct theo Chinh sach Huéng dan
Thuc hién ctia Chau Au 2012/19/EU,
dung cu do khong con st dung dugc
nira, va can cl theo Chinh sach
Hudng din Thuc hién ctia Chau Au
2006/66/EC, bd ngudn pin/pin d& bj
hu hdng hay hét cdng dung phai dugc
thu gom riéng biét va thai bé theo
cach Uing x& ding véi mdi truong.

Duogc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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